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إفتتاهية yal]‏ 
بهذا العدد السادس عشر تكمل المجلة عامها الثامن. وطوال هذه الأعوام الثمانية 
حرصت المجلة على أن تقدم لقرائها ‏ إلى جانب البحوث والدراسات - نصوصا ترائية . 
وعروضًا لكتب التراث؛ وأن تزودهم باخبار التراث؛ وأن يضم كل عدد بحا بلغة أجنبية. 
ورغم أهمية التراث. ورغم الحماس الشديد له. فإن الكتابة الجادة فيه قليلة بكل 
أسف؛ ولذا فإنى أناشد جميع المشتفلین به دراسة وفهرسة وتحقيقًا ألا يضنوا على 
المجلة ببحوثهم حتى تستطيع أن تغطى الفجوة الفاصلة بين التاريخ الفعلى للصدور 
والتاريخ الذى يحمله العدد. وهی فجوة مردها إلى أمرين: أولهما أن المجلة تزاحم 
المجلات والكتب التى تصدر عن دار الكتب. وتحاول أن تجد لها موقعًا متقدمًا فى 
مطابع الدار. وثانيهما أنها تخضع كل ما يقدم Leal]‏ لتحكيم دقيق لا مجاملة فيه. وأحمد 
الله أن هذا التعشر فى فترات الصدور لم يوهن عزمنا ولم يفت فى عضدنا. وأننا 
استطعنا أن نمضى قدمًا فى طريقنا الذى اخترناه لأنفسنا دون تردد. لأننا على قناعة 
برسالتنا؛ وبأننا ننحت فى صخر ولانغرف من بحر 
فالشكر لكل العلماء الأجلاء الذين يؤثرون المجلة ببحوثهم. والشكر موصول لقراء 
المجلة الذين يتابعونها ویحرصون على اقتناء أعدادهاء وهم وان كانوا قلة ‏ الا آنهم 
يمثلون الصفوة. ولذلك فهم مصدر سعادتنا واعتزازناء وهم القوة التي تشجعنا وتدفعنا 
إلى الإمام. 


رئيس التحرير 


ید وس 


. ظواهر نهوية فخ Sioh]‏ العربية 


utp‏ مأمط ]1549 شضیر(*) 
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نمهید ۱ 

جاءت لفظة (Jie)‏ فى اللفة العريية لتحمل معان عدة: منها التشبیه. والصفة, 
والتصویر . وغیرها(» كما جاءت فى غیرها من اللغات السامية. ولا iis‏ منها شىء 
أكثر من التمثیل. ومعناه تشبیه شیء بشیء(". 

وتعددت الأقوال فى المعنی الاصطلاحی للمثل, فمن ذلك ما ژوی عن المبرد أن " 
المثل مأخوذ من المثال, وهو قول سائر يُشَبّه به حال الشانی بالأول. والأصل فيه 
التشبیه (۲). 

ویری gil‏ عبید القاسم بن سلام أنه یجتمع فى المثل ثلاث خلال: إيجاز اللفظ. 
واصابة المعنی؛ وحسن Hay tall‏ وأضاف إبراهيم النظام إلى ذلك جودة الكناية(*. 


Lal‏ السیوطی فیری أن المثل. جملة من القول مقتضبة من أصلها. أو مرسلة 
بذاتها. فتتسم بالقبول, وتشتهر بالتداول. فتنتقل عما وردت فیه. إلى کل ما يصح قصده 
بها. من غير تفيير یلحقها فى لفظها. وعما یوجبه الظاهر إلى آشباهه من المعانی؛ 
فلذلك تضرب وان جهلت أسبابها التی خرجت علیها OM‏ 

ونجد فيما سبق أهم خصائص المثل وهی: ایجاز اللفظ. واصابة المعنی. وحسن 
التشبیه, واقتضاب المثل من أصلء أو أنه مرسل بذاته. واتسامه بالقبول, واشتهاره 
بالتد اول. فالأمثال إذن ترتبط أشد الارتباط بالایجاز. وعماده الحذف. كما تسعی إلى 


)+( كلية الأداب . جامعة القاهرة. 

(۱) راجع: مادة (مثل) فى لسان العرب على سبیل المثال. 

TV Lido رودلف زلهايم. الأمثال العريية القديمة. ترجمة: د. رمضان عبد التواب. مؤسسة الرسالة.‎ (Y) 
۱ . ص۲۲‎ 

(Y)‏ المیدانی. مجمع الامثال. تقدیم وتعلیق: نعيم حسین زرزور. دار الکتب العلمية. بیروت. لبنان ط ۰۱ ۱۹۸۸م 
المقدمة. ص ۳۳ . 

)£( الأمثال العربية القديمة ۲۳ . 

ress مجمع الأمثال‎ (e) 

)1( المزهر LEA‏ الامثال المربية القديمة ۳۵ . 


۱۰ محمد أحمد خضیر 


إصابة المعنی بوسيلة بلاغية ما قد تکون من وسائل التوکید. أومخالفة ترتیب الجملة. 

ولا نتوقع بعد هذه الخصائص أن نجد الأمثال جملا منتظمة على قواعد اللفة؛ أو 
كما یقول رودلف زلهایم: المثل لیس تعبیرا لفویا فى شکل جملة تجريدية مصیبة(), 

لقد اهتم المستشرقون بکتب الأمثال العربية. وحققوا كثيرًا منهاء وعرض رودلف 
زلهایم کتب الأمثال عرضًا تاريخيًا حتی وصل إلى eal‏ کتابین؛ الأول هو: المستقصی 
فى الأمثال للزمخشری ت 078ه. الذى تضمن الجزء الأول منه (YAYV)‏ ألفًا وتسعمائة 
وسبعة عشر Uie‏ كلها تبدأ بالهمزة. وأكشرها يبدأ ب (أفعل من). وتضمن الجزء الثانى 
Lill (1084)‏ وخمسمائة وأربعة وأربعين مثلاً: فتصبح جملة ما فى الكتاب (FEV)‏ ثلاثة 
آلاف وأربعمائة Tal gg‏ وستين مثلاً. وهو لم يفصل كثيرًا فى قصة المثل وان أشار إلى 
مناسبة استعماله؛ ونجد فيه رغم ذلك کثیرا من الاستطراد بشواهد شعرية لا ترتبط 
بالمثل. 

(EV10) وهو يحتوى‎ (DOVAS) الكتاب الثانى فهو مجمع الأمثال للميدانى‎ Lal 
أربعة آلاف وسبعمائة وخمسة وستین مثلاء وهو أوفى من المستقصى فى عدد الأمثال‎ 
وان كنا سنستثتى منها تلك الأمثال التى‎ Maul a وفى قصصها؛ لذا فسنجعله أساستا‎ 
سنؤجل الأمثال المولدة لدراسة‎ Uil كما‎ facts بدأت بوزن (أفعل)؛ لأنها تمثل نمطا‎ 
أشرق مناسبة.‎ 

ستشير الدراسة إلى المثل برقمه فى مجمع الأمثال اختصارًا للحواشی, وتأتى تلك 
الدراسة فى ثلاثة أقسام هی: الحذف. وترتيب الجملة. والتوكيد. وهی أهم الظواهر 
النحوية التى رصدتها القراءة الفاحصة لتلك الأمثال, ويضيف البحث إلى ذلك ظواهر 
Jai‏ أهمية. منها ظواهر dale‏ مثل مرجع الضمیر. ومنها ظاهرة صوتية ترتبط بهاء 
السكت, ومنها ما يرتبط بأبواب نحوية مثل النواسخ والمنصوبات. وليس هذا كل ما جاء 
فى الأمثال بطبيعة الجال. إلا أن البحث لن يقف عند المشهور من تراكيب نحوية وان 
كانت كثيرة فى تلك الامثال(*). | 


(۱) رودلف زلهايم. الأمثال العربية القديمة ۲۷ . 

(Y)‏ ولا يعنى ذلك UST‏ سنهمل الكتب الأخرى. 

. ۲۷ كما أنها أخذت من كتاب آخر فى الأمثال. راجع: الأمثال العربية القديمة‎ (Y) 

(؟) راجع: د. شعبان صلاح. شعر أبى تمام دراسة نحوية. الثقافة العريية. ۰۱۹۹۱ ص۷ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية nM‏ 


اولا . الحذف 

اهتم القدماء والمحدثون بدراسة الحذف : فقد مدح البلاغيون الإيجاز الذى 
انقسم عندهم إلى نوعین: أحدهما إيجاز القصر أو الإيجاز بغير حذف. والآخر إيجاز 
الحذف. وقد اهتم البلاغيون بالنوع الأول بينما نجد النوع الثانى محور اهتمام 
البلاغيين والنحاة معا . 

لقد ارتبطت الجملة العربية - عند النحاة العرب - بالقضية المنطقية ف "أصول 
الكلام جملتان: فعل وفاعل ومبتدأ وخبر() أو ما سمى عند سيبويه والبلاغيين 
المسند والمسند Cal]‏ فإذا غاب أحد ركنى الإسناد عن الجملة قَدّر محذوفًا عند 
النحاة؛ لأن" المنهج النحوى لم يخضع للواقع اللفوى أكثر من خضوعه للفكر النظرى 
والقضايا المنطقية7(). 
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وعلى ضوء تلك النظرة المنطقية التى حكمها النحاة فى بحثهم اللفوى حاولوا 
المحافظة على سلامة النظام اللفوی. ولقد كان التقدير هو السمة الأساسية فى النحو 
الذهنى!؛). إن ما يعنى النحاة هو الصورة المثالية الأصلية للعبارة. ودفع المخالفة التى 
قد تنشأ بين هذه الصورة. وبين الواقع الفعلى للفة بقدر الامکان(*, فظاهر العبارة " 
ليس هو كل شىء» وإنما يتكون عن طريق التقدير الصورى الذى لا يعد فى الحقيقة أكثر 
من كونه إجراء أو وسيلة لجبر النقص الذى يشوب ظاهر العبارة حرصا على مثالية 
اللغة فى النهاية (۱. 

لقد رفضت المدرسة الوصفية مبدا التقدير("), وفرق د. على أبو المكارم بين 
نوعين من التقدير: أحدهما ما يكون قد فهم من الكلام ودل عليه سياق القول. فترى 
المحدوف wes‏ من المعنی کانك نطقت «ds‏ وإنما تخففت بحذفه وآثرت الایجاز T yer‏ 
(۱) ابن السراج. أصول النحو. تحقیق: عبد الحسین الفتلی. مؤسسة الرسالة. ۱۹۸۵ Ma‏ ۰۲۸۷/۲ سیبویه, 

الکتاب. تحقیق: عبد السلام هارون. الخانجی . ۲۳/۱ . 
(Y)‏ الکتاب VJM‏ . 
(؟)د. على أبو المكارم. الحذف والتقدير فى النحو المریی. ماجستیره دار العلوم. جامعة القاهرة. elt‏ 
Yé (o2‏ ۰ 

(E)‏ د. عبد الحکیم راضی, البحث البلاغی عند العرب من وجهة نظر تحويلية. مجلة معهد اللفة. جامعة ام 


القری. العدد الثانی ۱۰۶/٤۱۹۸م‏ ص ۱۳۲ . 
)2( نفسه Wo‏ . 


(1) د. عبد الحکیم راضی : نظرية اللفة فى النقد العربی. الخانجی ۰۱۹۸۰ ص ۱۹۳ . 
(Y)‏ د . عبده الراجحی. النحو العربي والدرس الحدیث. النهضة العربية. بیروت. 1۹۷۹م ص VER‏ . 


۱۳ محمد أحمد خضیر 


ولکن التقدیر الذى نعيبه کلمات تجتلب لتصحح الاعراب ولتکمل نظرية العامل() فهو 
يربط بين التقدير والمعنی. ومن هنا فإنه پرفض تقدیر المحذوف وجويًا لانه: لم يرد 
ولا يجوز أن برد. فتقديره عبث باللفة إذ لا معنى له. وليس له من وظيفة إلا أنه يحقق 
متطلبات القواعد النحویة۲۲) . 
لکن الحذف عند التحویلیین من قواعد التحویل التی تحوّل البنية العميقة إلى بنية 

سطحية(): كما أن البنية السطحية تسر ببنية أو بنى عميقة تقدر فيها المحذوفات( 
فالجمل بعد الحذف إنما هى تراكيب سطحية ترجع إلى تراكيب عميقة قبل الحذف(؟. 

لقد ارتبط تقدير المحذوف عند النحاة بالدليل أو القرائن: وهذه القرائن تتقسم 
عندهم إلى قرائن او أدلة مقالية ترتبط بالسياق اللفوی. أو حالية ترتبط بسياق الحال, 
أو صناعية ترتبط بصناعة النحو حيث نجد منصویّا ولا ناصب له أو مرفوعا ولا رافع 
له فى اللفظ yiga‏ محذوفًاء وقد يدخل هذا فى المقالية أيضًاء والحالية قد تحصل 
من النظر إلى المعنی() يقول ابن قتيبة متحدثًا عن السياق اللفوی: "إن كتاب الله تعالى 
يأتى بالإيجاز والاختصار وبالإشارة والایماء. ويأتى بالصفة فى موضع. ولا يأتى بها فى 
موضع آخر, فيستدل على حذفها من أحد المکانین بظهورها فى المكان الآخر7"). 

ولئن کشرت الدراسات فى الحذف والتقدير فى القديم والحديث فإننا لا نجد من 
اهتم بدراسة الحذف فى الأمثال العربية. وهی نموذج حى لهذه الدراسة؛ فالأمثال 
نفسها تدعو إلى الایجاز. فمنها: (من أكثر أهجر). و (المكثار كحاطب OY ul‏ كما أن 
كثيرًا من الأمثال ليست إلا جزءًا من حديث شریف. مثل: (إن المنبت لا أرضا قطع ولا 
ظهرا آبتی). فقد روى عن عائشة رضى الله عنها أن النبى BE‏ قال: (إن هذا الدين 


)1( الحذف والتقدير ۰۱۱۱ وراجع فى علاقة الحذف بالتخفيف (ظاهرة التخفيف فى النحو العربى) - د. 
أحمد عفيفى ۲۷۶ وما بعدها. 

. ۲:۶ نفسه‎ (Y) 

(Y)‏ النحو العربى والدرس الحديث VEN‏ الألسنية التوليدية. ميشال زکریا. ص ۰۱۱۳ صبرى السید, تشومسكى 
فكره اللفوى وآراء النقاد فيه. ص AYA‏ .. 

)1( جون سيرل. تشومسكى والثورة اللفوية. ص ۰۱۳۰ الألسنية التوليدية ۱1۶ . 

)0( د . آحمد سليمان ياقوت. فى علم اللفة التقابلى. دار المعرفة الجامعية ۰۱۹۸۵ ص AT‏ مغنی اللبيب TAO‏ 
ظاهرة الحذف ۱۰۶ . 

)1( آبو البقاء الکفوی. الکلیات. تحقیق: عنان درويش محمد المصری . ص ۳۸۵ . 

. ۱۱۰ ت). ص‎ a) ابن قتيبة الدینوری ت ۲۷۱ه. تأویل مختلف الحدیث. مکتبة المتتبی. القاهرة‎ (V) 

(A)‏ آبو عبید البکری الأونبی (staves)‏ فصل المقال فى شرح کتاب الأمثال. تحقیق: د . عبد المجید 
utile‏ ود . إحسان عباس. القاهرة ۰۱3۵۸ ص YE‏ . 
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متين فأوغل فيه برفق ولا VALS‏ إلى نفسك عبادة ربك. فان المنبت لا أرضا قطع ولا 
ظهرا أبقى7'). وقد یکون المثل شطر بيت أو Jal‏ مثل (مواعید عرقوب) وغيره مما 
سيأتى. كما أن المثل يرتبط بالقصة التى جاء فيهاء وهی تقوم مقام سياق الحال الدی 
یفسره؛ ویدل علی المحذوف die‏ . 

وقد جاءت فى الأمثال أنواع مختلفة للحذف. منها: حذف المفردات ؛ المرفوعات 
(المبتدأ؛ والخبر, والفاعل)؛ وحذف الفعل, وحذف المنصوبات (المفعول به. والمنادی. 
والمفعول المطلق). وحذف المضاف, وحذف المضاف إليه. وحذف الموصوف واقامة 
الصفة مقامه. وحذف المعطوف dle‏ وکذلك حذفت الجمل فحذفت جملة الصلة, 
وحذف جواب النداء, وجواب الشرط. كما حذفت الحروف. وقد تناول البحث هذه 
المحذوفات بهذا الترتیب. 
آولا. حذف المرقوعات 

یقول ابن یعیش: "اعلم أن المبتدأ والخبر Alem‏ مفيدة تحصل الفائدة بمجموعهما. 
فالمبتداً معتمد الفائدة » والخبر محل BALAN‏ فلا بد منهما. الا أنه قد توجد قرينة 
لفظية أو حالية تغنى عن النطق بأحدهما. فيحذف لدلالتها علیه. GY‏ الألفاظ إنما 
مجىء بها للدلالة على المعنىء فاذا فهم المعنى بدون اللفظ جاز أن لا تأتى به. ويكون 
مرادا OF az S‏ 

وهو فى هذا النص يريط بين حذف جزء الجملة والمعنی: فإذا فهم المعنی بدون 
اللفظ جاز حذفه. بشرط أن يدل عليه دلیل لفظی أو حالی. 

لقد حدد النحاة حالات للحذف وجوبًا وأخرى للحذف جواژا؛ واتضحت حالات 
حذف المبتدا وجویّا عند ابن مالك ومن odas‏ فى شروح آلفیته. وشرح التسهيل!". وقد 
جمع أحد المحدئین هذه الحالات وناقش کون بعضها قد حذف وجوبًا() . 

Lol‏ الحذف iya‏ فقد ترك مفتوحًا لا يحده الا طلب الدلیل على المحذوف. أو 
كما یقولون القرائن اللفظية أو الحالية. وهذه القرائن هی السیاق اللفوی والمقامی, 


QM OY anas (1) 

. ۹٩/۱ شرح ابن یمیش‎ (Y) 

(Y)‏ راجع فى هذه الحالات: شرح الكافية للرضی ۰۱۰۳/۱ المساعد على تسهیل الفوائد ۰۲۱۵/۱ ۰۲۱۱ شرح 
الكافية الشافية ۳۱۰/۱ وما بعدها. شرخ آلفية ابن مالك لابن الناظم ۰۱۲۱۰۱۳۰ شرح ابن عقيل ۰۲۵۵/۱ 
۲ همع الهوامع ۰۳۹/۲ 1١‏ . 

(t)‏ طاهر سلیمان حمودة. ظاهرة الحذف فى الدرس اللفوی. الدار الجامعية ۰۱۹۸۳ ص VAT‏ وما بعدها. 
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ویتضح اعتبار السیاق المقامی فى قول سیبویه " هذا باب يكون المبتداً فيه مضمرا. 
ویکون المبنی عليه مظهرا. وذلك أنك رأیت صورة شخص فصار آية لك على معرفته 
الشخص, فقلت: عبد الله وربی. كأنك قلت: ذاك عبد call‏ أو هذا عبد الله. أو سمعت 
ونا cas lia chad‏ الضوت قصار vna ola dli al‏ فقت ؤيد ورين أو مينست 
جسدا أو شممت ريحاء فقلت: زید. أو المسك أو ذقت طعامًا فقلت: العسل. 

ولو COS‏ عن شمائل رجل فصار آية لك على معرفته, لقلت: عبذالله. oS‏ رجلاً 
قال: مررت برجل راحم المساکین Sly‏ بوالدیه فقلت: فلانٌ وائله() . 

كما يظهر اعتبار السیافین: اللفوی, والمقامی فى قول المبرد: ولو قلت على کلام 
متقدم: عبدالله. أو منطلق, أو صاخبك. أو ما أشبه هذا لجاز أن تضمر الابتداء إذا 
تقدم من ذكره ما يفهمه السامع. فمن ذلك أن ترى جماعة يتوقعون الهلال. فقال قائل 
منهم. الهلال والله. أى:" هذا MGA gH‏ ويتكرر هذا عند ابن السراج(") . 

وإذا كان النحاة العرب يشترطون الدليل على المبتدا المحذوف فإننا نجد فى 
النحو التحويلى إشارة إلى نسخ المبتدأ المحذوف. وجعل هذا النسخ دلیلا على 
المحذوف. فالشرط الوحيد لحذف المبتدأ هو أن تكون هناك نسخة منه. وهی الضمير 
العائد على المبتدأ) و"الجمل بعد الحذف إنما هی تراكيب سطحية ترجع إلى تراكيب 
باطنية قبل الحذف. آما بالنسبة لأسباب الحذف وحالاته فلا مجال للقواعد التحويلية 
فیها ۲*۲ . 
1- حذف المبتدا ۱ 

اقتصرت صور حذف المبتدأ وجوبًا على حالتین مما cla‏ عند النحاة, إحداهما أن 
يكون الخبر مصدرًا WSL‏ عن الفعل. حيث يجوز فى هذا المصدر الرفع على أنه خبر 
لمبتدأ محذوف. وكون المبتدأ محذوفا وجوبًا Caine‏ فيه. كما يحتمل التركيب تقدير 
الخبر واعتبار المصدر lua‏ والأخرى: F‏ كان الخبر مخصوص نعم أو بلس نحو: 


(۱) الکتاب ۱۳۰/۲ . 

. ۱۳۹/۶ المقتضب‎ (Y) 

. 1۸/١ الاصول‎ (Y) 

NTO ص‎ ۰ م154١‎ Mo راجع: د. محمد على الخولی. قواعد تحويلية للفة العربية. دار المریخ. الریاض‎ (E) 
. ویقصد بالنسخ هنا (00وجود نسخة أخرى من المبتداً‎ ۱٩ ۰۱4 القانون التحویلی‎ : ۶ 

(۵) فى علم اللفة التقابلی AT‏ وراجع تطبیقه للقواعد التحويلية فى باب الابتداء ص VA‏ ومابعدها . 

)1( ظاهرة الحذف فى الدرس اللفوی ۱۸۶ . 
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اد ا سس سس 
نعم الرجل 335( وبئس الرجل عمرو, ف (زید) وعمرو خبران لمبتدا محذوف وجوپا 
تقديره (هو) فأصل العبارة: نعم الرجل هو )45( ولکن لا یلزم اعراب (زید وعمرو 
فى الجملتین السابقتین خبرًا لمبتدأ محذوف فیجوز أن یکون کل منهما مبتدا موخر(. 
أ - المصدر النائب عن alad‏ 


يجوز للمصدر أن یکون مرفوعًا على تقدیر مبتدأ. أو منصويًا على تقدیر فعل. وقد 
عرض سيبويه للمصادر وما يجرى مجراها فى أبواب متتالية من ILS‏ وتحدث عن 
الرفع والنصب. 

وقد FER‏ أمثال مبدوءة بالمصدر المرقوع. منها قولهم (۲۵۷4 Came‏ من أن يجىء 
جحنٌ clay ONG ad‏ منصويًا فى YVW)‏ غضب الخیل على اللجم). فقال المیدانی: 
نصب (غضب) على المصدر, اى عضب Cea‏ الخیل)(*. 

وقد وقف سیبویه عند هذا المثل وجعله مما یحتمل النصب والرفع. وربط بين ذلك 
وبين سياق الحال(۳)؛ وجعل الزمخشرى النصب على تقدیر فعل, والرفع على الابتداء 
ولم يقدر مذو 

وقد كثر مجیء المصدر المنصوب فى الدعاء أو ما جرى Mol pee‏ من ذلك VV)‏ 
Led‏ لليدين وللفم. ,£514 وریا يقطع العظام بريًا. و £087 هنیشا لسحام ما أكل. 
و٠٠٤‏ هنيئًا لك النافجة) () . 

وقد ارتبط تقدیر المبتدأ للرفع والفعل للنصب بسیاق الحال, ومن آمثالهم VYVV)‏ 

خير ما 55 فى أهل ومال): قال المیدانی: "يقال هذا للقادم من سفره أى جعل الله وما 


)1( نفسه ۱۸۳ . 

(۲) نفسه ۱۸۶ . 

. ومابعدها‎ ۳۱۱/۱ GUSH راجع‎ (Y) . 

)£( مجمع الامثال 4۱/۲ . والجحن: النبات القصیر, وراجع المثل ۷۰۹ ۰ ۱۹۹/۱ ۰ 

IAS VETE ۰۱۳۹۵ VOTE ۰۱۰۳۰ ۱۰۲۷ AAS AYA AYY. , Ve Y نفسه ۱۷/۲ ومثل ذلك الأمشال‎ (0) 
SOAT, EOLA ۰۸۳۷۸ ۰۶۲۲۷ EYYE ,:۰۵0۵ TITY ۰۲۲۲۳ ۲۱۹۵ ۱۲۱۲۱۲: ۸ 

)3( الکتاب ۲۷۳/۱ . 

۰ ۱۷۷/۲ ۰ ۱۹۸۷م‎ Ydo الزمخشری. المستقصی فى آمثال المرب دار الکتب العلمية. بیروت‎ (Y) 

(A)‏ راجع فى ذلك الکتاب ۲۱۶/۱ وما بعدها. 

)4( مجمع الأمثال ۱۸۱/۱ المثل EVA‏ وقد روی المثل الأول دون المصدر (للیدین وللفم). وقدر الزمخشرى 
الفعل محذوفا فى المستقصی ۱۵۹/۲ . 
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جئت به خير ما رجع به الغائب. (ويروى -خیز) بالنصب ؛ أى جعل الله ردك خير رد فی 
Jal‏ ومال, وبالرفع على تقدير: ردك خیر رد( . 

ومثل ذلك TVW)‏ غدة كفدة البعير وموت في بيت سلولية) ويروى (أغدة وحوتًا) 
نصبا على المصدر. أى: S3‏ إغدادًا وأموت موتّا... ومن روى بالرفع فتقديره: غدتى 
كفدة البعير وموتى موت فى بيت سلولية CT‏ وقد جاء عند سيبويه وابن مالك وحدءا"). 

وقد ارتبط تقدير المحذوف بقصة المثل وهی من السياق الخارجى؛ من ذلك ما 
جاء عند المثل (أغيرة وجبنا (YV‏ قالته امرأة من العرب تعير به زوجها. وكان تخلف 
عن عدوه فى منزله, فرآها تنظر إلى قتال الناس فضربهاء فقالت: أغيرة وجبنا أى: 
أتفار غيرة وتجبن جبناء نصبًا على المصدر. ويجوز أن يكونا منصوبين بإضمار فعل وهو 
آتجمع(*), ومثل ذلك (فرقًا أنفع من حب ۲۷۵۸) الذى ارتبط بقصة eiu‏ 

وقطع المثل من الشعر أو وضع فى هذا الشعر فارتبط التقدير بالسياق اللغوى فى 
مثل قولهم: (مواعيد عرقوب (£*V*‏ فقد أخذه الشاعر فى قوله: 

وعدت وكان الخلف منك سجية مواعيد عرقوب أخاه بيترب() 

و(مواعيد) فى البيت مصدر منصوب بالفعل cos Sall‏ ولا حذف. وكذلك قدر 
الزمخشرى الفعل لنصب المصدر فى قولهم: (عدوك إذ أنت (g)‏ ای: اعد Magas‏ . 
ب - تقدير المبتدا فى المدح والذم 

وقد جاء فى سبعة أمثال منها ثلاثة بدثت ببئس. ومنها قولهم بئس العوض من 
جمل قيده (EVY‏ حيث يقدر المبتدأ المحذوف (هو قیده( . 


وجاءت أربعة أمثال مبدوءة ants‏ منها قولهم: (نعم مأوى المعزی ثرمداء 4۲۳۸)(“. 


)1( نفسه ۲۱۰/۱ وقد نقل gab‏ عبيد ذلك عن الاصمعی, راجع: فصل المقال فى شرح كتاب الامثال. ord‏ 
عبيد البكرى الأونبى. تحقيق: عبد المجيد عابدين. وإحسان عباس. ط۰۱ ۱۹۵۸م. ص؛لا . 

. ۱۰۶۱ نفسه ۱۸/۲ . ومثل ذلك المثل‎ (Y) 

(۳) الكتاب .۳۳۸/١‏ الكافية الشافية 531/5 . 

)£( نفسه 1۹/۲ . 

)0( نفسه ۰۳/۳ فصل المقال ۵۱ . 

. ۲۷۲/۱ نفسه 518/7 . ویترب موضع قريب من اليمامة. الکتاب‎ (Y) 

. ۱۵۹/۲ المستقصی‎ (V) 

. 010 ۵4۵ مجمع الأمثال ۱:۱/۱ . وراجع‎ (A) 

)4( نفسه ۰۱/۲ . وراجع الأمثال ۳۵۲:. ۲۵۳:. 17503 . 
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Lil‏ حذف المبتدأ جوازا فقد كثر فى الأمثالء ونری أنها صورة واحدة من صور 
الحذف جوازژا. ويقدر المبتدأ معها (هو) أو (هذا). وهذا ما جاء فى كثير من الأمثال 
أيضا حيث ذكر المبتدأ دلیلا على المحذوف فى تلك الأمثال. 

لجأ الياحث إلى تقسيم هذه الصورة إلى أنماط بحسب الخبر المذکور بعد تقد 
Y‏ - خبر مركب إضافى 

وقد جاء المضاف إليه معرفًا ب (ال) من مثل قولهم (۱۶۵۸ ذئب الخمر). و ۱۷۵۰ 
YVYY‏ صحيفة المتلمس) O)‏ . 

وجاء المضاف مشتقًا فى مثل VAAT)‏ شديد الحجزة, و ۲۰۹۶ صهب السبال, 
۳۳۲۱۸9 ضعیف العصاء و ۱:۰۹ أوسع القوم ثوبا. و )261 ولود الوعد pale‏ الانجاز). 

وجاء المصدر Male‏ فى فولهم £Y V6)‏ وعید الحباری الصقر). ومكررًا فى قولهم 
VAT]‏ رزق الله لا كدك). 

۳ , 

وقد cle‏ مضافا إلى نكرة معه العطف فى مثل قولهم (۱۶۹۵ ذيبة معزی وظليم فى 

وقد cle‏ هذا النمط مع العطف کثیرا من مثل VAYY)‏ شر یومیها وأغواه لها. 
و5845 قرب الوساد وطول السهاد. و +٠١5‏ مجیل القدح والجزور ترتع)) ۰ وجاء بعد 

2 u^ 5 i 2 S 
(JE مثل ابنة الجبل مهما يقل‎ t 3A) الجملة الشرطية فى قولهم‎ 
الخبر الموصوق یالاسم‎ -۲ 

جاء ذلك كثيرًا دون معطوف عليه مثل ala 235 YVYY)‏ و۱۸۱۰ سفیه مأمور, 

و۱۸۱۴ an Arum‏ أى: هذا. «ge gis‏ ومثل ذلك (۱۸۱۶ سوام لواه. ۱۹4۸ شبعان مقصور 


bal eo اد بن قلمعة, و۲۲۲۲‎ YVEV) وقد جاء العلم الموصوف بالعلم مثل‎ (Ya 
غاط بن باط) .وجاء بعد النعت معطوف أيضا فى‎ YMA y بن طامر.‎ m و۳۳۷۷‎ MES 


۲۵۱۹ ۰۲۵۸۲ «EAA LEAN LEVY LENA LETA ۰40۱ LETEA LEO T E100 ۰۲:۲۲ ارقام:‎ JL S aS وراجع‎ (1) 
. ۲۶۸۸ VAS ۳ ۰ ۸ 

. ۳۹:۹ ۰۶۱۰۷ EYYE وراجع آیضنا:‎ (Y) 

۰:۲۲ SEY VOYY ATTY ۰۸۷۲۱ LEES Y ۰۳:۸۱ ۰۲۹۳۵ ۰.۲۷۹۵ ۰۲۱۷: ۰۷۹ ۰۲۲۷۱: cal وراجع‎ (Y) 
DUST OT 
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مثل (۱۲۸۱ خیر قلیل وفضحت نفسی, و۱۹۹۷ شهر ثرى ؛ وشهر تری, وشهر مرعی. 
و۲۰۱۵ شوق رغیب وزبیر اصمع ٠‏ و۷٦٤٤‏ هينٌ لین وأودت المینْ). 
٣‏ - الخبر الموصوف با لجملة الفعلية 

وقد جاء فعلها مضارعًا مثل (۱۳۱۲ ala‏ فیها رصوف. و۱۲۸ دأماء لا یقع 
بالارمات. و۱3۹۵ رب یدب عبده) () . 

كما cle‏ فعلا ماضيًا من مثل EM)‏ اذليلٌ عاذ بقرملة, و ۱۷۶۲ زند US‏ وبنان أجذم» 
و۱۸۰ تاه خالت ولیس شائم) OY‏ 

وقد وقف المیدانی عند قولهم [ ۱۹۹۶ شر آهر ذا ناب [فقال: و(شر) رقع 
بالابتداء. وهو نكرة وشرط النكرة أن لا يبتدأ بها حتی تخصص بصفة کقولنا: رجل من 
بنى تمیم فارس, وابتدءوا بالنكرة Ligh‏ من غير صفة .وانما جاز ذلك SY‏ المعنی ما 
pal‏ ذا ناب الا YS‏ 

وقد جعل المیدانی فيه مسوغا للابتداء بالنكرة وهو معنی الحصر, وهذا ما یفهم 
أيضًا من قول سیبویه: " وأما قوله: شىء ما جاء بك. فإنه یحسن وان لم يكن على فعل 
مضمر ‏ لآن فيه معنی: ما جاء بك الا شیء. ومثله Cie‏ للعرب: Sat)‏ ذا NU‏ “بل 
إن سیبویه أجاز ذلك فى غير هذا المعنی (معنی الحصر). حيث قال بعد النص السابق 
مباشرة ": وقد ابتدئ فى الكلام على غير ذأ المعنى. وعلى غير ما فيه معنى المنصوب 
وليس بالأصل. قالوا فى مثل cual)‏ فى الحجر لا فيك)(*). 

وقدر ابن هشام المثل - شر أى (Sub‏ وبحث لمثل آخر هو قولهم: (ضعيف عاذ 
بقرملة)۱) عن مسوغ للابتداء بالنكرة فجعل الموصوف محذوفًاء حيث قال: الأصل: 
رجل ضعیف. فالمبتدأ فى الحقيقة هو المحذوف. وهو موصوف. والنحويون يقولون. 


(۱) وراجع cL asl‏ ۰۱3۷۸ ۰۱۸۱3۰۱۷۸۰ ۰ ۱۸۵۷ ۰۱۹۳۳ ۰۱۹۳۵ ۰۱۵۶۵ ۰۱۹۷۰ ۰۲۰۸۹ ۰۳۱۵ ۰۲۳۰۹ الكل 
EVEN ۱۰۱۸۷ ۰۵۳ ۰۲۵ ۳۸۵۲ ۰۳۷۸۸۰۳۱۸۳ ۰۳۱۷۰۱۲۹۳۰ ۰۲۹۱۲۰۲۱۷۸ ۰۳۱۱۶ ۶۰‏ ۰۱۰۵ 
-a YOYE ۰۲۵۸۱ ۰۲۵۷۹ ۰۲۵۹۰ ,£AV TEAL ۰۲۱۱ ۲ EAA OSA ۷‏ 

۱۱۱ ۰۳۷۷۱ ۰۲۸۵۳ ۰۲۷۸۷ ۰۲۹۳۳ ۲۹۹۲ ۰۲۲۳۷ ۰۱۹۸۷ ۰۱۹۸۷ ۰۱۹۵۰ ۰۱۷۲۲ الم شال:‎ Liat وراجع‎ )۲( 
. 1۲ ۰۳۵۵ ۰۳۵۰ ۰۲۳۷ ۰۲۵۸۰ ۰۲۵۵۲ YOST ۰۲۵۱۲ SUSAN ۰۳4۷۹ ۰۲۲۱ ۰۲:۲۰ VOLT ۵ ۵6 

. 10۷/۱ مجمع الأمثال:‎ (Y) 

(؛) الکتاب ۲۲۹/۱ . 

)2( نفس المصدر والصفحة. 

)5( ورواية مجمع الامثال (دلیل عاذ بقرملة). وهو المثل رقم VEIA‏ ۰ ۳۵/۱ . 


ظواهر تحوية فى الأمثال العربية 1۹ 


يبتدأ بالنکرة إذا كانت موصوفة أو خلفا من الموصوف(۲۲) . 

وکلام سیبویه وابن هشام یجعلنا نقول باحتمال أن تکون النكرة هی المبتدأ فى 
الأمثال التی تبدأ بنکرة Lore‏ فعل, وماذا يفيد تقدیرنا للمبتداً عندما نقدر (هده 
سحابة خالت ولیس شائم) أو (هی)؟. وقلنا بهذا الاحتمال لأننا نجد من آمثالهم ما 
دکروا فيه المبتدأ من مثل (0۲۰؛ هو یبعث الکلاب عن مرابضها. و ٤٥۳١‏ هما 
یتماشنان جلد الظریان, و4074 هو يرقم فى الماء. و £0V‏ هو یحطب فى حبله, و 
7 هو یشوب ويروب)!" . 
؛ - الخبر الموصوف بجملة اسمیة: 

جاء وصف الخبر بالجملة الاسمية قلیلا. فقد جاء الوصف بالجملة الاسمية 
الابتدائية أريع عشرة مرةء تکونت جملة النعت فیها من معرفتین فى مثلين. هما قولهم: 
(۳۹۹۰ مخایل آغزرها السراب). و(١٠٠؛ Bide‏ ریاحها السماسم): وجاء المبتدا فى 
جملة النعت معرفة اربع مرات. چام الخیر فی تین ن منها جملة Aylas‏ هما (۲۵۸۶ 
عشيرة رفاغها توسّعٌ و7741 فصفصة afles‏ لا ۳ وجاء المبتدأ اسمًا موصولا 
فى قولهم: ( ٠‏ ذليلٌ من يذلله (alas‏ واسم استفهام فى قولهم (۲۶۹۹ dle‏ ما Ale‏ 
آوتاد واخلة. وعمدٌ المظلة, آبرزوا لصهرکم (ail‏ 

وجاء المبتدا فى جملة النعت نكرة مؤخرة عن الخبر فى ست مرات. منها 
(۱۳۱۷ خطيطة فیها كلاب شفر. و۷۲ أصوص علیها صوصً)(". وجاءت جملة النعت 
منسوخة ب (Y)‏ النافية للجنس فى ثلاثة آمثال. هي (۱۶۷۷ ذآنین لا رمث لها. و۲۲۸ 
طراثیث لا ارطی لهاء و1۲۱ ناقرة لا خير فى سهم زلج). وقد قدر المیدانی (ناقرة) فى 
المثل الأخیر مرفوعة على تقدیر: سهامه ناقرة أو رميته ناقرة. وهو بذلك يقدر المبتدأ. 
كما أجاز النصب على تقدیر رمی رمية ناقرة(*) . 

ویمکننا فى أمثلة مما سبق أن نقدر الموصوف محذوفًاء وعلی ذلك يكون هذا 
الموصوف مبتدأ محذوفًا. والمذكور (النعت) بعده خبر بأنماطه السابقة. من مثل Ghul)‏ 
من يذلله خذام), والتقدیر Jey‏ ذليل. 


)1( مغنى اللبیب TA‏ همع الهوامع .va/y‏ 

. ۱:۹۵ - ۱4۵۹ وراجع المستقصی ۳۹۵/۲ - ۶۰۱ . الأمثال‎ (Y) 
. 86۲۲۰۲۱۵ ۰۲۶۲ ۱۷۲ : (؟) راجع:‎ 

)£( مجمع الأمثال ۲۹۹/۲ . 


Ye‏ محمد أحمد خضیر 


۵ — الخبر الموصوف بشبه الجملة 

جاء الخبر موصوفا بشبه الجملة ظرفًا فى ثلاثة آمثال. هى قولهم: (۱۰:۲ By»‏ 
تحت 353 و۲۰۰۱ شنؤة بين يتامى qun)‏ و ۲۱۲۱ غرة بين عینی ذی رحم)() ویمکننا 
تقدير الموصوف فى | لمثلين الأول والثانى. 

وجاء موصوفًا بالجار والمجرور کثیرّا. من ذلك VETY)‏ دار من رهاء و1770 زندان 
فى وعاء. و٤٦٤٤‏ هدنة على دخن) CO‏ 

وقد عطفت من ذلك جملتان متماثلتان من ذلك قولهم ١977(‏ شخب فى الإناء 
وشخب فى الأرض) (" . 
٦‏ - حذف المبتدا فى سياق العطف 

من ذلك قولهم TAY)‏ مرعى ولا کالسعدان): قال الميدانى: ومرعی: خبر مبتدأ 
محذوف, وتقديره: هذا مرعى جيد وليس فى الجودة مثل السمدان(*). ومثله (۲۷۱۲ 
فتى ولا كمالك) وتقديره: هذا فتی, أو هو no‏ )( ومثل ذلك cle)‏ ولا کصداء CO (YA£Y‏ 

ومن ذلك أيضًا Yo)‏ غرثان فاريكوا له و۲۷۱۱ محسنة ON igs‏ وقد يكون 
المعطوفان اسمين لا یغیران من مثل (۱۷۱۷ أسعد al‏ سعید. £040 الهيدان والریدان)() 
فيمكن تقدير: أهو سعد أم سعید. هما الهيدان والريدان. 

Lei‏ قولهم £YVY)‏ فقط وقطن أسرع احتراقًا) ضفى رأيى أن العطف فيه يمكن أن 
یکون مسوغا للابتداء بالنکرة؛ GY‏ العبرة بالافادة. 


۱ SUUM. ۰ ۲۵۸۲ ومثل ذلك‎ (Y) 
۰2۱۹۲ LEM ۰۳۰۷۸ ۰۲۸۸۷ ۲۹۹۹ ۰۱۹۲۷ ۰۱۸۵۷ ۰۱۷۷۱ VEA ۰۱۷۲: VEO الأمشال:‎ Lial راجم‎ (Y) 
۲۵۹۲ YEW YET OTL OV LODA ۵۱۲ LEVY STW ۱۱۱۲ LETA ۰:۰۲ ۱۳۷۱ ۳۹ ۹ 

. 0° ۳ 

. TEVA ۰۱۸۰۶۱۲۳ ۰۳۳۹۶ ۰۲۹۹۸ راجع ایضا الأمثال:‎ (Y) 

)£( مجمع الأمثال ۰۳۲۵/۲ فصل المقال VIA‏ . 

; . ۹٩/۲ نفسه‎ (0) 

)1( وراجع الأمثال: TAYA‏ ۰۳۹۵۵ ۰1۳۵۸ :۰:۳۹ ۰۱۰۷۵ 1۱۱۸: ۲۰۳+ ۰۲۵۳۲ ۰۲۳۸۸ .وقد أجاز 
الزمخشری فى المثل الأخير الرفع على تقدیر المبتدا؛ والنصب على تقدیر الفعل (أرى). المستقصی 
۹/۲ 

(V)‏ وقد أجاز الزمخشری فى هذا المثل تقدیر مبتدأ: أنت محسنة, او أن تکون محسنة منصوبة على الحال 
من الضمیر فى (هیلی) والفاء زائدة فجعله من التقدیم والتأخیر. راجع المستقصی۲:۳/۲ . 

YOU. :۲۸۲ 1۲۳۷ وراجم الأمثال‎ (A) 


ظواهر نحوية فى الامثال المريية ۲۳۱ 


۷- الخبر ظرف 
ومن ذلك EEY)‏ بين العصا ولحائها. و٤٤‏ بين الممخة والعجفاء. و٥٤٤‏ بين الرغیف 
وجاحم التنور» ۶۸۵ بين الحذيا والخلسة). 
- الخبر الجار والمجرور 
وقد جاء الجر فى هذه الأمثال بالکاف, منها قولهم YYV)‏ کالبغل لما شد فى 
الأمهار) أى هو كالبغل('. مثل ذلك Y YO)‏ کمعلمة أمها البضاع). ومثله كثيرا") . 
وجاء الجار والمجرور مسبوقًا ب (Y)‏ النافية فى مثلين أحدهما (۳۵۶۲ لا فى العير 
ولا فى النفير). والآخر(17١7”‏ لا فى أسفل القدر ولا فى أعلاه). والتقدير: لا هو فى 
العير ولا هو فى النفير. 
4- الخبر متبوع بجملة شرطية 
لر 
وجاء ذلك فى مثل واحد هو EAT)‏ برق لو كان له مطر). 
۰- حذف المبتدا قبل (افعل) 
i‏ 
وقد جاء ذلك كثيرًا فى الأمثال التی تبدأ بافعل التفضیل, ومنه YO E)‏ أعز من 
کلیب وائل, و ۲۵۹۵ أعيا من (JIL‏ . 
حذف اسم (کان) 
ele‏ (کان) وقد حدذف اسمها فى مثل واحد. هو فولهم: )1۳ لوكان درأ لم 
(ga‏ وحذف اسم (لیس) فى متلین. هما قولهم: (۳۳۵۹ ليس بصلاد القدح. و۳۶۰۵ 
لیس آوان یکره الخلاط) أي لیس بصلاد القدح. ولیس هذا آوان یکره الخلاط. ومثل 
ذلك جاء عند الزم‌خشری فى المستقصی فى قولهم: (۱۰۷۹ لیس بأول من غره 
السراب. و١8١٠‏ ليس ob‏ من قتله الدخان. و۱۰۸۱ ليس بصلاد القدح, و۱۰۸۶ لیس 
بعشك CX ola‏ 
)1( مجمع الأمثال ۱۹۵/۲ . 
(Y)‏ راجع الأمثال: vvv vH v ۱ ove Yee‏ ۳۰۳۲ ۳۰۳۵, ۰۳۰۳۷ ۳۰۳۹. ۳۰۵۰ ۰۳۰۱ 
TE TTY‏ ۰۵ ال POAT ۰۳۰۷۷ YY ۰۳۰۷۱ ۰.۳۰۹۹ OW‏ ۰۳۰۹۸۰۱۳۰۹۱ ۰۲۱۰۸ 
۰۳۱۱٩ ۰۳۱۱۸ ۳۱۱۲ ۳۱۱۵ ۶ ۲ .YYY* ,TV*À‏ ۰۳۱۳۲۰ ۰۳۱۳۱ ۰۳۱۳۷ ۰۳۱۳۹ 
YES Use ۱‏ ۳۱۸, ۰۳۱۵۱ ۰۳۱۲۱۱ ۰۳۱۱۱۰۳۱۹۶ ۱۳۱۹۷ ۰۳۱۷۴۳ ۰۳۱۷۹ ۰۳۱۸۱۰۳۱۸۰ 
٩ ۸‏ 5 , 


US وغیرها‎ MA ۰۳:5 ۰۳۵۱ ۰۲۳۹۰۳۱۳۱ ۰۲۱۲۰ ۰۲۹۱۰ ۰۲۵۹۲ ۰۳۵۹3 ومثل ذلك الأمثال:‎ (Y) 
. ۳۰۵ ۳۰/۲ المستقصی‎ (t£) 


YY‏ محمد أحمد خضیر 


Y‏ - حذف الخبر 
احتملت بعض الأمثال تقدیر الخبر محذوفاء وهو قلیل. منها قولهم: ٩۰۳[‏ جدك لا 
C (uj‏ فقد جعله المیدانی على معنی جدك یفنی عنك لا کدك. ومن ذلك المثل 
Y VA).‏ کلاهما وتمرًا) على رواية الرفع. فقد قدرها سیبویه کلاهما لی ثابتان وزدنی 
تمرًا) () ۰ وقدرها المیدانی لك کلاهما O‏ 
وقد حذف الخبر مع شبه الجملة, وقد جاء فى قولهم؛ (۱۱۰۸ الحامل على 
515551( والتقدیر عند النحاة (مستقر) أو استقر على خلاف (agin‏ والمعنی یقتضی 
التعلق بمحذوف كما قال النحاة(', وإذا بحشا عن البنية العميقة للجملة یمکننا تطبیق 
القاعدة التحويلية هكذا: 
جملة (الحامل على الكرّاز) هی ترکیب سطحی يرجع إلى ترکیب أساسی (عمیق) 
هو (الحامل یوجد أو یکون على الكرّاز). 
جملة يه عبارة اسمية + عبارة فعلية + جار ومجرور. 


۲ F ۲ oY 


الحامل تکون حرف چر اسم 
Ed‏ علی Y‏ 
أداة اسم اداة اسم 
اد حامل اد کراز 


ثم باستعمال قانون الحذف اجباریا 


الحامل تکون على الکراز >ه الحامل على الکراز () . 


ومثل ذلك يقال أيضا مع خبر الفعل الناسخ, من أمثالهم TENA)‏ لن یزال الناس 
بخیر ما تباینوا. فإذا تساووا وهلکوا قال المیدانی: والجالب الباء في (بخیر) معنی 


(۱) مجمع الامثال ۲۲۷/۱ . 

. ۲۸۱/۱ الکتاب‎ (Y) 

. ۱۸۱/۲ مجمع الامثال‎ (Y) 

)£( ومثله: YOt)‏ أنت على المجرّب .)٩۲/۱‏ 

)0( راجع شرح ابن عقيل ۲۱۱۰۲۱۰/۱ . 

)1( راجع: ظاهرة الحذف ۱٩۱‏ . وقد رفض التقدير. 
(V)‏ راجع: فى علم اللغة التقابلى ۸۰ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية زف 


فعل. وهو لن یزالوا متصلین ومتسمین بخير CO)‏ ف (بخیر) خبر (یزال) وقد قدر 
المیدانی اسم الفاعل للتعلق. 
حذف خبر(لا) النافية للجنس 


يمكننا تقدير خبر (Y)‏ النافية للجنس محذوفا فى أمثال كثيرة لم يُذكرٌ الخير فى 
بعضهاء منها قولهم: (197” لا عباب ولا أباب) أى لا عباب agaga‏ وجاء الخبر شبه 
الجملة (جارًا ومجرورًا) فى أمثال. منها قولهم: TIAE)‏ لابلاد لمن لا تلاد CHa‏ . وجاء 
الخبر ظرفا فى مثل واحد هو TOT)‏ لا عتاب بعد الموت). 

حذف خبر(إن) الناسخة 

وقد cle‏ ذلك فى قولهم: (۲۰۱ انك ما وخیرا). قال المیدانی: " نصب خیرا على 
تقدیر: انك وخیرا مجموعان ومقترنان (*, وحذف الخبر آیضا فى قولهم TVA)‏ إنك لو 
ظلمت (Cool Valls‏ 

حذف اسم (لات) وخبرها 

حذف اسم (لات) وخبرها فى المثل [۱۰۲۵ حنت ولات هنت وأنی لك مقروع]. 
قال المیدانی: " لات: مفصولة من هنت. أی: لات حين هنت. فحذف (حین) لكثرة ما 
یستعمل (لات) Vana‏ وقد دل على المحذوف الفعل (هنت) المضاف إليه حيث حذف 
المضاف (الخبر). 
Y‏ - حذف الفاعل 

تحاشی النحاة القول بحذف الفاعل, لأنه " لابد لكل فعل من فاعل لأنه لا یکون 
فعل ولا فاعل. فقد صار الفعل والفاعل بمنزلة شىء واحد " كما يقول Os Ll‏ ورأى 
الکسائی جواز حذفه لدليل. ورجحه السهیلی وابن مضاء(), وقد وقف السیوطی عند 


(۱) مجمع الامثال YENY‏ والمثل فى فصل المقال ٠١١‏ . 

۱۳۷۰۰ ۰۳۱۸۷ ۰۳۵۰۸ ۶۰۵ ۳۸۸۰ ۸۳۹۷۵ PV ۳۵۸۷ ۰۳۵۲ TOYA ۰۱۱۰۳ ومثل ذلك الأمٿال:‎ (Y) 
. 14 

SUO ۰۳۱۰۱ TOA ۰۳۵۸: ۳۵۷۸ ۰۳۵۱۲ ۰۳:۹۱ YAVA TATA ۰۳۵۵۶ .۳۵۵۳ ومثل ذلك الأمٿال:‎ (Y) 
e 11٩۱ ۰۳۳۸۵ ۰۳۱۷۸ TTT ۰۳۹۹۲ ۰۳۹۵۹ 1003 ۰۳۹۳۲ ۳ ۹۸ 

: ۸۵/۱ مجمع الأمثال‎ (t) 

. ۲۵۲/۱ aa (0) 

. ٩۰/1 المقتضب‎ (3) 

. ۹۵ ۰ Af همع الهوامع ۲۵۵/۲ . الرد على النحاة‎ (V) 


vt‏ محمد أحمد خضیر 


قوله تعالی:" (ثم بدا لهم من بعد ما رأوا (HLY‏ (یوسف 0 (Y‏ وقوله 38$ Y)‏ یشرب 
الخمر حين یشربها وهو مؤمن - البخارى کتاب المظالم باب (Y^‏ فقال: إن الفاعل 
ضمير مقدر راجع إلى ما دل عليه الفعل. وهو البداءة فى الاية لدلالة (بدا) والشارب 
فى الحدیث UY‏ (یشرب)(. فالنحاة لا یقولون بحذف الفاعل, انما یقولون إنه مضمر 
أو مستتر» وقد فرق الزرکشی بين الحذف والاضمار بأنه پشترط فى الاضمار بقاء آثر 
المقدر فى اللفظ. من مثل: (انتهوا خيرًا لکم - النساء ۱۷۱) أى: ائتوا آمرا خیرا لکم. 
وهذا لا يشترط فى الحذف("). 

والملاحظ فى قول السیوطی هو البحث عن دلیل للفاعل فى السیاق اللفوی. وهو 
ما cle‏ عند معربى القرآن حيث بحتوا عن الفاعل في السیاقین اللفوی وغیر اللغوى 
عند قوله تعالی: (حتی توارت بالحجاب - ص CITY‏ وقوله سبحانه: WS)‏ [ذا بلغت 
التراقی - القيامة GV‏ . 

وقد جاءت آمثال كثيرة غاب عنها الفاعل. منها TIEN)‏ صرحت بجلذان). قال 
المیدانی: التاء كناية عن CU Ra all‏ فهو ينبه بذلك إلى سياق الحال الذی یمهم منه 
الفاعل. 

وقد یفهم الفاعل من سياق لغوى بتر عنه المثل. من ذلك قولهم: YOYO)‏ پرسل 

[d L‏ و 
الساق الا ممسکا سافا). فهذا المثل هو شطر بيت ذكر فيه الاسم الذی یعود عليه 
ضمير Je Ul‏ وهو الحریاء فى قول الشاعر: 
يلك با شوم من جرا یه لا يرسل الساق الا ممسکا ساقًا(ة) 

ومثل ذلك YYYY)‏ أفلت وله حصاص (فهو مأخوذ من حیث شریف هو قوله 3$ (إن 

الشیطان ادا سمع الأذان ولی وله حصاص کحصاص الحمار)(" . 


ويغيب الفاعل فى أمثال کثیرة؛ GY‏ حاضر فى مسرح الکلام. وهو من یَضرّب من 


(۱) نفسه ۲۵۵/۲ . 

. ۱۰۲/۳ البرهان للزرکشی‎ (Y) 

(Y)‏ راجع مجاز القرآن لأبى عبيدة ۰۱۸۲/۲ معانی القرآن واعرابه للزجاج ۳۲۱/۶ . البحر المحیط لأبى حیان 
.YATMN‏ 

. ۲۵:/۵ مجاز القران ۲ ممانی الترآن للفراء ۰۲۱۲/۲ معانی القرآن واعرابه‎ (t) 

)0( مجمع الأمثال ۵۰۸/۱, ومثله المثل ۲۹۵۳ . 

)1( مجمع الأمثال Yov/Y‏ . 

۲۷۳۳ alas نفسه ۸۱/۲. واللسان: حصص.‎ (Y) 


ظواهر نحوية فى الامثال العربية ۲۵ 


أجله المثل. من مثل )1411 دعا القوم النقری, و 45١‏ يخبط خبط عشواء) فلا نحتاج 
إلى ذكر الفاعل ۲ . ش 

Lol‏ حذف الفاعل وبناء الفعل للمفعول فهو pS‏ منه: VOYO)‏ رُمى فلان بحجره. 
و۱۹۹۶ رُمى فلان بریشه على غاریه. aries WYY‏ عین والد ولد. و ۲۱۹۳ قد تؤخد 
الجار بذنب الجار. و5147 لا plas‏ لقصير آمره. و ۲۹۸۱ ما يشق غباره) OD‏ 


وقد ناب الظرف عن الفاعل فى ثلاثة آمثال: منها (۱۱۶۲ حتی يؤلف بين الضب 
والنون)() « وکثر أن ينوب الجار والمجرور عن الفاعل من مثل (۱۱۳۸ GA‏ لفرس بعطر 
وأنس» و۲۹۱۱ قد يؤتى على یدی الحریص, و۱۷۷ سقط فى Ü ony‏ . 
ثانيًا - حذف الفعل 

اهتم سیبویه بتحدید حالات حذف الفعل فى آبواب عدة من (MGS‏ وجاء حذف 
الفعل عنده على ثلاثة أقسام: أولها: ما لا يجوز فيه حذف الفعل, أو ما يجب فيه ذکر 
الفعل, والتانی: ما يجب فيه حذف الفعل, والثالث: ما يجوز فيه الأمران. وارتبط ذلك 
eric‏ بالسیاق وبالمعنى المراد . 

وقد تناول البحث فيما مضی حذف الفعل قبل المصدر النائب عن فعله لارتباط 
ذلك بتقدیر المبتدأء ونتناول هنا سائر الحالات الأخری. 

ومما يرتبط بالمصدر حذف الفعل قبل الكاف التی بمعنى (fis)‏ ومنه قولهم 
YAT)‏ كما خلت قدر بنى سدوس). أى خلت كما خلت. 

جاء حذف الفعل فى التحذير والإغراء كثيرًا بصوره المختلفة. فمن ذلك التحذير 
بتكرار الاسم المحذر Mais‏ مثل )11 حداً حداً وراءك بندقة, و ۱۳۹۷ الدم pall‏ 


TA: Fo’ TEYU ۰۲۹۲۵ ۲۹۰۳ ,۲۲۷۰ YYEY ۰۲۲۲۱ 1115ل‎ YAEY وسثله كشير. راجع الأمشال:‎ (1) 
۰۷۱۵ ۶۱۸۱ EIVA EIVA ۱۱۱۷ EVES SVT) ۱۱۵۶ ۸۶۷۰ ۰:۰ ۷ ۵ ۳ ۹۱ 

. EV LEVOT LEVOT LEVO. LSVYE 

۰۳۱۷۳ TERY ۰۳۲۷۸ ۰۳۱۰۰ VAYA ۰۲۹۱۵ ۰۳۸۹۵ ۰۲۸۵۷ ۰۲۳۰۹ ۰۳۲۰۸۸ , 1۸10 ۰۱۷۳۸ وراجع الامشال:‎ (Y) 
e ۲۵۲۱ ۰۲۱۸۷ YEA LEVYY ۸۰۲۵ ۵ 

. ۲۸۵۲ ۰۱۳۸۹ alio, (Y) 

۰۲۹۰۶ ۰۳۸۸۰ AME ۰۳۸۵۱۰۲۰۱۲ والأمشال‎ EYN ۰4۲۰/۱ وراجع المیدانی وماقیل عن ` سقط فى يده‎ (E) 
. YAAA 

)0( راجع: الکتاب ۲۵۲/۱ وما بعدها. 

(1) راجع: شرح الكافية للرضی ۱۸۰/۱ ۰۱۸۱ همع الهوامع ۳:/۲ . 


والهدم الهده). قال المیدانی " نصب (الدم) على التحذير"'. 

ومن ذلك التحذیر بالعطف فى مثل [ ۳۸۵۲ ما زرأسك والسیف(۲) ومثل ذلك (۳۲۷۲ 
اللیل وأهضام الوادی)؛ فقد قال المیدانی: " ینصبان على إضمار fed‏ أى: أحذرك اللیل 
واهضام(۲. 

- وم ثل ذلك (۲۰۸ أهلك والليل). أى: اذكر أهلك وبعدهم عنك. واحذر الليل 

وظلمته(*)؛ وقد فصّل العسکری آقوال النحاة فى هذا المثل حیث اختلفوا فى الفعل 
المقدر. وقال إن (Jalil)‏ منصوب بفعل آخرء وأجاز ٍظهار الفعل المقدر"). 

وقد ela‏ عطف المنصوب على المرفوع فى قولهم )1111 حوضك فالأرسال جاءت 
تعترك) quai"‏ (حوضك) على التحذيرء أى: احفظ Cui‏ ومثل ذلك £*AE)‏ 
مولاك وان عنال). أى: احفظ آوراع مولاك(" . ۱ 

ومن ذلك أن یتبع المنصوب فى التحذیر ب(لا) الناهية مثل VAY)‏ ثوبك لا تقعد 
تطير به الریح) أى احفظ ثويك( . 

ومثل ذلك فى الاغراء (۲۰۸۸ صيدك لاتحرمه). وجاء الاغراء بكلمة واحدة فى 
قولهم (۱۳۷ جمالك) أى: الزم ما يورثك الجمال(). 

وجاءت صورة التحذیر بایا فى قولهم (۳۷۰ إياك والسامة فى طلب الأمور. و۲۲۷ 
إياك وقتیل العصا)( ۰ . 


وجاءت صورة الا غراء بتکرار المنصوب فى قول الشاعر: 


(۱) مجمع الأمثال ۲۳۹/۱ . 

(Y)‏ وارتبط هذا المثل بقصة حکاها المیدانی ۰۳۲۰/۲ والزمخشری فى المستقصی ۰۳۳۹/۲ وراجع : الکتاب 
۱ المقتضب ۰۲۵۱/۳ الاصول ۲۳ شرح ابن يعيش ۰۲۱/۲ همع الهوامع ۲۱/۲ . 

(Y)‏ مجمع الأمثال ۰۲۱۷/۲ كما اجاز الرفع على تقدیر الخبر محذوفًاء ومثل ذلك (۱۵۶۶آرجلکم و العرفط). 

. ۲۷۵/۱ مجمع الأمثال ۸۱/۱ ۰ وجعله سیبویه من التحذیر أيضا. راجع الکتاب‎ (E) 

)0( جمهرة الأمثال لأبى هلال العسكرى VAVI‏ ومثل ذلك عنده (أعورٌ عيتك والحجر), قال: والحجر والعين 
منصوبان على التحذیر. جمهرة الأمثال ۸۸/۱ . 

)1( نفسه ۲۷۲/۱ . 

. ۲۷۰/۲ نفسه‎ (Y) 

. ۲۰۱/۱ مجمع الأمثال‎ (A) 

)4( نفسه ۲۲۱/۱ . 

(V)‏ نفسه ۱۰۲۰۱۱۱/۱ وراجع الأمثال: TTA TAY‏ ۰۳۰۹ ۰۲۷۹ ۰۲۱۷ ۱۲۳۰۱۷۲ ۰ ۰۲۹۵ ۱۳۱۰۵۸ . وراجع 
فصل المقال ۰۱۶ ۲۰ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية rv‏ 


ر ج ب ۰ میکح تحت 
[1۶ أخاك أخاك إن من لا أخا له كساع إلى الهيجا بغير سلاح] 
أى: الزم ALT‏ : | 


جاء الفعل محذوفًا قبل المفعول به فى الأمر والنهی فى مثل قولهم: AA)‏ الجارٌ ثم 
Ghul‏ 1-55 الرفیق قبل الطریق). أى اختر الجار ثم الدار. وحصل الرفیق قبل 
الطریق() s‏ ومثل ذلك (۴۰۳ الکلاب على البقر) "نصب (الکلاب) على معنی أرسل 
الکلاب(۲). £v)‏ النزائعٌ لا القرائب) نصب (النزائع) على تقدیر تزوجوا النزائع؛ ولا 
تتزوجوا القرائب7*) 

ومما جاء عند سیبویه فى ذلك )111 آمر مبكياتك لا آمر مضحکاتك. وا ۲۳۵ 
الظباء علی البقر (فقدرها عليك أمر مبكياتك. وخل الظباء على 241 0 . ووقف عند 
المثل Y VÀ)‏ کلاهما وتمرا ) فعرض رواية النصب (کلیهما وتمرا). ثم قال: ‏ فهذا مثل 
قد كثر فى کلامهم واستعمل وترك ذکر الفعل لما كان قبل ذلك من الکلام. كأنه قال: 
أعطنى كليهما وتمرا C‏ وهو بذلك يحكم السیاق اللفوى في القصة التی رواها 
المیدانی فى کتابه, ویقدر فعل الأمر وإن قدر المیدانی والزمخشری فعلاً خبریا!). 

ویدل اختلاف روایات المثل على الفعل المحذوف. من ذلك المثل (۲۳۰ [pal‏ وما 
اختار. وان أبى إلا النار). فقد روی فى المستقصی YAA)‏ دع al‏ وما اختار)61. 

ullas‏ حذف الفعل فى الدعاء. ومن أمثلته قولهم )£ Lala YYY‏ لفيك. و۲۶۸۷ اللهم 
هورا لا (Gl‏ فقد "نصب (هورًا) على معنى أسألك هورًا. أو اجعلنى ذا هور . ومن 
الدعاء قولهم: (اللهم ضبعًا وذئبًا). قال سيبويه: ولا سألتهم ما يعنون قالوا: اللهم 
اجمع أو اجعل فيها ضبمًا LY‏ وکلهم يفسر ما ينوى. وإنما سهل تفسيره عندهم: O3‏ 
المضمر قد استعمل فى هذا الموضع عندهم UT alb‏ ومعنى كلام سيبويه أن حذف 


(۱) راجع المثل فى مجمع الأمثال ۰۵۳/۱ وفى كتاب سيبويه ۲۵۱/۱ . 
(Y)‏ مجمع الامثال ۳۸۰/۱ . 

. ۱۷۰/۲ نفسه‎ (Y) 

. ۱۰۳۱۰۸۱۳ وراجع الامثال‎ . ۰٤/۲ نفسه‎ )٤( 

)0( الکتاب ۰۲۵۱/۱ وراجع المستقصی ۰۳۹۲/۱ فصل المقال ۲۱۹ . 
(7) نفسه ۰۲۸۰/۱ ۰۳۲۸۱ كما تعرض لقراءة الرفع وقدر الخير ۲۸۱/۱ . 
(V)‏ راجع: مجمع الامثال ۰۱۸۲-۱۸۰/۲ المستقصی ۲۳۱/۲ ۰ 

. ۷۹/۲ المستقصی‎ (A) 

)4( نفسه ۰۲۶۹/۳ وراجع المستقصی ۱۷۹/۲ ۰ 

(۱۰) الکتاب ۲۵۵/۱ . 


YA‏ محمد أحمد خضیر 


الفعل هنا جائز لأنه قد ظهر فى استعمالهم. وانما يقدره کل حسب المعنی الذی پریده. 

وقد حذف الفعل على aaah‏ الاستفهام من مثل VINT)‏ أروغانا يا شعال. وقد 
علقت بالحبال (CR‏ 

كما جاء مع غير المصدر من مثل (۱۰۹۸ آحشفا وسوء كيلة) أى أتجمع حشفا 
وسوء ALS‏ ومثله (۵۰۸ أبرمًا فَرونا) ای آراك برمًا Éa‏ 

ومثل ذلك (۰۰؛ ده 353 سعد القین) فهو فى موضع نصب على الفعل آعنی أو 
أقصد() وقدره الزمخشری (جمعت) (*). ۱ 

وقد حذف الفعل فى غير ذلك قبل المفعول به فى مثل AYT)‏ جمجمة ولا آری 
طحنا) gi‏ آسمع جعجعة(؟. 

وقد یکون المتصوب حالاً من مثل (۱۱۱۳ حظیین بنات صلفین (SUS‏ فقد جعله 
السیوطی من حذف عامل الحال وجوبًال) وهو ما یمکن فهمه من تقدیر المیدانی 
OA‏ 

كما حذف الفعل قبل المفعول له فى قولهم: (۰۸۲؛ مأربة لا حفاوة) على رواية 
النصب. وهذا ما یظهر من تقدیر المیدانی. فقلت هذا ماربة ای للمأربة لا للحفاوة() . 

وقد حذف الفعل قبل الظرف أيضا من مثل EE)‏ بعد اللّتيا والتى [أى: لا آتزوج 
Ol‏ وقد ظهر الفعل أو ما يشبه الفعل فى روايات للمثل EEY)‏ بين العصا ولحائها) 
فقد روى (لامدخل بين العصا ولحائها) (ولا تدخل بين) (''). 

وإذا كنا نلاحظ اختلاف تلك الظروف بين ظرف زمان وظرف مكان فإننا نجد 
معنى الزمان فى تركيب بعض الأمثال من مثل ١١74(‏ حتى يؤوب (ill‏ قال الميدانى: 


(Y)‏ ومثله ٠004‏ 4. آمکرا وأنت فى الحديد؛ على رواية النصب. 

. ۱:۰۰ YYEVYYYY ۰۳۱۲۵ ومثله:‎ (Y) 

. ۳:۰ / ۱ مجمع الامثال‎ (Y) 

. ۸۳/۲ المستقصی‎ (t) 

)0( مجمع الامثال ۲۱۳/۱ ۰ وراجع الأمثال: ۰۱۱۵۳ ۰۱۱۸۳۱۰۱۳۱۰ ۲۷۳۶ . 
)1( همع الهوامع 50/4 . 

. ۲۲:۱ ۰۲۲۱۱ ۰4۲۵۸ مجمع الامثال ۲۷۲/۱ . وراجع أيضا الامثال:‎ (Y) 
. ۲۸۹: ۰۲۸۵۱ ۵۲۰ OV ۰:6۵ مجمع الامثال ۲۷۰/۲ . وراجع الأمثال:‎ (A) 
. ۱۳۹/۱ نفسه‎ (A) 


(۱۰) نفسه ۰۱۳۶/۱ وراجع المستقصي ۱۷/۲ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العريية ۲۹ 


ai]‏ من أمثال Jal‏ البصرة قولهم: لا أفعل کذا حتی یوب المثلم. وروی قصة المثل. 
وبیتین لأبی الأسود تضمن الأول منهما المثل. وهو قوله: | 
وآليت لا أسعى إلى رب لقحة آساومه حتی یژوب Cali‏ 

ومثل ذلك مثلهم المشهور (۱۱۲۵ حتى يؤوب القارظان7")). 

وخذف الفعل قبل الجار والمجرور, ودل التركيب على الفعل المحذوف فى قولهم 
TAAA)‏ من الرّفش إلى العرش). قال الميدانى: عه الفعل المضمر. وهو 
ارتقى أو ارتفع7). 

ومثل ذلك قولهم: TETO)‏ لليدين وللفم) أى أسقطه الله عليهماء وتقدير الفعل 
يرتبط بسياق الحال المتمثل فى قصة المثل أو مناسبته التى يقال ON gate‏ كما قد 
يرتبط برواية أخرى للمثل, وقد روى هذا المثل هکذا: (11۰ Cas‏ لليدين وللفم). 

id,‏ الفعل بعد فعل القول فى قولهم: YYAT)‏ لو قلت تمرة لقال جمرة). > وفی 
سياق العطف فى قولهم: (۰۲۱ ۰ cs‏ حدیئین امرأة فان لم تفهم فاریعة)؛ , )و00٤۲‏ 
أعط أخاك تمرة. فان آبی فجمرة). : 

وقد ارتبط حرف الشرط بالفعل عند النحاةء یقول سیبویه: حروف الجزاء يقبح أ 
تتقدم الاسماء فیها قبل الأفعال " )0 وقال ابن يعيش إن "الشرط لا یکون الا بالأفعالء 
"ولذلك لا يلى حرف الشرط الا الفعل. ويقبح ان يتقدم الاسم فيه على الفعل CF‏ 

وقد وقف سيبويه عند (لو) ضمن هذه الحروف, وجاء بأمثلة نصب فيها ما بعدها 
وأخرى جاء ما بعدها Me gape‏ لكن ابن يعيش فصل القول فى (لو) حيث قال: وأما 
(لو) فإذا وقع بعدها الاسم كما كان فى (a)‏ كذلك. وهذا محقق لها شبها laly‏ الشرط. 
فحکمها فى هذا حكم (إذا السماء انشقت - الانشقاق (Y‏ و (وإن امرؤ هلك - النساء 
١‏ قال الله تعالى: (لو آنتم تملكون خزائن رحمة ربى - الإسراء ۱۰۰). فقوله أنتم 
فاعل دل عليه (تملكون) هذا الظاهر. والتقدير: لو تملكون خزائن تملکون, وكان هذا 


(Y)‏ نفسه ۷۹/۱ ۰ وقصة المثل تشرح البيت 

VE VE ۰۱۰۷۳ وراجم الامثال:‎ (Y) 

. ۳۶۹/۲ مجمع الأمثال‎ (Y) 

. ۲۹۳/۲ المستقصی‎ ۸٩ نقسه ۰۲۶۵/۲ فصل المقال‎ (E) 
. ۱۱۲/۳ الکتاب‎ )۵( 

(7) شرح المفصل لابن يعيش ۹/۹ . 

. ۲۹۹/۱ الكتاب‎ (v) 


۳۰ محمد أحمد خضير 


الضمیر متصلا. Lele‏ حذف الفعل فصل الضمير منه. وأتی بالمنفصل الذى هو (أنتم). 
وأجری مجری الظاهر, ومن کلام حاتم: (لو ذات سار لطمتنی) على تقدیر لو لطمتنی 
ذات سوار لطمتنی() وقول حاتم هذا هو المثل YYYV)‏ لو ذات سوار لطمتنی [قال 
المیدانی: " أى: لو لطمتنی ذات سوار؛؛ لأن (لو) طالبة للفعل. داخلة عليه " 9) . 

وقد قدر النحاة (کان) محذوفة بعد إن الشرطية. Lang‏ استشهدوا به على ذلك قول 

قد قیل ما Ja‏ إن G>‏ وان کذبا ضما اعتذارك من شىء إذا قیلا 

وحدیث النبی [ (المرء مجزی بعمله. إن خيرًا فخیر. وان شرا OY i‏ 

ونجد فى مجمع الأمثال الشطرة الأولی من بيت النعمان تصير مثلا (YAVA)‏ كما 
جاء المثل عند الزمخشری, وقدر (YLS)‏ محذوفة(*)؛ آما الحدیث الشریف فیأتی المثل 
die‏ هكذا [۲:۷: الناس مجزیون بأعمالهم إن خيرًا فخیر وان شرا فشر[ لکن المیدانی 
یقدر فعلا آخر في قوله " أى إن عملوا خيرًا یجزون خيرًاء وان عملوا شرا یجزون 
شرا (*؛ ومثل ذلك )££ الا حظية فلا الية , و۱۷1 الا ده فلاده() . 

جعل النحاة المنادی منصوبًا بفعل مقدر واجب الحذف ناب عنه حرف النداء(", 
وقد یتفق ما ela‏ عند النحاة من تقدیر المحذوف مع أقوال التحویلیین(. 

كذلك حذف حرف النداء. وقدره النحاة ومعریو القرآن فى بعض النصوص(۱) وقد 
حذف حرف النداء كثيرًا فى الامثال. والمنادی مفرد فى مثل (۱۳۹۲ درى دجس و۰۸٤۱‏ 


)1( شرح المفصل لابن يعيش ۰۱۱-۱۰/۹ وراجع: مشكل إعراب القرآن ۰۱۹۰۱۰۷/۱ ۰:۳۵ ۰۳۸۶ الكشاف 
للزمخشرى ۰1۱۷/۲ EVA‏ وقد فرق بين غرض الحذف عند النحاة والبلاغيين. 

. ۲۰۷/۲ مجمع الأمثال‎ (Y) 

. 791 ۰۲۹۳/۱ شرح ابن عقيل‎ EIA ۰4۱۷/۱ راجع الشافية الكافية‎ (Y) 

. ٠١51 المستقصى ۱۹۱/۲ . وراجع ۲۰۳/۲ المثل‎ (E) 

)0( مجمع الأمثال ٩۰۲/۲‏ . 

(1) راجع المستقصى TVE/)‏ و(ده) كلمة فارسية. وهی مبنية. 

(Y)‏ جاء هذا عند سيبويه والأخفش وغيرهما. واعترض ابن مضاء على ذلكك. وحاول ابن هشام تبرير قول 
النحاة. راجع: الكتاب ۰۲۹۱/۱ ۰۱۸۲/۲ معانى القرآن للأخفش ۸ معانى القرآن وإعرابه للزجاج 
۱ الرد على النحاة LAA‏ مفنی اللبیب ۰1۸۸ المقتضب :/۰۲۰۲ همع الهوامع ۰۳۷/۳ المقتضد 
۹ . 

. ۲۲۱ ظاهرة الحذف‎ (A) 

)4( راجع: الکتاب ۱۹۱۰۳۲۰/۲۰ . المقتضب 108/5. معانی القرآن للفراء ۰۳۳۰/۱۰ معانی القرآن للأخفش 
*/ , ظاهرءة الحذف YET‏ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية ۳۱ 


درى عقاب بلبن واشخاب: 1547 اشرق ثبير كيما نغیر: و۷١۱۹‏ أشثت عقيل إلى 
عقلك)!') . أو 2,53 مقصودة مثل (۲۱۳۲ أصبح Qui‏ ۰۲۱۲۲ و ۱ صنبرا oi‏ 
فالجحاشٌ (A‏ 

وقد جاء المنادی على وزن (فعال) مبنیا على الکسر بعد حذف حرف النداء فى 
مثل (۱۵۳۲روغی جعار وانظرى أين المقر. و۲۰۹۹ صمی صمام ۹ اقلب 
قلاب )۰ 

وجاء مضافًا فى مثل (۱۱۱۹ حيك ull‏ أبا ربیع. و۱٩۱‏ شاکه Las Ul‏ و۲۳۵۷ 
ظنوا بنی الظنانات) . 

وقد أجاز سیبویه حذف (یا) من النكرة فى الشعر. Jiag‏ له بقول العجاج: جاری Y‏ 
تستنکری عذیری ‏ وبالمثلین ۲۷۱۵ افتد مخنوق, و۲۱۳۲ أصبح ليل و(اطرق OLS‏ 
لکنه قال: إن ذلك لیس بالکثیر ولا بالقوی(* . 
Y‏ — حذف المتصویات 

قسم النحاة الکلام إلى عمدة وفضلة: والقتضلة عندهم هى کل ما عدا رکنی 
الاستاد المبتدأ والخبر والفعل والفاعل, واشترطوا الدلیل لحذف العمدة؛ بینما لم 
پشترطوه لحذف الفضلة: لأنها یستفنی الکلام عنها ویصح ON gigs‏ 

وقد اشترط ابن جنی وابن هشام الدلیل للحذف بصرف النظر عن کون المحذوف 
عمدة او فضل(۱). 

والمنصوبات من الفضلات. وقد عرف سیبویه فى الأفعال دلالة على تلك 
المنصوبات7). كما وقف عبد القاهر أيضا عند علاقة الفعل بالمفعول!). وقال أحد 


(۱) ومثل ذلك الأمشال: ۰۱۵۳۵ ۱۹۵۸, ۰۱۹۹۵ ۰۲۱۲۵ ۰۳۹۸۵ ۰:۲:۸ YA‏ كذلك قدر الزمخشرى حرف 
النداء فى المثل ۳۰۱ (دهدرين سعد القين) حيث جعل سعدا مناديًا مفردًا. المستقصى ۸۳/۲ . 

. LOLA ۰۲۷۰۵ وراجع الأمثال‎ (Y) 

. 011/١ والمثل هو ۲۲۷۳ . أطرق كرا إن النعامة فى القرى. مجمع الأمثال‎ (Y) 

)£( الكتاب ۰۲۳۰/۲ ۲۲۱ . ويطرد حذف حرف النداء قبل المعرفة. ويقصد بالنكرة ما كان نكرة قبل التداء: 
لان النداء يعطيه Ue as‏ عند النحاة. راجع هوامش الكتاب فى الموضع المذكور. وراجع شرح ابن عقيل 
۳ . المطالع السعيدة ۰۲۷۹ ۰۲۸۰ ظاهرة الحذف ۲۶۳ . 

)0( المقتضب ۰۱۱۱/۳ شرح ابن يعيش ۳۹/۲ . 

9( الخصائص ۲ مغنی اللبييب «VAY . VA‏ 

. ۱۱۱/۳ الکتاب ۰۳۹/۱ وانظر أيضا المقتضب‎ (V) 

. ۱۵۳ دلائل الاعجاز‎ (A) 


YY‏ محمد أحمد خضیر 


شراح التلخیص: " إن الغرض من ذكرها - أى المفاعیل - مع الفعل إقادة تلبسه بها من 
جهات مختلفة کالوقوع فيه وله ومعه(). وجعل تمام حسان المنصویات قیودا على علاقة 
الاستاد(۲؛ وکل هذا يجعلنا مع القائلین باشتراط الدلیل على المحذوف : GY‏ معنی 
الفضلات المحذوفة لو كان مقصودا. وحذفت دون دلیل يدل علیها God‏ ذلك إلى 
الاخلال بقصد المتکلم۳۲. 
۱- حذف المفعول به 

حذف المفعول به على ضريين. أحدهما: أن یحذف ویجعل فعله کأنه من الأفعال 
اللازمة؛ GY‏ الفرض هو ذكر الفعل دون متعلقه. ding‏ قوله تعالى diig)‏ هو أضحك 
وأبكى ails‏ هو أمات "n‏ - النجم (£t ty‏ 

والآخر: أن تحدف لقطا ويراد معنى وتقديرًا) ويسمى الأول الحذف اقتصائاء 
ويسمى الثانى الحذف اختصارا(*. 

جاء حذف المفعول اقتصارًا فى الأمثال كثيرًاء ومن ذلك ما ارتبط بالحواس مثل 
(۱۰۹۷ احس فذق. ۲۰۰۶ شم بخنابة al‏ شبل» ۲۹۷۰ مهما تعش تره)» ومنه ما يتعلق 
بالخلو أو الامتلاء من مثل ( ١5601‏ شرينا على الخسف. و VAAT‏ شرب فما نقع ولا 
بضع. و4195 يشتهى ويجيع» و VEO‏ يأكل بالضرس الذى لم یخلق(]). ومما يرتبط 
بذلك Y Y0)‏ شوى أخوك حتى إذا أنضج رمّد). 

ومن ذلك ما كان مفعوله المحذوف شيئًا Vale‏ مثل YAVA)‏ ملكت فأسجم و ۰۰۰: 
من أكثر أهجر. ۱۰۰۲ ربما أعلم فأذر. ۱۲۵۲ خذى ولا تناثرى) OV‏ 

وحذف المفعول اختصارًا فى حالات هى: 
أ. حذف مفعول المشيئة 

جاء ذلك فى مثل واحد هو قولهم: (۱۵۸۲ أرها let‏ إن ششت) أى: إن شئت أن 


. ۱۱۹/۲ شروح التلخيص‎ (V) 

. ۱۵۹۵ ومبناها‎ Lolina اللغة العربية‎ (Y) 

195 ظاهرة الحذف‎ (Y) 

. OF OT المفصل‎ 3 * £/Y راجع: دلائل الإعجاز ۰۱۵۶ كتاب الطراز‎ (t) 

. ۲۰۲ 7٠١ ظاهرة الحذف‎ V3 E/Y المقرب‎ (0) 

. ۷۲۲ VO! YYYY وراجع الأمثال:‎ (3) 

۰۲۹۹۹ ۰۲۷۳ EYO ۳۹۸۰ YAVI ۰۳۹۲۷ , YA £ ۰۱۹۱۰۰۱3۷۷ ۰۰۰۱۰۱۳۹۰۰۱۱۱۲ SLIDE وراجع‎ (V) 
.شش‎ 


ظواهر نحوية فى الأمثال العريية rr‏ 


تريهاء ولا يخفى دلالة السياق اللفوی على المحذوف. 

ب حذف عائد الصلة 
وقد جاء ذلك فى خمسة flict‏ منها قولهم: )* YY£‏ ليس العين ما رأت 
ولكن ليد ما أخذت. و۲۸۵۱ محا السيف ما قال ابن دارة (least‏ 

ج - حذف المفعول فى التنازع 

وقد جاء فى ذلك قولهم: (۲۸۹۱ قد أسمعت لوناديت حيا) حيث حذف مفعولا 
(اسمعت) ؛ الأول لأنه شىء عام. والثانى للتنازع» وتقديره (حيا). 

د - وقد حذف المفعولان للعموم فى قولهم: (01؟7 ظنوا بنى الظنانات, و ۲۶۰۱ 
أعطى عن ظهر ید). كما حذف المفعول الواحد من قولهم: (۲۳۹۱ أعطاه بقوف رقبتهء 
و ۳۱۸ إنما نعطى الذی أعطينا). 

ه - حذف المفعول به فى الشرط غير الجازم. فقد حذف المفعول الواحد مثل 
TW]‏ إذا اشتريت فاذكر السوق, و ۲۹۰ إذا تكلمت بليل فاخفض. وإذا تكلمت نهارًا 

فانفض()]. 

وقد یحذف المفعول الثانی لفعل لا یتعدی إلى مفعولین من مثل: (۱۱۲ إذا سألك 
آلحف وان سئل (Spe‏ وقد یحذف المفعولان من مثل: (۱۱۱ ]15 ضربت فأوجع؛ وإذا 
زجرت فأسمع). ومن ذلك ما یحتمل حذف المفعولین أو مفعول واحد YAA)‏ ]13 قلت له 
زن. طأطأ رأسه وحزن) حیث یمکن التقدیر زنه شيناء أو رن له شین 

كما حذف فى الشرط الجازم مثل VYT)‏ إن لم تغلب فاخلب, 5 dos YM‏ 
لم تره) حيث حذف مفعول (تغلب) و (تر). ومفعولا (اخلب). 

ومثل ذلك (1۰۱۲ من يسمع یخل(, و ۰۳۷؛ من پر يوما 53 45( حيث حذف مفعولا 
(dex)‏ و(ير). 

ومثل ea‏ الأمر وجوابه وهی جملة شرطية ینقصها حرف الشرط مثل 
(۲۵۰ أعلل تخطب, و ۲۳ عش تر ما لم تر )). 

)1( ومثل ذلك الأمثال: (EVO! ۴ AM‏ ۰۲۸۲ ۲۷۰ , 
(Y)‏ ومثل ذلك الامثال: ۰۲۲ TRO ۰۲۸۳ YAY‏ . 


VW راجع: المستقصی ؟/.‎ (Y) 
yY YoY/Y ؛) وراجع المستقصی‎ ) 


۳ محمد أحمد خضیر 


وخذف المفعول اختصارا فى غير ذلك إذ كان شيئًا محددا يدل عليه السیاق من 
مثل WAY)‏ دهنت وأحففت).: قال المیدانی يقال: حف رأسه إذا بعد عهده Chah‏ 
والتقدیر إذن: دهنت رأسك وأحقفتهاء فسیاق الحال يدل على المفعول المحذوف(). 

وقد يدل السیاق اللفوی على المحذوف فى مثل قولهم EWY)‏ یوهی الأديم ولا 
يرقع) أى لا پرقعه. 

Y‏ - حذف المنادى 

قد یدخل حرف النداء على بعض الأسماء التی یأبی المعنی مناداتها فیقدر النحاة 
المنادی محذوفا أو یفرغون حرف النداء من solina‏ ومن آمثلة ذلك ما جاء عند سیبویه 
فى قول الشاعر: 

يا لعنة الله والاقوام كلهم والصالحین على سمعان من جار 

فقد رواه سيبويه برفع (لعنة). وقال إن (يا) لغير اللعنة!") ومعنى ذك أن المنادى 
محذوف بدلالة حرف النداء. وهو ما صرح به الزمخشرى وابن يعيش وغیرهما(*). 

وقد حذف المنادى فى قولهم: EVAN)‏ ياويلى رآنى ربيعة. و 144؛ ياليتنى المُحثى 
عليه ) فالويل لا ينادى. وكذلك حرف التمنی, ومثل ذلك (يا للفليقة) عند 
الزمخشری(. 

ومن ذلك ما جاء قبل فعل المدح فى قولهم: ETAO)‏ يا حبذا الامارة ولو على 
الحجارة. و ۶۱۸۲ يا حبذا التراث لولا الذلة). 

ومنه ما جاء فى التعجب فى قولهم: (۷۰۳؛ يالها دعة لو أن لى سعة). ومن جعل 
(L)‏ للنداء فقد جعل المنادى محذوفًا فى كل ذلك(. 

. متصوبات أخرى‎ - Y 

وقد حذف المفعول المطلق. وناب عنه المضاف إليه فى قولهم: (۷:۰ تقلدها طوق 


. ۲۳۷/۱ JUI مجمع‎ )۱( 

. ۲۹۵۲ ١ ۹۷۳ ۰ ££YV : JUS ومثل ذلك‎ (Y) 

. ۲۲۰ ۲۱۹/۲ الکتاب‎ (Y) 

)£( المفصل للزمخشری fA‏ وشرح ابن یمیش ۰۲:/۲. شرح الكافية ۰۳۸۱/۲ همع الهوامع ۰1۱/۳ 4۵ 
الانصاف .۹٩‏ ۱۰۰ . 

)2( ومثل ذلك المثل £V)‏ يا نمام إنى رجل) فالحیوان لا ینادی. 

(7) المستقصی ۰/۲ 1007 

. ۳۸۱/۲ شرح الكافية‎ (V) 


ظواهر نحوية فى الامثال العريية ro‏ 


الحمامة) والتقدیر تقلدها تقلد طوق الحمامة() « وناب عنه صفته فى VY)‏ لا يخدع 
الاعرابی إلا (haats‏ 

كذلك bid‏ الحال فى (۱۳۰۵ اخل اليك ذئب أزل) فالتقدير اخل ضامًا إليك 
أمرك Ota‏ . 
رابيعا ‏ حذف المضاف 

اختلف العلماء فى حذف المضاف وإقامة المضاف إليه idolin‏ فمنهم من أطلق 
العنان لهذا التقدير فى.القرآن الکریم. ومنهم من قيد ذلك إلى أضيق الحدود(*. 

وقد ارتبط تقدير المضاف بالمعنی كما ارتبط بالسياقين: اللغوى؛ والخارجى 
Joly‏ مثال على ذلك ما جاء فى قوله تعالى: (واسأل القرية) (يوسف (YY‏ فالسياق 
القرآنى یقتضی مضافًا محذوفا. والتقدیر: واسأل أهل القرية. ولکن إذا جاءت (واسال 
القرية) فى کلام رجل مر بقرية قد خريت وباد أهلها. فأراد أن یقول لصاحبه TAN‏ 
ومذكراء أو لنفسه متعظا ومعتبرا (سل القرية عن أهلها) فلا حذف فى العبارة(*. 

ومما جاء من حذف المضاف فى الأمثال:السمة MAO)‏ جری ی فلان (al‏ أى: جرى 
جری السمة فحذف المضاف(). ومثل ذلك YAT)‏ ما له لا سقی ساعد الدر) فالتقدیر 
عند المیدانی لا قى 55 ساعد OE‏ وقد حذف المضاف من المثل Úpa‏ من 
التكرار بدلالة السياق اللغوى حيث ذكرت كلمة (الدر). وفى قولهم VAY)‏ صدقنى سن 
بَكره) أراد صدقنى خبرٌ سن بكره؛ وهذا التقدير مرتبط بسياق الحال الذى يفهم من 
قصة OY En‏ 


)1( مجمع الأمثال ۰۱۹۵/۱ ومثل المثل AAY‏ ۷۰۷:, ۸۸۵ ۰ 

. ۳۰۹۳ ۰۱۱۱۱ وراجع الأمثال‎ (Y) 

. ۳۱۶/۱ مجمع الأمثال‎ (Y) 

)£( راجع: ظاهرة الحذف ۲۰۷ Leg‏ بعدها . وممن اطلق العنان للتقدیر صاحب اعراب القرآن المنسوب 
للزجاج 11/1 - At‏ وعز الدین بن عبد السلام الذی رتب حذف المضاف فى القرآن الکریم على ترتیب 
السور فى کتابه (الاشارة إلى الایجاز في بعض آنواع المجاز)ص ۰۳۱۵-۱۹۳ وضیق ابن القیم باب حذف 
المضاف. بدائع الفوائد ۲۶۰/۳ 

)0( راجع: اسرار البلاغة 1۲۳۰۶۲۱ الاشارة إلى الایجاز YOE‏ . 

)1( مجمع الأمثال ۲۲۳/۱ . 

. ۲۱۰۱ مجمع الامثال ۳۶۱/۲ . ومثله انمثل‎ (Y) 

. ٩۹۳/۱ راجع: مجمع الأمثال‎ (A) 


YA‏ محمد أحمد خضیر 


وقد یقدر المضاف )93( بمعنی صاحب. أو (أولو) لجبر التتافر الدلالی بين اسم 
الذات واسم المعنی , OLS‏ یکون المبتدأ اسم ذات. والخبر اسم معنی فى مثل EYYE)‏ 
الناس أخياف). ومعنی أخياف اختلافات. فلا يصح أن نقول: الناس اختلافات. نذا 
یقدر المعنی الناس Sol‏ أخياف أى: أولو اختلافات(؟. 

ومثل ذلك تقدیر )33( فى قولهم Give Sot) VA)‏ ومرة جیش) فتقدیر المثل: 
الدهر عيش مرة وجیش آخری أى ذو عیش(» وقد روی المثل أيضا VAY)‏ أنت مرة 
عيش ومرة جیش) ای آنت ذو عيش مرة وذو جيش Mg, di‏ ومن ذلك ما جاء عند 
الزنمخشرى فى قولهم (۱۵۱۲۳ يا عبری مقبلة. ويا سهری مدبرة حیث أجاز أن یکونا 
مصدرین والتقدیر يا ذات عبری ویاذات سهری(). 

ومثل ذلك نجده مع خبر الفعل الناسخ فى قولهم: TVA)‏ كنت مدة نشبة فصرت 
الیوم عقبة) والتقدیر: ذا عقبة(*. 

وقد لا یکون للكلام معنی إلا بتقدیر المضاف المحذوف فى مثل قولهم: YOTI)‏ 
لایملك الحائن حینه) فلا معنی لقولنا لا يملك المیت موته. والتقدیر لا يملك الحائن 
دقع Mana‏ 
خامسا - حذف المضاف الیه 

جاء ذلك فى مثل واحد هو TITY)‏ کل يأتى ما هو له أهل) أى: کل إنسان. فحذف 
المضاف إليه وعوض عنه بالتنوین؛ وهو كثير شائع فى اللفة , وقد ela‏ فى القرآن من 
مثل قوله تعالى: SIS)‏ وجهَة Fa‏ موی > البقرة (VA‏ فالمضاف إليه محذوف والتنوین 
عوض عنه: وقد قدرها الأخفش: ولكل أمة Maeng‏ وقال النحاس 'والعرب تحذف من 
(US)‏ و (بعض) فيقولون: US‏ منطلق, أی: كل ON Joy‏ كما قال " إذا جاءت (JS)‏ مفردة 
فلا بد من أن يكون فى الكلام حذف عند جميع النحويين OY‏ 


)1( نفسه ۰۱/۲ . 

. ۳۷۵/۲ مجمع الامثال‎ (Y) 

. ۸۱/۱ نفسه‎ (Y) 

. ۰۷ ۰1/۲ المستقصی‎ (t) 

)0( نفسه ۱۹۳/۲ . 

)1( نقسه ۰۳۱۸/۲ ومثل ذلك الأمثال: ۰۱۸۵۳ ۰۳۹۱ ۰۲۹۳۹ ۳۳۳۸ J‏ 
(V)‏ البحر المحیط ۳۷/۱:. معانی القرآن للأخفش ۱۵۲/۱ . 

. ۲۷۱/۱ اعراب القرآن للنحاس‎ (A) 

. £0 / تشه‎ (À) 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية rv‏ 
سادسا ‏ حذف الموصوف وإقامة الصفة مقامه 
جاء ذلك عند سيبويه الذى ربطه بالشعر واستشهد بقول النابغة: 
كأنك من جمال بنى أقيش يقعقع خلف رجليه بشن 
فقدره كأنك جمل من جمال بنى آقیش, ومثله: 
لو قلت ما فى قومها لم تیثم يفضلها فى حسب ومیسم 
أى: ما فى قومها أحد(': ۱ 
وإذا كان سیبویه قد مثل بالشعر فاننا نجد ابن جنی یقول: وقد حذف الموصوف. 
وأقیمت الصفة مقامه. وأكثر ذلك فى الشمر, وانما كانت کثرته فيه دون النثر من حيث 
كان القیاس يكاد یحظره OD‏ 
فیقصر ذلك على الشعر. دون النشر لسببین: الأول هو أن الصفة جاءت Lo]‏ 
التخلیص والتخصیص,. Lely‏ للمدح والثناء. وهما من مقامات الاسهاب والإطناب لا من 
مظان الایجاز والاختصار, والسبب الثانی أن هذا الحذف يسيب الالباس وضد البيان. 
ویشترط لحذف الموصوف قيام دلیل عليه أو أن يشهد الحال به. أي سياق الحال(". 
| وقد جاء حذف الموصوف واقامة الصفة مقامه فى القرآن COLES‏ وقدره ابن 
جنی وغیره فى القرآن(*) واشتراط ابن جنی الوضوح وعدم اللبس نجده عند ابن القیم 
أيضا بصورة تفصیلیة(۱). 
جاء حذف الموصوف واقامة الصفة مقامه فى الأمثال. ویمکننا تقدیره فى خمسة 
عشر Wia‏ آقیم المصدر مقام الموصوف فى ثلاثة منها قولهم: (۱۱۱۱ أحببك حبيبك 
هونًا ما) أي: آحببه حبًا (Osa‏ ومثله الکاف فى قولهم: TAT)‏ كما تدين تدان) فهی 
فى محل نصب Éad‏ للمصدر أى: تدان دینا مثل دينك!). 


(۱) الکتاب ۰۳۵/۲ TEV‏ . وراجع ۱۱۵/۲ . 

. ۳۱۱/۲ الخصائص‎ (Y) 

(Y)‏ نفس المصدر والصفحة. 

. ۳۰۸ - ۲۸۱/۱ راجع: إعراب القرآن المنسوب للزجاج‎ (E) 

)0( المحتسب ۲۱۳۱/۱ الحجة للفارسی ۰۱۰۳/۲ ۰۱۰۶ إعراب ثلائین سورة ٩۱‏ . 
)1( بدائع الفوائد ۰۳۹/۳ ۰۲۷ وراجع ظاهرة الحذف ۰۲۱۱ ۲۱۷ . 

. ۳۱۷۳ alas ۲۷۱/۱ مجمع الأمثال‎ (V) 

. ۱۸۵/۲ نفسه‎ (A) 


YA‏ محمد أحمد خضیر 


وفى بعض الأمثال یمکتنا تعيين المحذوف من السیاق اللفوی كما فى المثل (۱۵۹۰ 
رب مخطثة من الرامی الذعاف). أى: رب رمية مخطئة!'). فذکر الرامی دل على )345( 
محذوفة. 

وقد يدل سياق الحال على الموصوف من ذلك ما يدل على الناقة مثل (۱۵7 رکب 
المفمضة) أى رکب الناقة المغمضة رأسهاء ومثل ذلك (۲۲۰۸ الضجور قد تحلب العلبة) 
أى الناقة الضجور, ومثله عند الزمخشری (۱۱۵۵ ما تقرن به الصعبة) قال: هی الناقة 


التی لم ترکب(. 
أما قولهم: ( ۲۱۵۳ صبحی شکوت فاستشنت طائق) ف (صبحی) و (طالق) صفتان 
للناقة Nast‏ 


ومن ذلك ما يدل على رجل معين فى المثل (۲۷۰۱ لا بیأسنٌ نائم أن یفنما) وقد 
ارتبط المثل برجل معين فى قصة رواها المیدانی(*. 

ومن ذلك ما احتمل أحد محذوفین لکنه لم يصل إلى درجة من اللبس, مثل YYYA)‏ 
لقيته ol‏ عائنة) فقد يكون المراد Jal‏ نفس عائنة أو حدقة عائنة(). 

وقد يقصد عموم المحذوف ولا يعطى ذلك لبسًا آیضا؛ لأن الأمثال تتميز بالعموم 
من ذلك قولهم: (۲۸۰: النخس يكفيك البطىء OJE‏ أى الرجل النخس. 
سابعًا ‏ حذف المعطوف عليه 

بدأت مجموعة من الأمثال بحرف العطف. وكأن المثل جزء مبتسر من كلام سابق 
عطف عليه المثل. منها ما بدأ ب (لکن) فى الأمثال: (۲۲۳۵ لکن بشعفین أنت جدود. 
و۲۳۷۸ لکن حمزة لا بواکی له. و۳۳۹۹ لکن خلالی قد سقط): وقد ارتبطت هذه الأمثال 


ومن ذلك ما بدأ بالواو مثل: (۳۹۰: وأهل عمرو قد أضلوه) قال المیدانی: المثل 


)1( نفسه ۰۳۸۱/۱ ومظه ۲۸۲۶ ۳۸۹۵ . 

. ۲۲۰/۲ المستقصی‎ (Y) 

. ۵۱۰/۱ نفسه‎ (Y) 

)£( نفسه ۲۹۱/۲ . 

)0( نفسه ۲۱۰/۲ . ومتله ۳۸۸۰ . 

(7) نفسه ۰۷/۲ . 

. ۳:۷۱ ۰۳۷۰ ۰۳۳۹۷ مجمع الأمثال ۰۲۰۹/۲ ۲۳۳ وراجع الامثال:‎ (V) 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية ۳۹ 


هكذا یضرب مع الواو فى (واهل) لما آهلکه صاحبه بيده" ای أن ما قبل الواو قد 
حذف, وقد يكون (أهلك عمرو نفسه) واهل عمرو قد اضلوه. ومثل ذلك جاء فى القرآن 
ومثل له ابن هشاه("). 

وقد تسبّق الواو برکن من الجملة. مثل (۵174 هذا ولما تری „(Paala‏ 
ثامنا . حذف الجمل 

۱- حذف جملة الصلة 

حذفت جملة الصلة من قولهم: A01)‏ جاء بعد ein‏ والتی) للاستغناء عنها؛ O3‏ 
(اللتيًا). و (التی) علمان للداهية. ولهذا استغنيا عن Halal‏ 

۲ - حذف جواب النداء , 

جاءت تلاثة آمثال على النداء مع حذف جواب النداء, واختلف نوع المنادی فى کل 
منها t‏ جاء المنادی Lele‏ مفرهٌا فى )£101 يا جهيزة) فالمثل هكذاء وفسر الخلیل 
eres.‏ بانها امرأة Malic,‏ وجاء مضافًا فى قولهم b ETOF)‏ عبد من لا عبد )4( 
وجاء الثالث على صورة الاستفاثة £VYY)‏ يا منتوراه). 

۳- حذف جواب الشرط 


یحذف جواب الشرط إذا دل عليه دلیل أو كان معروفا. أو كان لحذفه غرض بلاغی 
مثل دفع الذهن إلى تصور عظمة الأمرا"). 

وقد ذهب النحاة إلى أن فعل الشرط فى الجملة الفعلية محذوفة الجواب لا بد أن 
يكون بصيغة الماضی(. ويتساوى المضارع المجزوم ب (لم) مع الماضى أيضًاء أو كما 
يقول ابن عقيل أن يكون ماضيًا لفظا أو تأويلاء وان أجاز الكوضيون (أنت ظالم إن 
ON Saas‏ 


. 48374 نفسه ۳۵/۲ . ومثله‎ (Y) 

. ۲۱۰ مغنی اللبیب ۸۲۰. ظاهرة الحذف‎ (Y) 

. ۷۱/۲ مجمع الأمثال‎ (Y) 

)£( نفسه ۲۱۸/۱ . 

)0( نفسه ۹۰/۲ . 

)1( الجملة الشرطية عند النحاة العرب ۲۶۰ . 

. التوطئة للشلوبینی۱۶۷‎ YYY نفسه ۲۶۱ . وراجع: الکتاب ۰1۱/۳ المرتجل لابن الخشاب‎ (V) 
. VEY راجع: المساعد على تسهیل الفوائد ۱۸۱/۳ الجملة الشرطية‎ (A) 


te‏ محمد أحمد خضیر 


وقد حُذف جواب الشرط مع (إذا) بعد تقدم ما يدل على الجواب فى أربعة آمثال 
منها قولهم: (۲۰۲۰ أكذب النفس إذا حدثتهاء و۷۵۲ تصامم الحر إذا S‏ القذع(). 

ومثل ذلك جاء مع (Und)‏ فى مثل AVV)‏ جرجر لما عضّه الكلوبٌ و ۱۳۸۳ دردب 
لما عضّه الثقاف) . وجاء مع (LaS)‏ فى قولهم: (۱۷۳۱ زادك الله رعالة كلما ازددت 
مثالة)؛ وجاء مع (من) وفعل الشرط ماض فى قولهم: TYTO)‏ ليس بأول من غره 
السراب. و ۳:۲۰ لم يشطط من انتقم). وجاء فعل الشرط مضارعا مجزومًا بلم فى 
قولهم: ( :۲۲۱ لم يفت من لم يمت). 

وجاء مع (إن) أكثر من غیرها فى ثمانية آمثال وفعل الشرط ماض. منها: (۱۳۸۹ 
آدرها وان آبلت. و۱۵1۵ ارجع إن شئت فوقی. و 27٠١‏ يدك منك وان كانت (OVE‏ 

وجاء فعل الشرط معها مضارعّا مجزوما فى ثلاثة آمثال. هی: VATO)‏ سميتك 
الفشفاش إن لم تقطع. و ۲۱۸۲ غدا غدها إن لم یعقنی عاثق. و ۲۷۹۹ ala‏ خلقت إن لم 
آخدع الرجال). 

وجاء هذا مع (لو) فى مثل واحد هو قولهم: VALE)‏ آشبه شرج‌شرجا لو أن 
أسيمرًا) أى: لو أن اسیمرا موجود لاشبه شرج شرجل(". 

وفى کل ما سبق یقوم السیاق اللفوی دلیلا على جواب الشرط المحذوف. بل إن 
النحاة لو آنصفوا لجعلوا ذلك من باب التقدیم لا الحذف, فقد تقدم جواب الشرط على 
الأداة والفعل. وهم یمنعون القول بذلك لأسباب ترتبط بنظرية المامل, ولو بحشا عن 
البنية العميقة لتلك التراکیب لوصانا إليها بإعادة الترتیب. ولنأخذ هذا المثل: (ols)‏ 
خلقت إن لم آخدع الرجال) فإذا كانت هذه بنيته السطحية فان البنية العميقة له LAU‏ 
باعادة ترتیبه هکذا: (إن لم أخدع الرجال فلم خلقت)ء وهو نفس تقدير النحاة للجواب 
المحذوف. 

ونجد السیاق الخارجی (سیاق الحال) المتمثل فى مناسبة المثل أو قصته دلیلا 
على حذف الجواب فى مثلين مع (إذا). هما: AA)‏ إذا نام ظالع الکلاب. و ۳۷۱ إذا ما 
القارظ العنزی (LT‏ فالمثلان يشيران إلى طول المدة أو الاستحالة, فظالع الکلاب لا 


(۱) ومثل ذلك: ۰۳۰۹۱ ۳:۹۰ . 
(Y)‏ وراجع الأمثال: ۰۱۵۷۱ ۰۲۷۷۱ ۰۳۱۱۹ ۰۳۱۱۱ 1۷۳۰ . 


. 108/١ راجع قصة المثل فى مجمم الأمثال‎ (Y) 


ظواهر نحوية فى الأمثال العريية ra)‏ 


calis‏ والقارظ العنزی لن يؤوب. وتكملة المثلین: إذا نام ظالع الکلاب أفعل Alls‏ وإذا ما 
القارظ العنزی آب أفعل ذلك. l‏ 

ومتل هذا نجده فى حذف جواب )31( فقد حدف جوایها فى خمسة امتال. منها: 
YAO)‏ لو خفت خصاهم. ولكنها كالمزاد) قال الميدانى: ^ جواب (لو) محذوف. أى لو 
خفت خصاهم لظعنوا. ولکنها أثقلتهم فأقاموا حتی هلکوا۲. | 

وقد جاء الاسم بعد (لو) فى الأمثال: (۲۲۲۷ لو ذات سوار لطمتنی, و ۳:۲۷ لو غير 
ols‏ سوار لطمتنى). وجاء الاسم بعدها مجروزا فى الأمثال YYA.)‏ لو بغير الماء 

تاسعا ‏ حذف الحروف 

حذف جزء الكلمة فى مثل واحد وفی رواية هو: VILE)‏ ريما أصاب الأعمى رشده)؛ 
فقد روی: (بما آصاب الأعمى رشده) فکان (ریما) فحذفت الراء". 


ویمکننا تقدیر حرف العطف (الواو) فى قولهم (۷۳۹:: يأكل قوبين قابا پرتقب) 
آی: وقابا یرتقب. كما يمكن تقدیر همزة الاستفهام فى قولهم: al n WE)‏ من 
(Lee ¢ AR‏ . وقد يقوم التنغيم مقام هذا الحذف. 

وأكثرما حذف بعد ذلك حروف الجر. فقد حذفت (فی) من المثل (قی الصيف 
ضیعت اللبن (YVYO‏ فقد روی: (الصیف ضیعت اللبن! . فنزع الخافض, و(فی) تقدر 
مع.الظرف عند النحاة و(الصیف هنا ظرف. ومن ذلك أيضا قولهم: 100A)‏ رجعت 
آدراجی) أى: فى أدراجى. فحذف (فی) وأوصل الفعل!؟). ومثله YVI)‏ خله درج الضب) 
أى فى درجه(؟. 

وحذفت اللام الجارة من قولهم: (۱۲۸۰ غلبتهم أنى خلقت نشبة) أى غلبتهم لأنی. 
فقد حذفت اللام قبل (O1)‏ وهو حذف قیاسی. 


وحذفت الباء من قولهم: (۲۱۳۰ كالكلب يُهرش مولفه). أراد يهرش الكلب بمؤلفه 


(۱) مجمع الأمثال ۰۲۹/۲ ومثل ذلك الأمثال: YYAE‏ ۲۳۶۷ . 

. ۳۹۰/۱ نفسه‎ (Y) 

. ۳۵۹ JU! ورواية المستقصی ۱:۲۱: الصیف ضیعت اللبن ۰۳۲۹/۱ وفصل‎ AT /Y نفسه‎ (Y) 

)£( نفسه ۳۷۱/۱ . ومثل ذلك ۰۲۶۷۲ ۳۱۹۹ . 

)0( المستقصی ۷۱/۲ , وراج ایضنا ۱:۰/۲ المثل EVV‏ صدقنی سن بکره. قال: أي: فى سنه. فحذف الجار 
واوصل الفعل. 


tY‏ محمد أحمد خضیر 


فحذف حرف الجر وأوصل الفعل(۱, ومثله WA)‏ تجوع الحرة ولا تاکل بثدييها). وقد 
روی (ثديها) فحذفت الباء("). 

وحذفت (o6)‏ من قولهم: Le YAYO)‏ نزعها من لیت) آراد كما نزع عنها. فحذف 
(عن) وأوصل الفعل(؛ كما حذفت (حتى) فى قولهم: (۱۵۳۱ روید! پلحق الداریون) أى: 

وحذف الجار والمجرور فى قولهم: AVE)‏ احرما استمسکت) أى: ما استمسکت 
(به). ومثل ذلك £0YY)‏ هذا الذی كنت تحبین) ای: هذا الذی كنت تستحیین منه(؟) . 
وكذلك حذف الجار والمجرور بعد (أفعل) من مثل VAY)‏ ثور كلاب فى الرهان أقعد [أى 
أقعد من غیره. و۸۷۹- الجرع أروى والرشيف أنقع). 


(۱) مجمع الأمثال ۱۸۹/۲ . 
(Y)‏ المستقصى ۲۰/۲ . مجمع الأمثال ۱۷۰/۱ . 
(Y)‏ نفسه ۴۶۲/۲ . 


. ٩04/۲ نفسه‎ (t) 


ظواهر نحوية فى JU MI‏ العربية ir‏ 


دانیا . التقدیم والتأخیر 
| ترتیب الجملة الاسمية ۱ 

| - المحافظة على الترتيب 

جاءت الجملة الابتدائية فى صور عدة (آنماط) حافظت فیها على «UR UE‏ هی: 

۱- المبتدا والخبر معرفتان 

وفی هذا النمط يجب المحافظة على الرتبة, إلا إن أمن اللبس فیجوز التقدیم 
والتأخیر(۲) وقد جاء هذا النمط فى الأمثال كثيرًا؛ ومنه: AAY)‏ آجناژها أبناؤهاء و۲۹۷ 
Jai‏ الشجرة النواة. و۱۵۸ آخرها أقلها Gyi‏ و١۱۸‏ أنا النذير العريان(). 

’ r ۲ 4 5 ۱ 

ومن ذلك قولهم: (۱۰۷۷ أحق الخیل بالرکض المعاز). وقد ضمن هذا المثل فى 

قول الشاعر: 
وجدنا فى كتاب بنى تميم أحق الخيل بالركض المعار 

واستشهد سيبويه بهذا البيت على الحكاية. وكذلك جاء فى كتب نحوية أخری(*. 

۲- المیتدا معرقة والخبر موصولا أو اسم إشارة . 

وقد جاء الاسم الموصول مشتركا للعاقل )2( مثل: TA)‏ أخوك Da‏ صدقك 
النصيحة. و۰٩۸‏ جانيك من يجنى علیك. و ۲۵۵۵ العاقل من يرى مقر سهمه من 
رميته)(). وجاء لغير العاقل (Le)‏ فى قولهم: (۱۳۹۰ خير العفو ما كان على القدرة. 


و97١١‏ خير حظك من دنياك ما لم تنل( وجاء الخبر اسم إشارة فى قولهم: (۱۳۰۳ 
خير الناس هذا النمط الأوسط). 


(V)‏ يقول ابن عقيل: الأصل تقديم المبتدا وتأخير الخبر؛ وذلك لأن الخبر وصف فى المعنی للمبتدا. 
فاستحق التأخير کالوصف. ويجوز تقديمه إذا لم يحصل بذلك لبس أو نحوه شرح ابن عقيل ۲۳۷/۱ ۰ 

. 515/١ راجع: شرح الكافية الشافية‎ (Y) 

(Y)‏ وراجع الأمثال: ۰۲۱۸ ۰۲۹۹ ۰۱۷۸ ۰۲۲۳ ۰:۰۷ ۰۱۲۰ ۰۱۳۵ ۰۲۱۵۰۳۱6 وغيرها كثير. 

(t)‏ الکتاب ۰۳۲۷/۳ المقتضب :/۰۱۰ سر صناعة الاعراب ۰۲۳۱/۱ وقد جاء البیت فى المفضلیات فى 
قصيدة لبشر بن آبی خازم (المفضلية (AA‏ ونقل عبد السلام هارون بيتا آخر عن اللسان هو: 

أعيروا خیلکم ثم ارکضوها أحق الخیل بالرکض المعار 

ثم فال‌والظاهر أن هذا البیت قدیم جدا. وأنه هو الذی حکی بشر أنه وجده فى کتاب بنی تمیم. مرویا 
شطره الأخير ” المفضلیات EE‏ وراجع اللسان (عير). 

)0( وراجع أيضا الامثال: ۰۲۳۲ ۰۳۰۱۹۰۱۱۳۰ ۲۵۱۵ . 

)1( وراجع الأمثال: ۰۱۳۲۰۷ ۰۱۲۷۱۰۱۳۲۹ ۱۳۷۲۹ . 


latest! - ۳‏ معرقة وا لخبر نكرة 

وقد جاء هذا النمط أكثر من غیره. ومن أمثلته ما زوی عن النبی YY0i):385‏ 
الظلم ظلمات یوم القیامة). ding‏ أيضًا )£00 بعض الشر آهون من بعض, و OYA‏ بعض 
القتال إحياء للجمیع() , و۵۳۳ البغل نغل وهو لذلك hal‏ و۲۶۹۸ العدة عطية, و۲۵۶۳ 
العود RM eves‏ 

4 - المبتدا معرفة والخبر جملة فعلية 

جاء هذا النمط کثیرا. وأكثره جاء بالفعل المضارع. مثل: (۱۶۷ Jal‏ القتیل یلونه. 
و۱۸۸ آبی یفزو وأمى تحدث؛ و١٠‏ أم الجبان لا تفرح ولا تحزن) 0 كما clo‏ قعلها 
ماضيًا أيضًا من مثل: cal Y£1)‏ آنزلت القدر باثافیها. و TEA‏ آبو وثیل آبلت جماله, 
و۶۱۸۹ نفس عصام سودت عصاما()). 

0 - المبتدا معرفة والخبر جملة اسمية 

ele‏ الخبر جملة اسمية من مثل: (7١٠أم‏ قَعْیّس وأبو قعيس کلاهما یخلط خلط 
الحیس, و ۲۳۵۳ الظلم مرتعه وخیم(*)). 

كما جاء الخبر جملة اسمية منسوخة ب (لیس) من مثل قولهم: (التجارب ليست لها 
نهایة. والمرء منها فى 0355 و ۱۰۷۰ حیضة حسناء لیست lias‏ و۱۳۱۶ خمرأبى 
الروقاء ليست تسکر): وجاءت منسوخة ب (Y)‏ النافية للجنس فى مثل: ) YYM‏ لکن 
حمزة لا بواکی له) وهو من آقوال النبی SOE‏ كما نسخت ب (Y)‏ المشبهة ب (لیس) فى 
قولهم: ( ۷۸۷ ثمرة الجبن لا ربخ ولاخسر7)). 

7 - المبتدا معرقة والخبر جملة شرطية 

وهذا نمط انفردت به الأمثال ومنه قولهم: (۱۳۰۸ الخنفساء إذا CELA‏ نتنث؛ و 
۲ الروم إذا لم 585 غزت. و ۲۰۹۰ کل حریاء إذا (Quo oki‏ 


. ۱۷۹ وهو مأخوذ من معنی قوله تعالی: ولکم فى القصاص حیاةه - البقرة‎ (Y) 
YA ۰۳۳۹۰۵۱ ۰۵۳7۰۵۲۳ ۰۲۶۲ ۰۳۶۱ ۰۱۳۹ ۰۱۵۷ ۰۱۵۰۱۵۰ AO ۰17 ومثل ذلك كثير منه الأمشال:‎ (Y) 
TEA ۰۲۶۶۱۱۱۳۰۲ AT e AVA للم‎ VAY AE AY AY ۸ rA ۰۳۵ 7۱۵ ۲ T° 

. YOYA ۰۲۵۲۷ YOYO ۷ YOVA Yo01 ۰.۲۵۸۹ YOYO “YOAV ۲ ۲۷ TEVI TEY 

۱۱۰۲۰۱۱۱۰۱ AY تمك‎ AEV YYY LVAE VVO OTE ۰۵۳۰ LEEY ۰۱۹۲ ۰۱۸۲ ومثل ذلك الامسشال:‎ (Y) 
وغيرها.‎ . YYAA ,3YAY ۷ ۲ J104 HITT ۰ 

. ۱۷۹۹ ۰۱۰۹۰ ATE ومثله:‎ (E) 

AVE ETTI , 3 1 oV : ومئله‎ (9) 

)1( إذا جعلت (Y)‏ مشبهة بلیس (حجازية) وخبرها محذوفًا. وإذا كانت تميمية فالمحذوف خبر المبتدأ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية £o‏ 


۷- المیتدا معرفة والخبر Blom did‏ 

جاء المبتدا معرفة والخبر شبه جملة ظرفًا فى مثل قولهم: (۲۵۲۳ العتاب قبل 
العقاب. و ۲۶۱۹ العجب كل العجب بين جمادی ورجب. و ۲۱۰ LI‏ دون هذا 3539 ما فى 
(Ou xx‏ 

كما جاء جارا ومجرورا من مثل قولهم: )04 أنت کالمصطاد باسته. و ۶ انت ole‏ 
المجرب. و ۱۱۲۸ الحیاء من الایمان. 187 التمر بالسویق) CO‏ وإذا كان النحاة یقولون 
بتعلق شبه الجملة بمحذوف هو الخبر. وهذا المحذوف هو کون عام تقدیره (استقر) ‘ 
أو (مستقر) على خلاف Magi‏ فإننا لا نستطیع أن نقدر Lale sS‏ فى المثلين 
الأخیرین. فیمکننا تقدیر: المثل الحیاء من الایمان؛ بالحیاء جزء من الایمان أو شعبة من 
الایمان. آما (التمر بالسویق) فهده الباء هی باء البدل والتقدیر: التمر یقایض بالسویق 
أي یستبدل بالسویق. 

۸ - المبتدا مصدر مؤول من (o)‏ والفعل 

۳ 

وقد cle‏ هذا فى مثلین حيث ظهرت (G1)‏ فى قولهم: (۳۳۸ أن صبح عند رأس 
الامر Gant‏ إلى من أن آصبح عند ذنبه). Lal‏ المثل الثانی فهو مشهور فى کتب النحاة 
وهو قولهم: )100 تسمع بالمعیدی خيرٌ من أن ترام( )). 

4 - الابتداء بالنکرة 

جاء الابتداء بالنکرة كثيرًا فى الأمثال, الا أنه اعتمد أكثره على أحد مسوغین 
أحدهما تخصيص المبتدأ بالوصف أو بالاضاقة. 

أ -المیتدا النكرة الموصوف 

ظهرت الصفة فى مثل قولهم: (۱۷۲۹ زوج من عود pad‏ من قعودء و ۱۲۵۰ Cai‏ 
يسيرٌ فى خطب كبير. و ۶۰۸۱ موت لا يجر إلى عار خير من عيش فى رماق )0( وقد 
تكون الصفة محذوفة لكن المعنى يدل عليهاء وهذا ما نجده فى قولهم: Gag ££* V)‏ 
)1( وراجع الأمثال: ۰3۸۱ ۰۳۹۰ ۰۱۹۹۰ ۰۱۰۹۳ ۱۲۷۲ . 


۰۱۶۰۶ ۰۱۳۳۲ DAE UA 008 EAT ۰:۰۸ ۳۵۳ ۰۱۹۵ ۰۱۹۳ ۰۲۳۴ ۰۲۳۱ ۰۲۲۲ ۰۱3۳ ۰۵۱ وراجم الامثال:‎ (Y) 
. ۲۶۳۱۰۱۳۷۱ (۲ ۱ L YYAO Yey 

. ۲۱/۲ راجع: شرح ابن عقيل ۰۲۱۱/۱ همع الهوامع‎ (Y) 

)£( راجع: شرح الأبیات المشكلة الاعراب المسمی ایضاح الشمر لابی على الفارسی ص ۰۶۳۹ ۰4۹٩‏ ۵۳۵ . 
ومفنی اللبیب LATA ۰۷۷۲ ۰۵۵۹ TIE‏ الکتاب .::/٤‏ همع الهوامع ۲۰۱/۱ . 

. 1:۰۲ VM ۰۲۳۵۲ VATE ۰۱۶۲۰ ۰۱۰۳۸ ۰۱۱۱۷ وراجع الأمثال:‎ (0) 


£1 محمد أحمد خضیر 


أهون من ویلین) أى: das‏ واحد أهون من ویلین. 

ومن الوصف ما ela‏ مع “of‏ الناسخة فى قولهم: YE)‏ إن خصلتین خیرهما الکذب 
لخصلتا سوء). 

ب - المبتداً النكرة المضاف إلى نكرة 

وقد كثر ذلك فى الاأمثال. وظهر المضاف إليه فى اکثرها. ومن أمثلة ذلك: Y Y0£)‏ 
كل صمت لا فكرة فيه فهو سهوء و ۲۱۵۹کل إناء يرشح بما فيه. 7١47‏ كلب عس خير 
من كلب ربض» ۲۹۹۲ كل Cae‏ عنده مرداته()). 

وقد B45‏ المضاف إليه ودل عليه التنوين والمعنى فى مثلین؛ هما : Y AAA)‏ كل 
يجر النار إلى قرصه. و US TITY‏ يأتى ما هو له أهل). 

ج- العطف على المبتدأ 

ومما ypu‏ الابتداء بالنكرة أيضا العطف على المبتدأ فى قولهم: IST YOA)‏ وحمد 
خیر من IST‏ وصمت). وهو من مسوغات الابتداء بالنكرة التى ذكرها السیوطی(, بل إنه 
جعل المثل مسوغا للابتداء بالنکرة. إذ الأمثال لا تغير. ومثل بقولهم: TEVY)‏ ليس عبد 
(a et‏ 
ب ~ مخالفة الترتیب 

۱- المخالمة الواجية 


تقدم الخبر وجوبًا على المبتداً فى عدة صورء آهمها ما كان الخبر فيه شبه Alas‏ 
والمبتدأ نكرة, ولا مسوغ للابتداء بالنكرة الا هذا التقدیم(*) . وجاء الخبر فیها ظرفًا 
قلیلا. ومنه فى الامثال قولهم: EVAL)‏ الیوم pod‏ وغدا آمر. و 0۳۷ بعد اطلاع إيناس)(“ 
وقد سبقت الجملة ب (La)‏ النافية فى بعض الأمثال: YAYI)‏ ما دونه شوكة ولا ذباح 
TAA,‏ ما عنده آیعد. ۲۹۲۲ ما دونه شقذ ولا 322( ۱ 


۰۲۹۳۱ ۰۳۲۳۹۲ ۰۲۲۵۹ ۰۲۲۸۸ ۰۲۲۸۰ ۰۲۲۳۸ ۰۲۲۳۵ ۰۲۲۳۵ ۰۲۲۳۳ ۰۲۱۵۵ ۰۲۱۶۹ ۰۱۸۱۲ شال:‎ AMI وراجع‎ (Y) 
۰۲۹۹۲ ۰۱۵۹۳ MEAE ۰۱۶۹۲ ۰۱۲۹۹ ۰۳۰۲۳ ۰۳۰۱۵ ۰۳۰۱۵ ۰۲۰۱۱ ۰۳۰۰۹ ۰۳۰۰۷ ۰۲۹۹۵ TAAL ۲۳ 

. 1۱۰۳ ۰۰۹۹ (TITY ۰۶۳۹۲ ۰۳۱۶۹ ۲ ۵ TATE ۰ ۳ 

. ۳۰/۲ همع الهوامع‎ (Y) 

. ۲۹/۲ نفسه‎ (Y) 

۰۲۱۳/۱ راجع: ابن عقيل ۲۶۰/۱ . حیث عرض حالات وجوب تقدیم الخبر على المبتدأ. وأوضح المسالك‎ (t) 
. ۱۱۷ شرح ابن الناظم‎ 

. £0$Y ۰:۷۰: 1٤٣۳ YOYO وراجع الأمثال:‎ (0) 


ظواهر نحوية فى الامثال العربية iv‏ 


وجاء الخبر المقدم جارا ومجرورًا فى كثير من الأمثال منها قولهم: YYAO)‏ بکل 
مقام مقال, و ۳۳۶۰ لكل ساقطة لاقطة. و ۳:۲۶ لكل جنب مصرع. و ۲۷۱۹ فى الأرض 
للحر الکریم (Oria‏ 

وإذا كان تقدیم الخبر على المبتداً هو مبرر الابتداء بالنكرة Lata‏ نجد المبتداأً 
النكرة قد جاء فى موضعه مقدمّا على خبره الجار والمجرور فى قولهم: ETAY)‏ ويل 
للشجی من الخلی) وفی هذا المثل لا یکون الجار والمجرور (للشجی) خبرا ل (Jas)‏ عند 
النحاةء وانما هو نعت ‏ (ویل) التی هى خبر لمبتدأ. محذوف. 

وقد سبق الجار والمجرور ب (Le)‏ النافية. وتقدم شبه الجملة على المبتدأ کثیرا 
من مثل: (۲۷۷۹ مالی بهذا الأمر يدان. ۲۷۹۹ ماله مارب ولا قارب. و۳۸۰۰ ما له سم 
ولا ee‏ ۳۸۰۳ ما له سبد ولا OSI‏ وجاء اسمها مجرورا بحرف الجر الزائد فی: 
YVAY)‏ ما بالعير من قماص). 

وإذا كانت (La)‏ فى هذه الأمثال هى النافية المشبهة ب (لیس) فإن عملها لم یظهر 
فى الجملة. ولم يتبين إذا كانت تميمية مهملة أو حجازية Able‏ لكننا نجدها فى الأمثلة 
السابقة وقد تقدم خبرها شبه الجملة على اسمها النكرة.وجاءت معها المحافظة على 
الرتبة. واسمها (المبتدأ) معرفة. ودخلت الباء الجارة على الخبر فى مثل: (5845 ما 
أنت بنيرة ولاحّفة, و ۳۸۶۷ ما عقالك بانشوطة. و ۳۸۷۰ ما آنت بخل ولاخمر( كما 
جاء الخبر جارا ومجرورًا فى YAVE)‏ ما الخوافی كالقلبة ولا الخناز كالثعبة). 

وجانت حجازية فی قولهم: TATA)‏ ما کل بیضاء شحما, ولا کل سوداه Ad‏ 
£VoYs‏ ما صدقة hasi‏ من صدقة من قول). 

وقد تقدم خبر الناسخ شبه الجملة على اسمه النكرة کثیرا. فتقدم الجار والمجرور 
خبرًا ل (کان) فى قولهم: (۲۶۰۶ لو كان منه Jeg‏ لترکته. و ۳۶۳۲ لو کان بجسدی برص 


۰۲۷۸۵ ۰۲۷۸۱ ۰۳۷۷۹ ۰۲۷۷۷ ۰۲۷۷۱ ۰۲۷۵۲ ۰۳۷۹۹ ۰۳۷ :۳ ۰۲۷۳۲ ۰۲۷۲۸ ۰۲۷۲۷ ۰۲۵۳۲ وراجع الأمسشال:‎ )۱( 
۰۳:۳۳ ۰۳۶۲۳ ۳۲۲ ۳۶۱۵ ۰۳:۱۲ ۰۳۰۹ ۰۳۹۰۷ ۰۳۳۷۵ ۰۳۳۹۷ ۰۳۳۹۹ ۰۳۳۳۲۱ .۳۲۹۸ ۰۳۲۹۷ ۳ 
. EOV ۰۰۸۲ ۵ 
SAY ۰۳۸۰۵ ۰۳۸۰ ۰۳۸۰۲ ۰۳۸۰۱ ۰۳۷۹۸ ۰۳۷۹۳ .۳۷۸۲ .۳۷۷۲ ۰۳۷۱۷ , ۳۷۹۲۰۳۷۵۱ وراجع الأمثال:‎ (Y) 
VASA ۰۳۸۹۲ ۰۳۸۵۵ ۰۳۸۹ ۰۳۸۵۱ ۰۳۸۹۰ ۰۳۸۸۹ ۰۳۸۸۸ ۰۳۸۷۱ ۰۳۸۲۳ ۰۳۸۲ TALS PAYA ۹ 
. ۶۰۳۶ ۳۹۸۸ ۰۳۹۸۷ ۰۳۹۷۸ ۰۳۹۷۵ TATV ۰۳۹۲۲ ۱۳۹۵۷ ASV TASE ۰۳۹۳۷ VAYA ۹ 
. ۳۹۵۲ ۰۳۹۵۱ YAE وراجع الأمثال:‎ (T) 


tA‏ محمد أحمد خضیر 


ما کتمته). كما cle‏ كذلك بعد (لیس) فى قولهم: YY00)‏ ليس لملول صدیق. و۳۳۵1 
لیس لشره ae‏ 

وقد جاءت الجملة على ترتیبها مع ذلك فى قولهم: (لیس عبد بأخ لك ۳:۷۳). 

وتقدم خبر الحرف الناسخ أيضاء فجاء بعد (إن) فى مثل قولهم: (-۱ إن من البيان 
لسحراء و۱۲ إن من الشر خیارا. و0١‏ إن لله جنودا من العسل؛ و71 إن فى المعاريض 
لمندوحة عن MISH‏ وتقدم اسمها النكرة على الخبر دون مسوغ فى قولهم: (۳۳۶ إن 
اطلاعا قبل إيناس). 

وجاء ذلك بعد (لعل). و(ليت) فى قولهم: (۳۳۳۶ لعل له عذرًا وأنت agli‏ و ۳۳۸۹ 
ليت لنا من فارسين فارسا) وجاءت (لكن) المخففة فى بداية الجملة. وهی عاطفة 
جاءت بعدها الجملة الاسمية وتقدم فيها الخبر شبه الجملة على المبتدا النكرة وجويًا 
فى الأمثال: TEV’)‏ لکن على بلدح قوم عجفی, و ۳۶۷۱ لكن بالأثلات لحم لا يُظلل) وقد 
تقدم الخبر شبه الجملة (الجار والمجرور) على المبتدأ . لأن فى المبتدأ ضميرًا يعود 
على بعض الخبر فى قولهم: )£410 من حسن إسلام المرء تركه ما لا يعنيه)ء وجاء ذلك 
مع الحرف الناسخ (إن) فى قولهم: YET)‏ إن من اليوم آخره). 

وجاءت مخالفة الرتبة وجوبا فى أسلوب الحصر (أو القصر) فتقدم الجار 
والمجرور أو الظرف (الخبر شبه الجملة) على اسم (ليس) المعرفة فى قولهم: )1+ TY‏ 

Y‏ - المخالفة الجائزة 

يجوز تقديم الخبر على المبتدأ عند النحاة. إذا أمن اللبس. أو بمعنى آخر إذا 
عرف المبتدأ من الخبر() . 

جاء المبتدأ معرقة والخبر نكرة. وتقدمت هذه النکرة علی المعرقة فى مثل قولهم: 
(۱۹۸۱شر من الموت ما يتمنى معه الموت. و ۲۲۱۳ ضرط ذلك))ء وجاءت لفظة 
(سواء) خبرًا Casia‏ على المبتدأ المعرفة فى قولهم: (۱۷۹۶ سواء علينا قاتلاه وسالبه). 


)1( وراجع الأمثال: ۰۳۲۲۱ ۰۳۳۲۲۲ TENA‏ ۱۳۳۰۳ ۵4 . 

. ۲:٩ ۰۲۰۳ ۰۱۱۹ ۰۱۱۸ ۰۳۶ ۰۲۲ وراج الأمثال:‎ (Y) 

. ۳۱۲-۱ راجع: شرح ابن عقيل ۰۲۲۷/۱ وهمع الهوامع ۰۳۲/۲ وشرح الكافية الشافية‎ (Y) 
. ۲۹:۸ ۰۱۵۸۰ ومثل ذلك الأمثال:‎ ($) 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية £4 


وتقدم الخبر شبه الجملة على المبتدأ المعرفة, وقد جاء ظرفًا فى مثل قولهم 
ITAL)‏ دونه بیض الأنوق. ۱۳۹۵ دون ذلك خرط القتاد. ۲۳۸۳ عند جهينة الخبر 
اليقين)!). 

وجاء الخبر جارًا ومجرورًا فى قولهم: YVYE)‏ فى بطن زهمان زاده و ۲۷۷۰ فى 
سبيل الله a‏ ویفلی. و YYYA‏ لله Moya‏ 

وتقدم الخبر شبه الجملة على المبتدأ النكرة فى وجود مسوغ آخر للابتداء فتقدم 
الظرف على المبتدأ النكرة الموصوف فى قولهم: (۲۵۷۰ عند فلان (Sula aS‏ وعلى 
المبتدأ المضاف إلى نكرة فى قولهم: YAY)‏ عنده من المال عائرة عین, و۲۶۳۰ عند 
الله لحم حباریات). وتقدم الجار والمجرور على المبتدأ النكرة الموصوف فى قولهم: 
YVVA)‏ فى التجارب ale‏ مستأنف, و۲۸۵۷ من الخواطئ سهم صائب)1 وتقدم على 
المبتدأ المضاف إلى نكرة فى قولهم: OYO)‏ بكل عشب آثار (ue‏ ۲۹۷۷ ما له لاعى قرو 
,£84 به ela‏ ظبی). Í‏ 

وتقدم خبر (لیس) الجار والمجرور على اسمها المعرف بالاضافة فى قولهم: 
YYA)‏ لیس عليك نسچه فاسحب وجر, و۲۳۵۸ لیس من العدل سرعة العذل؛ و۲۳۷۲ 
ليس للئيم مثل الهوان) وتقدم خبرها الجار والمجرور على الاسم النكرة الموصوفة فى 
قولهم: Y£0A)‏ لیس على الشرق طخاء یحجب). 

وتقدم خبر (G1)‏ الناسخة شبه الجملة على اسمها المعرفة. فتقدم الخبر الظرف 
على اسمها المعرفة فى قولهم: YY)‏ إن وراء الأكمة ما وراء‌ها. و ۲۷۹ إن أمامى ما لا 
أسامى. و٤٠٠‏ إن دون الظلمة خرط قتاد هوبر). وتقدم الظرف أيضا على المبتدأ النكرة 
الموصوفة فى قولهم: YOE)‏ إن بينهم عيبة مکفوفة). 

وتقدم خبر (o1)‏ الجار والمجرور على اسمها المعرفة فى قولهم: Y)‏ إن مما ينبت 
الربيع ما یقتل حبطا alist‏ و ۳۹۱ إن من ابتفاء الخير اتقاء الشر). 

ومما سبق يتبين تعدد الصور الجائزة للجملة الاسمية المنسوخة والابتدائية فى 
الأمثال. 


. LEA ELV ۰۲۵۲۱ ۰۲۵۰۴ VEN ONA ENEO ۰۱۰۹۱۰۱۶۱۸ ۰۱۶۱۳ ۰۱۳۸۶۰۱۳۸۵ ومثل ذلك الأمثال:‎ (1) 
VY TEVA ۰۲۵۳۰ ۰۲۹۳۲ ۰۲۸۶۲ ۰۳۷۹۷ ,۲۷۳۸ ۰۲۱۹۰ ۰۲۵۷۲ ۰۲۵۷۱ ۰۲:۳۶ OTT ومثل ذلك الأمثال:‎ (Y) 
. 1111 ٩ ۰ ۲ LES OVS ۸ 


. ۲۵۹۰ ۰۲۵۵۹ ۰۲۳۹۷ ذلك الأمثال:‎ Jing (Y) 


0۰ : محمد آحمد خضیر 


Y‏ - ترتیب الجملة الفعلية 

عرف النحاة للجملة الفعلية ترتيبًا أصليًاء تبدأ فيه بالفعل فالفاعل فالمفعول به 
وترتبط فكرة الأصلية هذه عند التحویلیین Ley‏ يعرف بالترکیب الباطنی أو البنية 
العميقة. ومقیاسها الکفاءة أو المقدرة اللفوية. كما ترتبط الفرعية بالترکیب السطحی 
أو البنية الظاهرية. ویمثلها الأداء الفعلی للكلام(). 

فإذا اتفقت البنية العميقة (الأصل) مع البنية السطحية (الفرع) جاء الکلام على 
الترتیب الأصلى أو ما یسمی عندهم بالرتبة المحفوظة!(), وقد جاءت فى الأمثال 
تراکیب حافظت على الرتبة وجوبًاء منها ما یتکون من فعل وفاعل. مثل: ( ۵۰۷ آبدی 
الصریح عن الرغوة, و٤١٤‏ برئ to‏ من میت. VEEL‏ عاد السهم إلى النزعة, و ۲۵47 
عاد الأمر إلى نصابه)!؟). 

وقد جاء الفاعل ضمیرا متصلا فى مثل: c.l YYY)‏ اللقاح وإيل على؛ و ۲۲۰ 
استاهلی |هالتی. وأحسنی ایالتی. و ۲۹۶ أخذوا طریق العنصلین)!*). 

وجاء ضمیرا مستترا فى مثل: JST NTO)‏ لحمی ولا أدعه AX JST‏ آخده أخذ 
سبعة, ۲۷۰ SST‏ روقة. ۳۵۲ آوی إلى ركن بلا OY sachs‏ 

كما جاءت المحافظة على الرتبة فى حصر المفعول به فى قولهم: (۱:۸ أبى قائلها 
الا تمًا) حیث حصر المفعول به فوجب تأخیره. 

وقد جاءت الجملة بترتیبها الأصلى مع جواز التقدیم والتأخير مکونة من فعل 
وفاعل ومفعول dy‏ والفاعل والمفعول اسمان ظاهران من مثل: VY)‏ آخدت oy!‏ 
أسلحتها. و ۱۲۰ آبی الحقین العذرة, و £Y‏ بلغ السیل الزبی. و 1۳؛ بلغ السكينٌ 
العظم)("). 


كما تقدم المفعول به على الفاعل جوارًا فى الأمثال: VEL)‏ تحمى جوابيه نقيق 


. ۲۵۹/۲ راجع: الكتاب ۰۸۰/۱ ۲۰۳. المقتضب ۰۱۰۲/۶ الجمل ۰۱۰ همع الهوامع‎ (V) 

. ٩۱ راجم: فى علم اللفة التقابلی‎ (Y) 

(Y)‏ راجع: " نظرية اللفة فى النقد العربی ۲۱۱ وما بعدها. 

, TE TELS ألم لالم‎ ۵۰۰ LEAS LAN LEAN SVT ۰:۷۵ ۰۱۵۰ وراجم الامثال:‎ (1) 

)0( وراجع الامثال: ۰۳۵۱ ۰۵۰۲ ۰04۰۹ TAR‏ ۰۲:۰۳ ۰۲۵۱۷۰۱۲۶۱۹ ۱۲۵۷۳ ۲۵۲۱۰۱۳۵۱۱ . 

۰۲۹۸۲۰۲۹۵۱ ۰۵6۰ LOLE ۵۰۵ ۰۵۰۱ £48 ۰2۷۱ ۰۵۰4 LEYE LETY TAL TOA ITY AY وراجع الأمثال:‎ (1) 
. YOYA VOT: VOUS ۰ ۵ 

. ۲۵۱۳ ۰۲:۲۸ MEN YE OTE ,0YY ۵۲۷ ۱۵۱۰ 4۵۰ TeV ۰۲۸۲ ۰۲۵۳ ۰۱۲۲ وراجع الأمثال:‎ (Y) 


ظواهر نحوية فى الامثال العربية T‏ 


الضفادع. و ۷۱١‏ تقطع أعناق الرجال المطامع. و VAN‏ شعبت قومی شعوبٌ؛ و ۲۷۲۲ 


أفسد الناس الأحمران اللحم والخمر). 
ويجب تقديم المفعول به على الفاعل فى حالات حددها النحاة('). وقد جاءت هذه 
الحالات فى الأمثال؛ وهی: 


١‏ - أن يتصل بالفاعل ضمير يعود على المفعول به؛ لأنه لو تأخر المفعول به لعاد 
الضمير على متأخر فى اللفظ والرتبة وهذا لا يجوز عند النحاة. وان أجاز بمضهم 
Mur‏ 

وقد جاءت هذه الصورة فى الأمشال فى مثل قولهم: (۱۹۸ أدَّى قدزا مستعیرها: 
و۲۱۷ غلّ يدا مطلقهاء واسترق )343 معتقها. و"۱ £6 ودع مالا مودعه)!". وارتبط بهذه 
الصورة ایضا مجیء هذا الضمیر عائد صلة فى جملة یقع الموصول فیها فاعلا مثل: 
YAT)‏ قد آنصف القارة من راماها. و ۳۵۳۷ لا يضر الحوار ما وطئته آمه). 

۲ - أن يكون المفعول ضمیرا متصلاً والفاعل اسمًا ظاهرًا() . ومن أمظة ذلك: 
VAY)‏ ثکلتك أمك cel‏ جرد ترقع؛ VATE‏ شم خمازّها الکلب. و OV‏ آتتك بحائن رجلاه. 
و۱۱۰۷ الحرّحرٌ وان dime‏ الضر, و ۱۵۷۷ of)‏ الصادر والوارد)!*). وقد cla‏ الفاعل اسمًا 
موصولاً فى قولهم: (۱۰۱۹ حياك من خلا oga‏ و ۳۱۲۸ لا یرحلن رحلك من لیس معك). 

Y‏ - أن یکون الفاعل محصورا بالا أو بإنماء ویجب عند النحاة تأخیر المحصور 
بانما. واختلفوا فى المحصور YL‏ 

وقد cle‏ الفاعل محصورًا بانما فى قولهم: E)‏ إنما خدش الخدوش أنوش). وجاء 
محصورًا ب )1( فى قولهم: (۲۵:۱ لا يأبى الكرامة الا (Glam‏ وهناك حالات آخری لم 
يشر إليها النحاة. وهی قد تنتمی إلى حالات الجوازء وان كان الأولى فیها تقدیم المفعول 


(۱) راجع تلك الحالات فی: المفعول به وأحکامه عند النحویین وشواهده فى القرآن الکریم. د. شرف الدين ' 
الراجحی ۹۵ وما بعدها. 

۰ ۶۰۸/۱ السابق۹۵. وراجع: الخصائص ۰۲۹۳/۱ ۰۲۹۶ شرح ابن عقيل ۰۱۰۸/۲ المساعد‎ (Y) 

۰ ۱۱۵۵ ۰۶۲۰۱۰۳۸۵۰ ۰۲۹۰۸ وراجم الامثال:‎ (Y) 

)£( راجم: المقرب ۰۵۱/۱ توضیح المقاصد ۰۱۷/۲ همع الهوامع ۲۱۰/۲ . 

۰۱۷۹۹ ۰۱۷۹۸ ۰۱۹۵۹ ۰۱۹۵۵ ۰۱۹۵۳ ۰۱۵2۰ ۰۱2۵۳ ۰1۵۱ ۰۲۵۷۵ YOYE YAT ۰۷۹۰ ۰۳4۷ وراجع الأمثال:‎ (0) 

۳۸۲ ۰۲۱۷۱ ۰۲۱۱۳ ۰۲۲۸۵ ۰۲۲۹۸۰۱۲۲۱۵ ۰۱۲۱۹۶ ۰۲۱۵۸ ۰۲۱۲۸ ۰۲۰۹۳۱۲۰۹۱ ۰۱۳۱۵ ۱۷۲ ۷ 

وغیره كثير. l‏ 

)3( راجع: شرح ابن عقيل VY‏ وما بعدها. شرح الاشمونی VENY‏ شرح التصریح ۰۲۸۳/۱ همع 
الهوامع۲۱۰/۲.. شرح الكافية الشافية ۵٩4۰/۲‏ . 


٠ oY‏ محمد أحمد خضیر 


به من هذه الحالات أن يكون المفعول اسمّا ظاهرًا والفاعل Laul‏ موصولاً. مثل: VT)‏ 
ترك الخداع من أجرى من مائة. و۳۱۹۰ كيف يعق والدًا من قد ولد OY‏ . ولا يحسن - 
فى رأيى - أن یتقدم الفاعل, فتقول: ترك من أجرى من مائة الخداع؛ وان كان ممکتا. 

ومن ذلك أن یکون الفاعل موصوفاء أو مضافًا إلى اسم ظاهر؛ فمن أمثلة 
الموصوف قولهم: YAYO)‏ قد علقت دلوك Gla‏ أخرى. و0١77‏ لا يكسب الحمد فتى 
شحیح)(), ومن أمثلة المضاف قولهم: (۳۵۱۰ لا يضر السحاب نباحٌ الکلاب. و ۳۷۸۲ 
ماحك ظهری See‏ یدی). 

تقدم المفعول به علی الفعل والفاعل 

جاءت حالات تقدم فیها المفعول به على الفعل والفاعل وجوبًاء فقد تقدم اسم 
الاستفهام المنصوب فى قولهم: OVA)‏ ای سواد بخدام تدری): وتقدم الضمیر المنفصل 
فى فولهم: (۱۸۷ إياك أعنى واسمعی یا (Bylo‏ ومن وجوب تقدیم المفعول به على الفعل 
والفاعل أن ینصبه pol Jad‏ دخلت عليه الفاء مثل: زید! فاضرب( ومنه: (۱۳۸۸آدنی 
حماريك فازجری). 


وقد جاء المفعول به مقدمًا على الفعل والفاعل جوازًا فى غير ذلك من ذلك ما 
كان مسبوقا ب (Y)‏ النافية من مثل: Y)‏ إن المنبت لا أرضًا قطع ولا ظهرا أبقى: 5071 لا 
ماءك أبقيت ولا حرك أنقیت. و 5199 لا حجرة آمشی ولا حوط القصا): ومنه ما كان 
مسبوقا ب (Le)‏ النافية فى قولهم: (۳۹۲۱ ما مأمنيك تؤتين ما كرهت من ناحيتيك). 


وتقدم المفعول به على الفعل والفاعل جوازا فى غير ذلك مثيرًا من مثل قولهم: 
EVA)‏ بطنى عطرى وسائرى ذری. و ٩1۲‏ بنيك خمرى ومككينى .و۱۰۲۰ حتفها تحمل 
Gls‏ بأظلافهاء و۱۹7۰ أشوار عروس ترى!!). 

وتقدم المفعول الثانى على المفعول الأول فى قولهم: (۱۰۲۱ حدّث حديثين Siyal‏ 
فان لم تفهم فأريعة , و ۲۶۶۵ أعط القوس باريها). 

وقد تقدم غير المفعول به من المنصوبات على الفعل والفاعل ؛ فتقدم الظرف 
سواء كان ظرف مكان. مثل: VW)‏ حولها saad‏ و77١٠‏ حيث ما ساءك فالعُكَليُ 


. 114۱ YALA وراجع:‎ )۱( 


. 1۷۲۷ وراجع:‎ (Y) 
. ۱۰/۲ همع الهوامع‎ tanh (V) 
1۷۲۹۰ ۱۳۰۱۲ ۰۲:۹۲ ۰۲۱۵۳ ۰۱۹۳ ۰۱۳۱۳ ۰۱۱۳۷۰۱۰۶۵ ذلك الأمثال:‎ uas (E) 


ظواهر نحوية فى الامثال العريية er‏ 


(Yass‏ وتقدم ظرف الزمان على الجملة الفعلية فى قولهم: YAMA)‏ قبل الرماء تملأ 
الكنائنٌ. و ۲۰۷۰ قبل الرمى يراش السهم. EVN‏ يوم النازلين بُنیت سوق ثمانيية, 
و۲۸۹۲ قبلك ما جاء الخبر)(۲), كما تقدم على الجملة الاسمية المنسوخة ب (OLS)‏ فى 
فولهم: (۲۸۲۳ قبل النفاس كنت مصفرة. و ۲۸۳۶ قبل البکاء كان وجهك عابسا). 
وانفصل الظرف المقدم عن الجملة فى قولهم: (۱۳۹۱ دون ذا وينفق الحماز: و 7147 
غدًا غدها إن لم ینقنی عائق). وقد جاءت صورة الجملة بتقدم الظرف وكأنها alas‏ 
شرطية قام الظرف alas‏ الأداة. ومثاله قولهم: (۱۰۸۵ حين تقلين تدرين) وان لم يجزم 
الفعلان. ] 
وتقدم المفعول المطلق فى قولهم: Y£10)‏ عجبًا CN‏ أيها العود. و ۱۱۲۷ رتوا 
یحلب (GIS‏ 
4 ^ 4 
وتقدم الحال على الجملة الفعلية أيضا فى مثل قولهم: VANE)‏ شتی یژوب الحلبة 
3 ۰ کارها حجّ La AS ۲۱۷۵ 9. hlan‏ يطحن (Lus‏ ؛ وقد تقدم Sea!‏ على السملة 
الفعلیة. € LaS - M np ut‏ چام عند سیبویه. فى قولهم: TVE)‏ کرها 
وتقدم الجار والمجرور على الجملة الفعلية من مثل فولهم: (۲۷۶۲ فى بيته يؤتى 
الحکم. 075+ من ماأمنه يؤتى الحذر. و ۲۷:۵ فى الجريرة تشترك العشيرة. و ۳۰۹۲ 
كما تدین MY N35‏ 
وقد جاءت (Le)‏ زائدة بعد الجار والمجرور فى مثل: (۲۷۱۸ فى عيصه ما ينبت 
العود. و ۲۷۹۶ فى دون هذا ما تنكر المرأة صاحبها)!؟), وقد وقف المیدانی عند المثل 
)££ بعين ما أرينك) فقال: " (La)‏ صلة دخلت للتأكيد. ولأجلها دخلت النون فى 
coelo. O jaa‏ بمعنى (شیء) نعتا للنكرة المجرورة فى قولهم: (۲۳۱۵ لأمر ما يسود 
من پسود. و7517 لأمرما جدع قصير Caii‏ واحتملت الأمرين فى مثل: YVYV)‏ من 
(۱) وراجع الامثال: £0 ۰۲۱۲ الكتاب ۳۷۰/۱ . 
(Y)‏ وراجم الأمثال: ۰۲۵۵۷ ۲۵۵۸ . 
(۳) وراجع : ۲۷۲۵ ۰۲۷۲۸ ۰۲۷۵۱ ۲۷۹۱ ۰۳۰۲۲ ۰۳۳۵۳ ۱۳۳۸۷ ۰۳:۵۹ ۰۲۸۲۲۱۰۳۱۲۵ TAAL‏ ۰۳۹۹۷ 
OVE ۵۵۸ LOOT LEONA ,۱۳۷ ۰4۱۲۱ ۰۰۸۰ ۰۲ ۹‏ ۵۰ ۰ 1 ۵ ۱ الث ات( 
TEAL TEVA TEAC YOLA ۰۲:۹۱ ۰۲۶۵۱ ۲:۲۷ YEST OVA SAV SOA SOT TT‏ ۰۳۵۰۱ 
SAY YOYA . YO V ۶:‏ . 
(t)‏ ومثل ذلك: ۰۳۲۹۵ ۰۳۳۹ OEY ۰۲۳۸ LEYA‏ . 


)0( مجمم الامثال ۱:۲/۱ . 
)1( ومثل ذلك 0°۴۳ . 
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و کذب الناس. و ۳۸۸۷ من شر ما ألقاك أهلك). وجاءت موصوله فى قولهم: 
gal ۰ )‏ لعين ها رأت‌ولکن ليد ما أخذت). 

وتقدم الجار والمجرور فى الاستفهام فى قولهم: (۱۱۱۲ حتام تكرع ولا تتفع 
. و۱۱۶۰ حتى متى يُرمى بی الرجوان). 

وتقدم الجار والمجرور على الجملة الشرطية فى قولهم: (۳۰۶۵ كالأرقم إن يقتل 
ینقم. وان يترك يلقم). 

كما تقدم على الجملة الاسمية الابتدائية فى قولهم: )££ * Y‏ كذلك النجار يختلف. 
و۳۲۳۵ لکن بشغفين أنت جدود). وعلى الجملة الاسمية المنسوخة فى قولهم: (77714 
لهذا كنت أحسيك الجرع). 

وتقدم الجار والمجرور على فعل الأمر وقد فصلت Lagin‏ الفاء من مثل: (7109 
على الشرف الأقصى فابعد. و EIN‏ بمثل جارية فلتزن الزانية). 

الاعتراض 

آفرد ابن جنى b‏ للاعتراض فى الخصائص تحدث فيه عن كثرته فى القرآن 
والشعر والنثر. ومجيئه للفصل بين الفعل وفاعله والمبتدأ والخبر وغير OVS‏ ومن 
الجمل التى لا محل لها من الإعراب عند ابن هشام: الجملة المعترضة بين شیئین 
لإفادة الكلام تقوية وتسديدًا أو تحسيناء وقد عرض لها سبع عشرة Malta‏ 

ولم یضرق ابن جنى بين الاعتراض والفصل. ولم يرد مصطلح الفصل عند ابن 
هشام. لكننا نستطيع أن نفرق بين الاعتراض والفصل بأن الاعتراض يكون بالجملة. Lal‏ 
الفصل فيكون بالكلمة. كما أن الاعتراض يكون بين أجزاء الجملة, أما الفصل فیکون بين 
المتلازمين. وعلى هذا الأساس نفصل ما جاء فى الأمثال: 
١-الفصل‏ فى الجمل الفعلية: 

أ- الفصل بين الفعل والفاعل 

" وقد cle‏ الفصل بين الفعل والفاعل بالجار والمجرور كثيرًا « ومن ذلك قولهم: 

YAYV)‏ استوت به الأرض. و ۲۳۲۹ ضاقت عليه الأرض برحبها. و 7774 طارت بهم 


)1( الخصائص ۳۳۵/۱ . وما بعدها. 
(Y)‏ مغنى اللبيب ۵۰7 . وما بعدها. 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية m‏ 


العنقاء .و ۷0۷ يأتيك بالأخبار من لم y C453‏ وجاء ذلك فى أسلوب القصر فى 
قولهم: (۲۱۳۱ لا یقول لها إلا ابن أجداها). كما جاء الفصل بين اسم الفعل وفاعله فى 
قولهم: EEA)‏ هیهات من رغائك الحنين). 

كما فصل بين الفعل والفاعل بالظرف فى قولهم: VEAL)‏ ذل بعد شماسه الیعفور. 
و۲۹۰۶ ما طاف فوق الأرض حاف وناعل). 


s E 4‏ 
وقد فصل بين الفعل ونائب الفاعل فى قولهم: WIT)‏ زين فى عين والد ولد. 


و۲۳۰ طرافة alos‏ فیها Seal‏ و ۲۱۶۲ لا يطاع لقصیر آمره. 
الفصل بين الفعل والمفعول به 


وقد eer‏ بين الفعل والمفعول به بالجار والمجرور کثیرا. ومنه قولهم: VYT)‏ ثنی 
على الأمر رجلا .و ۲۸۱۹ قلب له ظهر المجن. و ۲۳۲۰ لقيت منه عرق الجبين, و ۳۹۹۵ 
لا تهدی إلى حماتك الکتف. ۳۲۵۸ لبست له جلد C eil‏ وفصل بين الفعل والمفعول 
به بالظرف فى قولهم: (۶۷۲۸ يصب قوه بعد ما اکتظ الحشی). 

وصل بين الفعل والمفعول المطلق فى قولهم: YOU)‏ عاث فیهم عیث الذئاب 
یلتبسن بالفنم)(*. 

وفصل بين المبتدأ والخبر بالجار والمجرور. ومن أمثلة ذلك قولهم: Yr YV)‏ حسبك 
من شر سماعه. و 7١77‏ الصدق فى بعض الأمور عجز. و YTV‏ الظضر بالضعیف 
هزيمة؛ و 017: هُمَّ عليه ید واحدة)!"). 

وفصل بينهما ب (Gal)‏ فى قولهم: (۱۳۶ أنا إذن كالخاتل بالمرخة). وبالمصدر 
النائب عن فعله فى قولهم: cal VAY)‏ مرةٌ عیش, ومرة جيش). 

D d 4 

وفصل Legio‏ بالظرف فى قولهم: )13141 sob‏ 953 الحداب (Jaam‏ وفصل Login‏ 

بالنداء فى فولهم: VY)‏ سهمك یامروان لی شبیع). 


۰٩۱۹۹ ۰۳۲۵۹ ۰۳۹۳۲ ۰۲۹۲۱ ۰۲۹۲۵ ۰۳۹۰۱ ۰۲۷۹۸ ۰۲۲۹۲ ۰۲۲۹۱ ۰۲۱۵۱ ۰۲۰۲۰ ۰۱4۲۵ وراجع الأمشال:‎ (1) 
وغیرها کثیر.‎ ۷۰۰ VIL VY ۰۱۳۷ ۰۱۳۱ ۰۱۳۰۰۵۲۸ ۰۵۲۲ ۰۵۱۵ STE TMA ۹ 

. ۳۹۷۰ ۰۱۰۵۱ وراجع الأمثال:‎ (Y) 

TAMA ۰۳۹۱۱ ۰۲۵۶۵۰ ,YOYV ۰۳۵۸۰ ۲:۲۱ 500 AVV AVO VAN YYY WA ۰40۲ وراجع الأمسشال:‎ (Y) 
وغیرها کثیر.‎ ۲ 

)£( ومثل ذلك الأمثال ۰۲۵۱۵ ۸۳:۰ 

)9( وراجع الأمشال: ۰۱۱۳ ۰۱۷۹ 3501( ۰۱۷۳ ۰۱۷۵۲ ۰۱۹۳ ۱۲۱۵۷ ۰۲۹۹۵ ۰۲۵۷۸ ۰۲۵۸۸ ۲۵۷:. ۰.4۵۰۰ 
OT.‏ 
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وقد فصل بين اسم الفعل الناسخ وخبره بالظرف فى قولهم: Y VA)‏ کنت مدة نشبة 
فصرت الیوم عقبة). كما فصل بين اسم الحرف الناسخ وخبره بالجار والمجرور فى 
قولهم: Y)‏ إن غذا لناظره قریب. و۲۸ إن السلامة منها ترك ما فيها)('). 


وقد جاء الفصل بين النعت والمنعوت بالچار والمجرور فى قولهم: (۲۵۸۵ عين 


بذات الحبقات تدمع). 

ویلاحظ على كل La‏ سبق فى الفصل أنه مما يجيزه النحاءة حيث یفصل بالجار 
والمجرور أو الظرف. 

ثالثا . التوكيد 


التوكيد والتأكيد بمعنی واحد. وهو التوثيق. وهو يدخل الكلام لإخراج الشك 
وتشديد الأمر وإحكامه وإقراره. والهمز لغة فیه. ولم يرد فى القرآن إلا بالواو فى قوله 
تعالى: Yop‏ تنقضوا الأيمان بعد توكيدها» (النمل CX ٩۱‏ 

والتوكيد يرتبط بالإطناب والإسهاب. وهو ضد الاختصار والحذف فلكل موضعه 
وإنما كانت المرب تطيل لتبلغ الکلام. وتوجز ليحفظ عنهاء " قیل لأبى عمرو أكانت 
العرب تطيل ؟ فقال: نعم لتبلغ. قيل: أفكانت توجز ؟ قال: نعم ليحفظ عنها" (). 

ومع حاجة الناس لحفظ الأمثال فإنهم أيضًا فى حاجة إلى إبلاغها. وليس الإبلاغ 
هو كل أغراض التوکید. فالتوكيد يأتى أيضًا لتمكين المعنى فى نفس المخاطب ودفع 
الفلط فى التأويل. وإجمالاً فان التوكيد يأتى لتقرير المعنى فى النفس. وتمكينه 
والاحتياط لهء لازالة الاحتمال واللبس والشك والتبعیض(*). 

وإذا كان النحاة قد فتحوا GU‏ للتوكيد فى کتبهم. فإن للتوكيد وسائل متعددة جاءت 
ade:‏ النحاة متفرقة, كما جاءت عند البلاغیین. وقد عاب عليهم إبراهيم مصطفى تفريق ٠‏ 
مباحث التوکید(*). 

جاء التوكيد فى الأمثال بوسائل مختلفة. منها ما هو تقليدى. ومنها ما هو غير 
تقلیدی. فقد جاء التوكيد اللفظى بالتكرار قلیلا: منه قولهم: (5077لا علة لا علة هذه 
(Y)‏ اللسان (وكد). تاج العروس (وکد). الوسائل اللفوية للتوکید عند طه حسين. مجلة علوم اللغة. المجلد 

الأول. العدد الرابع. ص ۰۵1 ۱۹۹۸ . 

(Y)‏ الخصائص ۸۲/۱ . وما بعدها. 
(؛) راجع: الوسائل اللفوية للتوكيد عند طه حسین ۷۲ . 
)2( راجع: إحياء انتحو 1۰۵ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال المريية oy‏ 


أو تاد (abi;‏ فقد تكررت جملة )3( النافية للجنس. وأضيف إلى التوکید بالتکرار هنا 
qmd‏ وهو من وسائل التوكيد غير المباشرة. 
ورد التوکید بالحروف, فجاء التوکید ب (S1)‏ وحدها() فى قولهم: VAY)‏ إن خیرا 
من الخیر فاعله. Gly‏ شرا من الشر فاعله, و YVO‏ إنك لا تدری علام يُنزأ هزمّك. و7717 
إن الحسوم یورث Hagia‏ 
ويجوز دخول لام الابتداء مع ([ن) للمبالغة فى التوكيد. وحقها أن تدخل على 
المبتدأ أيضاء لكنه يثقل اجتماع حرفين مؤكدين لذا فهى تدخل على خبر (إن) فى مثل 
(إن زيدًا لقائم) Judy‏ على اسمها إن فصل بينه وبين (إن) بالخبر فى مثل: (إن فى ذلك 
لعبرة - النازعات C‏ . | 
وقد كثر مجیء التوکید ب (ol)‏ ولام الابتداء من مثل قولهم: Y)‏ إن من البیان 
لسحرا. و YA‏ إن فى المعاریض لمندوحة عن الکذب. و ۳۱۰ إنه لشدید الناظر. و ۳۱۱ 
إنه لفضیض الطرف)“). 
وجاء التوكيد ب (SI)‏ وبالباء الزائدة فى خبر (لیس) فى قولهم: (۲۸۰ إنها ليست 
بخدعة). 
وورد التوكيد بلام الابتداء وحدها فدخلت على المبتدأ فى قولهم: TEM)‏ لأن يشبع 
واحد خير من أن یجوع اثنان)؛ وهی e‏ الابتداء د خلت على المبتدأ المصدر المؤول (أن 
تشبع). وهو فى ذلك مثل دخول اللام فى قوله تعالی: «الأنتم أشد رهبة) (الحشر 
۳ دخلت اللام على الجملة الفعلية الواقعة خبرا فى قولهم: ۲١٠١(‏ کلکم لیحتلب 
(pro‏ 
آما اللام فى قولهم: TLOY)‏ لثن انتحیت عليك فانی أراك یتخرم زندك) فإنها اللام 
الموطئة : o‏ اللام الداخلة على أداة شرط للایدان بان الجواب بعدها مبنی علی 
قسم قبلهاء لا على الشرط؛ ومن ثم تسمى اللام المؤذنة. وتسمى الموطئة أيضا؛ LEY‏ 
(Y)‏ راجع: مغنى اللبيب ۵۵. دلائل الإعجاز ۲۱۵ . 
(Y)‏ والامثلة على ذلك كثيرة. راجع: OL ۰۲۸ ۰۲۳ ۰۲۲ ۰۱۵ LT‏ ۰۱۱۷ ۰۱۳۵۰۱۱۸ ۱۳۷, ۰۱۵۲ ۰۱۵۶ ۰۱۱۹ ۰۲۶۱ 
YA ۳۳۶ ۷۷ ۵‏ ۳۷۹ . 
(Y)‏ راجع: رصف المبانی للمالقی ۰۸ ۰ مفنی اللبیب ۰ 
)£( وراجع الأمشال: ۰۲۵ YVI ۰۳۷۵ ۰۲۷۵ TE‏ ۰۳۸۸ ۰۳۹۷ ۰۳۱۲ ۰۳۱۳ ۰۳۱۵ ۰۳۱۱ ۰۳۱۷ ۳۲۰, ۰۳۲۱ ۰۳۳۹ 
VAT ۳۷۳ ۰۳۷۲ TIA ۰‏ . 


(۵) راجع مفنی , اللبیب ۳۰۱. ود . شعیان صلاح. الجملة الاسمية عند الأخفش الأوسط. دار الثقافة العريية 
طا ۱۹۹۰م. ص۱۰۲ . 
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وطأت الجواب للقسم أى مهدته له" LO)‏ 

وورد التوكيد باللام ونون التوكيد فى مثل: (۳۲۹۹ لأطعتن فى حوضهم. و ۲۳۲۱ 
لتحلبتها مصراًء و ۲۶۱۲ لئن التقى روعى وروعك لتندمنٌ)!'). 

ويأتى المصدر للتوكيد سواء كان مؤكد! لعامله : لأن فيه تكرارًا للحدث الذى يدل 
عليه الفعل والمصدرء أو مبينا للنوع(": ففی قوله تعالى: إوكلم الله موسى تکلیما- 
النساء (VE‏ يفيد المصدر (تکلیمّا) التوكيد ؛ لأنه يدل على الحدث الذى يدل عليه 
الفعل (als)‏ فتكرر معنى الحدث وأفاد ذلك التوکید. وهذا نفسه موجود فى المصدر 
المبین لنوع „alale‏ 

وقد جاء فى JUS‏ التوكيد باللام والنون والمضعول المطلق فی مثل: (۳۳۱۲ 
لأكوينه كيّة المتلوم. و ۲۳۱۵ لأضمتك euo‏ الشناتر. و 5577 cile‏ شانهم)(*). 

وجاء التوكيد بالباء الزائدة فى خبر (ليس) من مثل: TEVA)‏ ليس المزكزك بأنيئهن: 
و ۳۶۶۵ ليس أمير القوم بالخب الخدع. و ۳۶۶۷ لست بعمك ولا خالك ولكنى بعلك). 


وجاءت الباء زائدة فى غير ذلك قبل المفعول به فى مثل: (۱۵۸۰ رب سامع بخبری 
لم یسمع عذری. و ۲۰۲۰ شفرت له الدنیا برجلها. و ۲:۳۵ لقد استنبطنتم بأشهب 
بازل)!*). 

كما جاءت زائدة قبل المفعول الثانى فى: YAY V)‏ ما أشبه الليلة بالبارحة). فقد قال 
الميدانى إن: الباء فى (البارحة) من صلة المعنى. كأنه فى التقدير شىء يشبه الليلة 
بالبارحة. يقال شبهته کذا, ONS a9‏ 


ووردت (من) زائدة فى فولهم: YAAY)‏ ما بالعير من قماص) .كما قال الميدانى 
بزيادة (عن) فى قولهم: (۱۸۱۹ «(lic paw‏ محکمّا المعنى فى ذلك فمعنى (سرعنك) 
دعنى واذهب عنی: والعرب تزيد فى الكلام (عن). فتقول: دع عنك الشك. أى: دع 
الشك("). 


. 5٠١ نفسه‎ )۱( 

۰۳۲۱۸ ۰۳۲۵۷ ۰۳۲۹۱ ۰۳۳۸۵ ۰۳:۷۲ .T$0 ۰۳۵۱ ۰۳۳۹۳ YYY ۰۳۳۹: ۰۳۳۳۸ ۰۳۳۳۷ وراجع الأمشال:‎ (Y) 
. YYOM 

. ۸۸ - ۸۷ راجع: الوسائل اللقوية للتوکید عند طه حسین‎ (V) 

. ۳۲۵۵ ۰۳۲۵۵ .۳:۵۵ TSE TEST ۰۳:۰۳ وراجم الامثال:‎ (t) 

(۵) راجع مجمع الامثال: ۰۳۸۱/۱ ۰:۷۱ ۰۲۱/۲ وقد قال المیدانی بزیادتها . 

)1( نفسه ۳۲۵/۲. ومثله المثل EWI‏ راجع مجمع الأمثال 151/7 . 

. نفسه ۳۲/۱؛‎ (Y) 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية e^‏ 


وتكون (Le)‏ زائدة عند النحاة كافة وغير کافة(۱. وقد وردت زائدة كافة فى قولهم: 
YT)‏ إنما سميت Lola‏ لتهناء و ۸۱ GUST Lai]‏ يوم UST‏ الثور powell‏ و۲۹۸۸ كأنما 53 
سيره الآن. و ۲۹۸۹ كأنما أنشط من عقال۲۱. 

كما وردت زائدة غير كافة فى مثل: YVOV)‏ افعل ذلك she AT‏ و 7174 فى عيصه ما 
ينبت العود و ۲۸۹۲ قبلك ما جاء الخبر)(). 

وجاء التوكيد بالنون وما فى قولهم: YVON)‏ فى عضة ما ينبتن شكيرها). 

وقد عدد النحاة معانى (a3)‏ وهی للتوقع مع المضارع. ومن الأمثال التى جاءت 
على ذلك: (۲۸۶۵ قد يبلغ الخضمٌ بالقضم. و ۲۸۵۰ قد يضرط Spall‏ والمكواة فى 
OX jut‏ 

وقد تکون للتقلیل مثل: (۲۹۱۳ قد $5 3 الجار بذنب الجار. و ۲۹۶۶ قد تخرج 
الخمر من الضنین. و ۲۸۸۶ قد تقطم الدوية الناب). 

فاذا جاء بعدها الفعل الماضی كانت للتحقیق مثل: YAYO)‏ قد نجذته الأمور. 
و۲۸۶۱ قد شمرت عن ساقها فشمری, و ۲۸۲۰ قد أفرخ روعه. و ۲۸۶۲ قد استتوق 
OY facet‏ 

وقد تدخل اللام علی (قد). وجعل ابن عصضور ذلك فى جواب القسم وهو ”أن 
القسم T3]‏ أجيب بماض متصرف مثبت فان كان قريبًا من الحال جىء باللام (وقد) 
جميعاء نحو: (تالله لقد آثرك الله علینا ۰ يوسف ")8١‏ ) . 

وقد جاء ذلك دون ظهور القسم فى الأمثال فى مثل: (۳۲۵۹ لقد Jd‏ من بالت عليه 
الثعالب. ۲۶۲۹ لقد بلیت بغير أعزل)!). 

ووردت الهاء للمبالغة في بعض الأمثال. وهی تفيد توكيد الكلمة المفردة فى مثل: 
(86/؟فى العافية خلف من الراقية. و ۳۳۶۰ لكل ساقطة لاقطة). فالهاء فى (الراقية, 


(۱) راجع: مفنی اللبيب ۰۳؛ وما بعدهاء شرح ابن يعيش ۱۳۱-۱۳۱/۸ . 

. ۱۵۳ ۰۱۳۰ ۰۱۰۲ ۰۸۹ ۰۸۷ AE ۰۸۳ وراجع:‎ (Y) 

. ۳۳۹۵ ۰۰۹۸ ۰۳۸۲۷ ۰۳۶۹۲۰۱۱۱۱ ۰4۳۵۲ ۰۲۸۷ ۰۲۷۹۶ ۰۲۷۵۱ وراجع الأمثال:‎ (Y) 

. ۲۱۱ راجع: مفنی اللبیب ۲۲۷ومابعدها, الجنی الدانی ۰۳۵۳ رصف المبانی £00 الأزهية‎ (E) 

)0( وراجم الأمثال: «TALE‏ ۰۲۸۵۰ ۰۲۸۸۰ ۰۲۹۱۱ ۰۲۹۱۵ ۰۲۹۱۷ ۰۲۹۵۰ ۲۹۶ ۰ 

)1( وراجع الأمشال: ۰۲۸۵۲ ۰۲۸۵۸ ۰۳۸۲۲ «TAV ۰۲۸۹۵ YAT‏ ۰۲۸۷۱ ۰۲۸۷۲ ۰۲۸۷۲۱۳۲۸۷۵ ۰۳۸۷۸ ۰۳۸۷۹ 
۱ ۲ وغیرها کثیر 

. ۲۲۹ مفنی اللپیب‎ (V) 

. ۳:۳۵ TETE وراجع الأمثال:‎ (A) 


RE‏ محمد أحمد خضیر 


وساقطة. ولاقطة) دخلت للمبالفة (0. ' 
ویعد السجع من وسائل التوکید غير التقليدية إذ إنه تکرار لحرف یعطی تنغيمًا 
یقترب من الإعادة والتکرار وهو ما یرتبط بالتوکید ومثله الجناس الناقص. وقد جاء 
. ذلك فى كشير من الأمشال من مثل: (۱۶۰۸ دری GLAS‏ بلبن وأشخاب. و ۱:۲۲ آدبر 
غريره. وأقبل هريرة. و۲۱۰۱ صنعة من tala‏ لمن am‏ و ۱۹۵۲ آشرق ثبيرٌ کیما نفينُ)!"). 
وقد أسهم الایقاع فى التوکید أيضا ابتداء من انتهاء المثل بحرف مشدّد فى مثل: 
(۱۶۳۷الدهر اطرق مستتبٌ و ۱:۳۸ الدهر ارود مستبت و ۱:۳۹ الدهر أنكب لا 
(Ca‏ مرورًا بمجیء الشطر الشعرى مثلاً فى قولهم: )1408 الشر أخبث ما أوعيت 
من زاد. و ۱۹۷۰ شيخ یعلل نفسه بالباطل, و ۷۵۷؛ يأتيك بالأخبار من لم 5353 فمن 
ذلك ما كان شطرا من بيت شعرى. diag‏ ما جاء على الوزن دون أن يشار إلى ذلك. 
وانتهاء بمجىء بعض الأمثال فى أبيات كاملة مثل: 
(۲۰۸۲ کل النداء إذا ناجيت یخذلنی الا ندائى إذا ناديت يامالى 
و۱۹۶۰ شهدت بان الخبز باللحم طيب وأن الحبارى خالة oly SM‏ 
ومن وسائل التوكيد الإتباع. وهو أن تتبع الكلمة الكلمة على وزنها أو رويها أشباعًا 
Langs WLS gig‏ جاء منه فى الأمثال: YYW)‏ لقيته صحرة بحرة, و۳۱۳۱ لاحاء ولاساءً, 
و5177 Cu‏ عليك ولا هیْ. و 1117 هلكوا فصاروا (E Lin‏ وقد بحث الميدانى للكلمة 
الثانية عن معنى. وليس من الضرورى أن نجد لها معنی, فقد تكلفوا فى ذلك ONG ES‏ 
ومن التوكيد ما كان بالمزاوجة أو المقابلة من مثل: (۳۹۰۵ يُعوى ولا ينبح و ۲۱۱۰ 
أصم Toe‏ ساء سمیع)(*. 


(Y)‏ راجع: مجمع الأمثال VTA ATY‏ الهاء فى اللفة العربية د. احمد سلیمان یاقوت. المعرفة الجامعية 
۹ ۱ص Y Y‏ وما بعدها. 

(Y)‏ وراجع الأمثال: ۰۱۰۱۷ ۰۱۰۷۹ ۰۱۰۸۲ ۰۱۱۰۰ ۰۱۱۵۶ ۰۱۲4۷ ۰۱۲۵۸ ۰۱۲۹۵ ۰۱۳۹۹ :۱۳۰ ۰ وغیره كثير. 

(V)‏ راجع فى الوقوف على الحرف المشدد فى القافیة: الخصائص ۰۲۲۸/۲ والفکر الایقاعی فى الخصائص 
:لابن جنى. د . أحمد عبد العزیز كشك صا . 

۱۳۵۳ ۰۳۲۳۰ ۰۳۱۵۷ ۰۳۱۱۷ ۰۳۱۱۹ ۰۳۰۷۷ ۰۳۰۷۲ ۳۰۳۷ ۳۰۳۲ ۰۳۰۲۰ YAO! ۰۲۱5۱ وراجع الأمشال:‎ (t) 
. :۰1 ۲۸۸۵ ۴۳ 

. EEV LEVY «TAS ۰۳۷۰۹ TET وراجع الأمثال:‎ (0) 

)1( الصاحبی فى فقه ائلفة ECA‏ . 

. ۲۱۸-۲۰۸/۲ راجع: آمائی القالی‎ (V) 

. ۲۷۹ ۰۲۸۸۵ ۰۱۳۳۱ وراجع الأمثال:‎ (A) 


ظواهر نحوية فى الامثال العربية M‏ 


وإذا كان الحذف والایجاز یفرض على المثل أن یکون قصیرا فإننا نجد أمثالاً كثيرة 
تتسم بطولها واطنابها مما يناسب التوکید. ومن أمثلة ذلك: VET)‏ دع الکذب حيث تری 
أنه ينفعك فانه یضرك. وعليك بالصدق حیث تری أنه يضرك فإنه ینفعك. و ۲۲۷۱ 
أطعم أخاك من عقنقل الضب. انك إن تمنع أخاك يغضب()'. 


قد يتحول المثل إلى سؤال وجواب مثل: YAY Y)‏ قیل لحبلی: ما تشتهین؟ فقالت: 
التمرّ وواها ليه)!"). 

وقد يتضمن المثل مع ذلك ما يسمى عند البلاغيين تشبيهًا تمثيليا من مثل: 
ULAS ۲۱۱۰(‏ السراج تضىء ما حولها. وتحرق نفسهاء و BLAS 7١١١‏ المسك يؤخذ 
حشوها ويُنبدٌ Ule p‏ ومن ذلك الحديث الشريف: YAYA)‏ مثل المؤمن مثل الخامة 
من الزرع تفیتها الريح مرة هنا ومرة هناك. ومثل الكافر. مثل الأرزة المحدبة على 
الأرض حتی یکون انجعافها مرة واحدة)(“). 

ومن التوکید أسلوب القصر ' وقد جاء فى صور عدة منها القصر ب (Lal)‏ ومن 
أمثلته: Leif YT)‏ سُمّيت هانثا لتهنأء و ۸۱ إنما أكلت يوم أكل الثور الأبیض)(. 

ومنها القصر ب (Le)‏ و (Y1)‏ فى مثل: TAYO)‏ ما هو الا سحابة ناصحة, و ۳۹۳۲ 
مالك من شيخك الا عمله, و ۳۹۵۲ ما قل سفهاء قوم الا ذلوا)!'). 


ومنها القصر ب (Y)‏ و (إلا) من مثل: (۳۵۱۳ لا تقعن البحر الا سابحا. و 5045 لا 
يأبى الکرامة الا glee‏ و ۲۵۸۸ لا يفل الحدید الا CY agaa‏ 


وهناك صور آخری تعد من القصر أيضًاء فقد جاء القصر ب (Ea)‏ الاستفهامية. 
و(الا) فى قولهم: ETA)‏ من يمدح المروس إلا (Shalat‏ . وب (هل) و (Y!)‏ فى قولهم: 
)£411 هل تنتج الناقة إلا لمن لضحت له ؟ و ۶7۰۶ هل يجهل فلانا إلا من يجهل 
القمرة). 


۱۳۹۷۳,۳۹۵۸ VAYA ,TOYY ۰۳۱۵۸ TIT LOOT ۰۳۰۰۲ ۰۲۹۰۲ ۰۲۸۵۷ ۰۲۲۹۷ ۰۲۲۷۸ وراجع الأمشال:‎ (1) 
. EMA ,۱۵۵ ۰ 0۵ 

. 1۱۱۳ ۰۱۵۳۱ ۰۲۹۰4 ۰۳۲۸۵۲ وراجع الامثال‎ (Y) 

. ۳۸۷۸ ۰۳۱۷۱ وراجم:‎ (Y) 

. ۲۲۷/۲ وراجع تخریجه بهامش مجمع الأمثال‎ (E) 

. ۱۵۲ ۰۱۳۰ ۰۱۰۲ SAR ۰۸۷ LAE ۰۸۳ وراجم الامثال:‎ (c) 

. ٩۳۳۵ ۰۳۹۹۲ ۰۳۹۸۴ ۰۳۹۷۲ PATA ۰۳۸۲۱ TASS ۰۳۸۰۸ ۰۳۷۹۱ ۰۳۷۹۰ : وراجع الأمثال‎ (1) 

. ۴۷۰۳ ۰۳۷۰۰ ۳۹۵۷ LETO. ۰۳۹۵۸ ۰۳۹۵۳ ۰۳۵۸۱ ۰۳۵۲۵ TOYO TOYA ۳۵۰۸ ۰۳:۹۲ وراجع الأمثال:‎ (Y) 


AY‏ محمد أحمد خضير 
ومما يمكن أن ندخله فى القصر أيضًا قولهم: (۳۹۵۱ ما سد فقرك مث ذات 
ید ك). l‏ 


لقد كان قائل المثل حريصًا على إبلاغه فجاء بوسائل التوکید التی تنوعت وتعددت 
فى المثل الواحد. ولم یقف عند الوسائل العادية المعروفة. بل تعدتها إلى وسائل غير 


تقليدية . 

ظواهر آخری 
وردت فى الأمثال ظواهر أخرى یمکن الاشارة إليها فى الصفحات التالية: 
۱- هاء السکت: 


من الظواهر الصبوتية التی جاءت فى الأمثال انتهاء بعض الکلمات بهاء السکت. 
والتی تسمی بهاء الوقف أو هاء الاستراحة " وهذا الاسم (الاستراحة) مطابق تماما لما 
يحدثه صوت الهاء عند النطق به من ارسال النفس الخالص دون اعاقة. ثم استناد 
الناطق بعد ذلك إلى الحفيف أو الاحتکاك الذی ينتج من ضیق مجرى النفس عند 
الحنجرةء وفى هذا إراحة له. أى لنفس الناطق(). 

وقد جمع الذكتور أحمد سليمان ياقوت مواضعها من كتاب سيبويه فبلفت أربعة 
عشر موضعاء وعضدها بشواهد قرآنية وشعریة(". 

وقد جاءت sla‏ السکت فى الأمثال متصلة بفعل الأمر فى قولهم: V VY)‏ احتلب 
فروه. وهی فى الأصل (احتلب فاروه). وهو ما يتضح من قصة المثل التی حکاها 
CL aua‏ والفعل هنا (ارو) محذوف اللام كأمثلة سیبویه Clg ay!)‏ 

ووردت كذلك متصلة بالفعل المضارع المجزوم بحذف حرف العلة. مثل: Y VOV)‏ 
کریم ولا یباغه) JU‏ المیدانی JU.‏ (فلان لا یباغی ul]‏ لا تطلب مباراته ولا ترجی 
مناصرته. و(لایباغه) جزم لانه نهی المفايبة؛ وأدخل الهاء للسکت ٩۲‏ ومثل ذلك: YAY J‏ 
مهما تعش تره. و۲۲۳۱ لولك عويت لم آعوه. £0109 هنشت ولا (aS‏ وقد أجاز المیدانی 
أن تکون الهاء فى (لم آعوه) للسکت. أو أن تکون ضمیر المصدر أى لم أعو Ota‏ 


(۱) الهاء فى اللفة المربية ۱۱ . 
(۲) نفسه ۱۱ وما بعدها. 

. ۲۹۵/۱ راجع مجمع الأمثال‎ (Y) 
. ۱۵۹/۶ (؛) الکتاب‎ 

)0( مجمع الأمثال ۱۸7/۲ . 

)1( نفسه ۲۰۸/۲ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية Ww‏ 


وقد علل سيبويه دخول هاء السكت على هذه الأفعال بقوله: إنهم " كرهوا إذهاب 
اللامات والإسكان جميعًا. فلما كان ذلك إخلالاً بالحرف (أى الكلمة) كرهوا أن يسكنوا 
المتحرك ON‏ ۱ 

وهده الهاء تختص بالوقف ولا تتصل بالفعل فى حال الوصل, وهو ما نفهمه من 
قول سیبویه: "فإذا كان بعد ذلك کلام ترکت الهاء؛ لأنك ]13 لم تقف تحرکت. وانما كان 
السکون للوقف. فإذا لم تقف استفنیت عنها وترکتها AV‏ 

وقد علل المحدثون دخول ola‏ السکت Walas‏ یرتبط بنطق الصوائت واراحة النفس. 
كما عللوا دخولها فى الوقف وعدمه فى الوصل(". 

۲- 336 الضمیر 

المثل هو قول مقطوع یرتبط بقصة تفسره. وقد نشك فى بعض تلك القصص وقد 
نصدق بعضهاء كما أن المثل یضرب لشخص يتلقاه. ومن هنا احتملت بعض الضماثر 
فيه التفسیر بحسب السیاقین: اللغوی. أو المقامی. 

جاء كثير من الامثال وفيه ضمير یعود على الغائب» وهذا الغائب فى الحقيقة لیس 
إلا شخص المتلقى؛ فعاد الضمير عليه مغردًا غالبا مذكرًا مرة. Unis‏ مرة أخرى 
بحسب المقصود بالمثل. وكان الأكثر المذكر من مثل: (۱۶۰۵ أدرك أمرا بجنه. و517١‏ 
دعا القوم النقری, و VEYA‏ دهور نبحًا واسته CAL ra‏ وجاء ضمير الغائب فى بداية 
المثل فى كثير من الأمثال من مثل: LOYA)‏ هو Jal‏ من حمار مقيد. 1077 هو بين حاذف 
وقاذف)!*. وجاء الضمير مثنى من مثل: LOTT)‏ هما يتماشنان جلد إلظربان). وجمعًا 
مثل: LOE)‏ هم فى خير لا يطير غرابه. EOT‏ هم المعى والكرش).: وجاء اسم الإشارة 
بدلا من الضمير للمفرد المذكر فى مثل: (547: هذا gal‏ منزل بترك. و4458 هذا أوان 
شدكم فشدوا). كما جاء للمؤنث مثل: (071+ هذه خير الشاتين جزة؛ و £00Y‏ هذه من 
مقدمات أفاعيك). وللجمع من مثل: EEAA)‏ هؤلاء عيال ابن حوب). 


)1( الكتاب ۱۵۹/4 . 

. ۱۵۹/۲ الكتاب‎ (Y) 

. ۱۵-۱۶ راجع: الهاء فى اللفة العريية‎ (Y) 

۰۲۹۹۷ ۰۲۳۷۸۷ YAT ۰۱٩۳۲ ۰۳۳۰۶ ۱۲۲۲۱ ۰۲۱5۲ ۰۲۱۰۰۲۱۰۳ ۰۲۱۰۲ ۰۲۰۰6 Yee Y وراجع الأمشال:‎ (£) 
وغیرها.‎ . ۲۸۷۱ ۰۲۸۲۸ ° ۰ 

)°( وراجع الأمثال: ۰4۵۲۰ ۰3۵۳۲۵ SOST SETA EnV S07‏ . وغیرها 


3 محمد احمد خضیر 


وورد ضمير الغائب للمفرد المؤنث للدلالة على المتلقى ایض فی مثل: (۱۲۸۹ 
أخنى عليها الذى أخنى على لبد. و۲۱۹۰ غريت بالسود. وفى البيض ASII‏ ۲۶۵۳ 
استعجلت قدیرها فامتلت MAS‏ تلبدی تصیدی)1. ۱ 

وجاء ضمیر المخاطب قلیلا من مثل: col YTY)‏ لها فكن ذا 25( وقد يفسر مرجع 
الضمیر حسب السیاق اللفوی ویکون مفهومًا منه من ذلك قولهم: (۱۰۱۸ حن قدح لیس 
منها) فالهاء راجعة إلى القداح"). و( ۱۲۸۷ خذ حظ عبد أباه)ء فالهاء ترجع إلى الحظ(") 
ومثل دلك: Y V0)‏ کل أداة الخبز عندی (apad‏ حیث تعود الهاء على متقدم هو الخبز. 

وقد یعود الضمیر على المصدر المفهوم من المثل فى مثل: (۳۲۳۱ لو لك عویت لم 
أعوه) فقد احتملت الهاء أن تکون للسکت أو للمصدر(*) كذلك عاد الضمیر على متقدم 
فى مثل: TIA)‏ غمرات ثم ینجلین). 

وقد عاد الضمير على الفاعل المتأخر عنه فى اللفظ؛ لأنه متقدم عليه فى الرتية 
فى قولهم: YOTA)‏ أعرب عن ضميره الفارسئ) حيث فصل بين الفعل والفاعل بالجار 
والمجرور. وقد اتصل به ضمير يعود على الفاعل. 

وارتبطت كثير من الضمائر بسياق الحال والواقع الخارجى الذى تمثل فى قصة 
المثل أولاًء مثل: VV TY)‏ حولها ندندن) فقد قاله يل لأعرابى قال: (نما أسأل الله الجنة 
فأما دندنتك ودندنة معاذ فلا leiust‏ ومثل ذلك: YAEY)‏ قودوه بی باركًا)" وذلك أن 
امرأة حُملت على بعير وهو بارك فأعجبها وطء المركب. فقالت: قودوه بى بارا OY‏ 
والقصة هی التى تفسر مرجع الضمیر. ومثل ذلك کثیر(". 

وقد يرتبط تفسير المرجع بالواقع الخارجی. فهناك ما يعود على الناقة مثل: 
YYYY)‏ لم تحلب ولم تفا و5111 لتحلبتها مصرًا) أو الابل. مثل: (۳۲۸۹ ألقت مراسيها 
بذى رمرام. و ۲۰۵۱ كلا جانبى هرشى لهن طريق) وهذا المثل شطرة من قول الشاعر: 


خذى أنف هرشی أو قفاها ails‏ كلا جانبى هرشی لهن طريق 


. ۲۱۸۳ ۰۱۱۳۹۹ LA£V VEA ۰۲۸۰ ۰۲۲۵ ۰۲۹۶۳ وراجع الأمثال‎ )١( 
. ۲۵۲/۱ مجمع الأمثال‎ (Y) 

. ۲۱۲/۱ نفسه‎ (Y) 

. ۲۰۸/۲ نفسه‎ (t) 

)0( نفسه ۲۷۸/۱ . 

)1( نفسه ۱۱8/۲ . 

. ۱۲۵۰ ۰۱۲۵۶ ۰۳۲۷۹ ۰۲۳۹۵ ۰۲۲۹۵ راجع الأمثال:‎ (Y) 
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و (لهن) أى MLW‏ 

وقد یکون المرجع الحرب أو الفارة من مثل: (۲۷۱۱ فيحي فیاح). أو الداهية. مثل: 
(۲۸۶۱ قد شمرت عن ساقها فشمری) فالتاء فى (شمرت) لد اهية ‘ والخطاب فى 
(شمری) .(O0 HU‏ 

وقد یعود الضمیر على المرأة فى مثل: 3A E)‏ شم خمارها الکلب) أو الرجل مثل: 
(۱۲۸۶خله درج الضبً) فقد احتملت الهاء أن تکون للسکت OU‏ 

وقد يعود الضمير إلى الولد مثل: (۲۹۳۶ La‏ تحسن تعجوه ولا تنجوه)» فالمئل 
یضرب للمرأة الحمقاء لا تحسن أن تسقی ولدها اللبن(*. 

وعاد الضمیر على الحریاء فى قولهم: (۳۵۳۵ لا یرسل الساق إلا ممسکا ساقا) (*). 

وقد یحتمل am pall‏ آکثر من شىء كما فى المثل: (۲۷۳۶ Lala‏ لفيك) فهو یحتمل 
أن يكون الداهية أو الخيبة أو الأرض('). واجتهد الميدانى فى البحث عن مرجع الضمير 
فى كثير من الأمثال. فهو فى قولهم: YYW)‏ ترتد على قرواها) الكلمة()؛ وفى قولهم: 
YVES)‏ أفنيتهن aala‏ فاقة إذا cal‏ بيضاء رقراقة) الأموال(). وهو الحاجة فى قولهم: 
(۱۰۸۶ حولها من عجز إلى غارب). و (۳۲۱۱ لم أجعلها CX rela)‏ وهو الخصلة أو الفعلة 
فى قولهم: (۲۱۸۲ غدًا غدها إن لم يعقنى File‏ و ۲۰۲۹ كانت عليهم كراغية البكر)''. 
وهو الخطة كما فى قولهم: Y YS)‏ خذها من ذى قبل ومن ذى عوض. و ۲۳۲۱ لتحلبنها 
مصرًا)!'') وهو الشر فى Y YY)‏ اشرب تشبع. واحذر تسلم. واتق توقه) فاحتملت الهاء 
أن تكون للسكت أو AUS‏ عن C A‏ 

وقد يشكل المثل كناية يكون لها تفسيرها من مثل: VYW)‏ خفت نعامتهم) أو شالت 
(V)‏ مجمع الأمثال WV/Y‏ . 
(Y)‏ نفسه ۱۱۳/۲ . 
(Y)‏ نفسه ۲۱۱/۱ . 
)£( نفسه ۲۸۲/۳۲ . 
)0( نفسه ۲۵۱/۳۲ . 
)1( مجمع الامثال ۸۱/۲ . 
(V)‏ نفسه ۲۷۷/۲ . 
(A)‏ نقسه ۸۹/۳۲ . 
(A)‏ نفسه YYYY‏ . 
(۱۰) نفسه ۰۷۳/۲ ۱۹۹ . 
)11( نفسه ۱ QYYMAY‏ 
(۱۲) نفسه ۷۱/۱ . 


11 محمد آحمد خضیر 


نعامتهم. بمعنی ارتحلوا عن منهلهم(, و (۱۱۶۸ رمی الکلام على عواهنه) أى قال من 
غير (Margy‏ ومثله V101)‏ رجع على حافرته). 

هناك ظواهر أخرى جاءت فى ابواب نحوية مختلفة هی: 

١-فى‏ النواسخ 

أ - الأفعال الناسخة 

١‏ - كان وأخواتها 

شبهت (ليس) ب (Ls)‏ قال سيبويه " وقد زعم بعضهم أن (ليس) تجعل ک(ما). وذلك 
قليل لا يكاد يُعرف. فهذا يجوز أن يكون منه: لیس:خلق الله أشعر منه. وليس قالها زید. 
قال حميد الأرقط: 

فأصبحوا والنوى عالى معرّسهم وليس OS‏ النوى يُلقى MAC‏ 

لكن سيبويه لا يوافق على هذا الرأی. وإنما يجعل الاسم مضمرا. ويجعل (US)‏ 
منصوية ب (یلقی) O‏ 

وذكر ابن هشام أن (ليس) قد تخرج عن رفع الاسم ونصب الخير فى حالات جعل 
منها دخولها على الجملة الفعلية .أو على المبتدأ والخبر oe ga ya‏ 

وقد دخلت على الجملة الفعلية فى قولهم: YYY0)‏ ليس CS‏ حين أحلب فأشرب؛ 
و۳۶۸۸ ليس يلام هارب من حتفه»؛ و۳۹۶؛ ولوع ولیس لشیء يرد). 

ودخلت على المبتدأ والخبر المرفوعين فى قولهم: YET)‏ ليس بطىء Gh‏ بنى el‏ 
الفرس) مع تقديم الخبر (بطیء) على المبتدأ (مَنْ). 

٠‏ وإذا كان سيبويه قد نبه على قلة ذلك مع (ليس) فإننا نجده أيضًا مع (زال) المنفية 

فى قولهم: TWT)‏ لا تزال تقرصنی منك قارصة). 


(۱) نفسه ۳۰۸/۱ . 

. ۳۹۱/۱ نفسه‎ (Y) 

. 1۲۵/۱ الکتاب ۰۱۶۷/۱ وراجع: شرح الكافية الشافية‎ (Y) 
. ۷۰/۱ Ana (£) 

)0( مفنی اثلبیب ۲۸۹ . 
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۳ - افعال المقارية والرجاء والشروع 5 

هذه الأفعال تلحق ب (کان) فى رفع الاسم ونصب الخبر, لکن الثزم فى هذا الباب 
آن یکون الخبر فعلا مضارعا الا فيما ندر» مما جاء OS Ls‏ 

وقد ورد فى الأمثال: VETO)‏ عسی الغوير أبؤسًا). وهو شاهد عند النحاة على 
مجىء pad‏ (عسی) مفردًا › واستشهد سيبويه بالمثل على أنهم جعلوا (عسى) بمنزلة 
Lao Cos)‏ قدر ابن هشام الخبر محذوفاء أى: عسى الغوير أن يكون OU LE‏ وقد 
تبع الزمخشرى سيبويه فى 43« فقال إن انتصاب (أبؤسا) على أنه خبر (عسی) جاء 
على أصل التقدیر(*), ونقل أبو حيان عن ثعلب أن " كلام العرب كله عسى زید قائم» 
فتجعل (زیدا) Te"‏ و(قائما) خبره. و (عسى) حرف جاء لمعنی. قال: ومن العرب من 
یجعلها فى معنی (OLS)‏ فیقول: عسی 5 e CVS‏ وقد دافع gal‏ على الفارسی عن 
شبه (عسی) ب (کان) فى هذا المثل. ومجیء خبرها مفردا منصويًالا). 

وقف المیدانی عند المثل فعرض القولین حیث قال ": نصب (أبؤْسًا) على معنی: 
عسی الفویر يصير أبؤسًاء ویجوز أن یقدر عسی الغویر أن یکون أبؤسًاء وقال أبو علی: 
far”‏ عسی بمعنی (o5)‏ ونزله منزلته CY‏ 

ورد الفعل (تحسن) فى فولهم: (۲۹۳۶ ما تحسن تعجوه ولاتتجوه) فاستعمل Was‏ 
من أفعال المقارية, وهو ما لم يرد عند النحاة. 

ب - الحروف الناسخة: 

١‏ - المشبهات ب (ليس): 

الجر ب (لات) 

جاء المثل: (۲۲۸۹ طلب أمرًا ولات أوان). وقد جر ما بعد (لات). ووقف ابن جنى 
عند فول الشاعر: 

طلبوا صلحنا ولات أوان 2 فأجبنا أن ليس حين بقاء 

. ۱۵۳ شرح ابن الناظم‎ (Y) 
. 0/1 الکتاب‎ (Y) 
. ۲۰۳ مفنی اللبیب‎ (Y) 
. ۱۱۱/۲ المستقصی‎ (5) 
. ۵۲6 تذکرة النحاة‎ (0) 
. ۲۵۱ ۰۲۵۰ المسائل الحلبیات‎ (1) 
. ۲۱/۲ QUAM مجمع‎ (V) 
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فعرض رأى المبرد أن (أوان) قد حذف المضاف إليه بعدهاء وعوض عنه بالتنوين. 
وهو تنوین عوض وليس تنوين إعراب. فهى بمنزلة )31( فى أن حكم الظرف أن يضاف 
إلى الجملة, واعترض على هذا القول ob‏ (أوانًا) تضاف إلى المفرد فى مثل: هذا أوان 
الشد فاشتدى زیم. Lal‏ الرأى الثانى فهو أن (أوان) مجرورة ب (لات)ء وأن ذلك لغة شاذة. 
وقد قرأ عیسی بن عمر (ولات حین مناص 7 هن (Y‏ بجر (حین)! sf‏ وعرض ابن هشام . 
قولا للفراء بأن (لات) تستعمل حرفًا جارا لاسماء الزمان خاصة. لکنه قدر الجر على 
حذف حرف الجر (من) وبقاء عمله. أو أن الأصل (ولات ola‏ صلح)؛ ثم یی المضاف 
لقطعه عن Maso yl‏ ویفهم من کلام الأخفش أن (أوان) مجرورة على أن المضاف 
محذوف و (آوان) مضاف Mast}‏ 

وعرض السیوطی فول الشلوبین وابن عصفور بعمل (لات) فى (Uia)‏ كسائر 
مرادفات الحین. diag‏ قول الشاعر: 

حنت نوار ولات هنا حنت أى لیس هذا آوان حنیر(؟) 

بینما نجد المیدانی یقدر (حین) محذوفة فى المثل: Y YO)‏ حنت ولات eda‏ وأنی 
لك مقروع). حيث یقول ' ولات: مفصولة من هنت. أى: لات oc‏ هنت فحذف (حين) 
لكثرة ما یستعمل لات معه(*). 

- إن وأخواتها: 
ليت 


استعملت (ليت) استعمال (ظن) فى قولهم: (۲۳۰۰ ليت القسئ كلها أرجلا) فوقع 
بعدها منصويان. فقال المیدانی: ^ كذا ورد المثل Ua‏ وهی لفة نمیم» يعملون (ليت) 
إعمال jas yb)‏ الزمخشری Wad‏ لنصب (أرجلا). والتقدير: أن تكون أرجلا(", 
وهذا ماجاء عند سيبويه فى قول العجاج (أو رؤبة) : 
ياليت أيام الصبا راجعا 


(Y)‏ راجع: سر صناعة الإعراب ۵۰۹/۲ ۱۵۱۱ الخصائص ۰۳۷۷/۲ وقد أشار آبو حيان إلى هذه القراءة فى 
البحر المحيط ۰۳۸/۷ وراجع: مغنى اللبيب 557 

. ۱۳۶/۲ وراجع: همع الهوامع‎ TTT مغنى اللبيب‎ (Y) 

۸۰ معانی القرآن للأخفش £08 والجملة الاسمية عند الأخفش الأوسط‎ (Y) 

)£( همع الهوامع ۱۲۳/۲ . 

)0( مجمع الأمثال ۲۵۳/۱ . 

)1( نفسه ۲۲۳/۲ . 


. ۲۰۲/۲ المستقصى‎ (V) 
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حيث قدر الخبر محذوفا " یالیت أيام الصبا آقبلت رواجعًا C‏ وقدر ابن يعيش 
الخبر المحذوف (LI)‏ كما عرض رأى الکوفیین أنها نصبت الجزأین على لفة بنی تمیم 
فى إعمالهم (Cul)‏ عمل )515( ورجح رأى البصریین! وهو ما جاء عند ابن هشام فى 
C ial‏ أما السيوطى فقد عمم هذا فى of)‏ وأخواتها). ونسب تخصيص (ليت) 
بنصب الجزأين للفراء. ثم قال إن الجمهور أولوا ذلك على الحال أو إضمار فعل وحذف 
الخیر(؛). 

ولا نری التأویل عند الجمهور الا LISS‏ لا طائل تحته. وقد جاءت شواهد كثيرة عند 
السیوطی والاشمونی. وهذا المتل يضاف إلى تلك الشواهد . 

استعملت (al)‏ أيضًا استعمال الاسم فى قولهم: YAYO)‏ ما نزعها من i‏ وه۰:؛ 
وهل يغنى من الحدثان (Cad‏ وقد جاءت Ahipa‏ على الفتح بعد حرف الجر فى المثل 
الأول؛ وفاعلاً مرفومًا بالضمة فى المثل الثانى. كما جاء فى قول الراجز: 

ليت وهل ينفع us‏ ليث ليت شبابًا بوع فاشتريثُ 

وقد استشهد النحاة بالبيت على إخلاص الضم وقلب الياء واوّا فى الفعل 
الأجوف(؟, وأعرب الأزهرى (لیت) فى البيت ets‏ 

قال النحاة إن اسم (Y)‏ إذا كان مثنى أو جمع مذكر سالما لزم الياء والنون. ومن 
ذلك قول الشاعر: 

تعز فلا إلفين بالعيش Lede‏ ولكن لورّاد المنون (sta‏ 

وقد جاء فى الأمثال ما يخالف ذلك حيث حذفت النون من المثنی دون إضافة فى 

قولهم: Y OVE)‏ لا يدى لواحد بعشرة). 


. ۱۶۲/۲ الكتاب‎ (Y) 

5 ٠١4/١ شرح ابن يعيش‎ (Y) 

YA مغنی اللبیب‎ (Y) 

)1( همع الهوامع ۰۱۵۱/۲ ۰۱۵۷ وشرح الأشمونی ۵۳۵/۱ . 

(۵) راجع: شرح ابن يعيش ۰۷۰/۷ مغنى اللبیب ۰۷۳۵ شرح الأشمونی ۱/ WA‏ الدرر ۰۲۰۱/۱ شرح الكافية 
الشافية ۱۰۵/۲ . 

)1( شرح التصریح ۲۹۵/۱ . 

. ۲۰۰/۲ راجع: شرح ابن انناظم ۰۱۸۱ همع الهوامع‎ (Y) 
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وللنحاة آقوال فى ذلك. فالجمهور على أنها آسماء مضافة إلى المجرور باللام. 
واللام زائدة لا اعتداد بهاء ولا تعلق, والخبر محذوف والاضافة غير محضة:؛ وقال 
آخرون إنها مفردة غير مضافة. عوملت معاملة المضاف فى الاعراب. والرأی الثالث 

. آنها على لغة القصر, والمجرور باللام هو الخبرا')ء وهدا الرأی الثالث يجوز فى رأيى 7 
فى " لا آبالك. ولا أخالك؛ ولا يجوز فى Y)‏ یدی). 


المنصویات: 
۱ - الظرف 


آشار ابن مالك إلى استعمال أسماء الأعیان ظروفا. وقدر مضافًا محذوفا فى قوله 
"وجعلت - أيضا - اسماء أعيان ظروفا کقولهم: Y)‏ أفعل ذلك معزی الفزر). و(لا «IST‏ 
زیدا القارظین). و(لا اسالم عمرًا هبيرة بن سعد). 

ومن کلام العرب الفصیح: Cle)‏ ذلك الشمس والقمر) أى "مدة طلوعهما. و Y)‏ 
أكلم فلانا الفرقدین). 

فينصبون هذا وأشباهه نصب الظروف. والتقدير لا أفعل ذلك مدة فرقة غنم 
الفزر. ومدة مغيب القارظين. ومدة مغيب هبيرة بن سعد. ولأفعلن ذلك مدة بقاء الشمس 
والقمر أو مدة طلوعهماء وهذا سبيل التوقيت ب (الفرقدين) وغیرهما(". 

وكلام ابن مالك يرتبط بالأمثال. وان كان قد عمم أقواله ولم يربطها بأمثال محددة 
وقد جاء مثل ذلك كثيرا فى الأمثال من مثل: (۳۵۷۰ لا أتيك pandi‏ والقَمّر. و YoVY‏ لا 
«ol‏ سجيس عجیس و۲۵۷۶ لا افعله دهر الدهاریر. 3 aoe al. ai Y Yoo‏ الحسل. 
و۲۶۹۵ لا آتيك معزی Casal‏ 

وجاءت (Le)‏ المصدرية الظرفية مکان الظرف فى كثير من الأمثال أيضًا من مثل: 
YoYo)‏ لا آتيك ما حنت call‏ و 5018 لا أفعل کذا ما أن السماء سما و ۲۵۸۵ لا 
Jas Jòi‏ ما بل بحر صوفه)(*). 

. ومثل ذلك تلك الجملة التی تبدأ بحرف الجر (حتی) فى قولهم: ETAT)‏ لا آتيك 
حتی يؤوب القارظان. و ۲۶۹۶ لا آتيك حتی یوب هبيرة بن سعد. و ۳۵۳1 لا jadi‏ کذا 
(۱) راجع:همع الهوامع ۱۹۷-۱۹٦/۲‏ . 

. ۱۸۱/۲ شرح الكافية الشافية‎ (Y) 


(Y)‏ ومثل ذلك ۲۵۷۲ . وکلها تدل على الأبد. 
)$( وراجه الأمثال: ۰۳۵۱۹ ۳۵۲۱ ۰۲۵۵۳۲ ۳۵۵۷ ۰۳۵۵۲ ۰۳۹۰۰ ۰۳۶۰۷ ۰۳۹۰۸ ۰۳۹۵5 ۳۲۵۰۵ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية ۷۱ 


حتی يلج الجمل فى سم الخیاط). 

الحال 

وإذا كان الأصل فى الحال أن تکون مشتقة فانه يجوز فیها أن تکون جامدة فى 
حالات. منها ما (Jas‏ على تفاعل من مثل (بعته يدا بید)؛ و (كلمته Uaa‏ لقم) أى: 
متناجزين. ومتشافهین, وكذلك فى التقسيم والترتيب من مثل (تعلم الحساب ؛ (Éh UL‏ 
و (دخل القوم رجلا (Mary‏ وفيما دل على نوع مثل: Lia)‏ خاتمك (iab‏ و (هذه جبتك 
aD ies‏ 

وقد جاء مثل ذلك عند سیبویه عندما تحدث عن قولهم: کلمته فاه إلى فى وبایعته 
يدا بيد وأجاز فى الأولى أن تکون منصوية على الحالية. والتقدیر: کلمته مشافهة, 
والرفع: فوه إلى فئّ على آنها جملة فى موضع الحال, آما الثانية فلا يجوز فیها إلا 
النصب, والتقدیر: بايعته CMa)‏ كذلك تحدث سیبویه عن الجامد من مثل: (هذا مالك 
درهمًاء وهذا خاتمك Ogre‏ 


وقد جاءت الحال مركبة فى الامثال من مثل: (۱۰۵۳ حدشی فاه إلى (E‏ وقدرها 
المیدانی مثل سیبویه حدثتی جاعلا فاه إلى iie‏ يعنى مشافهًا . ومثل ذلك: (۱:۵۶ 
ذهبوا أيدى سباء وتفرقوا آیدی سبا) ای تفرقوا تفرقا لا اجتماع معه. ومثله: VENY)‏ 
دعنی Luly‏ براس, و ۲۲۱۲ ضرح الشموس ناجرًا بناجز). وجاء مكررًا من مثل: WEE)‏ 
آفنیتهن فاقة فاقة, إذا أنت بیضاء رقراقة. ۱۲۹۸ خبره Ob Gamal‏ و 1210 ذهبوا 
232 30 وشذر مذر) کل ذلك حال على التأویل(). 

وجعل سیبویه المصدر فى موضع الخال فى مثل: قتلته صبرا. ولقیته عياناء وکلمته 
مشافهة(*), وجعل ابن مالك مته: ولله يسجد من فى السموات والارض طوعًا وكرهًا) 
- الرعد 10( .ثم قال : لا يجوز استعماله عند سیبویه الا بسماع. وأجاز أبو العباس 
انقیاس على کل ما كان نوعًا من الفعل ك (جئت (DaS)‏ فیقیس عليه (جئت سرعة 
ورجلة)؛ ولیس ذلك بیعید OP‏ 


(۱) شرح الكافية الشافية ۷۲۱/۲ . 

. ۲۹۱/۱ الکتاب‎ (Y) 

. ۲۹۱/۱ نفسه‎ (Y) 

)£( وراجع الأمثال ۰۳۲۳۸ ۰۳۲۶۱ ۰۲۷۵۷ ۰۳۷۲۲ ۲۳۶۱ - 

. ۲۷۰/۱ الکتاپ‎ (o) 

)1( شرح الكافية الشافية ۰۷۳۵/۲ VT‏ وراجع الکتاب ۰۳۷۰/۱ المقتضب ۰۲۱۸/۳ ومابعدها. 


VY‏ محمد أحمد خضیر 


وقد وقع المصدر حالا فى قولهم: YVET)‏ فر الدهر جذعا. و ۳۱۷۹ GALIS‏ عينيه 
عمدا). وجاء معرقة فى قولهم: (۸۶۰ جاء القوم قضهم بقضيضهم). وقد جعله ابن 
مالك قلیلا(۲). 

ومما جاء بعد المبتدا والخبر (الحال (Atlas al‏ قولهم: )£14 هو العبد زلمة) 
وقدره المیدانی: هو العبد مزلوما(). ۱ 


وقد فصلت الحال بين المبتدأ والخبر كقراءة من قرأ (والسموات مطویات بیمینه 
- الزمر (IY‏ فقد آجاز الکسائی والفراء والزجاج نصب (مطویات) على الحال. وقال آبو 
حیان: إن الأخفش استدل بهده القراءة على جواز: زید قائمًا فى الدار. iss I3‏ 
(السموات) laine‏ و(بیمینه) الخبر. وتقدمت الحال على المجرور OY‏ 

وقد جاء مثل ذلك فى الأمشال فى قولهم: ( ۱۶۱۱ الذئب خاليا آسد). قال 
المیدانی:" خالیا حال من الذثب لا من غیره. والتقدیر الذثب يشبه الأسد إذا كان خاليًاء 
كما تقول, زيدٌ ضاحکا قمر ومعنی التشبیه عامل فى الحال"(*). 


وإذا دل دلیل على عامل الحال جاز حذفه(*), وقد جاء ذلك فى الأمثال فى قولهم: 
(۲۲۱۱ أضرطًا وانت الاعلی, و 774١‏ أضرطًا آخر اليوم وقد JU‏ الظهر). 

المنصويات المتشابهة 

إن من أسباب تعدد أوجه الإعراب اشتراك عدد من الوظائف النحوية فى علامة 
إعرابية Vesely‏ ونقد عرف ابن هشام ما سماه بالمنصوبات المتشابهة حيث احتمل 
اللفظ أكثر من وجه( . 

ولقد اختلف وجه النصب باختلاف الرواية فى قولهم: )1000 وب عجله Ligh‏ ريئًا) 


فعلى هذه الرواية تعرب (ريثا) مفعولا به. وقد روى (تَهّب ریثا). وتعرب (ریشا) عندئذ 
حالاء حيث ald‏ المصدر مقام الحال, والتقدير ": رائثة(. 


. ۷۳۵/۲ شرح الكافية الشافية‎ (Y) 

. مجمع الامثال ۵4/۲؛‎ (Y) 

۰۲۲/۵ راجع: معانی القرآن للفراء ۰۳۵/۲ معانی القرآن واعرابه للزجاج 517/4 ۰ إعراب القرآن للنحاس‎ (Y) 
. ۷۳۳/۲ البحر المحیط ۰::۰/۷ شرح الكافية الشافية‎ 

. ۳۵۶/۱ مجمع الأمثال‎ (t) 

)0( شرح الكافية الشافية 774/7 . 

(1) تعدد أوجه الأعراب. د. محمد حماسة عبد اللطیف. دراسات عربية ۱۰۰-۹۹/۲ . 

(Y)‏ مغنى اللبيب YYA‏ . وما يعدها. 

. 597/١ مجمع الأمثال‎ (A) 


ظواهر نحوية فى الامثال العربية vr‏ 


وقد يُجعل المصدر ظرفًاء وهو من باب حذف المضاف. وقیام المضاف إليه 
مقامه. وشرط ذلك alga!‏ تعیین مقدار نحو (کان ذلك خفوق النجم)... وقد یعامل بهذد 
المعاملة ظرف المکان, نحو: (جلست قرب زید) أى: مکان قریه(. 

وقد جاء ظرف المکان مصدرًا فى قولهم: (0۰۸؛ هو درجّ یدی) فقال المیدانی " 
نصب (درج) على الظرف. كما یقال: أنفذته درج AY AS‏ 

YYW ذهبوا اسراء قنشذ. و‎ VET!) ظرف الزمان مصدرًا أیضا. ومن ذلك:‎ clang 
٠ الضحی, و ۲۳۹۲ لقیته راد الضحى).‎ Qual لقیته صکة عم و ۲۳۹۱ لقيته‎ 

واحتمل الظرفية والمصدرية فى قولهم: (۱۱۶۱ حطتمونا القصا) قال المیدانی " 
القصا فى موضع نصب لکونه ظرفاء ویجوز أن یکون واقمًا موقع المصدر AY‏ 

واحتملت بعض BLAYI‏ أن تعرب حالاً أو تمييرًا من مثل: EETA)‏ هو العبدٌ زلمة)؛ 
فاذا قدرنا المعنی 58 قد المبد. أى ": هو العبد قدا وحذوًا()ء ف (زلمة) هى اسم يبين 
إبهام الجملة قبله وهو على هذا تمییز. Lal‏ إذا كان المعنی (مزلومًا) فهو حال(). 

فإذا كان المعنی: هو العبد Lan‏ فإنها تحتمل quail‏ على المصدرية أيضا. 


ومن ذلك المصدر المنصوب بعد الفعل (كفى) فى مثل قولهم: 7١6١(‏ کفی بالشك 
. جهلا. و ۳۱۳۵ كفى بأمارات الطريق لهم حشمّا. و ۳۱۲۲ كطفى Log‏ بصاحبهم خبیرا). 
ومثل ذلك المصدر فى قولهم: (۳۸۸۱ ما أباليه عبكة, و ۲۸۸۲ ما أباليه بالة). 


ووقع المصدر حالاً. وقد جاء معرفة فى قولهم: )+ TAY‏ مررت بهم الجماءً الففیز) 
. الجماء الففیر منصوب على المصدرية. أو حال على تقدير زيادة الألف واللام فهو 
مؤول بالنکرة(۲. 


وجاء نكرة كثيرًا من مثل: YY YV)‏ لتحلبنها (lucas‏ قال المیدانی: ونصب (مصرا) 
على الحال, أى لتحلبنها حلبًا بجهد وعناء. ویجوز أن یکون نصبًا على الحال. si‏ 


)1( شرح الكافية الشافية 1۸0/۲ - 1۸۱ . 

88 Y مجمع الأمثال‎ (Y) 

. TEOV TEYA ومثله:‎ (Y) 

)1( مجمع الأمثال ۲۷۱/۱ . 

)2( راجع: لسان العرب (زلم). 

)1( مجمع الأمثال 08/7 ومثل ذلك EVET‏ يا لها دعةّ لو أن لى سعة. 

. ۳۲۰/۲ کلام السیرافی. مجمع الأمثال‎ (Y) راجع: الکتاب ۰۳۷۵/۱ وهامش رقم‎ (Y) 


vi‏ محمد احمد خضیر 


لتحلینها وأنت ماصر CI‏ ومثل ذلك: (۳۲۸۰ لييته (GLE‏ "أى: Lach‏ وهو مصدر ناقبته 
نقابًا )13 فاتحته. وانتصابه على المصدر. ویجوز على الحال("): ومثل ذلك: YYAV)‏ ]4242 
كفاحاء أى مواجهة. و۲۳۸۲ لقيته صفاحا. و ۲۲۸۲ لقيته صقابًا)!). 

واحتمل المنصوب أن یمرب مصدرا أو حالا أو تمييزًا فى قولهم: EVVA)‏ وشكان ذا 
إذابة وحقنا) " أى: ما آسرع ما أذيب هذا السمن وحقن, ونصب إذابة وحقتًا على الحال, 
وان LIS‏ مصدرین, كما یقال: pe‏ هذا مذابًا ومحقونا. ویجوز أن يحمل على التمییز, 
كما يقال Gud‏ زيدٌ وجهّاء وتصبب Bye‏ (*). 

قد تدخل الواو على خبر (کان) أو إحدى آخواتها إذا كان جملة تشبيهًا بالجملة 
الحالية. ومذهب الأخفش وابن مالك جواز ذلك سواء كان الفعل الناسخ مثبتا أو منفيًا 
وانتقض النفى ب (Y)‏ وأتکر الجمهور ذلك. وأولوا الجملة على الحال. والفعل على 
التماء(). 

جاءت جملة خبر (OIS)‏ مسبوقة بالواو فى الاثبات فى قولهم: (+۲۲۵ لقد كنت وما 
يقاد بى البعير)ء" ولقد وردت هذه الظاهرة فى شعر أبى تمام ثمانى عشرة مرة.... وإذا 
أمكن حمل كل النماذج على کون الجملة حالية والأفعال تامة. فإن ذلك غير وارد فى (ما 
زال) إذ يكاد إجماع النحاة ينعقد على لزومها النقص, وحاجتها للمنصوب كحاجتها 
للمرفوع"'). 

التمجب 

جاءت وسائل مختلفة للتعجب فى الامثال منها صيغة Le)‏ آفعله) فى قولهم: (۳۹۷۰ 
ما أرخص الجمل لولا الهرة. و ۲۷۷۶ ما أطول سلی فلان. و ۲۸۳۱ ما آشبه الليلة 
بالبارحة). ومن ذلك التعجب من جملة الاستفهام فى قولهم: (۳۷۸۵ ما أعرفنى كيف 
Sa‏ الظهر). 


. ۲۷۰/۱ مجمع الأمثال ۰۲۲۱/۲ وراجع: الکتاب‎ (Y) 

. ۲۳۵/۲ نفسه‎ (Y) 

. 1۷۲۳ ۰۲۷۳۱ ۰۲۷۸۰ ۰۳۹۰۷ ۰۳۷۷۰ وراجع الأمثال:‎ (Y) 

)1( مجمع الأمثال: ۰:۳۲/۲ ETT‏ ومثل ذلك المثل ۱۷۹۸ مجمع الأمثال 1۲۷/۱ . 

)0( راجع: همع الهوامع ۰۸۰/۲ AV‏ وراجع تفصیلا لدلك فی: شعر أبى تمام دراسة نحوية. د. شعبان صلاح 
٩‏ وما Loses‏ . 


)1( شعر آبی تمام دراسة نحوية ۱۱۱ . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية ve‏ 


ولقد نبه ابن مالك إلى أن للتعجب ألفاظًا كثيرة لا يبوب لها ک: (eal aL)‏ و: 
وابابی cal‏ وفوك الأشنب, و: واهًا لليلى ثم Vals‏ واهاء وكقول النبى 355 - لأبى هريرة = 
مرفي -: (سبحان الله إن المؤمن لا ينجس) O)‏ 

وقد جاءت بعض وسائل التعجب فى الأمثال: dio‏ ما جاء مع أسلوب التعجب فى 
تركيب واحد مثل: (۳0۳؛ Calg‏ ما أبردها على الفژاد). ومن ذلك المثل: (1۶۳؛ یاضلٌ ما 
تجری به العصا). | ٠‏ 

وقد جعل المیدانی الفعل (Ho)‏ من أبنية التعجب کقولهم TS)‏ بفلان) أى: (Gad)‏ 
ومعناه: ما أحبه إلى وخففت العین ونقلت الضمة إلى LAST‏ 

ding‏ التعمجب بالاستفهام فى مثل قولهم: (۲۰۱۹ کیف بغلام أعیانی So ssl‏ ۲۸۷۷ ما 
له احال وأجرب. و۳۹۵۶ ماله حلب قاعد! واصطبع باردا). 

$1809 يا للبهيتة.‎ ٤٦٤٤ يا للأفيكة, و‎ ETET) التعجب بالنداء فى مثل قولهم:‎ ding 
يا للعضيهة)؛ وقد جاءت اللام مفتوحة. لکنها لم تدخل على المستغاث به. وانما دخلت‎ 
ولام المستغاث من أجله لا تکون مع غير الضمیر إلا مكسورة.‎ cal | على المستفاث من‎ 
- وهذه اللام المفتوحة هنا تفيد التمجب. ومن السرب من یقول: يا للمجب ويا للماء‎ 
بفتح اللام - على تقدیر: يا عجب ويا ماء هذا أوانك().‎ 


(۱) شرح الكافية الشافية ۱۰۷۱/۲ ۱۰۷۷ . 
(Y)‏ مجمع الأمثال 1۸۸/۲ . 
(Y)‏ شرح الكافية الشافية LY‏ ۰۱۳۳۷ وراجع مجمع الامثال ۸۵/۲ . 


۷۹ محمد أحمد خضیر 


المصادر والمراجع 
أولا - المصادر: 
۱ - المیدانی gf)‏ الفضل أحمد بن محمد بن أحمد بن ابراهیم النیساپوری ت 
(201A‏ 


- مجمع الامثال, تقدیم وتعلیق نعیم حسین زرزور. دار الکتب العلمية, بیروت. ط١‏ 
۸۸ ۰ 


- مجمع الامثال. تحقیق محمد محیی الدین عبد الحمید ۱۹۵۵م. 

خانیا - المراجع: 

۱- إبراهيم الشمسان, الجملة الشرطية عند النحاة العرب. مطايع الدجوی, 
عایدین. do‏ ۰۱ ۱۹۸۱م . 

-Y‏ إبراهيم مصطفی, إحياء النحو. لجنة التأليف والترجمة. ۱۹۲۷م. 

-Y‏ آحمد سلیمان یاقوت (دکتور) 

- دراسات نحوية فى خصائص ابن جنی. دار المعرفة الجامعية, ۱۹۹۰م. 

- فى ale‏ اللفة التقابلی. دار المعرفة الجامعية. ۱۹۸۵م. 

- النحو والتحاة عند ابن الأثير فى المثل الساثر. المعرفة الجامعية ۰۱ 2۱۹۸۹ . 

- الهاء فى اللغة العربية. المعرفة الجامعية طا ۱۹۸۹م . 

غ- أحمد عفیفی (دکتور): 

- ظاهرة التخفيف فى النحو العربی. الدار المصرية اللبنانية ۰۱ 1997م. 

0- أحمد محمد عبد العزيز كشك (دكتور) 

- الفكر الإيقاعى فى الخصائص لابن جنی, حوليات كلية دار العلوم. 

1- الأخفش (أبو الحسن سعيد بن مسعدة ت (DYNN‏ 

~ معانى القرآن. تحقيق: فائز فارس الحمد. الكويت. 919ام 

۷- الأزهرى (الشيخ خالد الأزهری ت ۹۰۵ه) 


- شرح التصریح على التوضیح. وبهامشه حاشية الشیخ يسين العلیمی. عیسی 
البابی الحلبی (د.ت) 


ظواهر نحوية فى الامثال العربية ٠‏ الل 


۸- الأشمونى (نور الدين على بن محمد بن عیسی» ت (BAYA‏ 
- شرح الأشمونى على ألفية ابن مالك تحقيق محمد محيى الدين عبد الحمید, 
=A‏ ابن الأنبارى (أبو البركات كمال الجدين عبد الرحمن بن محمد تالامه) 
- الاتصاف فى مسائل الخلاف. تحفیق : محمد محیی الدین Jac‏ الحمید. المکتبة 
التجارية )2 ت). 
gi -٠‏ البقاء الکفوی, الکلیات. تحقيق: عنان درويش محمد المصريز 
۱- التفتازانی (سعد الدين) وآخرون. شروح التالخیص. مطبعة السعادة ۱۳۶۲ه. 
als -yY‏ حسان (دکتور) 
- اللغة لعريية معناها ومبناها.الهيثة المصرية العامة للکتاب. ۱۹۷۳ 
MY‏ الچرجانی gal)‏ بكر عبد القاهر بن عبد الرحمن بن محمد ت (EVE‏ 
- أسرار البلاغة. تحقيق: محمود محمد SLE‏ المدنی. ۱٩۱۹مز‏ 
- دلائل الإعجاز: تحقيق: محمود محمد شاکر الخانجی. ام 
- المقتصد فى شرح الایضاح. تحقیق : کاظم بحر المرجان, وزارة الثقافة العرافية 
MY‏ 
۶- ابن جنی (آبو الفتح ,عثمان. ت (ATAY‏ 
- الخصائص. تحقیق: محمد على النجار. دار الهدی. بیروت (د ت) عن طبعة دار 
الکتب المصرية — Yh‏ . 
- سر صناعة الاعراب. تحقیق: د . حسن هنداوی دار القلم. دمشق ط VARY LY‏ . 
- المحتسب فى تبيين وجوه 5 314 القراءات والایضاح عنها. تحقیق: على النجدى 
ناصف وآخرین. المجلس الأعلى للشئون الاسلامية. ٩۱۹۱م.‏ 
۵- آبو حیان الغرناطی (أثير الدین محمد بن یوسف. ت (AVEO‏ 
- البحر المحیط. دار الفكر. ۰۲ ۱۹۸۱م. 
- تذكرة النحاة. تحقیق: د . عفیف عبر الرحمن. مؤسسة الرسالة ط۱. Y AMA‏ 


7-11 الحيدرة الیمنی (علی بن سلیمان. ت ^405( 


YA‏ $ محمد آحمد خضیر 


- کشف المشکل فى النجو. تحقیق: هادی عطية مطر. طبعة وزارة الأرقاف 
العراقية. ۱۹۸۶م. 
۷- ابن خالویه (آبوعبدالله الحسین بن أحمد ت ۲۷۰ه) 


- إعراب ثلائین سورة من القرآن الکریم. تصحیح: السید عبد الرحیم محمود. دار 


۸- الرضی الاستراباذی (نجم الدین محمد بن الحسن ت (M‏ 

- شرح الكافية فى النحو. الدار الکتب العلمية. بیروت. ۰۲ ۱۹۸۲ . 

5- الزجاج sol)‏ إسحاق ابراهیم بن سهل. ت ۲۱۰ه) 

- معانی القرآن واعرابه. تحقیق: عبد الجلیل عبده شلبی, عالم الکتاب. e AAA‏ 


- إعراب القران المنسوب للزجاج» تحميق: إبراهيم الاییاری. دار الكتب الإسلامية, 


۰- الزجاجی (آبو القاسم عبد الرحمن بن اسحاق. ت *£ (AY‏ 


- الجمل فى النحو, تحقيق: على توفیق الحمد. دار الرسالة. بیروت. والأمل 
بالأردن. ۰۱ ٤۱۹۸م‏ . 


Y!‏ 7 الزرکشی (بدر الدین محمد بن عبد الله. ت ۷۹۶ه) 


- البرهان فى علوم القرآن. تحقیق محمد آبی الفضل ابراهیم. دار الجیل. بیروت 
۸ م. 


۲ - زلهایم (رودلف) 
- الأمثال العريية القديمة. ترجمة: د . رمضان عبد التواب. مؤسسة الرسالة ط؛ 
Op M‏ 
۳- الزمخشری gal)‏ القاسم جار الله محمود بن (BOTA - EI pac‏ 
c‏ - الکشاف. البایی الحلبی ۱۲۹۲ه. 
المستقصی فى أمثال العرب. دار الکتب العلمية. بیروت. ط۲. ۱۹۸۷م. 
۶- ابن السراج gal)‏ بكر محمد بن السری. ت (AY VA‏ 


- الأصول فى النحو, تحقیق: عبد الحسین الفتلی. الرسالة, طاء ۱۹۸۵م . 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية v4‏ 


-YO‏ سیبویه gall}‏ بشر عمرو بن عثمان بن قنبر. ت ۰ھ( 
-Y1‏ سیرل (جون) 


- تشومسکی والثورة اللغفويةء مجلة الفکر العريى. العمدد AA‏ طرابلس. 
الحماهيرية العربية الليبية؛ يناير - آذار VAYA‏ , 


)ه٩۱۱ السیوطی (جلال الدین عبد الرحمن بن آبی بكرت‎ -YV 

- المزهر فى علوم AAU‏ نشره: محمد أحمد جاد المولی وآخرون. الحلبی )5 ت) 

- المطالع السعيدة: تحقیق: د . طاهر سلیمان Zager‏ الدار الجامعية بالاسكندرية 
۲ م. 

- همع الهوامع. تحقيق: عبد العال سالم مكرم» وعبد السلام هارون, دار البحوث 
العلمية. الکویت. ۱۹۷۷ - ۱۹۸۰م. 

-YA‏ شرف الدین على الراجحی (دکتور) 

المفعول به وأحكامه» دار المعرفة الجامعية بالاسكندرية. ۰۱ ۱۹۸۹م. 

-YA‏ شعبان صلاح (دکتور) 

- الجملة الاسمية عند الأخفش الأوسط. دار الثقافة العريية. ۰۱ ۹۹۰١م‏ . 

- شعر أبى تمام دراسة نحوية. دار الثقافة العريية. Vo‏ ١199م‏ . 

۰- الشلوبینی gol)‏ على عمر بن محمد. ت (AVEO‏ 

- التوطئة. تحقیق: یوسف أحمد المطاوع. دار التراث العریی بالقاهرة ۷۳٩۱م.‏ 

-١‏ الشنتقیطی (أحمد بن الأمين) 

- الدرر اللوامع على همع الهوامم. مطبعة طروستان بالقاهرة والجمالية ۱۳۲۸ه. 

-TY‏ صبرى إبراهيم السيد (دكتور) 

تشومسكى فكره النحوى وآراء النقاد فيهء دار المعرفة الجامعية. ۱۹۸۹م. 

-YY‏ طاهر سليمان حمودة (دكتور). 


ظاهرة الحذف فى الدرس اللفوی, الدار الجامعية, ۱۹۸۲م. 


As‏ محمد أحمد خضير 


| (0952) عبد الحکیم راضی‎ - Yt 

- البحث البلاغى عند العرب من وجهة نظر تحويلية. مجلة معهة اللفة. جامعة pi‏ 
القرىء العدد الثانی ۵۱:۰۶/ ۱۹۸۶م. 

- نظرية اللفة فى النقد العریی, الخانجی, ۱۹۸۰م. 

۵- عبد الراجحی (دکتور) 

- النحو العریی والدرس الحدیث. النهضة العريية. YA‏ 

(BEAY) أبو عبید البکری الأونبی‎ -Y1 

- فصل المقال فى شرح کتاب JEY‏ تحقیق: د. عبد المجید عابدین, ود . 
إحسان عباس, القاهرة. ۱۹۵۸م. 

۷- آبو عبيدة (معمر بن المثنى ت ۲۱۰ه) 

- مجاز القرآن. تحقیق: محمد فؤاد سزکین. الخانجی. ۱۹۵۵ - eg AW‏ 

-YA‏ عز الدین بن عبد السلام gil)‏ محمد عز الدین عبد العزیز) 

- الاشارة إلى الایجاز فى بعض آنواع المجاز. المطبعة العامرة ۱۲۱۳ه. 

-TA‏ العسکری (آبو هلال الحسن بن عبد الله) 

- جمهرة آمثال العرب. تحقیق: محمد آبی الفضل ابراهیم. وعبد المجید قطاش. 
القاهرة. ۱۹۱۶م. 

۰- ابن عصفور gal)‏ الحسن على بن مژمن. ت ۱۱٩‏ ه) 

- المقرب. تحقیق: أحمد عبد الستار الجواری. وعبد الله الجبوری. مطبعة العانی 
بیفداد. ial AVY‏ ۱۹۷۲م. 

۱ ابن عقيل (بهاء الدین عبد الله (AVIVA a,‏ 


- شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك تحقیق: محمد محیی الدین عبد الحمید. 
دار التراث بالقاهرة. ve de‏ ام ۰ 


Ju جحاففة الف‎ AIG a محمد امل‎ c3: اشد کی‎ call غلى تسهيل‎ ae a 
۱۹۸۰م‎ / aM العزیز,‎ 


۲ - العلوی (یحیی بن حمزة العلوى الیمنی) 


ظواهر نحوية فى الأمثال العربية A\‏ 


US -‏ الطرازء دار الكتب العلمية؛ بیروت؛ RA’ /»\ $ T‏ ام. 

-iY‏ على P‏ المکارم (دکتور) 

-الحدذف والتقدیر فى النحو العربی. ماجستیره دار العلوم. جامعة القاهرة. 
۶ (م. 

5ه ابن فارس (أبو الحسين أحمد بن فارس بن زكرياء ت (A0‏ 

- الصاحبى. تحقيق: السيد أحمد صقر. عيسى البابى: (دت) 

-٥‏ الفارسی gil)‏ على الحسين بن أحمد بن عبد الففار. ت۲۷۷ه) 

- الحجة فى علل القراءات السبع. تحقيق: على النجدى ناصف وآخرين. الهيئة 
المصرية العامة للکتاب. eT AAT‏ الجزآن ۱ ۲ .۰ 

- شرح الأبيات المشكلة الاعراب, تحقیق: د. حسن هنداوی؛ دار القلم. دمشق. 
ودار العلوم والتقافة. بیروت: ط ۰۱ ٩۸۷‏ ام . 


ت المسائل الحلبیات. تحميق: 3. حسن هنداوی. دار القلم دمشق. ودار المنارة. 


7- الفراء. (آبو زکریا یحیی بن زياد الدیلمی. ت۲۰۷ه) 
- معانی القران: 


الجزه الأول: تحقیق: أحمد یوسف نجاتی. ومحمد على النجار. الهيئة المصرية 
تلکتاب. elM:‏ 


الجزء الثانی: تحقیق: محمد على النجار. الدار المصرية للتألیف والترجمة. (د =( 
الجزء الثالث: تحقیق: عبد الفتاح إسماعيل شلبی, الهيثة العامة للکتاب. ۰۱۹۷۲ 
۷- القالی (أبو على إسماعيل بن القاسم القالی البغدادی) 

- کتاب الأمالی. دار الکتاب العربی. بیروت (د ت) 

۸- ابن قتيبة gif)‏ محمد عبد الله بن مسلم. ت۲۷۰ه) 

- تأویل مختلف الحدیث. مکتبة المتنبی. القاهرة. )3 ت) 

8- القیسی (علی بن أبى طالب (BETY‏ 


- مشکل |عراب القرآن. تحقیق: حاتم صالح الضامن. وزارة الاعلام العراقية 


AY‏ محمد أحمد خضیر 


۵ م. 
۰- ابن قیم الجوزية (شمس الدین محمد بن آبی بكر الدمشقی. (BVO Vs‏ 
- بدایع الفوائد. المطبعة المغيرية. القاهرة (د.ت) 
۱- المالقی (أحمد بن عبد النورء ت۷۰۲ه) 
- رصف المبانی فى شرح حروف المعانی. تحقيق: د. أحمد محمد الخراط. 
دار القلم. دمشق. de‏ ۲, ۱۹۸۵م. 
۲- ابن مالك (أبو عبد الله جمال الدين محمد بن عبد الله. ت (DIVY‏ 
- شرح الكافية الشافية. تحقيق: د. عبد المنعم أحمد هریدی. جامعة al‏ القرى 
۲م ط۱ . 
۳- المبرد (آبو العباس محمد بن یزید. ۲۱۰- ۲۸۵ه) 
- المقتضب. تحقیق: محمد عبد الخالق عضيمة. المجلس الأعلى للشئون 
الاسلامية, لجنة إحياء التراث؛ ط ۰۲ ۱۹۷۹م . 
-0t‏ محمد حماسة عبد اللطیف (دکتور) 
- تعدد آوجه الاعراب فى الجملة القرآنية. مقالة بالجزء الثانى من دراسات عريية 
واسلامية. مكتبة الزهراء ۱۹۸۶م. | 
00- محمد عبد الوهاب شحاتة (دکتور) 
- الوسائل اللغوية للتوکید عند طه حسین, مقالة بمجلة علوم اللغة. المجلد «Jig‏ 
العدد الرابع؛ ۱۹۹۸م. 
1- محمد على الخولی (دکتور) 
- قواعد تحويلية للفة العريية. دار المریخ. الریاض. ۱۹۸۱ . 
۷- المرادی (الحسن ين القاسم. ت (AVEA‏ 
!د رشن al‏ بشرح آل zl‏ مالف ee‏ غبر exi d‏ سان هة 
الکلیات الازهرية. ۹۷۷٠م‏ 


- الجنی الدانی فى حروف المعانی. تحشیق: فخر الدین قباوة. ومحمد ندیم 
فاضل. دار الآفاق الجديدة. بیروت. PAAY‏ 


ظوامر نحوية فى الأمثال المريية AY‏ 


۸- ابن مضاء (أبو العباس أحمد بن عبد الرحمن. ت (BONY‏ 


- الرد علی النحات تحقیق: د. شوقی ضیف دار المعارف اام 


04- المفضل الضبی 
- المفضلیات. تحقیق: احمد محمد شاکر, وعبد السلام هارون: دار المعارف. do‏ 
aT‏ م . 


۰- ميشال زکریا (دکتور) 

- الألسنية التوليدية والتحليلية وقواعد اللفة العربية (النظرية الألسنیة). الموسسة 
الجامعية للدراسات والنشر والتوزیع, ۰۲ ۱۹۸۲م. 

١‏ ابن الناظم gal)‏ عبد الله بدر الدین محمد) 

- شرح الفية ابن مالك لابن الناظم. تحقیق: د. عبد الحمید السید. ومحمد عبد 
الحمید. دار الجیل. بیروت. (د ت) 

۲- النحاس gal)‏ جعفر أحمد بن محمد.بن اسماعیل النحاس. (Y YA‏ 

- |عراب القرآن, تحقیق: زهیر غازی زاهد. عالم الکتاب والنهضة العريية. (Yo‏ 
6م . 

-AY‏ الهروى (على بن محمد النحوى الهروی) 


- كتاب الأزهية فى ale‏ الحروف. تحقيق: عبد المعين الملوحى. مطبوعات مجمع 
اللغة العربية بدمشق ۹۸۱٠م‏ 


4- ابن هشام (جمال الدين بن هشام الأنصارى: ت۷۱۱ه) 

- مغنى اللبيب عن كتب الأعاريب. تحقيق: د. مازن المبارك. ود. محمد على حمد 
الله دار الفکر. e! ۸۵ Me‏ 

710 ابن يعيش (موفق الدین یعیش بن على بن يعيش. (M Ys‏ 


- شرح ابن يعيش على المفضل للزمخشری. عالم الکتب. بیروت. والمتنبی 
بالقاهرة. )2 ت) 


جموب مجامل Rill all‏ 
فخ دراسة الب العربخ 


C gaalhss مصطفق لبي‎ iy 


کامل الکیلانی ) ت : ۱۹۵۹م) رائد من رواد ثقافتنا المريية Lo)i‏ 55 فقو gies‏ 
لعيون من التراث. ومترجم لأعمال أدبية أجنبية, las‏ وناقد. وکاتب ميدع شملت 
إبداعاته ميادين شتی لعل bs‏ "أدب الأطفال” الذى استهلم فيه موروث أمته. فوصل 
ماضيها بحاضرها. وهو يجاهد لصوغ وجدان الناشئة على نحو یمتع الصفار والكبار 
معا ؛ فهل من نفس سويّة E‏ وتنطوی جوانحها على مشاعر الطفولة TNT‏ 

Ys‏ كامل الكيلانى صاحب رسالة تحمل أمانتها بعزيمة لا تلين. وكان صاحبٌ 
موقف متوازن ia‏ جمع بين التراث والمعاصرة. aly‏ لحظة البداية المجيدة فى رحلته 
الموّفقة هذه يكشف عنها الإهداء الذى 95 به فى سنة ۱۹۲۵ كتابه عن "رسالة الغفران" 
للشاعر الفيلسوف أبى العلاء المعرّى. مقاومًا دعوات التغريب التى تستهدف تضييع 
هویتنا. حيث یقول فيه : إلى الشباب المُفکر الذی 2 على الآداب الفريية فسحرته 


۳ 
LJ 


أنفامّها العديدةٌ alas‏ خضمّها الزاخرٌ الجَیّاش بشتی احساسات الحياة وخوالجها 
ومُثلها الرائعة. وعغطف على الآداب العربية فاحرج صدره ما قیها من الخلط s‏ وسوء 
الاختيار ajaa‏ عنها 55% ناقمًا - وله بعض MII‏ - واندفع متهافتا إلى الأدب الغريى 
الذى جد فيه لكل خالجة وترًا تشجيه ahlil‏ وتملأ S‏ فراع نفسه, وتحلق به فى أسمى 
ملكوت ت تطمح إليه. إلى هذه الفثة من الشباب ái‏ هذا الكتاب الذى أرى فيه فنا من 
الأدب العالمى أجرؤ فأزعم - لا مُتحمُّسا للغتناء ولا متعصّبا لآدابناء ولا مجازفا فى 
زعمى - أنه لا يقل عن AIST‏ أخرجه أكبرٌ رأس غربى Sie‏ وهنا dias‏ القولٌ حذرا 
من الاسراف والشطط. . i‏ 

ومما له كل الدلالة أن نجد اثنين من فقاء الدب Sy‏ منهما علامة على عصره. 
يُعبّران - بالتزام المفکر النزیه - عن سمادتهما بجهد کامل الکیلانی : فنجد آطه 
حسین" عمید الأدب العریی وصاحب Sof‏ رسالة أكاديمية حصل بها على درجة 
الدکتوراه من الجامعة المصرية عن آبی العلاء (سنة (VAVE‏ یقول : "إنى لم أتعود 
الاسراف فى aad‏ ولا 5 يد أن el‏ الناس منى هذه الخصلة. وإنما تعودت القسوة فى 


)+( كلية الأداب . جامعة القاهرة. 


AA‏ مصطفى لبیب عبد الغنى 


النقد وتعودها الناس منی, ولست آخالف هذه العادة فى هذه الكلمة : فأنا أذ ثنى على 
هذه الطبّعة التی قرأتها. ولکننی لا أطلق الثناء إطلافًاء ولا أرسله إرسالاً إلى غير Bb‏ 
وإنما أريد أن أعرف لصديقى كامل أفندى عمله وعنايته دون مبالغة ولا إسراف. 

ونقرأ فى مقدمة هذه الطبعة قول محمد فريد وجدى : "آما فوائد هذا العمل فلا 
نخالها تخفى على أحد. فمنها سهولة تناول هذه الرسالة. وعموم الانتفاع بهاء ويسر 
تکرارها . وهی فوائد لا ستطیع adi Of‏ مداها من النفع العام ولا أنْ آوفی مسبّبّها 
الشکر على de‏ خدمنه. فالله يتولى مشوبته ویجزل مکافاته. وینفع بعمله هذا طلاب 
العربية وعشاق الفنون الأدبية, إنه أكرم مسئول." 

وقد جاء فى هذه الطبعة تعريف المؤلف بابن القارح وبأبى العلاء. ثم بیان مفصّل 
لمحتوى الرسالة؛ ولشعر المعرى فى البعث. 

وفى سنة ١977‏ ينجز كامل الكيلانى عمله عن ديوان ابن الرومى فى ثلاثة أجزاء. 
فيختار خمسمائة مقطوعة شعرية رتبها بطريقة فنية دقيقة, ووضع لكل Leia‏ عنوانًا 
يدل على محتواها. وذيّل الكتاب بفهارس لعناوين القصائد وللقوافى مرتبة على الحروف 
الهجائية. وحرص فى المقدمة على تعريف القرّاء ببعض مآثر هذا الشاعر العظیم, 
وصدر الديوان بأربعة أبيات منه. هى: 


شعرى شسمر إذا تأمّله الإنسان ذو العقل والحجا عَبّده 
کته sued‏ تفای ت ELSE SENEC alil‏ 
ولا أنا المفهم البهائم والطیر فان قاف الم دج 
ما بلقت بى الخطوب رتبةً من تفهم عنه الکلاب والقرده 


ویحتقی عملاق Sail‏ الشاعر الکبیر "عباس محمود العقّاد" بهذا العمل. مقدرا 
بصيرة کامل الکیلانی فى التفاتته إلى عبقرية ابن الرومی ومناصرته لمذهبه الشعری, 


فيقول : 


بعدت الشقة بين ابن الرومی وبين أبناء عصره فاستفریوه وغربوه, وبقی خاملا 
حتی کشف عن مکانته قراء الشعر الافرنجی فى العصر الحدیث... الذین وجدوا فيه 
الفكاهة iial‏ البريئة من النکات اللفظية والوصف الصحیح البعید عن شبهة المحاكاة. 
والاحساس الصادق الذی يقتسر قیود الألفاظ ٠‏ والأوزان على أداء عبارته. والنظرات 
المسددة التى لا Wd‏ الزخارف اللفظية . وكان من قسمة أحد pa‏ المذهب من 
الشعر الادبي الفاضل کامل أفندى کیلانی - أن ینتخب من دیوانه هذا CR‏ التی بين 


جهود کامل الکیلانی فى دراسة الأدب المریی AY‏ 


یدی ofp ball‏ فجمع فى عمله بين انصاف pole‏ قدیم وتعزیز رأى حدیث.. واستحق 
کامل أفندى شاء على ما 3$ من الجهد فى تعریف القراء omer‏ هذا الشاعر 
العظیم . 
LA 4‏ 

وفی سنة ۱٩۳۲‏ نطالع الشمرة الناضجة من تحقیق کامل الکیلانی لبعض ذخاثر 
تراثنا السربی, وذلك فى نشرته المتميّزة لدیوان "ابن زیدون Led‏ الغرب الاسلامی, 
وعاونه فیها صدیقه عبدالرحمن خليفة. وفی تحقیق هذا الدیوان شب للنص وشرح 
نلمفردات واصلاح لما لحق Ras‏ الدیوان من تحریف وتشويه؛ والحاق له برسائل ابن 
زیدون النشرية. كما تضمّن التحقیق أيضًا معارضات الشعراء لابن زیدون. إلى جانب 
عرض لأهم الدراسات التی صدرت عن الشاعر وعصره. 

يبدأ التحقیق بمقدمة طويلة عن نشأة ابن زیدون وبيئته وطبيعة آدبه. ویبادر کامل 
کیلانی فیعترف بالفضل لذویه حين يذكر كيف خطرت ببال الدکتور أحمد ضیف. 
مدرس الأدب العریی بالجامعة المصرية أن يطلب إليه عام ۱۹۲۲ أن يُترجم لطلبة 
الجامعة الفصل الرائعٌ الذى كتبه المستشرق الإنجليزى رینولد نیکلسون" عن الأدب 
الأندلسى وتاريخه. فيقول كامل الكيلانى : كان من آثار تلك الفكرة أن Gata‏ إلى 
إلقاء تلك المحاضرات التى Lii eli‏ للقرّاء فى ذلك العام بعنوان: "نظرات فى تاريخ 
الأدب الاندلسی"؛ Gregg‏ فى مقدمة الكتاب بالعودة إلى البحث... ودفعتنى هذه 
الاعتبارات إلى عدم الاقتصار على ترجمة هذا الفصل الممتم؛ ومن ثم اتخذته مرج 
من المراجع الكثيرة التى رجعت إليها Vay‏ من أن أتخذه موضوع المحاضرة. وقد 
اقتصرت فى هذا الكتاب على ترجمة النصف الأول من هذا الفصل الذی كتبه 
نيكلسون . 

وقد ألقيث القسم الأكبر من هذه المحاضرات من أكثر من عامين فى الجامعة 
المصرية. ولم يمُتنى أن أورد فى حواشى الكتاب كثيرًا من التعليقات الضرورية التى 
اضطرنی ضيق الزمن إلى الاكتفاء بالإشارة إليها دون ذكرها فى وقت إلقاء 
المحاضرات. وقد تعمَّدت ذكرٌ أمثلة ونمادجٌ شغلت مكانًا من الكتاب ما كانت لتشفله لو 
أن Loue. US‏ سبقتی إلى الاستشهاد بهاء أو لو نی وثقث أن جمهور الأدباء عندنا 
يعرفها . 

والتفت كامل الكيلانى إلى الاقتران الحادث بين طلاوة الأسلوب وكمال ملكة 


AA‏ مصطفی لبیب عبد الفنی 


الأدیب. وفی ذلك یقول : آراد بمض الکتاب أن يعيب على on‏ زيدون وأناتول فرانس 
أا من زخان tei ical‏ وا أن الأسلوت المانی. هر شاه تنخلع دونها الرقاب. وآن 
طول المرانة والذارس تخلق من صاحبها الکاتب الحاذق والشاعر اللبق , ولکنها أعجرٌ 
من أن تخلق الکاتب الموهوب والشاعر العبقری. أو تلهمها الأسلوب العالی الذی یحاول 
بعض الأدباء أن 6353 به ds‏ 

وقد كانت فى نيّة کامل الکیلانی أن يصدر بعد ذلك طبعة محققة من دیوان "ابن 

LA 4۶ 

وتتواصل جهود کامل الکیلانی الابداعية فى العناية بتراثنا العریی وذلك بتوظیفه 
لعیون من ذخائره - وعلی وجه الخصوص ALIS‏ ودمنة". و الأغانی". و"ألف ليلة وليلة" 
وطائفة من السیر والملاحم الشعبيّة - فى الكتابة الأدبية للأطفال بالتقتیات الملائمة 
لهذا الفرض. فأصبح من روادها المبّرّزين وأعلامها الکبار. وهو فى ذلك یتابع السير 
على الدَرْب الذى اختاره منذ البداية فيشيد بما ينطوى عليه التراث من قيم نبيلة وبما 
له من دور LE’‏ فى الحفاظ على الهوية وفى مقاومة مشاعر الاغتراب ودعوات 
التفریب. وما له من خطر ملحوظ فى تأصيل التربية القومية للناشئة العرب. plo‏ 
المستقبل المأمول. 


البارود ووسانلء إطلاقه 


غند Gut‏ الما 
د. wal‏ غزب آشمپ(*) 


إن سلاح الوعى بالتاریخ(**) لهو أرومة أى نهضة يراد بناؤها وجوهرها؛ ولذا 
يتحتم علينا امتلاك هذا السلاح واتخاذه US,‏ ركينا ومحور الارتكاز لجل خطواتنا -إن 
لم يكن كلها-. فلا بد أن يصح العزم منا ويكون هدفنا وديدننا هو : كيف نصوغ رؤية 
علمية استراتيجية صحیحة؟. فتلكم الرؤية هى أحد أهم فرائضنا الفائبة عنا معشر 


. أستاذ المنطق وفلسفة العلوم المساعد بكلية الآداب - جامعة حلوان‎ (x) 
عن وعينا هذا المثال الذى يُثير الحسرة . مثلما يُثيرالفضول: ففی‎ aiall من أمثلة التراث والتاريخ‎ )#*( 
الثالث من أكتوبر 4١٠٠م نشر روبن ماكى محرر مجلة الأوبزرفر البريطانية مقالا تحت عنوان (عالم‎ 
عربى فك شفرة حجر رشيد قبل شامبليون بثمانمائة سنة). ويقصد العالم العربى ابن وحشية ( توفی‎ 
م ) وذلك من خلال كتابه : شوق المُستهام فى معرفة رموز الأقلام . ويعنى بالأقلام‎ ٩۰۸ ه/‎ ۲ 
الرموز والطلاسم والشفرات الموجودة فى اللفات القديمة . ومن ضمنها الهيروغليفية, أو ما یعرف بعلم‎ 
ولقد حقق المستشرق النمساوى فون جوزيف هامر مخطوط ابن وحشية المنسوخ‎ .Grammatology ال‎ 
سنة ۶۱۳ ه. والمنقول عن نسخة بخط يد ابن وحشية نفسه. وكتبها فى عام ۲۶۱ه/ ۸۵۵ م ؛ ونشرت‎ 
أسبقية هذا التاريخ على عام ۱۸۲۲م وهو تاريخ إعلان اكتشاف‎ das y) م۱۸٠١ هذه الدراسة فى لندن‎ 
شامبليون لأسرار اللفة الهيروغليفية وأسرارها وطلاسمها من خلال فك رموز حجر رشید) . ولقد تضمن‎ 
وثمانين لغة (يعنى قلمًا) قديمة . وما يقابلها من اللسان العربى. والقضية‎ Loud كتاب ابن وحشية‎ 
الأساسية التى يثيرها هذا الكتاب الهام ليست مقصورة على معرفة العرب لكيفية قراءة اللفة‎ 
الهيروغليفية ؛ فليس هذا بالأمر الخطير ؛ وإنما هو فى الرد العملى على الاتهام الموجه دائمًا للعرب‎ 
بجهلهم بالحضارات القديمة , بسبب الادعاء بأن الإسلام يحض على تجنب كل ما يتعلق بالجاهلية ؛ لأنه‎ 
يجب ما قبله . رغم أن الجب هنا يتعلق بالسلوكيات والذنوب والأفعال الفاسدة أكثر مما يتعلق بحضارات‎ 
وتاريخ الأمم السابقة (وليس أدل على ذلك من قوله صلى الله عليه وسلم: الحكمة ضالة المؤمن أنى‎ 
وجدها أخد بها. انظر ونسنك وآخرون . المعجم المفهرس لألفاظ الحديث النبوى عن الكتب الستة وعن‎ 
مطبعة بريل . ليدن بهولندا 1536م . ص‎ .١ مسند الدارمى وموطأ مالك ومسند أحمد بن حنبل . ج‎ 
وقوله: قيدوا العلم بالكتابة  المصدر السابق . ج ۵ . ص ۰۰۲ ) . فنجد فى كتاب ابن وحشية‎ ۱ 
منهجية دقيقة لفهم رموز وأبجديات اللفات الفابرة كالهيروغليفية والفينيقية , والسريانية , والفهلوية‎ 
(الفارسية القديمة) .و العبرية . والهندية . والآرامية . وغير ذلك من الالسن واللفات. والسؤال : هل‎ 
شمرنا عن سواعدنا لاقتفاء أثر هذا الموضوع الخطير ؟! . انظر فى ذلك:‎ 
Joseph Hammer, Ahmed Ibn Abu Bakr Ibn Wahshia, Hieroglyphic characters Explained with 
an account of the Egyptian priests Their classes initiation and Sacrificen, London 1806. 
وکان سلفستر دی ساسی فى تتاقس مع شامبلیون بخصوص دراسة اللفة الهيروغليفية فنشر دراسة فى باريس‎ 
: م تتاول فیها محاولات ابن وحشية بخصوص هذا الموضوع . انظر‎ ۰ 
— Sylvestre de sacy, Le Dechiffement de Eritures et des laungues, paris 1810. 
- فى الحضارة المصرية القديمة - مكتبة الاسكندرية‎ Beret) وانظر کذلك د . نجوی محمد متولی - الکتابات‎ 
وثمة مثال آخر‎ . TE ساسلة دراسات فى الخطوط رقم ۱۰ - القاهرة ۲۰۱۰ م - من ص ۱۳ الى ص‎ 
نهضتها فى منتصف القرن التاسع عشر . و مؤسس المدرسة‎ dling یتصل بأحد آبرز رموز مصر العلمية‎ 
= العلمية الرياضية و الفلكية و الهندسية فى مصر التی أثمرت د . على مصطفی مشرفة و غیره . ذلك‎ 


Aa أحمد عزب‎ RE 


العرب والمسلمین منذ قرون ؛ وبعثها من مرقدها ضرورة لا محيص عنها. لنتجه صوب 
بناء المستقبل متبصرین بها. شريطة اتصافها بالشمولية ورژية جمیع الأبعاد. ولیس 
البعد الواحد فقط ؛ لأن التفکیر الأحادی منقوص ومعیب Units‏ « مهما كانت 343 حجته. 

وربما كانت شمولية الرژية هی سر عظمة نظرية اللسبية لآينشتين (۱۸۷۹- 
0م ) التی تعاملت مع هندسة الکون وفیزیائه من خلال أربعة أبعادء وکانت من قبل 
5505 فقط. أى أنها أضافت بعدا جدیدا؛ ومن ثم OT‏ دائرة الرژية والفهم ومجالهما. 
فتفیرت مفاهیم لا آقول الفیزیاء والریاضیات(*) فقط . بل أقول العلوم والتفکیر البشری 
«JSS‏ فعلوم البشر قبل النسبية شیء وبعدها شىء آخر تماما . فاذا حدث هذا التکامل 
وتلکم الشمولية یصبح فى مقدور هذه الرؤية استمراریتها فى الزمان والمکان, وينشأ ما 
اصطلح على تسمیته بالتراکم المعرفی (الابستمولوجی). ویتزاید رصيد الخبرات 
وبالتالی ننتهی إلى تدشین ما یسمی بالبوصلة المنهجية. 

ولذلك فإنه لکی نعی ونفهم ما يحدث فى الحاضر , لا بد أن نفهم ما قد حدث فى 
الماضی أولا . وذلك حتی نکون فاعلین فيما هو قادم من أحداث مستقبلية i‏ ولا نکون 
مفعولا بهم على طول الخط. فشتان بين فاعل له إرادة يتجه بها نحو هدفه و مصلحته › 
و بين مفعول به مرغم على سلوك مفروض عليه هذا لو كان مدركًا ‏ ۰ فالوعی والارادة 


= الرائد هومحمود حمدى الفلكى باشا (۱۸۱۵ - ۱۸۸۰ م) الذى رسم Sol‏ خريطة دقيقة للقطر المصرى. 
والذى عمل USD‏ لمدير مرصد باريس الفلكى فى ۱۸۱۵م. وقام بنشر ۱۶ دراسة علمية رصينة فى دوريات 
أوروبا العلمية فى القرن التاسع عشر . فهل يعقل أن يظل تراث هذا الطود الأشم مجهولا لأبناء جلدته ٩‏ 
. انظر محمود باشا الفلكى . الظواهر الفلكية المرتبطة ببناء الأهرام ‏ ترجمة: السفير محمود صالح 
الفلكى ‏ مراجعة: د. محمد رضا مدور- الأنجلو المصرية — القاهرة ۱۹۷۱م؛ وانظر أيضا: د . أحمد فؤاد 
Lob‏ . أساسيات العلوم المعاصرة فى التراث الإسلامى . دار الهداية . القاهرة ۔ ۱۹۹۷م. 

وتزداد دهشتنا حينما نعلم أن الزعيم مصطفى كامل ( توفى ۱۹۰۷ م ) قد الف GUS‏ عن اليابان عام ۱۹۰۶ م 
أسماه : الشمس المشرقة! . وصار هذا العنوان وصفا من لدن جميع العرب لشعب اليابان تحت تأثير 
الكتاب المذكور آنفا. والأشد دهشة هو عقده لمقارنة بين طلبة البعثات المصرية و اليابانيه فى انجلترا 
وکان هذه المقارنة c‏ عقدت فى تلك الحقبة تجسد ما هو موجود ow‏ . فالسؤال المطروح : هل يا 
گری حاولنا أن تُحيط بحضارة وتاریخ العالم من حولنا مثلما حاول أن یفعل مصطفی کامل . انظر الزعیم 
مصطفی کامل - الشمس المشرقة - المطابع الأميرية - القاهرة ۱۹۰4م. هذا غيض من فيض ترائنا 

. الزاخر فهلا أفقنا من سباتنا؟ 

(*) قاد الحسن بن الهیثم ثورة فى مجال الهندسة القائمة على تصورات إقليدس وفروضه من خلال طرحه 
لامکان قیام هندسة على فرضية أن المکان غير مسطح (محدب أو مقعر) ؛ وبانتالی تتفیر كافة النتائج 
والنظریات الهندسية. ومن ثم فلقد اسهم ابن الهیثم ومن بعده الریاضیون العرب والمسلمون فى نشأة 
آلهندسات اللااقليدية ومعروف أن هذه الهندسة صارت السند والأساس الریاضی لنظرية النسبية 
لاینشتین . انظر: الحسن بن الهيثم  OLS‏ شرح مصادرات اقلیدس - تحقیق ودراسة: د . أحمد عزب ‏ 
مراجعة وتقدیم: د. آحمد فژاد باشا - مركز تحقیق التراث - دار الکتب و الوثاثق المصرية - القاهرة 
۵ م . 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرمّاح ay‏ 


هما شرطان من شروط بناء النهضة و الحضارة ووتمعان ف Ur ov‏ راسخة . 
هى ما Gail‏ على تسميتها بالارادة الواعية . فالارادة والوعى صنوان و قبرينان لا يمكن 
Lil‏ تصور أحدهما بمعزل عن الآخر, فبالله عليكم من يملك إشاعة الوعى (النور) فى 
الأمة غير علمائها ومفكريها؟ وكيف يضطلعون بهذه المهمة وهم غير محيطين بتراثهم 
وتاريخهم M‏ . 

إنه لمن المضحكات 6 ولكنه ضحك کالبکا على حد قول أبى الطيب المتنبى (۳۰۳ 
.4ه ( أن نعرف نجم الدين حسن الرماح - وغيره كثير من العلماء - أحد آبرز 
رجالات الحضارة العريية الإسلامية فى القرن السابع الهجرى (الثالث عشر الميلادى) 
من خلال صدى أصوات المصادر والكتابات والأبحاث الفربية ؛ ومن خلال صدی هذه 
الأصوات يحدث الانتباه من جانبنا - إذا حدث ‏ و نبحث عن تراث من المفترض أننا 
مدركون له c‏ وواعون به . و تحدث الإشكالية المتكررة ١‏ فإذا قدر لهذا التراث أن يصل 
لأيدى AB‏ من المنصفين و الموضوعيين من باحثى الغرب . فان الحقائق تظهر جلية 
واضحة . أما إذا كانت الأخرى واطلع عليه حفنة من المتعصبین, فان الأمر يلتبس Like‏ 
أكثر مما هو ملتبس , وتتفمس الحقائق فى الشيهات ‏ على حد قول ابن الهيثم ‏ . وهذا 
راجع فى الأساس إلى أن جانبًا كبيرًا من تراثنا ما زال مجهولا لنا معروفًا لفیرنا . و من 
المفترض أن هذا الغير بيننا وبينه تنافس و نزال حضاری, فبعض المهووسين منهم يرى 
أنه صدام » و ليس سباقّا حضاريًا Lele.‏ نحن . وإما هم على حد وصف هنتنجتون 
AAYY)‏ ۲۰۰۷م) صاحب أطروحة صدام الحضارات : وغير ذلك من الأباطيل؛ فكيف 
يُعقل lia‏ ذلك نحن المنتسبين للحضارة التى ترکت أضخم تراث مكتوب (مخطوط) فى 
تاريخ بنى البشر طرا ؟ ألا وهى حضارتنا العريية الإسلامية . إن فهم التاريخ هو شرط 
أساسى لفهم الهُويّة ؛ فهل يُعقل أن نترك لفیرنا مهمة تعریفنا بهويتنا وکینونتنا ؟ لعمرى 
وعمركم إن هذا فى القياس لشنيع. 


١‏ اسمه ولقبه 


من اللافت للنظر أن مصادر التراث العربى تخلو من الإشارة إلى عالمنا نجم الدين 
حسن الرمّاح . وقد بدأ الاهتمام بالمؤلف منذ أواخر القرن التاسع عشر لدى الباحثين 
الغربيين قبل أن یعرف لدى الناطقين بالعربية؛ و ذلك فى إطار بحث الأوروبيين عن 
التاريخ المبكر لمسحوق البارود, والتنافس بينهم فى محاولة نسبة شرف السبق فى 
اكتشافه واستخدامه إلى هذا اليلد أو إلى ذاك . 


والمصادر والأبحاث المعتمدة فى حياة الرمّاح تعتمد على ما جاء فى تسخ کتبه 
ومولفاته. لا سیما ما قد ورد فى صفحة عنوان إحدى اللسخ المخطوطة . بالإضافة 
إلى ما ذکره أصحاب كتب الفروسية الذين نقلوا عن الرماح ۰ 

و اسمه كما ورد فى مخطوطة باریس ‏ كتاب الفروسية و المناصب الحربية تعليم 
الأستاذ: نجم الدين حسن الرمّاح عن أبيه و أجداده الأساتذة فى هذه الصناعة OY‏ 
وتضيف المخطوطة نفسها أن لقبه هو (الأحدب). ويلقب كذلك (بالمعلم) . 
و(الفاضل) . ونجد بعض النسخ المتأخرة تسمية خطأ ex:‏ الدين أيوب الرماح 
المعروف بالأحدب E . CF‏ 

ویری د. جلال شوقى ( ولد ۱-۳۹ م ) أن اسمه الکامل هو " نجم الدین حسن 
الأحدب بن أيوب الرمّاح بن اسماعیل الحنفی E‏ إذ أن الأحدب كان صفة لنجم الدین 
حسن (الابن) . والرمّاح لقب لأيوب ( الوالد) ؛ ومن ثم جمع بين اللقبین(*. ویعد ذلك 
اجتهادا لصاحب هذا الطرح ۰ 

ویقول عنه کارل بروکلمان: " من شهر المبارزین والرماحين فى العصر 
المملوکی۱(۲). ويلاحظ أن بروکلمان لم يجد فى المصادر العربية Úa‏ بخصوص 
الرماح؛ فنقل عن المؤلفات الغربية. 
میلاده و نشأته 

من بين ما سلم من الطمس من نسخ مؤلفات الرماح مخطوطة باريس والمشار 
Lgl‏ آنماء ورد ch ase ^: gra‏ بالاحدب وعاش من sans‏ وست و Alo GSMS‏ : ومات ستة 
خمس وتسعین و ستماثة D‏ 


والتص السابق يدل صراحة على وفاته سنة ( ۱۹۵ Lai 9. ( -à‏ عبارة (وعاش من 


(Y)‏ الرماح. الفروسية و المناصب الحريية, نسخة مصورة عن مکتبة باریس, رقم ۰۲۸۳۵ میکروفیلم بمعهد 
مخطوطات جامعة الدول العربية رقم TA‏ فروسية. الورقة الأولی. 

. المصدر السابق, الفلاف والورقة الأولى‎ (Y) 

(Y)‏ الرماح؛ الفروسية والمناصب الحربية. تحقیق: د . فاروق اسلیم. مركز زايد للتراث والتاریخ. مدينة العین 
بالامارات العربية المتحدة ۲۰۰۷ م. ص ٩‏ . 

)1( د. جلال شوفی. العلوم والمعارف الهندسية فى الحضارة الإسلامية. مؤسسة الکویت للتقدم العلمی, 
سلسلة التراث العلمی العربی, الکویت ۱۹۵۵ م . ص ۲۹۸ . 

)0( المرجع السایق. ص ص TAA‏ ۰ ۳۹۹ . 

(7) کارل بروکلمان. تاريخ الأدب العریی. الجزء الخامس. ترجمة لفیف من العلماء- دار المعارف. ط ۲. 
القاهرة VAAL‏ ص 5١4‏ . 

. ٩ نقلا عن د. فاروق اسلیم . مقدمة تحقیق کتاب الفروسية و المناصب الحريية. ص‎ (Y) 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرماح ar‏ 


سنة ... و ست و ثلائین سنة) فقد نفهم منها أن هناك احتمالین اثنين لا ثالث لهما . 
الأول : أنه عاش مدة 57 سنة . و الثانی : أنه ولد عام 1۱۳هجرية . لکن حرف العطف 
(الواو) قبل كلمة (ست) یعنی وجود معطوف عليه یستوجب أن یکون أصل العبارة وعاش 
من ستمائة وست و ثلائین سنة. أى أنه مولود فى WA)‏ ه۱۲۳۸/۵م — ANAO‏ 
۵ ما 


والرمّاح مولود فى بلاد الشام ليس فى ذلك شك؛ ففی نفس المخطوطة وردت 
عبارة " نجم الدین حسن الرمّاح الطرابلسی " (. نسبة إلى مدينة طرابلس الموجودة 
فى لبنان حاليا . 

ولا يوجد بين أیدینا ما بروی ظمآن ویدلنا دلالة كافية على حياة حسن الرماح e‏ 
سوی خبر آورده صاحب مخطوط : نهاية السژال و الامنية . و یقول فيه : " وذکر لى من 
أثق الیه . حدثنی جمال الدین یوسف الرمّاح أنه E‏ قدم السلطان الأشرف خلیل بن 
قلاوون VV)‏ - ۳٩۱ه)‏ إلى دمشق لفتح عکا سنة تسعین و ستمائة, وکنت يومئذ فى 
دکانی . وجاء نجم الدین (الرمّاح) الأحدب؛ وکان عندی على باب دکانی و هو راکب ؛ 
وجاء آخر من الرمّاحين المصریین » و سلم على الاحدب « وتمازحا إلى أن أفضى Le?‏ 
المزاح إلى التتافس فى اللعب بالرمح ۰ فقال الرمّاح : رُوح (اذهب) إلى باب القیساریة(*) 
واحمل Cle‏ برمحك Lily.‏ بالمقرعة . أحد أدوات المبارزة و المصارعة (*۳), فراح إلى 
باب القيسارية . وحمل عليه بالرمح . Vala‏ وصل إليه الرمّح بطل رمحه بالمقرعة , 
وضريه على رأسه بها ... فاعتنقا . و اعترف له بالفضل ۳۲ . 
ويستفاد من الرواية السابقة عدة آمور هی : 


الأول : أن الرمّاح كان فى دمشق , أو قدم إليها للمشاركة فى فتح عكاء ذلك 
الحدث التاریخی الهام. 


. ۱۰ المصدر السابق. ص ص‎ (Y) 

. ۱۰ المصدر السابق. ص‎ (Y) 

(*) القيسارية : كلمة ليست عربية الأصل, وربما كان اصلها لاتينيًا. وهی تعنی سوق للخضار . أو المیدان 
العام الذى يُقام فيه السوق, بناء هذا المیدان مربع. فيه حجرات و مخازن و حوانیت QUOD‏ 

(ing)‏ انظر: عبد الجبار محمود السامرائی, تقنية السلاح عند المرب. الجزء الاول. دورية المورد السراقية. 
المجلد الرابع عشر. العدد الرابع. بغداد ۱۹۸۵ م . من ص ۵ إلى ص ۱۵ . 

(Y)‏ نهاية الامنية و السؤال. تحقیق: د. أحمد سلیم سعیدان, مجلة مجمم اللفة المربية الأردنى. العدد التاسع 
والعاشر. عمان ۱۹۸۰ م . ص ص ۱۰۳ ۱۰۰۱ . 


At‏ آحمد عزب أحمد 


الثانى : ذیوع شهرته فى عصره ۰ خاصة فى فنون الفروسية واستخدام الرمح 
والمقرعة. 

الثالث : أنه كان من الفرسان الشعبیین . فها هو یمازح أحد الرماحین و یبارزه 
فى السوق OY‏ 

وربما تكون ندرة المعلومات الواردة فى المصادر العريية المتصلة بالرماح - إن 
وُجدت ‏ ترجع إلى هذه الأسباب: 

۱- أن الرمّاح لم يكن له منصب فى الدوله يلفت إليه الانتباه. 

-Y‏ أن مؤلفاته كانت فى مجال علمى تطبیقی تعليمى يخص 243 من الراغبين قى 
تعلم فنون الحرب و القتال ؛ وفى هذا الوقت كان إتقان هذا الموضوع راجعًا إلى 
التدريب و التطبيق والممارسة الفعلية أكثر من التنظير. 

۳- أن المؤلف (الرمّاح) لم يسع إلى رعاية السلطان لمؤلفاته؛ فلا توجد أية دلالات 
على الإشارة من قريب أومن بعيد إلى إهداء المؤلف لكتابه إلى أحد الحكام أو وجهاء 


Vas gat 
مؤلفات حسن الرماح‎ 


ثمة خلط بين الباحئین بخصوص مولفات الرماح و نسخها المخطوطة « وهل هی 
تهذیبات واختصارات لمولفات ترکها LY‏ الرماح . أم آنها فى الأصل عبارة عن کتاب 
واحد هو کتاب الفروسية و المناصب الحربية S‏ 


و بخصوص تحقیق کتاب الرمّاح یتضح أنه قد حقق مرتين. وأن النظرة العجلى 
تقول: إن كلا التحقيقين متکاملان فیما بینهما. فالتحقیق الأول اضطلع به الدکتور 


. ٩ الفروسية و المناصب الحربية. ص‎ GUS د . فاروق اسلیم. مقدمة تحقیق‎ (Y) 

. ۱۰۰٩ المصدر السابق. ص‎ (Y) 

(*) الدکتور آحمد پوسف الحسن آحد آبرز الرجالات المنشفلة و المهمومة بالتراث العلمی العریی. وقدم 
للمكتبة العربية عدة تحقیقات و بحوث و دراسات نذکر منها : 

- دراسة وتحقيق ( بالاشتراك ) کتاب آبی العز إسماعيل الجزری. الجامع بين العلم و العمل الناقع فى 
صناعة الحیل. معهد التراث العلمی العربی بجامعة حلب. سلسلة تاريخ العلم و التکنولوجیا رقم ۲ . 
سوریا ۱۹۷۹ م . 

- دراسة وتحقیق (بالاشتراند) کتاب بنی موسی بن شاکر. کتاب الحيل. مهد التراث العلمی العریی بجامعة 
حلب. سلسلة تاريخ التکنولوجیا رقم ۰۲ سوریا ۱۹۸۱ م . 

- دراسة وتقدیم و نشر مخطوط تقی الدین الراصد. کتاب الطرق السنية فى الالات الروحانية. معهد 
التراث العلمی العربی بجامعة حلب. سلسلة تاريخ التکنولوجیا رقم ۲. سوریا ۱۹۸۷ م . 


البارود ووسائل إطلاقه عن حسن الرماح kT-‏ 


والأسلحة النارية, والتقطیر . وقدم لهذا التحقیق بدراسة مفيدة, لا يقدح فیها 
انطلاقها من وجهة نظر باحثی الفرب بخصوص الجدال الداثر حول أسبقية أو عدم 
آسبقية الرمّاح فى هذا المضمار , ولکن المأخذ الذی ریما يلاحظ على هذه الدراسة 
المذكورة هو الخلط بين مفهوم الأسلحة و الوسائل الحارقة (النار الإغريقية) « وبين 
مسحوق البارود(). 

Lal‏ التحقیق الثانی للکتاب فقد توفر عليه الدکتور فاروق اسلیم . وعنى تحقیقه 
باجزاء الکتاب وقصوله المتعلقة بفنون الفروسية العربية الاسلامية. و فنون المبارزة . 
والقتال بالسیف والرمح ؛ وما شابه ذلك("). 


وإذا كان التحقیق الأول قد يمم وجهه شطر الفرب الأوروبى من حيث عنايته بشأن 
البارود وصناعته عند الرمّاح ومن ثم فهو صدی للابحاث الغريية وانعکاس لها. فان 
التحقيق الثانى یحسب له تركيزه على ما غفل die‏ اهتمام علماء الشرق والفرب. 
فیحسب له ترکیزه على المقالات المترجمة للفروسية وفنونها عند الرماح c‏ وعلیه فلا 
غرو أن یکون التحقیق الأخیر يعد إضافة بحق إلى مجهودات تحقیق التراث العلمی 
العريى الاسلامی عامة . والتراث الحربی و العسکری خاصف(" . 

Lei‏ بخصوص مخطوطات کتب الرمّاح التی وصلت إلينا . فیقول بروکلمان: لم 
تصل Ud!‏ کتبه الا فى تهذیبات متأخرة .U‏ وهده المقولة أدت بالمعنیین بتاریخ العلوم 
والمهتمین cla Sh‏ إلى وجهتی نظر بخصوص مولفاته, هما : 

الأولی : تقرر أن کتاب الفروسية والمناصب الحربية عبارة عن عدة مباحث 
ومقالات. ومن ضمنها المبحث الخاص بالبارود و النیران الحربية . وهو الکتاب الموئوق 
فى نسبته إليه ‏ والذی جابت ثسهرته الافاق. 


(۱) نجم الدین حسن الرمّاح, الفروسية و المناصب الحربية (البارود ؛ النیران الحربية . التقطیر) . تحقيق: 
د. أحمد پوسف الحسن. منشورات . معهد التراث العلمی المربی بجامعة حلب سلبلة مصادر تاريخ 
العلم و التکنولوجیا رقم A‏ سوریا ۱۹۹۸ م . 

. د . فاروق اسلیم . تحقیق کتاب الفروسية والمناصب الحريية. المقدمة‎ (Y) 

(Y)‏ انظر: ابن ارنبغا الزردکاش, الأنيق فى المناجیق ( المنجنیق ). تحقیق و دراسة: د . إحسان هندی . معهد 
التراث العلمی بجامعة حلب. سلسلة مصادر و دراسات فى تاريخ التکنولوجیا العريية رقم ؛. سوریا 
۵ م. و أنظر: کورکیس عواد . مصادر التراث العسکری عند العرب. مطبوعات المجمع العلمی 
المراقی . بفداد ۱۹۸۱ م . و انظر: د. احسان هندی . محاولة حصر بپلیوجرافی للتالیف المسکریة 
والحربية عند العرب الشدماء . حلب ۱۹۷۹ م . وانظر: عبد الرحمن ذکی, السلاح فى ااسلام. دار 
المعارف. القاهرة ۱۹۵۱ م . 

. ۴۰۵ ۰ ۳۰۶ کارل بروکلمان. تاريخ الأدب العربی, الجزء الخامس . مرجع سابق. ص‎ (E) 


۹1 أحمد عزب أحمد 


الثانية : تقرر أن عناوین المخطوطات الأخرى المنسوبة للرمّاح هى أجزاء من 
کتاب الفروسية والمناصب الحريية ؛ ولقد قام النساخ بعمل ما یشبه مستلات من 
الکتاب الأصلى له ؛ وکل مستلة (مقالة أو رسالة أو تهذیب أو اختصار) تتسخ على آنها 
. کتاب من وجهة نظر الناسخ . 

والذی نرید أن ننتهی إليه هو أن الم خطوطات المنسوية للرماح بالقطع هی له 
وهدا لیس موضع خلاف ؛ ولکن النقاش يدور حول: هل کتاب الفروسية والمناصب 
الحريية هو المؤتف الأوحد للرمّاح al‏ أن له عدة مؤلفات آخری غیره بخلاف کتابه 
الأشهر وهو : الفروسية و المناصب الحربية؟. فمخطوطة GUS‏ البنود(*) التی توجد 
نسخة منه بمكتبة تشستر بیتی (دبلن/ آیرلندا) . ومخطوطة کتاب الغزو و الجهاد التی 
توجد نسخه منها فى مکتبة فاتح بترکیا رقم ۰۳۵۰۰۹ وکذلك مکتبة رامبور بالهند « تحت 
رقم (La)‏ 1.677 ومخطوطة کتاب فى العمل بالرمح على الأرض و الفرس التی توجد 
منه نسخة فى مکتبة الفاتیکان تحت رقم ۳۰۰ OV‏ 


ثلائتها يُعنى بموضوع الفروسية و فنونها . وها هی عناوین بعض فصولها : 
- فنون القتال والمبارزة؛ سواء أكان المقاتل راكبا أم مترجلا؟. وأشهر أساليبها. 
- فنون الرماية بالسهام والنبال والقوس والنشاب(**) . وغیر ذلك . 


- أساليب القتال لمشاهیر المسلمین والعرب. أمثال: سیدنا خالد بن الولير(**) 


(x)‏ البنود كلمة فارسية تعنی آقسام الحرب و مراحلها . و تعنی کذلك فیما تعنی الأعلام الكبيرة. و تعنی 
أيضا . المناوشات بالرمح أو بالرماح (بنود الرمح ) : وقد تعنی بنود الحرب أى حيل الحرب ومکائدها . 
انظر: الرمَاح - الفروسية و المناصب الحربية. تحقیق: د . فاروق اسلیم - ص ۱۵۱ . 

(۱) انظر: بروکلمان, تاريخ الأدب العريى. الجزء الخامس. ص ۲۰۵ . وانظر كذلك p Ua JE‏ . الفروسية 
والمناصب الحريية. تحقیق: د . احمد يوسف الحسن. من ص ۱۲ إلى ص ۱۱ . 

(ex)‏ النشاب: هو السهم SIN‏ يُرمى من القوس أو غیره : و كانت هناك أنواع من المجانیق ترمی بالسهام 
والنبال؛ و لذلك كانت تنشب (أى تتفرس) بسبب قوة اندفاعها (انطلاقها). 

(ies)‏ اطلق رسول الله 356 على سیدنا خالد بن الولید لقب : سیف الله المسلول عقب تمکنه من المحافظة 
على الجیش فى غزوة مؤتة . و تنفيذه لانسحاب تکتیکی منظم مذهل ؛ فمن المعروف أن أحد فنون 

العسكرية الاساسية هو معرفة متی نتقدم ومتی نتراجع . وهذا التراجع ألتكتيكى الذی نفذه سیدنا خالد 

بعد قطمة فريدة فى عبقرية التكتيك والتخطیط فى ظل موقف ممقد. آشاد Way‏ کل من له صله 
بالعسكرية وعلومها : ولم لا ؟ وهو قد حافظ على جيش قلیل العدد » وفی أرض بعيدة جدا عن موطنه . 
و اخراجه لجیش المسلمین من بين برائن عشرات الالاف الملفة من الروم المدججین بکل وسائل القتال 
والحرب: وبخاصة بعد استشهاد ثلاثة قادة للجیش قبل تولی سیدنا خالد لادارة المعركة والقتال. ولکن 
عبقرية سیدنا خالد مکنته من خداع الروم بحيلة عجيبة جدا. آوهمتهم بأن ثمة مددا قد أتى إلى جیش 
المسلمین : ولا نستطیع الاسهاب فى الموضوع أكثر من ذلك: لآن الحدیث حول هذه الخدعة الحريية 
المتكاملة و المبتكرة یحتاج إلى بحث مستقل (الحرب خدعة : كما قال رسول الله $5( 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرماح av‏ 


(توفی سنة ۲۱) s‏ وسیدنا الامام على بن آبی طالب (استشهد عام (ats‏ وسیدنا 
حمزة بن عبد المطلب عم رسول الله (استشهد فى غزوة أحد سنة Y‏ هى( . 
- أساليب المطاردة « والکر و الفر. وأسالیب الرمی والقذف بالحجارة والسهام 
والنیران(۲. ۱ 
الجدل حول اکتشاف مسحوق البارود 
البارود Lagi Gunpowder‏ یسمی ملح البارود( .(Saltpeter Or Saltpetre‏ واسمه 
العلمی نترات البوتاسیوم ) Joly t (Potassium Nitrate‏ ملح البارود قد عرقه القدماء فى 
تجهیز الطعام ؛ وریما حدث GAB‏ وقوع بعض من هذا الملح على النار فأعطى لهبًا 
متوهجا . الأمر الذی ساعد الانسان على إدراك صفات ملح البارود وخصائصه الداعمة 
للنار . ومن المحتمل أن القدماء قد أضافوا إلى هذا الملح ما يزكى الاشتعال مثل برادة 
الخشب (نشارته) i‏ ولعل قلة وندرة الأخشاب قد ألجأت الانسان إلى إضافة الفحم , 
وهو ثانی مکونات البارود فتوصل إلى استعماله فى الألعاب النارية ۰ وریما عرف خلیط 
ملح البارود مع (نترات البوتاسیوم) مضافا تلفحم (بالنار الصينية ( C) (Chinese Fire‏ 
قول مردود عليه . 
وإذا أردنا تقدیم تعریف علمى لمادة البارود سیتضح آنها 'مزيج من ملح البارود 
والفحم والکبریث. فإذا استعمل البارود ينفصل فلحه عن الأكسجين: فیتاکسد الكبريت 
والفحم؛ ويتحولان إلى غازين بسرعة كبيرة؛ ويدفعان المقذوف بضغطهما عليه من 
خلفه (*) . ویرمز إلى ذلك بالرمز الكيميائى الحديث .XSCKNO3)‏ 
وهناك مخطوطة مكتوبة بحروف سريانية ذكرت البارود. يعود تاريخها إلى أوائل 
القرن الحادی عشر للمیلاد. وهی تحتوی على وصفات شبيهة بوصفات الرماح T‏ 
المعجم الفارسی ورد أن كلمة البارود فى اللفة السريانية تطلق على نترات البوتاس 
(البوتاسیوم)۱) . وورد أيضا فى المعجم السریانی لبروکلمان أن كلمة بارود تعنی: نترات 
)1( انظر: ابن منیع الزهری, تهذيب طبقات الصحابة, تحقیق و تعليق: د. هانی مهنی ialo‏ الهيئة العامة 
لقصور TUI‏ القاهرة elt vY‏ 
gia JI (Y)‏ . الفروسية و المناصب الحريية. تحقيق د . فاروق أسلیم . باب العمل بالسلاح . 
(Y)‏ د . شوقی جلال, العلوم والمعارف الهندسية فى الحضارة الإسلامية. ص 4۱۳ . 
Ayalon ) David ), Gunpowder and Fire arms in Mamluk Kingdom. London 1926. P 6‏ )4( 


Ibid, P 88 .‏ )5( 
)1( المصدر السایق . ص ۲۶ , ۳۵ . 


Aa 4A‏ عزب أحمد 


البوتاس . فكلمة بارود سواء أكانت سريانية ai‏ عربية تعود إلى أصل واحد من برد على 
وزن فعَل . واشتقت منها كلمة بزود على وزن فعول؛ ثم تحولت برود إلى بارود() . 

وأول من ذکر كلمة البارود هوابن البیطار(0۷۵- ۱۶۱ ه). حيث قال ملح حجر 
. أسيوس. وهو ثلج الصین عند القدماء من أطباء مصر. ویعرفه عامة المغرب وأطباژها 
بالبارود U‏ ویری د . أحمد یوسف الحسن أن كلمة بارود كانت منتشرة فى المفرب لدی 
العامة والخاصه ؛ قبل تدوین ابن البیطار لکتابه ؛ ومعلوم أنه کی یصبح اسم أو مصطلح 
أو مسمی متداولاً فانه مُحتاج لفترة طويلة جدا من الزمن. وعلی ذلك فإن كلمة بارود 
كانت على الأقل منتشرة إما فى أواخر القرن الثانی عشر. أو فى مطلع القرن الثالث 
عشر المیلادیین(" . 


وكلمة بارود لها صلة بالبرودة والتبرید . وفی ذلك یقول داود الأنطاکی (توفی ۱۰۰۸ 
ه ): إن سبب تسمیته بذلك أنه يطفئ الحرارة غالبا C‏ ویری أحد الباحشین الفربیین 
"أن كلمة بارود تعنی مادة للتبرید. OY‏ البارود كان يستخدم فى تبرید الماء OY‏ . 


یقول برتراند راسل (۱۸۷۲ - ۱۹۷۰ (a‏ " للعلم وظیفتان : فهو Vol‏ یجعلنا نتوق إلى 
معرفة وعلم الأشياء . وثانیا یجعل فى مقدورنا أن نفعل الأشیاء ')ء ویضیف " أنه قد تم 
کشفان فى أواخر القرون الوسطی كان لهما آهمية عظيمة على آية حال . وکان هذان 
الکشفان هما البارود والبوصلة : ولسنا نعلم من قام بهذين الکشفین ؛ ولکن الشیء 
الوحید المؤكد أنه لم يكن روجر بیکون(*) ( ۱۲۱۶ - ۱۲۹۶ م ) AY‏ 


)1( المصدر السایق. ص ۲٩‏ . 
(Y)‏ ابن البیطار. الجامع لمضردات الأغذية والادوية. القاهرة ۱۳۱۲ ه. إعادة طبع مكتبة المتنبی. القاهرة 
۰ المجلد الأول ص ۳۰. والمجلد الثانی. ص ۱۳ . 

. ۲+ الفروسية والمناصب الحربية. تحقیق: د . أحمد یوسف الحسن. ص‎ gül (Y) 

)1( داود الانطاکی. تذكرة أولى الألباب والجامع للمجب العجاب. الجزء الأول. المكتبة الثقافية. بیروت. بدون 
تاريخ. (مادة بارود ( ص 11 . 1۷ 

)0( تقلا عن تحقیق: د . أحمد یوسف الحسن لکتاب الرماح الفروسية والمناصب الحربية , ص ۲۵ . 

)1( برتراند راسل. آثر العلم فى المجتمع. ترجمة: د. تمّام حسان. سلسلة العلم والتکنولوجیا. مكتبة الاسرة. 
القاهرة ۲۰۱۰م. ص ۱۷ 

(*) یقول الاستاذ یوسف کرم بخصوص روجر بیکون: وقف على الکتب الاسلامية العربية وأفاد متها . بخاصة 
کتب ابن سينا والحسن بن الهیثم . ونقل تجارب للحسن بن الهیثم فى المناظر . وبحوئا فى الکیمیاء. 
طلب الیه البابا کلیمنت الرابع (a ۱۳۱۸ - YTO)‏ أن يدون آراءد. فوضع الکتاب الأكبر. وهو یمتاز بشموره 
القوی باهمية التجرية وضرورتها , ولقد قرأ المصادر والمژلفات العريية المنقولة إلى اللاتينية " . وعلی 
هذا فان برتراند راسل یقرر عدم علاقة روجر بیکون باکتشاف مسحوق البارود : وآن حديثه عن ترکیبه 
منقول عن الرواد والعلماء والكيميائيين المرب والمسلمین. انظر : الاستاذ يوسف کرم. تاريخ الفلسفة 
الأوربية فى العصر الوسیط. دار القلم. بیروت. ee VAVA‏ من ص ۱۵۳ إلى ص ۱۱۰ . 

. ۱۷ راسل. أثر العلم فى المجتمم. ص‎ (V) 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرماح A4‏ 


ونجد الفیلد مارشال مونتجمری YAT)‏ - ۱۹۷۱ م) یقرر: " ویمکن القول: إن 
اخطر انقلاب فى تاريخ غلم الحرب كان فى اختراع بارود المدافع, وعندمًا شرت 
المعادلة الاصلية لترکیب البارود مَرّت على العسکریین دون أن پلاحظوها. وعلی US‏ 
فالمکتشف الأول للبارود غير معروف. وأيضًا غير معروف متى وأين استخدم المدفع 
الأول فى القتال؟ وربما یکون أول من سجل معادلة ترکیب البارود هو الانجلیزی روجر 
بیکون عام ١١١١م‏ والمعادلة عبارة عن: خلط ۷ أجزاء من الملح الصخری (نترات 
البوتاسیوم) أو الصودیوم ؛ بالاضافة إلى ۵ أجزاء من الفحم النباتی. و ۵ أجزاء من 
الكبريت"' . 

وهنا نجد راسل فيلسوف العلم الأشهر فى القرن العشرين ؛ والقائد السکری الفذ 
مونتجمری یتفقان على أن البارود قد قلب وبدّل كل شىء تقريبًا فى التاريخ البشری . 
ولكن لا يمكن من وجهة نظرهم أن يعزى هذا الاكتشاف إلى روجر بيكون . 

وئمة وجهة نظر متداولة بين أطياف كثيرة من مؤرخى العلم وفلاسفته؛ يرون أن 
الصينيين القدماء هم مكتشفو مسحوق البارود : ولكننا نجد الصينيين آنفستهم ينفون 
ذلك: فها هو بدر الدين جى الصينى!* يقرر: “ينسب البعض البارود : وهو مسحوق 
مخلوط من ملح وكبريت وفحم . صالح لإطلاق المقذوفات إلى اختراعات الصين . 
فتاريخ الصين من واقع سجلاتها يذكر خلاف ذلك . فالذى كان معروفًا لدى الصينيين 
منذ زمن قدیم . شىء غير البارود شبیه بالألعاب النارية المضيئة؛ وکانوا یستعملونها 
فى مناسبات الأفراح. إن هذا الذى كان معلوما لدی قدماء الصین لا paid‏ شيئًا فى 
الحرب أو JEAN‏ ولم يعرف الصینیون البارود الا بواسطة المغول فى أول القرن الثالث 
عشر المیلادی . ونکاد جزم بأن المغول لم يعرفوا استعمال البارود الا بعد احتكاكهم 
بالمسلمین. وتعلمهم ala}‏ 


ويشير المصدر السابق ويلمح إلى أن الصینیین أنفسهم قد نقلوا صناعة البارود . 


(۱) مونتجمری. الحرب فى التاریخ. ترجمة وتقدیم: فتحی عبد الله النمر. مکتبة الأنجلو المصرية. القاهرة 
۲ م. الجزه الثالث. ص VU‏ . 

(e ۱۹۲۱ احد المسلمین الصینیین الذین قدموا إلى مصر؛ للتعلم والدراسة فى الأزهر الشریف عام‎ (x) 
مرموقًا . وعمل دبلوماسيًا فى سفارة الصین بایران عام 1947 م ۰ وكذلك عمل فى سفارة‎ Listy وصار‎ 
الصین بالهند. تلقى تعلیمه الدینی أولا فى جامعة دلهی الاسلامية بالهند . وأعجب کل المجب من اغفال‎ 
باحثی ومژرخی العلوم لهذا الکتاب الهام جدًا فى التراث والحضارة العريية الاسلامية . وخاصة أن مؤلفه‎ 
. هذا التراث ومصادره . والأنگی أن سفره المذکور منشور فى مصرنا المحروسة‎ Giles قد وقف على‎ 

(Y)‏ بدر الدین جى الصینی. العلاقات بين العرب والصین. مكتبة التهضة المصرية. القاهرة ۱۹۵۰ م. ص 
۷ . 


۱۰۰ أحمد عزب أحمد 


والمداقع الحريية عن العرب والمسلمین فیقول بدر الدین جى الصینی: ‏ المدقع 
الناری الذی یحتاج إلى البارود لقذف مقذوفاته . فالثابت من المصادر الصينية أنه من 
صناعات المسلمین . ومن المحتمل أنه من العرب ؛ لأن عدة کتب فى اللفة الصينية 
تدکر استعمال مدافع المسلمین ... فلقد ورد فى ( يوان شى / تاريخ المغول ) أن قائد 
جيش الامبراطور قبلای خان الصینی قد دون فى وقائع معارکه أن فى عسکره مسلمًا 
یسمی إسماعيل» كان يعرف كيف يصنع المدفع الناری. فتمكن القائد المذکور من فتح 
المدينة بمساعدة هذا النوع من المداقع Ü‏ ۰ ویدون مقاتل صینی فى موقع القیادة: " 
أن قائدا كان یستدعی کل من یعرف صناعة المدفع من ولاية خوی إلى العاصمة ؛ وکان 
منهم ستمائة من المغول والمسلمین والصینیین . فارسلهم جميعا إلى الحملة على 
الولایات الشرقية . فالنوع الذی استعملوه من المدافع فى هذه الحملة كان معروفًا 
بمدفع المسلمی ن CF‏ 

ثم پردف المصدر نفسه بقوله: " وکان المسلمون الذین هم فى جيش قبلای خان 
یصنعون له نوعین من المدافع. فاستخدمهما فى أعماله العسکرية , ثم توجه بجيشه 
إلى احدی المدن وضریها به , فوقعت المقذوفات على عمارات عالية البناء وقوع 
الصاعقة علیها . فارتعد السکان وارتجفوا من رعده .... وجملة الأقوال: إن البارود 
والمدفع الناری إن لم یکونان من اختراعات العرب فمن اختراعات المسلمین على 
اليقين ... فالبارود الذى pa‏ فن الحرب فى العالم منذ اختراعه كان معروفًا عند 
المسلمین على الأقل قبل القرن الثانی عشر المیلادی » لأن المسلمین کانوا یستعملونه 
فى الحروب الصليبية التی وقعت فى آوائل القرن , وکانوا یصفونه بأنه عامل مهلك فى 
ازهاق النفوس(" . 

وئمة إشارة واضحة للبارود فى دیوان (المسقاطیع) الشعرى للطغ رائی(*) 
wold Y /EoY)‏ /۱۱۳۱) » لم نعثر على أية (شاره بخصوصه سواء لدی الباحئین 
فى الشرق أو فى الغرب. یقول فیه: " هذه مقاطیع من أعمل فکره فى حل رموز الحکماء 


. ۲۵۱ , ۲۵۰ السایق» ص‎ am pall (V) 

. ۲۵۰ السایق . ص‎ am poll (Y) 

. ۲۵۲۰ ۲۵۱ السایق . ص‎ am pall (Y) 

(x)‏ الطفرائی من آسرة عربية مسلمة كريمة ينتهى نسبه إلى آبی الاسود الدؤلى المالم اللفوی البصری 
الشهیر: عمل بالسياسة فکان وزیر! وتولی دیوان الطفراء. وکانت السياسة سیبا فى مقتله . انظر تفاصیل 
حياة الطفرائی: د . رزوق فرج رزوق. تحقیق: دیوان المقاطیع للطفرائی (دیوان شعری فى الکیمیاء). دورية 
المورد العراقية. المجلد الرابع عشر. العدد الرابع. بنداد ۱۹۸۵ م. ص ۱۷۰ ۱۷۱۰ . 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن ey Chaps‏ 


والقدماء السابقین على الحضارة العريية الاسلامية ( کالأغارقة ( . والمحدثين 
(المنتسبین إلى الحضارة العربية الاسلامية ) فى الصنعة الحكمية المكتومة حتی بعد 
أن Oy‏ (أنعم) الله عليك ulis‏ رموزها .. وهداك إلى استخراج دفاثنها: فعرفت مقاصد 
کل طائفة فى التعمية والألغاز... (۲ . وعلی ذلك فان الآراء والمفاهیم الكيميائية عند 
الطفرائى قد cal‏ ملفزة؛ لأسباب تتصل بأهمية الموضوع . وخوفًا من وقوع هذه الا راء 
فى يد الخصوم والأعداء . ولقد نظم من هذه الآراء آبیاتا متصلة بالنفط والاحراق 
والتدمیر. قال فیها : 


جند من الأحزاب قد نزلوا على مدن لهم أسوارهن رقاق 
فارتاع منهم أهلها فتحصنوا وت Son‏ و اگم الاغلاق 

والجند خارجها تحاصر آهلها قد ضاق منها بالحصار GUS‏ 
يرمون داخلها بنفط أبييض فيه لمن نارهم احراق 
حتى إذا طال الحصار عليهم واشتد منه الخوف والإشفاق 
فتحت Ji‏ أهلها وتهدمت والنار تضرم والنفوس SLi‏ 


تمت هيّأها له الخلاو() 


وغدت حجارتها تذوب فأرضها 
والملك أفرح مايكون بنصرة 


وفى الأبيات السابقة ذكر الطفرائی الاحراق والذويان: Lele‏ الأول فهو فمل «QUI‏ 
وأما ذوبان الحجارة وانصهارها فيرجح أنه من فعل البارود ويؤكد ذلك الترجيح وصف 
النفط بالبیاض, وهذا الوصف يشير إلى حد بعيد للبارود فقط دون سواه. ويقول فى 
موضع آخر من الديوان: 
تنيناجائع له ذنب يمتص منه الفذاء إذا سفغبا 
قد صير الماء والهواء له 
ونم النار والهواء هما 


من بعد أن صعدا هما ذنبا 
غداژه دائما فيا ML eee‏ 


والأبيات السابقة تشير إلى القذائف النارية المنطلقة من المدافع الحريية 
(المنجنيق): ومعروف أن هذه القذائف لا بد أن تتفاعل مع الأكسجين الذى يساعد على 
الاشتعال الموجود فى الهواء الجوى. والأعجب أن ثورة الكيمياء الحديثة أساسا قد 


)1( الطغرائى. ديوان المقاطيع الکیمیائی. مصدر سابق. ص ۱۷۳ . 
(Y)‏ المصدر السابق. ص ۲۱۸ . 
(Y)‏ المصدر السابق. ص ۲۱۱ . 


۱۰۲ أحمد عزب احمد 


قامت على دحض فرض الفلوجستون . ذلك الفرض الخیالی (المیتافیزیقی) الذی كان 
من خلاله یمکن تصور حدوث أسباب عملية الاحتراق» ولکن عن طریق لافوازييه WEY)‏ 
- ۱۷۹۶م) وبریستلی (۱۷۳۳ - ۱۸۰۶ (a‏ تم الاعلان عن اکتشاف غاز الأكسجين. ومن 
خلال هذا das‏ بعد سقوط فرض الفلوجستون؛ بدأ عصر جدید للکیمیاء(). 

وثمة إشارة إلى اعتقاد بوجود خلط بين البارود وبين ما Gail‏ على تسمیته بالنار 
الاغريقية )436541( tGreek Fire‏ وهو سلاح کیمیائی خارق بان تلك الحقبة التاريخية, 
وینسب هذا السلاح إلى کالیتیکوس (القرن السابع المنلادی)؛ والذی OLS‏ یمیش فى 
سوریا [بان تبعیتها إلى الامبراطورية الرومانية. ثم هرب من سوریا إلى البیزنطیین ؛ 
وحسب La‏ ترویه المصادر البيزنطية فان الأباطرة استطاعوا الحفاظ على هذا السر 
فترة طويلة من الزمن(") . 

ونظرا للاشارات الغامضة وغیر الكافية فى الحولیات البيزنطية . ورغم الأبحاث 
الحديثة , فان الخلاف بين المرخین المحدئین عن ترکیب هذا المزیج UU‏ الا غريقية 
یجعل المسألة تبدو معقدة جداء ویعد البحث الدقیق استتتج بعض الباحئین أن ما يميز 
النار الا غريقية عن المواد المحرقة الأخرى فى ذات الوقت. هو احتواژها على الجیر 
الحی . والمعروف dic‏ أنه يحدث حرارة شديدة إذا اتصل بالماء(): ومن المقکد أن النار 
الإغريقية یدخل فى ترکیبها النفط والقار السائل, ولکنها أبعد ما تکون عن البارود OY‏ 

ويذكر ليو السادس (القرن التاسع الميلادى) جرا ار (أوان فخاریة) كانت تملأ بالنار 
الإغريقية , بطريقة قد يكون هو مخترعها. فيقول: " فد اخترعت بنفسى طريقة جديدة 
لإلقاء النار الإغريقية. وملأت بها جرارًا من صلصال بطريقة سرية. فإذا انفجرت 
اشتعلت النار فى السفن المعادية ۲٩۲‏ . 


ويجب أن لا نتجاهل استخدام المسلمين لهذا السلاح ضد البیزنطیین. ففی أحد 
المعارك البحرية تم تجهيز السفن الإسلامية (الحراقات) بالنار الا غريقية. فإلحراقات 


(Y)‏ انظر: برنارد جافی. قصة الكيمياء ( بواتق وأنابيب ). ترجمة: د . أحمد زکی. مراجعة: د . محمد فتحی 

فرج. الهيئة العامة لقصور الثقافة. سلسلة ذاكرة الكتابة رقم 174 . القاهرة ۲۰۱۲ م . من ص VO‏ إلى ص 
"RE‏ 

(2) Partington , A History of Greek fire and Gunpowder, Cambridge 1960, PP 298 : 300 

(3) Ibid , P 301 

(4) ibid . P 302 

(3) Ibid . P 303 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرماح yv‏ 


التی استخدمها المسلمون الأغالبة قرب صقلية عام AYO‏ ه كانت Giu‏ من قاذفات 
اللهب . تقذف مادة سريعة الاشتعال على سفن الأعداء . وبهذا السلاح أحرق 
الفاطمیون السفن التی هاجموها فى البحر التیرانی عام AYO‏ م( . 

ما سبق يشى بأن المسلمین قد استخدموا النار الا غريقية. وثم دلیل على ابتکارهم 
حيلة تبطل مفعول هذه النار. هذه الحيلة عبارة عن طلاء مستخلص من آعشاب بمقادیر 
Bates‏ هذه المقادیر مُزجت وغلیت. وبعد الغلى تطلی بها „ái‏ (صدر ومقدمة) 
السفنء فتکون بمنجی من الاحتراق(۲ . 

البارود عند حسن الرماح 

استحوذت مولفات الرمّاح على اهتمام مؤرخى العلوم فى الفرب الأوربى!*) مثل 
زيجرد ( زيغرد ) هونكه ( ولدت ۱۹١١‏ م ) ۰ وغوستاف لويون ( القرن التاسع عشر 
الميلادى): ورينو (أوائل القرن التاسع عشر الميلادى )۰ بالاشتراك مع فافه (القرن 
التاسع عشر الميلادى ) فى سفرهما الضخم الخاص بتاريخ المدفعية الصادر فى 
ALO‏ ء وغير هؤلاء كثيرون. لدرجة أن بروكلمان قد نقل ترجمة الرماح عن الفربيين. 

تقول زغرد Siga‏ بخصوص البارود عند العرب والرمّاح: " والحق يُقال: إن العلماء 
العرب وضعوا نظرية تركيب البارود المندفع . فى القرن الثانى عشر؛ ونظرا لأن الحالة 
كانت تقتضى من جانب العرب أن يظلوا دومًا فى حالة دفاع واستعداد ضد العدوان 
الغریی . فلقد دفع الحكام العرب كيميائييهم طائرى الشهرة إلى إجراء التجارب . خاصة 
على البارود وغيره من المواد الكيميائية المفيدة فى ساحة المعركة بشواظيها ونیرانها 
وانفجاراتهاء ومن المؤكد أن العرب قد تمكنوا فى النصف الثانى من القرن الثالث عشر 
الميلادى أن يستعملوا البارود القاذف كمادة دافعة للصواريخ . ففى کتاب الحرب لحسن 
ps JI‏ هذا نجد أن الحديث كان يدور فقط حول المواد المتفجرة والأسلحة النارية 


)۱( Ibid, P 305 

(Y)‏ انظر: د . درويش النخیلی, السفن الاسلامية على حروف المعجم. ) مادة حراقة )۰ جامعة الاسكندرية 

۶ م . ص YY‏ . وانظر: آرشیباند لويس. القوی البحرية والتجارية فى حوض البحر المتوسط . ترجمة 
احمد محمود عیسی . مراجعة وتقدیم: محمد شفیق غربال. ص ۲:۷ . 

Reinhaud and Fave, Historie de P,artillerie - Paris , 1845. - انظر فى ذلك‎ (x) 


- Thompson ) R ), On The Chewmistry of the ancient Asyrians, London 1925. 
- Levy Martin, Chemistry and Chemical Technology in Ancient Mesopotamia, Amsterdam 1956. 


TH‏ آحمد عزب أحمد 


وحول بیض (قنابل) حارق متحرك . كان ینطلق كقذائف نارية قاذفة کالرعد. وأولی 
الرعّادات (الطوربیدات) * () . 

ويبدأ الرماح كتابه بقوله: ” وما يصل لأحد هذا العلم - يعنى صناعة البارود - ولا 
غيره من العلوم إلا بالتعليم - بالمران والدرية - ولم يأت أحد من بطن aal‏ مُعَلْمَا ۲ . 
أى أن الإنسان لا يكتسب علما ولا يتقنه إلا من خلال التجربة والتدريب ؛ وهذا يحتاج 
إلى بذل جهد (لأن الإنسان يولد وعقله صفحة بيضاء ) . 

والواضح أن الرمّاح قد اطلع على الكتابات السابقة عليه المعنية باستخدام تقنيات 
سلاح النيران الحربية c‏ فيقول فى مقدمة الکتاب: أول من وضع Jib‏ (طريقة عمل) 
النار الإسكندر الأکبر YON)‏ - ۲۲۲ ق. م)ء وهو أنه نزل على بعض البلاد. فوجد فى 
حصارها مشقة عظيمة؛ فاستدعى الحكماء الذين daa‏ واستشارهم فى دلك.... فقام 
رجل منهم. وكان حكيمًا فيلسوفًا أعلم أهل زمانه . فقال: Ul‏ أعمل حكمة أخرب بها 
هذه المدينة . فقال له الإسكندر: بارك الله فيك. دونك وما تحتاج ائیه. فاقترح المرآة 
وأقامها - وجهها - على المدينة إلى وقت استواء الشمس فى قبة الفلك (وقت 
الظهیرة)» فلما حميت المرآة ألقت حرارتها على المدينةء وأشرف أهلها على الهلاك. 
فصاحوا: الأمان الأمان حتى نسلم إليك المدينة ۳۲ . 


وموضوع استخدام المرايا فى تجميع أشعة الضوء. وتسليطها على سفن الأعداء 
وقواتهم جانب شهير فى تاريخ العلوم العريية استحوذ على جهود كثير من علمائنا 
العرب. وتُعزى هذه الفكرة فى أصلها إلى أرشميدس ( ۲۸۷ - ۲۱۲ قح )*) . 


ASLIY زيغرد هونکه . شمس المرب تسطع على الفرب (أثر الحضارة العربية فى آوروبا ). نقله عن‎ (Y) 
فاروق بیضون . وکمال دسوفى. راجعه ووضع حواشیه: مارون عیسی الخوری. منشورات المکتب التجاری‎ 
. ۵ م .ص‎ VAM للطباعة والنشر . بیروت‎ 

«M الرماح. الفروسية والمناصب الحربية. تحقیق :د . احمد یوسف الحسن. ص‎ (Y) 

. ۸۰ المصدر السابق. ص‎ (Y) 

(x)‏ يذكر المورخ الیونانی الشهیر بلوتارك أن آرشمیدس قد أسهم بدور فعال فى کسر اتحصار المضروب على 

وطنه سیراکوز! . من خلال اختراعه لتطبیقات ميكانيكية حريية . یقال: انه من خلالها استطاع اختطاف 
سفن الجیش المحارب من البحر عن طریق فكرة الروافع والیکرات . وکذلك يُعزى إليه والی اقلیدس من 
ald‏ صناعة المرایا المحرقة . والحقيقة أن حيل ووسائل آرشمیدس الميكانيكية الحربية كانت تعادل. بل 
Ley‏ تضوق قوة جيش باکمله . حتی أن الجیش المهاجم لسیراکوزا قد مُنى بفشل ذریع بسبب وسائل 
آرشمیدس الحربية . فربما تفوق آرشمیدس على قوة جیش بأكلمه . انظر فى هذا المرضوع: لانسلوت 
هوجین. العلم للجميع . ترجمة: د . عطية عبد السلام عاشور , ود. سید رمضان هدارة مراجعه: د. 
محمد مرسی آحمد. الجزء الأول / القسم الشانی . ص :۳۹ . ۰۳۱۵ سلسلة الألف کتاب الاولی رقم ۱۰۱ 
- دار الفكر العربی. القاهرة. بدون تاريخ . 


البارود ووسائل إطلاقه عن حسن الرماح ۱۰۵ 


ولقد خصص العرب والمسلمون لهذا الموضوع رسائل ومؤلفات عديدة , كما فعل 
عطارد بن محمد الحاسب المنجم (القرن الثالث الهجرى). والكندى (۱۸۵ - ۲۵۲ (za‏ 
والحسن بن الهيثم ( ۳۵۶ - ۳۰: Fa‏ وغيرهم كثر. فلقد أدرك الإغريق منذ زمن Ol)‏ 
تجميع أشعة الشمس فى بورة عدسة بلورية إن هی سنلطت على شى قابل للإحراق 
أحرقته . وهذه هی التى نتج عنها ما pata‏ بالمرايا المُحرقة . ومن ثم فإن توجيه أشعة 
الشمس إلى الأهداف البعيدة بحيث تقع.فى البعد البؤرى يؤدى إلى اشتعال واحتراق 
هذه الأهداف " () . 
عیارات puami‏ وصناعة البارود عند الرماح 

ذکر الرمّاح حوالی خمسة وستین عیارا() ( منها اشتقت كلمة معايرة ؛ وفیها حاول 
أن تکون الأوزان والقياسات دقيقة ) ؛ ویلاحظ أن هذه العیارات تحافظ على القوام 
الاساسی لترکیب البارود . ولکن أحيانا تستخدم فحما نباتیا من نوع مختلف من عیار 
إلى آخر » وأحیانا تختلف النسبة - صاغها الرماح بالدرهم- للمکونات من عیار إلى 
آخر » وأحيانا 425 إلى خاصية كيميائية يجب مراعاتها بأحد آنواع الاعيرة ۰ وعلی هذا 
فإن عرض الرمّاح لهذه العيارات يدلنا على طرق كيميائية كانت معروفة لديه؛ ولذلك 
وجبت الإشارة إلى كل العيارات التى ذكرها الرّماح ؛ ويلاحظ تسميته لهذه العيارات 
لاعتبارات مختلفة . ولكن مُسمى العيار ریما يكون راجعا إلى أحد مكونات العيار « او 
إلى صفة فى العيار ذاته . أو إلى اعتبارات أخرى خاصة به ؛ ولكن لا دخل بالمسميات 
لاية عملیات وتقنیات كيميائية . | 


أما إذا انتقلنا إلى عیارات البارود عند الرماح (**) فسنجدها على هذا النحو : 


.. بخصوص موضوع المرايا المحرقة بالضوء انظر: ابن الهیثم. رسالة فى المرايا المحرقة بالدواثر‎ (x) 
ورسالة أخرى تحت عنوان: مقالة محرقة بالقطوع. ضمن د . رشدى راشد. الهندسة وعلم المناظر.‎ 
مؤسسة الفرقان للتراث الإسلامى. لندن ۲۰۰۵ م . وانظر: د. رشدى راشد. الكندى وعلم المناظر‎ 
وانعكاس الضوء. مركز دراسات الوحدة العربية. بيروت ۲۰۰۳ م. وانظر: كمال الدين الفارسی. كتاب‎ 
المناظر . تحقیق: د . مصطفى موالدى. مؤسسة الكويت للتقدم العلمى. سلسلة التراث‎ ale البصائر فى‎ 
. العلمى العريى. الكويت ۲۰۱۰ م‎ 

(1) Partington - A history of Greek Fire and Gunpowder - P 196. 

(۱) انظر: الرماح؛ الفروسية والمناصب الحربية. تحقیق: د . أحمد یوسف الحسن - من ص V*‏ إلى ص ۷۷ . 

(tom)‏ تقضی بنية اللفة العربية أن يأتى المعدود بعد العدد. ولكن الرماح يأتى بالمعدود ( العنصر) ثم يأتى 
بالعدد ( المیار) . وفعلت الكيمياء الحديثة والمعاصرة نفس الشىء ۰ إذ أن العنصر يُذكر أولا ثم يذكر 
التكافؤ ثانيًا . 


Y‏ احمد عزب أحمد 


۱- عيار زهر الیاسمین : بارود عشرة دراهم من ( نترات البوتاسیوم ( کبریت 
درهمان ona‏ الواحد يساوى ۲ dol ua‏ القیراط fas ll‏ حیات . الحبة الواحدة 
فحم ) نباتى ) 2555 دراهم + کبریت درهمان + 
ران من ارت "والقصود بالمُجوب هنا هو برادة الحدید من نوع محدد وهو 
تقرييا الحديد الصلب. وهو الحديد المستخدم فى القطع. (") وهی - أى المُجوب - 
مادة deck‏ تدخل فى عيارات النفط » تكون على سطح يعض الممادن بعد الانصهار" . 


-Y‏ عیار زهر( مجوب ) : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان + فحم ثلاثة دراهم 
+ برادة ( حدید ) عشرة دراهم . 

۳- عیار زهر ( مجوب ( : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم وريع + ضحم درهمان 
وربع + برادة ( حدید ) ثلاثة دراهم . 


-t‏ عیار زهر( مجوب ) جراد : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان ونصف + فحم 
درهمان وثلاثة أرياع الدرهم + درهمان جرادة السیف )۳ + برادة فولاد درهمان . 


0- عیار من زهر مورق : بارود عشرة دراهم + كبريت ثلاثة أرياع الدرهم + فحم 
أربعة دراهم + ثلاثة دراهم وثلث مقدح " وهی برادة الحدید المقدوحة على النار من 
أجل تجفیفها" () . 

71 عیار زهر مجوب : بارود عشرة دراهم + کبریت ثلاثة دراهم + فحم نصف درهم 
+ مقدوح أريعة دراهم + تسعة دراهم حدید صینی " كان یسمی الحدید الخارصینی ؛ 
وهو خلیط معدنی على الارجح i‏ ولعل الرماح كان یقصد الزنك °( . 


-V‏ عيار ضوء قمر مجوب : بارود عشرة دراهم + کبریت 3555 دراهم + فحم نصف 
درهم + نصف درهم حصالیان ‏ نبات عطری منبه . یسمی إكليل الجبل . یکثر فى بلاد 


الشام. وسمی بالفرنسية .Romarin Officinal"‏ 


(Y)‏ انظر: د . محمد صلاح یحیاوی. تاريخ الکیمیاء. مؤسسة الکویت لتقدم العلمی. سلسلة الثقافة العلمية. 
الکویت. ۱۹۹۹ ie‏ ص ۷۳ . 

(Y)‏ الرازی. مختار الصحاح. عنی بترتیبه: محمود خاطر بك. مراجعة مجموعة من العلماء. دار الفكر. بیروت 
ap ۲۱‏ ص ۲۲۰ . 

(Y)‏ جرادة السیف هی الحدید المتساقط آشاء عملية سن السیف وشحده ؛ ویعنی بذلك استخدام جرادة 
(برادة ) الحدید المصنوع منها السیوف . ولا سیما السیوف اندمشقية آشهر الأنواع طرا . 

. ۱۸۵ انظر: د . أحمد یوسف الحسن - قهرس الأسماء الواردة فى کتاب الرماح ص‎ (E) 

)0( المرجع السابق. ص ۱۱۲ . 

gl (1)‏ الریحان البیرونی. الصيدنة (الصیدلة). تحقیق ودراسة: د . عباس زریاب. جامعة طهران ۱۹۹۱ م , 
ص ۳۱۱ . 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرمّاح ۱۷ 


۸ -عیار ضوء قمر : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان وئمن الدرهم + زرنیخ 
درهمان الا ثمن الدرهم "وهو المادة الخام المکونة من الکبریت والزرنیخ , ویستخدم 
15:55 فى عیارات البارود ؛ وقیل: إنه قد تم جلبه من آرمینیا إلى بغداد COP‏ 

4- عیار ضوء قمر : بارود عشرة دراهم + کیریت درهمان وربع + زرنیخ درهمان الا 
ربع الدرهم . ۱ 

۰- عيار ضوء قمر : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان ونصف + زرنیخ درهمان 
وریع + نصف درهم اسپیداج - استفند أو اسفندساه - " وهو نوع من أنواع الخردل من 
أشد أنواع الأسلحة الكيميائية المصنوعة الآن فتکا" 29 . 

4355 عيار ضوء قمر : بارود عشرة دراهم + كبريت درهمان إلا سدس + زرنيخ‎ -١ 
. دراهم إلا ربع‎ 

۲- عيار حمص : بارود عشرة دراهم + كبريت درهم ونصف + قحم نصف درهم. 

۳- عیار حمص مجوب : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم ونصف + فحم نصف 
درهم. وبشرط تسخین الفحم حتی یتحمص ( مجرمش على حد وصف الکتاب ) . 

+ عیار حمص: بارود عشرة دراهم + کبریت درهم ونصف + فحم نصف درهم‎ -M 
. حصالبان نصف درهم‎ 

10 - عیار حمص: بارود عشرة دراهم + کبریت درهم وثلاثة آرباع الدرهم + فحم 
سبعة أثمان الدرهم + حدید صینی درهمان . 

11 - عیار حمص: بارود عشرة دراهم + کبریت درهم + نصت درهم قحم ‏ 

۷- عیار حمص: بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان + درهمان مقدح ' برادة 
الحدید المقدوحة على النار من أجل تجفیفها" M‏ . 

jue -۸‏ طیار : بارود عشرة دراهم + كبريت درهم ونصف + قحم 3535 دراهم . 

14- عیار طیار : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم وثمن + فحم درهمان وربع . 

slic -۰‏ مجوب : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم وریع + فحم درهمان ونصف. 

. عیار طیار : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم + فحم درهمان‎ -YY 

(۱) المصدر السابق. ص SIMI‏ 


. $A المصدر السابق, ص‎ (Y) 


۱۰۸ آحمد عزب أحمد 


. عیار طیار : بارود عشرة دراهم + كبريت درهم وربع + فحم درهمان وربع‎ -YY 


-YY‏ عیار طیار : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم وخمس حبات a‏ 92.9 وزن 


8 ۱ ۲ 
تساوى سب من الرطل C)‏ + فحم درهمان وخمس حبات . 


-YE‏ عيار طيار : بارود عشرة دراهم + كبريت درهم ونصف + فحم درهمان 
ونصف. 

+ عيار طيار مجوب : بارود عشرة دراهم + كبريت درهم ونصف وثمن الدرهم‎ -٥ 
. فحم درهم ونصف وثمن الدرهم‎ 

5 عيار طيار محق : بارود عشرة دراهم + كبريت نصف درهم + فحم ثلاثة 
دراهم + ثلاثة آرباع درهم "ade‏ یری دیسقوریدس ( ولد حوالی o ele‏ م فى شمال 
سوریا صاحب أول موسوعة فى علوم الأعشاب والصيدلة فى تاريخ البشر) أن العفص 
من ثمار أشجار البلوط غير النضیح . ومنه الصغير والثقيل dings‏ الأملس « وما لم 
ينضج هو الأفضل ۲۳۳ . 

. عیار طیار مقدح : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم + فحم ثلاثة دراهم‎ -YV 

-YA‏ باب عیار کواکب : بارود عشرة دراهم + کبریت ثلاثة دراهم ونصف + زرنیخ 
ثلاثة دراهم ونصف + درهم مصطكا (مستکا) " وهو اسم یونانی لنوع من الصمغ 
الراتینجی لفصيلة من أشجار الفستق : یجمع منها الصمغ فى شهور الصيف من هذه 
الشجرة من خلال احداث شق فى جذوعها؛ لیسیل الصمغ بشکل قطرات متعاقبة 
تتجمد بعد ملامستها للهواء c‏ وتسقط على شکل حبوب , واحدة بعد الأخری OP‏ 

YA‏ - باب عیار کواکب : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان ونصف + مستکا 
نصف الدرهم وثمنه + سبعة دراهم برادة ) المقصود برادة الحدید ). 

۰- یاب عيار کواکب : بارود عشرة دراهم + کبریت GHG‏ دراهم + ثلاثة دراهم 
حب کافور هو زیت نحصل عليه من جذور شجرة معمرة ضخمة وساقها تدعی شجرة 
الکافور. تنبت فى بلاد الصین والیابان وجنوب شرق آسيا بصفة عامة . فعن طریق 


(۱) د . صلاح محمد "Ii‏ تاريخ الکیمیا». ص ۷۳ . 

EARS الصيدنة ) الصيدلة (« تحقيق: د ۰ عياس زرياب. ص‎ US البیرونی.‎ (Y) 

(Y)‏ انظر: د . حازم الیکری الصدیقی. فهرس الادوية المفردة النباتية والمعدنية الواردة فى کتاب المنصوری 
فى الطب لأبى بكر الرازی. ضمن دورية المورد العراقية. المجلد الرابع عشر. العدد الرايع. ص YE‏ 
بغداد VAAS‏ م 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرماح ۱۹ 


إحداث شقوق فى جذع الشجرة یسیل منها زیت عدیم اللون. وذو رائحة نفاذة. ما إن 
يلامس الهواء حتی یتجمد على شکل قطع شفافة سهلة الكسر, بها بعض اللزوجة OT‏ 

۱- باب عیار نجوم : بارود عشرة دراهم + کبریت ريع درهم + فحم ثلاث حبات + 
زرنيخ ثمانية عشر درهما . 

-YY‏ باب عیار نجوم : بارود عشرة دراهم + کبریت نصف درهم وئمنه + فحم ثلاث 
حبات + زرنیخ تسعة عشر درهما s‏ 

۳- باب عیاردخان أصفر : بارود عشرة دراهم + کبریت ثلاثة آرباع درهم + زرنیخ 
أربعة وعشرون درهم . 

-TE‏ باب عیاردخان أخضر : بارود عشرة دراهم + کبریت نصف درهم + قحم 
ثلاثة دراهم + زرنیخ عشرة درهم + 2555 دراهم نيلة " وتسمی بالنیلنج أحيانًا ؛ فهی نوع 
من الاصباغ الزرقاء ؛ يُستخرج من ورق نبات النیل عبارة عن مسحوق ناعم جدا, لا 
يمكن التخلص من آثره اللونی بسهولة فى صبفات الملایس, ولونها آزرق شدید 
C23 51‏ 

-ro‏ باب عیار دخان : بارود عشرة دراهم + کبریت ريع درهم + زرنیخ 2535 دراهم 
+ نيلة زرقاء درهم + حصالبان أريعة دراهم . 

۳۹- باب عیار دخان آبیض : بارود عشرة دراهم + کبریت أحد عشر درهمًا + عفص 
درهم + قحم نصف درهم + 

۷- باب عیار دخان أحمر : بارود عشرة دراهم + کبریت أريعة دراهم + زرنیخ 
آحمر درهم ونصف + درهمان لك بری " صمغ راتینجی أحمر یسیل من بعض الأشجار 
الموجودة فى الهند , نتيجة وخز حشرة صغيرة. عندما ترید وضع بیضها فى else)‏ 
الشجرة , وقد یتجمد الصمغ فى شکل كتل أو فى شکل قطع منبسطة ‏ + درهمان دم 
أخوين "صمغ من بعض أشجار النخیل FO"‏ 

۸- باب عیاردخان آزرق : بارود عشرة دراهم + کبریت ريع وثمن درهم + ALS‏ 
درهمان + زرنیخ نصف وثمن + عفص Gladys‏ + نصف درهم أشراس " نبات یخرج die‏ 


)1( المرجع السابق . ص ۳۱۹ . 
(Y)‏ المرجم السابق . ص ۲۲۷ . 
(Y)‏ المرجع السابق . ص ۳۲۲ . 
(E)‏ د.أحمد یوسف الحسن ۰ فهرس مصطلحات کتاب الرماح . ص ۱۱۰ . 


M‏ أحمد عزب أحمد 


بذور. يؤخذ منها غراء قوی يلصق به الفتوح . وجلود الکتب 7 + ثلاث حبات فحم . 

۹- باب عیار دخان أصفر : بارود عشرة دراهم + ثلاثة أرباع درهم کبریت + فحم 
درهم + زرنیخ ستة عشر درهما . 

۰- باب عیاردخان : بارود عشرء دراهم + کبریت GHG‏ دراهم + مقدح ( برادة 
حدید مجففة على النار ) درهمان + زرنيخ درهم + 3555 دراهم ملح آندرانی الملح Le]‏ 
معدنی - حجری i‏ وإما مائى. والأندرانی أجود آنواع الملح المعدنی - الصخری - وهو 
منسوب إلى بلاد آندران بالیمن, ویمتاز بقلة الملوحة؛ ولذلك یستعمل دواء للعین CM‏ 

۱- عیار شعاع الشمس : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم disks‏ + فحم درهمان 
وربع . 

-EY‏ باب عیار شعاع الشمس : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان الا ثمن الدرهم 
+ فحم درهمان . 

۳- عیار سروة : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم + فحم درهمان وربع + 
حصالبان نصف درهم + ربع درهم إسفيداج + سیلقون ربع درهم . سیلقون بالسريانية 
سلق ؛ ویوجد منه نوع أسود OY‏ 

+ عیار سروة : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان ونصف + فحم درهمان‎ - ٤ 
. سیلقون 2536 دراهم ونصف‎ 

-t0‏ باب عیار شریط ذهب : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم + أربعة دراهم فحم 
طرفا ( وهو شجر من جنس الأثل الصحراوی . ويشبهه شكلا . ينمو على مصادر المياة 
والأنهار. وطرفا كلمة أرامية > ذكره ابن سينا ( ۳۷۰ - EYA‏ ه ) ؛ والرازی ( ۲:۰ = ۳۱۱ 


ه ) فى کتبهما ) E)‏ +نصف درهم برادة نحاس + نصف درهم برادة ابر( . 


)1( داود الانطاکی. التذکرة, الجزء الأول. ص £V‏ . 

(Y)‏ د . حازم البکری الصدیقی. فهرس الأدوية المفردة والمعدنية الواردة فى کتاب المنصوری فى الطب 
لابی بكر الرازی. ص TYE‏ 

. ۲+۲ البیرونی. الصيدنة ( الصيدلة ( ص‎ (Y) 

)1( د. حازم البکری الصدیقی. المرجع السابق. ص ۳۱۱ . 

(*) المعادن الابرية يوجد حولها جدل کبیر . ولکنه يُتفق على آنها تحتوی مرکبات النترات. انظر: بلینوس 
الحکیم. سر الخليقة وصنعة الطبيعة - تحقیق: د . آورسولا ویسر. معهد التراث العلمی العربی بجامعة 
حلب. مصادر ودراسات فى تاريخ العلوم العربية الاسلامية . سلسلة العلوم الطبيعية رقم ۱ . سوریا 
Go. al ۹‏ ۲۹۶ . 


البارود ووسائل اطلافه عن حسن الرماح AR‏ 


£4- عیار شريط ذهب : بارود عشرة دراهم + دهم كبريت + فحم طرفا درهمان + 
ملح آندرانی نصف درهم + مرجان نصف درهء!*) 

۷- عيار نوفرة بيضاء : بارود عشرة دراهم + كبريت درهم ونصف + درهم فحم + 
زرنيخ درهم ونصف . 

۸- عيار نوفرة صضراء : بارود عشرة دراهم + كبريت درهمان + درهمان قحم + 
ملح آندرانی درهمان + درهم ونصف سکر آبیض " مسحوق أبيض مش السکر . يتم 
جلبه من الحجاز» مثل قطع الملح « وهو فى بياضه مثل الجمان "() + زرنیخ درهمان 
ونصف + درهم فحم . 

£4- عیار نوفرة خضراء : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم ونصف إلا ثمن + 
درهم فحم + زرنیخ درهم ونصف + نصف درهم کافور + نصف درهم مستکا + درهم 
زنجار عراقی " یجلب الزنجار العراقى من معادن النحاس A)‏ وتطلق الكلمة على أكاسيد 
أو کریونات المعادن . وأهمها الحدید والنحاس . فأكسيد الحدید عبارة عن الطبقة 
السمراء التی تعلو سطح المعدن c‏ )$3 تعرض للرطوية فترة من الزمن. وکلما طالت 
الفترة ازدادت عملية التأكسد OF‏ . 


۰- عیار نوفرة خضراء : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان ونصف + تمن 
ونصف الثمن ملح آندرانی + سکر درهمان وثمن . 

۱- عیار نوفرة زرقاء : بارود عشرة دراهم + کبریت GHG‏ دراهم + زرنیخ درهم 
واحد + نصف درهم نشادر " وعلميًا یسمی بکلورید النشادر . وهو عبارة عن مسحوق 
ملحی عدیم الرائحة واللون . وینحل فى الماء بكثرة UD‏ + نصف درهم کافور . 

-0Y‏ عیار نوفرة زرقاء : بارود عشرة دراهم + کبریت 4555 دراهم + زرنیخ درهم 
واحد + کافور درهمان + زنجار عراقی درهم . 

۳- عيار نوفرة بیضاء : بارود عشرة دراهم + کبریت ثلاثة درآهم + فحم نصف 
درهم 


(*) انظر: یحیی بن ماسویه. کتاب الجواهر وصفاتها. الهيثة العامة للکتاب. مركز تحقیق التراث. القاهرة 
۷ ام . 

. ۲۹۰ البیرونی. الصيدنة ( الصيدلة ). ص‎ (Y) 

. ۳۱۱ المصدر السایق. ص‎ (Y) 

(Y)‏ د . حازم الصدیقی. فهرين الأذرية المغررة Aedes‏ الواردة فى OLS‏ المنصورى فى الطب لأبى بكر 
الرازی: ص ۳۰۵ . 

. ۲۲۱ المرجم السابق. ص‎ (t) 


۱۱۳ أحمد عزب احمد 


-٤‏ عیار آبیض سلطانی : بارود عشرء دراهم + کبریت درهمان + فحم نصف 
درهم + زرنیخ درهمان إلا ريع . ۱ 

slic -64‏ لسان أصفر فوق لسان : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان+ فحم 
درهمان ونصف وثمن الدرهم + ملح آندرانی درهمان . 

07- عيار لسان أبيض Glas‏ : بارود عشرة دراهم + کبریت اثنان وثلاثون درهما + 
زرنيخ day!‏ دراهم + أربعة دراهم خولان of”‏ خولنجان : وهو نبات لا يرتفع أكثر من 
ثلاثة أقدام « آزهاره ذهبية « جذوره درئية . لیفی الترکیب " () . 

-0V‏ عیار لسان أصفر معلق : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان + ملح أندراتى 
درهمان + سکر درهمان + حصالیان درهمان . 

-0A‏ لسان Glas‏ على لسان : بارود عشرة دراهم + کبریت ربع درهم + درهم قحم 
+ درهم ونصف عفص . 

slic -4‏ معلق خمری : بارود عشرة دراهم + کبریت ثلاثة دراهم + زرنیخ درهم + 
قحم درهمان + درهمان ونصف عنزروت " ویسمی LUIS‏ آنذروت وهو صمغ شجرة تنبت 
بالغرس . واسمه العلمی القتاد JOY‏ 

phic -۰‏ لسان Glas‏ خمری : بارود عشرة دراهم + لك بری 3555 دراهم . 

۱- عیار دولاب : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم وریم + فحم ثلاثة أرياع 
الدرهم . 

-SY‏ عيار دولاب خطائی : بارود عشرة دراهم + کبریت 3555 وثلث درهم + فحم 
درهم + درهم ونصف زهر الخطا ^ نسبة إلى أحد الشعوب المغولية الذين أنشأوا 
إمبراطورية شمال الصين » أى أن هذا العيار ربما ينسب إليهم " () . 

-W‏ عياردولاب ثانى خطا : بارود عشرة دراهم + كبريت ثلاثة دراهم + درهم فحم 
+ زهرة خطا درهمان . 

4 عیار زهر خطا مقدح : بارود عشرة دراهم + كبريت درهمان + فحم درهمان 
وثلاثة أرباع الدرهم + حديد صينى عشرة دراهم . 


. ۳۰۲ المرجع السابق . ص‎ (V) 
. VÀ البيرونى - الصيدنة ( الصيدلة ) - ص‎ (Y) 
(3) Ayalon ( David ). Gunpowder and Fire arms in the Mamluk Kingdom - London 1956-P 22. 


البارود ووسائل (طلاقه عن حسن الرماح ۱۳ 


-٥‏ عیار مائی ) ماوی ) : بارود عشرة دراهم + کبریت ثلائة دراهم + ثلاثة أرياع 
درهم فحم . 

طرق وكيمياء تحضير البارود عند الرماح : 

ذکر الرماح اثنتين وأريعين طريقة كيميائية ( معادلة أخرى مقرونة بوصفات 
تحضير البارود)() غير الخمس والستين طريقة المذكورة آنفا . ويلاحظ على هذه 
الطرق الآتى: 

أولاً - أنه ذكر فيها أوزانًا للبارود أكثر من الخمسة والستين عيارًا السابقين ؛ 
فيذكر فى بعض المعادلات اثنى عشر درهما . وأربعة عشر درهمًا؛ بل وحتى خمسة 
عشر درهما . علمًا بأنه فى كل المعادلات الخمس والستين السابقة قد ذكر نسبة 
موحدة؛ وهی عشرة دراهم . 

ثانيًا - أنه ذكر طرق عملية تطبيقية ووصفات لتحضير البارود . 

ÉG‏ - ذكر بعض الأسلحة والأدوات والوسائل المستخدمة فى إطلاق البارود ۰ مثل 
البروق, وهی القذائف النارية. وطيار السهوم. وهی أحد أنواع القنابل الحارقة 
المتفجرة'. 

وهذه الطرق ذكرت المعادلات التى استخدم فيها البارود بنسبة تزيد أو تقل عن 
العشرة دراهم ؛ وكذلك التى ذكر فيها وسيلة التحضير الكيميائى وطريقته؛ وكذلك 
الطرق ( المعادلات ) التى ورد فيها عناصر ومواد كيميائية جديدة لم يرد ذكرها فيما 


سبق . 
۱- عيار عمل طیار الم‌جنون : بارود Lisl‏ عشر درهما + کبریت درهم ونصف الا 
الطريقة : يتم صحن كل واحدة من المواد بمفردها > ثم نضع الفحم على البارود i‏ 
-Y‏ عيار طيار : بارود تسعة دراهم (تقليل نسبة البارود فى بعض التحضيرات من 
شأنه عمل ما يسمى بالأسلحة التكتيكية . أى التى يراد منها أن يصل التدمير إلى 
(Y)‏ انظر: الرماح, الفروسية والمناصب الحربية. تحقيق: د . أحمد يوسف الحسن. من ص ۱۳۱ إلى ص AYY‏ 

وانظر كذلك : 

Ayalon - Gunpowder and Fire arms in the Mamluk Kingdom P . 66 . 


(Y)‏ الرماح, المصدر السابق. ص ۱۳۷ ۱۳۸۰ . وانظر كذلك: 
Ayalon - Gunpowder and Fire arms in the Mamluk Kingdom P. ۰‏ 


nt‏ أحمد عزب أحمد 


مستوی محدود .لا نرید تجاوزه) + درهم الا ثمن کبریت + درهم الا ثمن فحم . 

الطريقة : مثلما حدث بالضبط فى الطريقة السابقة () . 

۳- عيار ثانی طیار تونسی : بارود أحد عشر درهما " زيادة وزن البارود عن المعدل 
. المقصود به أن یصل بالتدمیر إلى مستوی محدد یفوق المستوی المعتاد " + درهم 
وربع کبریت + فحم درهمیان وثلائة آرباع الدرهم (). 

-t‏ عيار طیار البرق ( البروق ( : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم ونصف إلا ثمن 
+ قحم درهمان . 

۵- عیار حمص خاص : بارود عشرة دراهم + نصف درهم فحم + درهم ونصف 
كبريت . 

الطريقة : يصحن الفحم مع البارود حتی یصبح الناتج عن الطحن ناعمّا . ثم 
یجفف فى الشمس . ثم نأخذ درهمًا ونصضا من الکبریت . وینخل جیدا ٠‏ وبعد ذلك 
یدمجا هذین المسحوقین مع بعضهما بعد استبعاد النخالة الخشنة () . 


-٦‏ باب عیار حمص : بارود أحد عشر درهمّا + کبریت درهم وثلائة آرباغ الدرهم 
(یلاحظ ol‏ هذه المعادلة خالية من الفحم أوأى عنصر کیمیائی آخر ؛ ولذلك وصفه 
الرماح بانه أحد آنواع الأبخرة. وکانت تستخدم بوصفها قنبلة غاز ) . 


الطريقة : يسحق الجمیع ( بارود + کبریت ) سحقا Gel‏ ویدمجان . وبذلك یکون 
المسحوق معدا للاستخدام(٩)‏ . 


-N‏ عیار حمص طویل المدة : بارود اشا عشر درهما + کبریت درهم وربع + قحم 
نصف خروبة (* ( Jala‏ ۰,۱۹۵ من الجرام)(). 


Ayalon, Gunpowder and Fire arms in the Mamluk : وانظر‎ VTA الرماح. المصدر السابق. ص‎ (1) 
Kingdom- pp 67 

Ayalon, Gunpowder and Fire arms in the Mamluk : المصدر السابق. ص ۱۳۲ . وانظر‎ . clay (Y) 

Kingdom- pp 68 
: الرمَاح, المصدر السابق. ص ۱۳۲ . وانظر‎ (Y) 
Ayalon, Gunpowder and Fire arms in the Mamluk Kingdom. pp 67 
Ayalon. Gunpowder and Fire arms in the Mamluk : (؛) الرماح. المصدر السایق. ص ۱۳۲ . وانظر‎ 
Kingdom- pp 71 

)0( الرماح - المصدر السابق - ص ۱۳۳ 

. محمد زکی لبیب. الکنوز الذهبية فى الجداول الحسابية والمواریث الشرعية. مطبعة الاعتماد. ط ؛‎ (V) 
. ۱۲۹ القاهرة ۱۹۵۹ م . ص‎ 


البارود ووسائل إطلاقه عن حسن الرماح tio‏ 


-A‏ عيار دخان اصضر : بارود خمسة دراهم + کبریت أربعة دراهم + زرنیخ عشرون 
درهما. " لاحظ البارود خمسة دراهم C) Jaaa‏ 

4- عيار دخان اصفضر آخر : بارود آربعة عشر درهما + فحم درهم ونصف + زرنیخ 
ثلاثون درهمًا () . 

۰- عیار صفة دخان آزرق : بارود درهمان ونصف + اشراس منخول ثلاثة دراهم 
ونصف ( سبق التعریف به ) + درهمان زرنیخ + فحم ربع درهم + کبریت ربع درهم( ". 

۱- عیار دولاب بنارين : بارود عشرة دراهم + کبریت درهم وثلاثة أرباع الدرهم 
(لاحظ أنه لا يوجد مركب أو عنصر كيميائى ثالث ) . 

الطريقة : نأخذ درهمين وريع الدرهم من البارود والكبريت يعد سحقهما, 
واستبعاد ما تبقى خشتاء ثم يخلط كل منهما بالآخر() . 

- عيار النار الصفراء : بارود عشرة دراهم + کبریت درهمان + درهمان سندورس 
"صمغ لبعض الأشجار المتساقطة الأوراق تكثر فى روسيا . وحول بلاد بحر البلطيق e‏ 
والصمغ هذا يتميز بصفائه وشفافيته. فإذا ما جف أصبح شديد الصلابة)(*) + ملح 
اندراتی درهم ونصف + ربع درهم فحم s C)‏ 

۳- عیاردخان مرقد : بارود عشرة دراهم + کبریت أربعة دراهم ونصف + زرنیخ 
ثمانية عشر درهمًا + ثلائة دراهم آفیون ” واسمه من أصل رومی . وأجود الأفيون ما 
جف على شجرته إذا خدشت , وهو یستخرج من الخشخاش . وهو عبارة عن صمغ لا 
عصارة "0 , 

1- عيار طيار ثقيل : بارود اثنا عشر درهم + كبريت درهم وثلاثة أرباع الدرهم + 
فحم ثلاثة دراهم , وثلاثة أرباع الدرهم AY‏ 


. ۱۳۳ الرماح. المصدر السابق. ص‎ (Y) 

. ۱۳4 ۰ ۱۳۳ ص‎ qual المصدر‎ eU JI (Y) 

. ۱۳۶ الرمّاح . المصدر السابق . ص‎ (Y) 

. ۱۳۵ الرماح. المصدر السابق . ص‎ (E) 

(۵) د . حازم البکری الصدیقی. فهرس الأدوية المفردة النباتية والمعدنية الواردة فى SLES‏ المنصوری فى 
الطب لأبى زکریا الرازی. ص ۲۰۸ . 

(1) الرماح , المصدر السابق. ص ۱۳ , ۱۳۵ . 

. 48 . EE البیرونی. الصيدنة ( الصيدلة ) - تحقيق: د . عباس زرياب. ص‎ (V) 

OW الرماح . ص‎ (A) 


Ww‏ أحمد عزب أحمد 


۵-عیار طیار تلسهوم: بارود اشنا T5453.)‏ کبریت درهم + فحم خمسة أثمان 


الدرهم OF‏ 
11- عیار سهم خطا : بارود أحد عشر درهما + کبریت درهمان + فحم ثلاثة دراهم 
MT‏ . 


+ عيار زويعة : بارود خمسة عشر درهما + کبریت درهم + فحم ربع درهم‎ - W 
زرنیخ عشرة دراهم (لاحظ أن هذه المعادلة وتلك الطريقة هی الأكثر استخدامّا لوزن‎ 
0 ) البارود؛ ولدلك سنمی هذا العیار بالزويعة‎ 

وعلی هذا یمکن حصر تحضیر البارود عند الرماح والکیمیائیین العرب من بعده 
فى العملیات الآتية : 

. سحق الفحم والکبریت وملح البارود‎ -١ 

-Y‏ خلط هذه المواد الثلاثة وتدیتها ؛ لتصير معجونا متجانسًا ( وهذا ما يفسر 
لنا استعمال الرماح المواد الصمغية فى صناعة البارود والأسلحة الناریة) . 

۳- جعل المخلوط (المعجون) أشبه ما یکون بقطعه مدورة متساوية الحجم . 

.)*( تجفیف هذه القطع وتدویرها‎ -٤ 

ویلاحظ أنه لا يشترط اتباع کافة هذه الخطوات والعملیات فى آنواع البارود 
المختلفة . ولکن المهم هو انتقاء المواد الأولية إذ پشترط فیها : 

. جافا‎ VS أن یکون ملح البارود‎ -١ 

-Y‏ أن یکون الکبریت نیا . ویتم اختیاره من النوع الذی نحصل عليه بطريقة 
التبخیر . 

-Y‏ أن یکون الفحم LES‏ خفیفا یحترق بدون ناتج من الشوائب. ویسهل تحویله إلى 
مسحوق کفحم. مثل (الصفصاف) )0 


. ۱۳۱ الرماح . ص‎ )۱( 
. ۱۳۵ الرماح . ص‎ (Y) 
. ۱۳۰۰ ۱۳۵ الرماح. ص‎ (Y) 
(4) Ayalon. The Arabs and the Invention of Gunpowder, London . 1929 . P 192 ۰ 
(5) lbid , PP 198.199. 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرماح ۱۷ 


وبارود الحرب وغیره من آنواع البارود الأخرى تصنع بطريقة واحدة . وتتباین فيما 
بینها بنسب العناصرالمكونة لها « ومواصفات بارود الحرب هی : 

Y -١‏ يشتعل ( پلتهب ) الا على درجة حرارة تزید على ۲۰۰ درجة مئوية . ویجب 

أن تحدث دفعة واحدة ( هذه خاصية حديثة » ریما لم يكن یعرفها الرمّاح ) . 

. یلتهب بالصدمة ؛ متی تولدت عنه الحرارة اللازمة لاشتعاله‎ -Y 

۳- یمتص الرطوية ؛ لذا لا یفضل استعمال کبریتات الصودیوم فى صناعته . 

4- لونه اسود لاحتوائه على الفحم . 

۵- لا يذوب ذوبانًا AD‏ فى شیء من المذیبات . 

.'( طعمه ملحی ناش عن ملح البارود الموجود فيه‎ -I 

وسائل إطلاق البارود وا لأسلحة النارية عند الرماح 

يعتبر موضوع الإحراق ومقاومة الإحراق كيميائيًا المبحث الأثیر فى کتاب الرمَاح e‏ 
خاصة فى المقالات والاجزاء التی تهتم بالنیران الحريية والبارود ؛ قهو بالاضافة إلى 
ذكره لعیارات البارود وطرق تحضیره . يذكر أن هناك أسالیب تقنية لمقاومة النیران 
Anyall‏ وذلك عن طریق تربیص - على حد وصفه - أى دهان وطلاء الملابس 
والاجسام التی يخشى علیها من الحریق . وکذلك بهدف المحافظة على المعادن 
والفولاد من الصدأ . ومن ثم فانه قدم وصفات لطلاء المعدن بالکبریت المنصهر حماية 
له من التلف (۲۳ . 

ولقد ald‏ الرمّاح slack‏ حراریق ( مواد نباتية قابلة للاشتعال ) ؛ من خلال اعداد 
ذخاثر یصفها الرماح فى موضوعین . هما : صفة ذخائر النصول . وصفة ذخاثر 
الطویل . وهذه الوصفة عبارة عن لفافة أو أكثر من المواد القابلة للاشتعال توضع مع 
غیرها داخل القذيفة . وتبدأ فيها النار بالاشتعال ؛ ثم تسری إلى بقية مواد القذيفة « 
وهی غير الاکریخ - فتیل الاشتعال - بل إن الذخيرة تتلقی النار منها ۳۱ . 

ویذکر الرماح بخصوص هذه الموضوعات الأبواب الاتية : 


۱- باب منع النار أن تحرق () . 


Ibid, P 200 .‏ )1( 
(۱) الرمٌاح. الفروسية والمناصب الحربية, تحقیق: د . آحمد یوسف الحسن. ص ۰۱۲۱ ۱۹۵ . 
(Y)‏ المصدر السابق. ص VAY‏ ۰ ۱۱۷ . : 
(Y)‏ المصدر السابق, ص ۱:۷ ۰ VEA‏ . 


>~ 


aai عزب‎ acai WA 


۲- باب صفة ما يُرجع إليه فى عمل التربیصات (الطلاء والدهانات) () . 

: عن الوسائل التی ذکرها الرماح لاطلاق النیران الحريية وقذفها ۰ فهی‎ Li 

أولا - المکاحل : وهی المدافع فى بداية تطورها . وتعنی المنجنیقات ( جمع 
منجنیق) (*) لقذف الحجارة : وتشبه فى مهمتها مدفعية التدمیر فى عصرنا الراهن ؛ 
وهناك آنواع أخرى لقذف السهام المزودة بالاکریخ (فتیل الاشتعال)(۲) . 

ولکن الذى یعنینا هو ذلك النوع من مسجانیق قذف النفط والبارود . والکرات 
والأسهم النارية عند الرماح ؛ فهی مجانیق عادية مزودة بكفة من الزرد - خزانة السللاح 
- وهی عبارة عن جرار وأوان تملأ بالجير الحى . وتوضع فى كفة المنجنيق (المكحلة) . 
وترمی على العدو بعد إشعال النار فیها(") : وكانت هذه القنابل تنقسم بدورها إلى : 

-١‏ مجانيق قذف القنابل : وهی تشبه مجانيق قذف الحجارة , ولكن القذيفة هنا 
تكون عبارة عن فنبلة بدلا من قطعة الحجر(*) . ولقد ذكر فى كتابه موضعا وبابًا يتحدث 
فيه عن صفة بيضة ( قنبلة ) تخرج وتحرق . 

۲- مجانيق قذف النحاس المذاب: وهی صناديق نحاسية ذات أتابيب موصلة لها: 
ويتصل بهذه الأنابيب من جهتها مزراق - عبارة عن أنبوبة الاشتعال - صغير . يحمل 
قطعة من اللبّاد - الصوف أو الكتان - فى رأسه؛ فإذا أراد الرمى : قذف الرامى هذه 
الصناديق النحاسية Lod.‏ عليه إلا ملؤه بالنفط أو البارود . ثم إشعال النار فى قطعة 
اللباد الموجودة فى رأس المزراق إلى داخل الصندوق . فيشتعل ويسبب اشتعاله انفجار 
الصندوق النحاسى وتناثره إلى شظايا عديدة ؛ وتسمى الصناديق النحاسية المتفجرة 
من هذا النوع صناديق المخاسفة ؛ وفى المخاسفات والتدميرات لا بد من استخدام 
وسيلة تفجير قوية جدا فى إحداثهاء ولا شىء يمكنه من فعل ذلك سوى البارود(*), وذلك 
فى حالة إذا ما أردنا مثلا إحداث ثفرة فى حائط أو مبنى أو حتى قلعة من القلاع 


)1( المصدر السابق. ص ١7١‏ 

(X)‏ المنجنيق هو آلة حريية ثقيلة تستخدم للقذف والرمى . وكلمة منجنيق دخلت إلى اللغة العربية من 
الفارسية ؛ تحريفا لعبارة ( من جه نيك ) : وقيل أنها تعنى ( ما أجودنى ) ght‏ من كلمة ( منجك ) وتعنى 
الارتفاع إلى فوق ) وهى الأرجح . انظر ابن ارنبغا الذردکاش, الأنيق فى المناجيق. تحقيق: د . إحسان 
هندی» ص ۱۱ . 

. 58 المصدر السابق. ص‎ (Y) 

. ۱۸۵ ۰.۱۰۳ المصدر السايق . ص‎ (Y) 

. ۱۱۱ . ۱۱: المصدر السایق . ص‎ (t) 

)2( المصدر السايق . ص ٩‏ ۷۰۰ . 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرماح ۱۹ 


الحصينة . أو ما شابه ذلك. فالأمر فى هذه الحالة یحتاج إلى تدمیر قوی جدا . فکلمة 
مخاسفة لدی الرمّاح ذات دلالة على قوة التدمیر() . ویفرد الرمَاح مبحثا فى کتابه 
لتناول هذا الموضوع آسماه : باب صفة إشعال النقوب (الثفرات . والمخاسفات) . 

۳- مجانیق لقذف جرار اللهب والنار : وهذه الجرار تکون مملوءة بالمواد الكيميائية 
سريعة الاشتعال ؛ فالقنبلة وأسماها (الخصماناه) . عبارة عن مواد حارقة مشتعلة 
موضوعة فى زجاجات — اسمها عند الرمّاح البرطابات ومنها أشتّقت كلمة برطمان 7 
وكسد بالکلس(۲). Lars‏ فى کتاب الرمّاح بخصوص هذا الم وضوع: باب ترسیم 
البرطاب0). 


ثانيًا : السهوم النارية (الدبوس) : وهو السهم المزود بقطع النيران الحريية ومنه 
(دبوس الرش) ۰ وهو الخاص برش الغازات , والجير الحى . والنيران الحربية (* . 
وأفرد الرماح بخصوص ذلك: 


أ - باب ترسیم الدبوس الحریی . 

ب - باب ترسیم الرماح الحريية . 

ج- باب ترسیم الدبوس الحریی بالرش(* . 

ثالثا - الطوربيدات : تقول زيجرد هونكه " وفى LES‏ الحرب لحسن الرماح 3 
نجد أن الحديث كان يدور فقط حول المواد المتفجرة والأسلحة النارية . وحول بيض 
متحرك حارق كان ينطلق كقذائف نارية قاصفة كالرعد ؛ وهی أولى الرعادات - 
الطوربيدات - المزودة بمحركات تشبه المحركات الصاروخية " ۷ . 

رابعا : الصواريخ (لصوارخ) (*۲: وهو حسب المصطلحات الحديثة Rocket‏ ومن 
الواضح أنه اشتق من الكلمة العربية صرخ ۰ صاژوخ ) وذلك لإحداثه صوتا قويًا أثناء 


)1( المصدر السابق. ص ۷۰ 

OYM ۰۱۱۰ المصدر السابق . ص‎ (Y) 

. ۸ المصدر السایق. ص‎ (Y) 

. ٠١١ ۰٩۳ الرماح . المصدر السابق. ص‎ (S) 

)0( المصدر السابق . من ص ٩۸ : 5١‏ . 

)1( انظر: زيجرد هونكه. شمس العرب تسطع على الفرب ( أثر الحضارة العربية فى أوروبا ). مرجع سابق - 
ص ٩۰‏ 

(x)‏ مرفق بالبحث عدة لوحات نقلا عن كتاب الرماح الذى حققه الدكتور أحمد يوسف الحسن . توضح بعض 
الأسلحة النارية. مثل: الطوربيد. والأسهم النارية .وأسلحة تشبه الصواريخ. وكذا وسائل حمل وإطلاق 
هذه الأسلحة مثل السفن الحربية (الحراقات) . والمنجنيق (المدفع). انظر لوحات الأسلحة والزخائر 
المرفقة بالبحث . 


۱۳۰ أحمد عزب احمد 


الانفجار ) فغل c‏ فاعُول . یقول الرمّاح: " شغل النار هزل (مثل الألعاب والاحتفالات) 
وجد. وما یحتاج إليه من إشعال النار فى الحرب فى البر والبحر. والحصون . 
والحصارات. والحریق ؛ والنقوب c‏ وحریق الابواب المصفحة بالحدید. ورماية القدور 
بالمناجیق والدبابیس . (السهوم الناریة) والعیارات. والدخاخين والصواریخ (الصوارخ)؛ 
والطیارات. وغیر ذلك إن شاء الله OY‏ 

وبعد استعراض ما سبق . لا يمكننا إغفال ذلك التتبیه الذى آکد عليه ابن جبیر(*) 
(2M E 70t*)‏ وكأنه قد ألهم ما سوف تعانیه الأمة من بلاء , لدرجة الاجحاف 
بالتاریخ Gall‏ هو أنصع من البدر فى ليلة التمام ‏ ومن ثم فلقد نبهنا قائلا : 


تلك آثارنا Jus‏ علینا فانظروا بعدنا إلى C) SH‏ 


. ۵۰۰ وهونکه ص‎ AA المصدر السایق, ص‎ (Y) 

(*) ابن جبیر مدفون برمل الاسكندرية ویعرفه أهل الثغر (بسیدی جابر). انظر : مجلة المقتطف. الجزء 
الثالث من المجلد الحادى والخمسين. سبتمبر al Alt‏ ص ۲۱۷ . 

(Y)‏ انظر: أبن جبیر - رحلة ابن جبیر (تذكرة بالأخبار عن اتفاقات الأسفار). طبع ونشر عبد الحمید أحمد 
حنفی. الطبعة الاولی. القاهرة. بدون تاريخ. ص .YM‏ 


YYY 


الأسهم النارية الطائرة 
(البروق) 


البارود ووسائل اطلاقه عن حسن الرمّاح 


المنجنیق (المدفع) لقذف السهام والأسلحة النارية 


NY‏ آحمد عزب أحمد 


السهام الطائرة الحاملة للبارود 


البارود ووسائل إطلافه عن حسن الرماح ۱۳۳ 


السفينة الحربية القاذفة للمواد الحا 
(الحراقات) 


الطوربيد على حد وصف زيجرد هونكة 


dily نسوس‎ 


‘ISN 
— 
1 3 سم‎ 


الحمد لله ذى الفضل والمنة. الرافع عن عباده بکرمه وفضله کل Aad‏ اللهم انا 
نسالك أن تهب لنا توفیقّا إلى الرشد. وقلوبا تتقلب مع الحق, وألسنة تتحلی بالصدق, 
ونطقا 653 بالحجة؛ اللهم آسعدنا بالهداية, ثم الصلاة على سیدنا محمد عبده ورسوله. 
الذی ختم به النبیین. وأعلی درجته فى علیین. اللهم صل عليه وعلی آله وصحبه 
والتابعین. آما بعد : 

فقد بدأ علماء المريية الأوائل وخاصة النحاة فى وضع أصول المسائل النحوية فى 
مولفاتهم. وبث الفروع فى ثنایاها. ثم تعاقب النحاة على تعلم النحو وتعلیمه والتألیف 
فيه , فأخرجوا مولفاتهم التی ظهرت فیها الدقة والتبویب والعناية بذکر الفروع تحت 
الأصول. وکان من مسائل النحو الفرعية مسألة الفرق بين (آو) و(آم). فقد ذکرها کثیر 
من النحاة فى باب المطف. ولم يفرد لها النحاة المتقدمون Lalo‏ خاصًا أو Oly‏ مستقلاً 
فى كتاب نحوی. أما النحاة المتأخرون فقد أفردها بمضهم فى مبحث مستقل ضمن 
كتاب نحوى؛ وهناك من أفردها بمؤلف خاص بها وهو الملامة أحمد بن قاسم العبادى 
ت )0444( فقد cali‏ هذه الرسالة rag‏ فيها الفرق بين (أو) و (el)‏ 

وهى الرسالة التى أقدمها محققه للقراء. يسبقها ترجمة لملفها. ودراسة لهاء ثم 
وصف المخطوطة المعتمدة. ثم وضعت الفهارس الفنية التى تعين على الإفادة من 
الرسالة إن شاء الله تعالى. راجيًا الله عز وجل أن تكون نافعة ومفيدة لأبناء العريية. 

والله أسأل أن يجعل عملى هذا خالصًا لوجهه الکریم. وأن يجعله فى خدمة لغتتا 
العربية. yig‏ يجعله عنده ذخرا لى يوم الدين. يوم لا ينفع مال ولا بنون إلا من أتى الله 
بقلب سلیم. وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمین. | 


د. رجب رشاد السید محمد 


رسالة فخ الفرق بين أو pig‏ 
B ETE‏ 
اسمه ولقبه وکنیته O)‏ 
هو العلامة tool‏ بن قاسم الصباغ العبادی() المصری الأزهری الشافعی كان 
يلقب بشهاب الدين ويكنى بأبى العباس. 


مولده ونشأته ,O‏ 


لم يذكر أحد ممن ترجموا له سنة مولده. ولد فى أرض الکنانة مصر فى آوائل 
القرن العاشر الهجری, LES‏ نشأة طيبةء فقد كان منذ صغره lllo‏ للعلم حریصا على 
حلقات مشايخه؛ فقد حفظ القرآن الکریم فى صفره وتعلم علوم الاسلام والعريية من 
علماء الأزهر. اتقن العريية . والبلاغة. والتفسیر, والفقه, والأصول. 


شیوخه 

أخذ العلم عن عدد من شیوخ عصره الأجلاء کانوا أئمة فى شتی العلوم. 

آما آبرز شیوخه _ رحمه الله تعالی- ممن ذكرتهم کتب التراجم فهم كما یلی: 
۱- الأستاذ البکری (ت ۹۵۲ه) 


هو علاء الدین وتاج العارفین gal‏ الحسن محمد بن محمد بن عبد الرحمن البکری 
الصدیقی الشافعى الأشعرى المصری. ینتهی نسبه إلى أبى بكر الصدیق رضی الله عنه. 
انظر فى ترجمته: الکواکب السائرة ۲/ ۱۹۶ - ۰۱۹۵ وکشف الظنون ۲/ ۰۱۹۹۱ 
وشذرات الذهب -YAY /A‏ ۲۹۳ . وريحانة الألبا ۲/ YIA‏ والاعلام OV /V‏ ومعجم 


(۱) انظر فى ترجمته : الکواکب السائرة ۱۲۶/۳ . والسناء الباهر M os‏ وشذرات الذهب 1۲۲/۸ - FETE‏ 
ومعجم المژلفین 1۸/۲ , والاعلام ۱۹۸/۱ . والفتح المبین فى طبقات الأصولیین ۸۱/۳ . وتراجم 
الأعيان للبورینی ۰۱۲/۱ وایضاح المکنون ۲۳/۱: ۰ ۱۳۹۱/۲ EAL‏ ۰ وکشف الظنون ۱۵۲ ۰1۷۱۰ ۰۵۹۲ 
۹ ,۰۲۰۰۱۰۱۳۷۳ وهدية السارفین ١45/١‏ . وأصول الفقه تاریخه ورجاله ص ۷۵: ۰ والموسوعة 
الميسرة فى تراجم أئمة التفسیر والاقراء والنحو واللفة ۲۵۱/۱ ۰ ونشاة النحو وتاریخ آشهر النحاة 
ص۱۷۷. والنحو العربی د . صللاح روای o‏ 160( وحاشية على شرح الألفية للأشمونى ص۱۷۷ . وخالف 
بروکلمان وذکر اسمه أحمد بن محمد بن قاسم. انظر: تاريخ الأدب العربی ۸/ ۱۹۲ . 

(Y)‏ العبادی ترجع نسبته الیی قبائل العبابدة. وهم من قبائل مصر المنتسبة إلى عرب الحجاز, وتقیم هذه 
القبائل فى مديرية الشرقية واسوان وقنا واسنا . انظر: قبائل العرب فى مصر ۲۵/۱ ۲۱۰ TE-‏ . ومعجم 
قبائل المرب القديمة والحديثة V/V‏ واللباب فى تهذیب GM‏ لابن الاثیر ۳۰۵ - ۲۱۱ . 

. ۰۱۰ انظر : تراجم الأعيان للبورينى ۱۳/۱ . والسناء الباهر ص‎ (Y) 
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المولفین ۱/ ۱۳۷ . والموسوعة الميسرة فى تراجم أئمة التفسیر ۳/ ۲۶۱۱ وتاریخ 
الأدب العربی ۸/ ۰۲:۸ السناء الباهر ص ۳۷ - ۳۷۸ . 


۲- شهاب الدین الرملى ت ۹۵۷ھ 

هو الإمام doo!‏ شهاب الدين أحمد بن حمزة الرملى المنوكى المصری. 
الأنصارى الشافعى شيخ الإسلام والمسلمين توفى سنة ANOV‏ (انظر ترجمته فى : 
الكواكب السائرة ۱۱۹/۲ _ ۱۲۰) ۰ وخلاصة الأثر (TEA _ Y£Y/Y)‏ وشذرات الذهب 
۸ , وحواشى تحفة المحتاج للشروانی والعبادى 1/١‏ , والأعلام ۱۲۰/۱ ومعجم 
المؤلفين ۰۲۲۶/۱ والسناء الباهر ص ۶۱۱ - ۱۳ . 
۳- شهاب الدين عميرة ت ۹۵۷ ه 

هو آحمد شهاب الدین البرلسی المصری الشافعی. أخذ العلم عن الشیخ عبد 
الحق السنباطی c‏ والبرهان ابن أبى شریف والشیخ نور الدین المحلی توفی سنة 0 
وقیل ۹۵۷ بعد اصابته بالفالج (انظر ترجمته فی: الکواکب السائرة ۱۱۹/۳ . والأعلام 
۱ وطبقات الاصولیین للمراغی ۷۱/۳ . ومعجم المژلفین ۱۳/۸ ۰ معمجم 
المطبوعات العريية ۲۰۷/۱ « والموسوعة الميسرة (YoM/ V‏ 
-t‏ شهاب الدین الهیشمی, ت DAVY‏ 

هو أحمد بن أحمد بن محمد. شيخ الاسلام شهاب الدین بن حجر الهیشمی 
الشافعى. ت ۷۲٩ه.‏ بمکة. وقيل A AVE‏ (انظر ترجمته فى: الكواكب السائرة -١١١ /Y‏ 
۲ ء وشذرات الذهب ۲۷۰/۸ _ ۰.۲۷۱ والنور الشافر YOA‏ وذكر الكتانى أنه من شیوخ 
العبادى ما فى فهرس الفهارس 00Y /Y‏ | ۵۵ودکر صاحب السناء الباهر أنه توفی سنة 


۵- عيسى الصفوی, ت ۳٥۹ھ‏ 

هو: السید القطب الدین gal‏ الخیر عیسی بن محمد بن عبد الله بن محمد 
الشریف المحقق المدقق الحسن الحسینی الایجی الشافعی الصوقی المعروف 
بالصضوی نسبة إلى جده لأمه السید صفی الدین. والد الشیخ محی الدین الایجی 
الشافعى صاحب التفسیر. توفی سنة eV OY‏ (انظر ترجمته فى: الکواکب السائرة 
/Y‏ _ ۲۳۶ . وشذرات الذهپ ۲۹۷/۸ - ۲۹۸ . ومعجم المطبوعات العربية ۲۰۷/۱ . 
والأعلام ۱۰۸/۵ . ومعجم المؤلفين ۳۲/۸ ). 


۱۳۱ و«أم»‎ a gie في الفرق بين‎ UL.) 


-٦‏ الشیخ مَغوش» ت ۹4۷ھ 

هو الشيخ الامام المحقق المدقق, محمد بن محمد الملقب ب (مَفوش) التونسى 
المالكى (انظر ترجمته فی: الکواکب السائرة ۱۵/۲ - ١۱ء‏ وشذرات الذهب ۰۲۷۰/۸ 
والأعلام ۵۷/۷ , وشجرة النور الزكية ۲۷۳ . ومعجم المولفین ۲۱۱/۱۱). 
۷- ناصر الدین اللقانی :Ü)‏ ت 240A‏ 

هو محمد بن حسن GLAU‏ المکنی بأبى عبد الله الشهير بناصر الدین القاضی 
المصری العلامة المتبحر توفی سنة 108 وقیل: توفی سنة ۹۵۸ه- (انظر ترجمته فی: 
طبقات الاصولیین للمراغی ۷۷/۳ ۰ ومعجم المولفین ۲۰۳/۹ . وکشف الظنون ۲۹۵/۱ e‏ 
۲ . وهدية العارفین ۲۶۶/۲ ۰ والموسوعة الميسرة ۲۵۱/۱ . وتاریخ الأدب العربی 
بروكلمان ۱۷۶/۸ V‏ 
تلامیده 

جدیرا بالأخذ die‏ والتلمذة علیه. فمن آشهر تلامیده الذین آمکن الوقوف عليهم 
هم كما یلی : 
۱- ابن إبراهيم الحلیی ت ۱۰۱۰ ه: 

هو شحادة بن ابراهیم الحلبی الشاقعی توفی سنة ۱۰۱۰ه. انظر ترجمته فى : 
خلاصة الأثر ۲۲۱/۲). 
-Y‏ إبراهيم اللقانی oO‏ ١٤٠٠ھ‏ 

هو إبراهيم بن ابراهیم بن حسن . اللقانی المالکی الملقب برهان الدین توفی سنة 
١ه‏ (انظر ترجمته فی: خلاصة الأثر ۷۰۱/۱ » وخطط مبارك ۱۱/۱۵ ۰ وهدية 
العارفین ۲۰/۱ والأعلام ۲۸/۱ ۰ والموسوعة الميسرة ۵/۱ ۰ ومعجم المولفین ۲/۱ )۰ 
۳- الشیخ أحمد بن محمد الخفاجی: ت AY‏ 


هوأحمد بن محمد بن عمر بن شهاب الدین الخضاجی المصری توقی سنه 
۹ه (انظر ترجمته فى : خلاصة الأثر ۲۲۶/۱ ۰ ۳۳۱). والاعلام ۲۳۸/۱ ۰ وريحانة 


(۱) نسبه إلى لقانة بفتح اللام والقاف المشددة من قرى مصر . انظر: خلاصة الأثر ۶۰۷/۱ القاموس 
الجفرافی ۲/ ۲۰۸ . والخطط التوقيقية /١١‏ ۱۵ . 


۱۳۲ رجب رشاد السید محمد 


الألباء ۳۹۵/۶ . وتاریخ آداب اللغة العربية جرجی زیدان ۳۰۰/۳- ۲۰۱ . 
gal -t‏ بكر الشنوانی(۱؛ ت aV‏ 

هو آبو بكر بن إسماعيل بن شهاب الدین عمر بن على بن وفاء الشنوانی التونسی 
والمصری المولد والدارء الشافعی. ولد بشنوان (من المنوفیة) ابتلی بالفالج فمکث فيه 
سنین. توفی بالقاهرة سنة AY VA‏ (انظر ترجمته فی: خلاصة الأثر ۷۹/۱ - ۸۱) ۰ 
ومعجم المولفین ۵۹/۳ . وکشف الظنون ۱۳۰ . والأعلام ۳۱/۲ ۰ ونشأة النحو ص۱۷۷ ۰ 
وشجرة النور الزكية ص۲۸۹ « وريحانة الألباء ۳۰۱/۱ _ ۳۰۸ ۰ وتاریخ الأدب العربی 
۱/۱۳۲ ء والخطط التوفيقية -VEV/VY‏ ۱۶۲ ۰ ومقدمة تحقیق حاشية الشنوانی 
على شرح الأزهرية للشیخ خالد ص ۱۹-۷ رسالة دکتوراه . 
۵- الدنوشری(۲), ت ۱۰۲۵ à‏ 

هو عبد الله بن عبد الرحمن بن على بن محمد الدنوشری(۱) الشافعی توفی 
بمصر سنة aV YO‏ (انظر ترجمته فى: خلاصة الأثر ۵۳/۴ .01 والأعلام ۲۳۲/۲ 
ونشأة النحو ص۱۷۸ . ريحانة الألباء ۸۵/۲ . ومعجم المؤلفين ۷۰/۱۲ وفيه الدنشورى 
لا الدنوشرى) والنحو العربى د/ صلاح ul,‏ ص1۵۷ والأعلام ۹۷/۶ « والموسوعة 
الميسرة ۱۳۷۰/۲). 
-٦‏ عبد الرؤوف المناوی ت ۵۱۰۳۱: 

عبد الرؤوف بن تاج العارفين بن على بن زين العابدين بن يحيى بن مسخلوف ابن 
عبد السلام الحدادى ثم المناوى القاهری الشافعی. توفى ١5١٠ه‏ (انظر ترجمته فى: 
خلاصة الأثر 1١7/7‏ - £3 والسناء الباهر. ص ۵:۵) . 


۷- عبد الله الطبلاوي ت ۱۰۲۷ھ 


هو السيد عبد الله بن محمد بن عبد الله المفریی الأصل الشافعى مقری نحوی, 
لفوی. عروضی. توفى سنة 77١٠ه‏ . (انظر ترجمته فى : هدية العارفين ۰۷۵/۱ 
والأعلام ۶ . ومعجم المؤلفين .)١77/1‏ 


)1( شنوان إقليم بالمنوفية . انظر : الخطط التوفيقية ۱۳۸/۱۲ , والقاموس الجفرافی ۱۹۱/۳ . 
(Y)‏ نسبة إلى قرية تسمی (دنوشر) تقع غربی المحلة الکبری . انظر: الاعلام ۹۷/۶ . والقاموس الجفرافی 
۳/۳ 


رسالة في الفرق بين ED agin‏ ۱۳۳ 


۸- عيد الله العصامی. ت ۵۱۰۳۷: 

هو الشیخ عبد الله بن جمال الدین ابن العلامة المحقق ابراهیم عصام الدین 
الاسفراینی الشافعى المکی الشهیر بالعصامی . توفی سنة ۵۱۰۳۷ « (انظر ترجمته 
فى: خلاصة الأثر ۸۷/۲ _ AA‏ وسمط النجوم العوالی للعصامی ۳۰/۶ _ (£YY‏ 
4— عمرین عبد الرحيم ات ۵۱۰۳۷: 
توفی سنة ۱۰۳۷ه. (انظر ترجمته فى : خلاصة الأثر ۲۱۰/۳ ۰ وسمط النجوم العوالی 
۶ )6 
۰- الغنیمی, ت 44١٠ه:‏ 
الأنصاری c‏ الخزرجی. الشافعی, الحتفی. المصری, توفی سنة ۱۰۶۶ه). 

(انظر ترجمته فی: خلاصة SY‏ ۲۱۲/۱ - ۳۱۵ ۰ ومعجم المژلفین ۱۳۲/۲ ۰ 
والأعلام ۲۷۰/۱ ؛ والموسوعة الميسرة ۳۷۸/۱ ۰ وهدية العارفین ۱۵۸/۱). 

-Y!‏ محمد بن أحمد الشهیر بسیبویه: 

هو محمد بن أحمد بن سلامة الأحمدى الشاقعی البصير الشهير بسيبويه توفی 
سنة نيف وخمسين Cally‏ هجرية . (انظر ترجمته فى: خلاصة الأثر ۲۷۹/۳ - (YVI‏ 

۲۳- محمد بن داود المقدسی. ت ۱۰۰۱ه: 

هو محمد بن داود بن محمد الأسید المقدسی . آبو الفتح الشاقعی الشیخ العلامة 
المحرر الفهامة. انظر ترجمته فی: تاريخ الأدب العربی ۱۹۱/۸ ۰ ومعجم المولفین 
۲۱ وهدية العارفین YYY/Y‏ . 
۳- محمد المیمونی المصری ت ۵۱۰۲۳: 
العلماء الکبار (انظر ترجمته فی: خلاصة الأثر ۱۰۵/۶ . ومعجم المو‌لفین A (NW‏ 
14- منصور الطبلذوى ت : ۵۱۰۱6: 
خاتمة الفقهاء. توفی بمصر سنة ۱۰۱۶ه (انظر ترجمته فی: خلاصة الأثر 1۲۸/۶ . 


۱۳ رجب رشاد السید محمد 


ومعجم المولفین ۱۵/۱۳ ۰ وهدية العارفین ٤۷٥/۲‏ ۰ وريحانة الألباء ۲۱۵/۲) وتاریخ 
الأدب العربی پروکلمان Vay /A‏ (- 
۵- نور الدین الزیادی: ت zl VE‏ 

هو على بن یحیی الزیادی المصری فقیه انتهت إليه رئاسة الشافعية بمصر نسبته . 
إلى محلة زيادى بالبحيرة ت ۶ هه , (انظر ترجمته فى: خلاصة Y£Y/Y Fri‏ - 
۲ والأعلام ۳۲/۵ ). 
gal 5‏ الوقاء الحموىءت ۵۱۰۱۱: 

هوأبو الوقاء ابن معروف الحموی الشافعى. توفى سنة 1١١٠ه‏ (انظر ترجمته فى: 
خلاصة الأثر 7100/1 (Y01‏ 
مكانته العلمية 

لقد بلغت مكانته العلمية الافاق, فمنذ صغره نال عناية شيوخه ونال الحظوة لديهم 
لبراعته وتفوقه. فكان نعم الطالب Lele‏ وأدبًاء ثم أصبح نعم الشيخ المؤدب والمعلم 
لتلاميذه. فقد احتل مكانة عاليه بين slale‏ عصره حتى قال dic‏ ابن العماد الحنبلى : 
الامام العلامة الفهامة... برع وساد وفاق الأقران. وسارت بتحريراته الركبان: وتشنفت 
من فرائد فوائده الآذان" (شذرات الذهب ٤١۳/۸‏ ). 


وقال dic‏ البورينى : 'شيخ الإسلام على الاطلاق, وعالم العصر بالاتفاق. الجامع 
بين العلم والدین. المعدود من أهل الوصول بيقين. الأسعد الأمجد. مولانا المحقق 
المدقق المقرر. المحرر Eya‏ قاسه (fal‏ زمانه بالسعد والشريف وكان زمانه يسعد شرفه 
متصفا بغاية التشریف ۰ رجل كان غالب أوقاته معروفة فى تحصيل الثواب . اما بالبحث 
على العلم أو بطلب الرضوان من الملك الوهاب... كان فى غاية العلم والعمل. ونهاية 
فى أوصاف تبتهج بها الدول ما قدم أحد من مصر إلى الشام إلا وصفه بأنه مفرد 
الأنام, وابتهاج الأيامء وعلم العلماء الأعلام. كان- مع أنه كان فى المكان الأعلى من 
التحقيق وفى المحل الأسنى من مراتب التدقيق - يحضر مجلس الأستاذ البكرى فى 
التصوف. من غير تحجب ولا توقف . ويرى فوت ذلك سببّا للتأسف وداعيًا إلى عظيم 
التلهف. وكان آیضا يحضر فى حلقة الشمس الرملى فقيه الزمان وشافعی الدوران. 
وكان جلوسه خافه للتعظيم ويلتفت إليه عند الخطاب والتکلیم" (تراجم الأعيان ۱۲/۱ _ 
(Ww‏ 


رسالة في الفرق بين «أوء ودأم» ۱۳۵ 


وفال dic‏ تلمیده الشيخ منصور سبط الشيخ الطبلاوى : «مولانا وشيخنا خاتمة من 
حقق. وجهبذ من دقق. alaf‏ التحقیق والتحریر. المجمع على أنه عالم العصر الأخیر. 
فخر الأئمةء شيخ الاسلام (انظر : مقدمة حواشی الشروانی وابن قاسم العبادی على 
تحفة المحتاج بشرح المنهاج ۱ ه ص (V7‏ 
مذهبه النحوى 

يميل ابن قاسم إلى مذهب البصريين وتفضيله على غيره من المذاهب النحوية 
ووصفه مذهب الكوفيين بالفساد. انظر قسم التحقيق ص 0 . 
مذهبه الفقهى 

ذكرت كتب التراجم أنه كان فقيهًا شافعى المذهب. وأنه أحد فقهاء الشافعية 
بمصر (انظر فى ذلك: الکواکب الساثرة ۱۲۶/۲ ۰ وشدرات الذهب ۵۳/۸ ۰ وایضاح 
المکتون i ٤٤۸/۲‏ وهدية العارفین ۱2۹/۲ . والأعلام ۱۹۸/۱ ۰ ومعجم المولفین ۶۸/۲ ۰ 
والموسوعه الميسرة .(Yo1‏ 
وقاته 

ذهب جمهور المژرخین إلى أن ابن قاسم العبادی توفی بالمدينة المنورة وهو عائد 
من أداء فريضة الحج. ودقن بالمعلاة . 

ولم يخالف ذلك إلا الزركلى. حيث قال: «ومات بمكة مجاورًا ». (الأعلام ۱۹۸/۱). 

وقع خلاف بين من ترجم لابن قاسم العبادى فى تحديد زمان وفاته وذلك على 
النحو التالی: 

القول الأول: أنه توفی سنة ۹۹۶ (انظر فى ذلك: الکواکب السائرة ۱۳۲۶/۳ ۰ 
وشذرات الذهب ۱۳۰/۸ . وهدية العارفین ۱:۹/۲ ۰ وتاریخ الأدب العربی بروکلمان 
۸ , ومعجم المولفین ۱۹/۲ . ونشأة النحو وتاریخ آشهر النحاة ص ۱۷۷ . ومعمجم 
المطبوعات ۲۰۸/۱ ۰ وحاشية ابن قاسم العبادی على شرح الأشمونی تحقیق ودراسة 
رسالة دکتوراه- alae]‏ الباحث: أحمد ابراهیم أحمد حسن ص۶۳ )۰ 

القول الثانی: بأنه توفی سنة ۵۹۹4 أو سنة Y‏ دون تعیین آحدهما أو ترجیحه 
على الآخر فقد ذکره صاحب كشف الظنون فى خمسة مواضع : ذكر فى أربعة مواضع 
أنه توفی سنة (YYVE LY VA /Y OAT, EVV/Y) LA AA E‏ وفى موضع واحد توفى سنة 
۲ (۲۰۰۱/۲). 
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وذکره البفدادی فى ایضاح المکنون فى موضمین: ذكر فى أولهما أن وفاته كانت 
سنة ۵۹۹۶ (۲۳/۱:). والآخر أن وفاته سنة MY) ۵۹٩۲‏ 

ele -‏ فى موضع واحد فى الموسوعة الميسرة بالقولین دون تعیین: (انظر: 
الموسوعة المیسرة ص۲۵۱ ). 

- القول الثالث: وفاته كانت سنة La Y‏ ذكر البورینی أن ابن قاسم العبادی كان 
یحج کثیرا وذكر أنه حج فى سنة اثنتين وتسعین وتسعمائة ومات فیها" تراجم الأعيان 
VE ۱‏ (وذکر ذلك الزرکلی فى الأعلام ۱۹۸/۱ ۰ والمعجم الشامل ۶۷/۶ ۰ ومجلة 
معهد المخطوطات ص ۳۱ مجلد ۵۱ سنة ۲۰۰۷ م. 

القول الرابع: وفاته كانت سنة ۹۹۵ه ذکر ذلك محمد الشلى الیمنی صاحب الستاء 
الباهر, انظر: السناء الباهر ص ۱۱۰ ه. 

- والقول الراجح هو القول الأول بتحدید وفاته سنة LANE‏ لأنه قول جمهور 
المترجمین. وکما قرأ ذلك الفزی بخط محمد بن داود المقدسی تلمیذ العبادی. حج فى 
تلك السنة المذكورة؛ وبعد قضائه مناسك الحح. توجه للمدينة المنورة للزيارة. وهناك 
قضی الکتاب اجله بعد أن استوفی رزقه وعمله فادرکته المنية, بجوار خير البرية 
بالمدينة المنورة وذفن فى بقعة من آرضها الطاهرة رحمه الله . (انظر: الکواکب 
السائرة ۳/ (VYE‏ 
مؤلفاته 

خلف ابن قاسم العبادى مصنفات نافعة فى مختلف العلوم غاية فى الدقة تنم عن 
عقلية مدققة واسعة الاطلاع وغزارة dale‏ جاءت فى فنون مختلفة, وعلوم متعددة 
فكانت فى الفقه. وأصول الفقه. aleg‏ الکلام. وعلم النحو. والصرف والبلاغة. وهی ما 
يلى: 

-١‏ أسئلة أجاب عنها مخطوطة ضمن مجموع بمعهد الثقافة والدراسات الشرقية 
بجامعة طوكيو باليابان برقم (۱۵۱۷). 

۲- الآيات البينات على اندفاع أو فساد ما وقفت عليه مما أورد على جمع الجوامع 
وشرحه للمحقق المحلی من الاعتراضات ۰ وهی حاشية على شرح المحلی لجمع 
الجوامع للسبکی فى أصول الفقه. 

وطبع هذا الکتاب فى طبعتین بعنوان: الآيات البینات على شرح جمع الجوامع 
للامام جلال الدين محمد بن أحمد المحلى. 


رسالة في القرق بين «آوه yry sels‏ 


الطبعة الأولى: مطبعة بولاق- مصر سنة 784١ه‏ أريعة أجزاء فى مجلدين. 

الطبعة الثانية: ضبطه وخرج آياته وأحاديثه : الشيخ زكريا عمیرات. لبنان- 
بيروت- دار الكتب العلمية ۰۱ ۵۱۶۱۷ / 1997ام. 

ورد ذكره بنفس العنوان (انظر فى ذلك: "المعجم الشامل 44۸/٤‏ , وكشف الظنون 
0 . والأعلام ۱۹۸/۱ ۰ وهدية العارفين VEA /Y‏ ۰ والموسوعة الميسرة ۰۲۵۱/۱ 
وتاريخ الأدب العربى بروكلمان (DAYA‏ 

۳- تعليقات على هامش حواشى الجامى (انظر : حاشية العبادی على شرح ابن 
الناظم ورقة رقم (V £V)‏ 

-t‏ تعليقات على هامش نسخته من تسهيل ابن مالك ت DWY‏ (انظر: حاشية 
العبادى على شرح ابن الناظم ورقة رقم ۰)۱۶۷ 

-o‏ تعليقات على هامش نسخته من تعليق الفرائد على تسهيل الفوائد للدمامينى 
(ت۸۲۷) توجد نسخة من تعليق الفرائد للدمامينى عليها حواش منقولة من خط ابن 
قاسم على هامش نسخته. ورقمها (YOY)‏ معهد المخطوطات العريية فهرس 
المخطوطات المصورة قسم النحو ۷/۲ . 

1- تعليقات على هامش نسخته من همع الهوامع للسيوطى (انظر حاشية العبادى 
على شرح ابن الناظم ورقة رقم ۱۸ ). 

۷- تقرير على حاشية الشربينى على الغرر البهية فى شرح منظومة البهجة الوردية 
لابن الورى . بدار الكتب برقم VEA‏ أصول فقه. 

-A‏ حاشية على تحفة المحتاج فى شرح المنهاج لابن حجر وقد طبعت فى 
القاهرة بالمطبعة الميمنية أحمد البابى الحلبى فى ذى الحجة سنة 0١5١ه‏ مع حاشية 
es‏ الحميد الشروانی. كما طبعت فى مطبعة مصطفى الحلبى سنة BT OV‏ مع حاشية 
الشروانی. كما طبعت فى دار صادر؛ وصححه محمد الزهری الغمراوی وهی فى عشرة 
أجزاء كما طبعتها دار الکتب العلمية بیروت- لبنان سنة ۱۶۱7 - ۱۹۹۱م مع حاشية 
الشروانی على تحفة المحتاج فى ثلاثة عشر جزءا. ضبطه وصححه الشیخ محمد عبد 
العزیز الخالدی. 

- وطبعت باعداد مکتب التحقیق بدار إحياء التراث العربی: لبنان. بیروت- دار 
إحياء التراث العربی مع حاشية الشروانی على تحفة المحتاج فى عشرة أجزاء. 


۱۳۸ رجب رشاد السید محمد 


4- حاشية على حاشية الحفید على مختصر جده سعد الدین التفتازانی ۰ وهی 
مخطوطة بالمكتبة الازهرية ولها نسخة وحيدة ضمن مجموع برقم خاص (VY)‏ مجامیع 
وبرقم ale‏ (۱۷۵۶) (انظر فهرس المكتبة الأزهرية (Yo‏ 

-٠‏ حاشية على حاشية شيخه ناصر الدین اللقانی على شرح السعد التفتازانی 
على التصریف العزی للزنجانی. وقد جردها من خط مولفها العلامة أحمد بن محمد 
المعروف بالشهاب الخفاجی (ت 74١٠ه).‏ وهی مخطوطة بالمكتبة الأزهرية. ولها 
نسختان: |حداهما برقم خاص )150( وبرقم عام Y)‏ 103( والأخری برقم خاص 
)٩۰۸(‏ بخیت وبرقم عام (4۵۰۰۵) ۰ (انظر: فهرس المکتبة الأزهرية 19/4 ۰ وموجودة 
أيضا بدار الکتب المصرية برقم (V)‏ صرف. ۲۰۱۱ صرف و(انظر : کشف الظنون 
2۹/۲ 

۱- حاشية على شرح الألفية لبدر الدين بن الناظم (ت (AA‏ وهی مخطوطة 
بدار الكتب المصرية يوجد منها نسختان: الأولى: برقم (۲۰) نحو وتقع فى EYV‏ ورقة. 
والثانية برقم (۱۳۸۸) نحو وتقع فى £14 3853( وقد سجلت للتحقيق مشاركة بين أربع 
رسائل ماجستير فى كلية اللفة العربية بأسيوط , (انظر: كشف الظنون ۱۵۲/۱ . 
وفهرست الكتب النحوية المطبوعة ص (AY‏ 

-١‏ حاشية على شرح الألفية لعلى بن محمد الأشمونى (ت (AAYA‏ وهی مخطوطة 
بالمكتبة الأزهرية. وتوجد نسخة وحيدة كاملة برقم خاص (TYE)‏ ورقم عام (YAY)‏ 
وقد Gam‏ الباحث: أحمد إبراهيم أحمد حسن من أول المخطوطة إلى نهاية باب التوابع. 
رسالة دكتوراه ۰.۳۰۰٩‏ كلية اللفة العربية. المنصورة . جامعة الأزهر. وهی موجودة 
بالمكتبة المركزية - جامعة الأزهر - بالقاهرة برقم EAE MEM‏ ورد ذكرها فى 
معجم المؤلفين ؟/48- ^£( وتاريخ الأدب العربى _ بروكلمان ۱۹۳/۸ . 

؟١-‏ حاشية على شرح العصام للرسالة الوضعية العضدية لعضد الدين الایجی 
(انظر: مجلة المورد (V/A‏ 

-Vt .‏ حاشيه على شرح عصام الدين الإسفراينى على شرح الكافية للجامى المسمى 
(الفوائد الضیائیة). وهی مخطوطة بدار الكتب المصرية, ولها نسخة بالمكتبة 
التيمورية ضمن مجموع برقم (0T)‏ نحو وورد ذكرها فى كشف الظنون ۱۳۷۲/۲ . 
وهدية العارفين ۱۶۹/۲ . 


6- حاشية على شرح قطر الندى لابن هشام الأنصارى (ت (AVV ١‏ وهی مخطوطة 
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بالمكتبة الأزهرية, Lely‏ نسختان: الأولى برقم خاص (۱۵۷۷) ۰ ورقم عام (AVIVA)‏ 
والأخری برقم خاص )110( إمبابى ورقم عام (£A£5A)‏ ولها نسخة ثالثة ٠‏ بدار الکتب 
المصرية برقم )01081( نحو (انظر: فهرس المکتبة الأزهرية ۶/ ۱۶۱ )۰ 

وردت فى تاريخ الأدب العربى بروکلمان خطأ تحت عنوان: حاشية على قطر 
الهدی. (انظر: تاريخ الأدب العربی ۱۹۳/۸ )۰ 

11- حاشية على شرح المحلی لمنهاج الطالبین للنووی: (انظر : فهرس المکتبة 
الأزهرية ۶۸/۲ . والفتح المبین ۸۱/۳ ). 

۷- حاشية على العباب للشیخ احمد بن المزجحی ت ۰۵۹۰۳ وهی مخطوطة 
بالمکتبة الأزهرية. Lely‏ نسختان: آولاهما برقم خاص (۲۸۰) ورقم عام (۳۰۷۰)؛ 
والأخری برقم خاص (YA£1)‏ (مبابی. ورقم عام (£ATYe)‏ جردها من خطة العلامة 
الشیخ محمد بن أحمد الشوبری, ت سنة 19١٠ه‏ (انظر: فهرس المکتبة الأزهرية 
۲ الفقه الشافعى . وردت فى تاريخ الأدب العریی بروکلمان بعنوان شرح العباب 
(انظر: تاريخ الأدب العریی ۰)۱۹۳/۸ 

۸- حاشية على الفرر البهية لشرح البهجة الوردية لشیخ الاسلام زکریا الأتصارى › 
وهی فى فروع الفقه الشافعی. 

وهی مخطوطة بالمکتبة الأزهرية ولها آربع نسخ, ولها نسخة بدار الکتب المصریه 
برقم (۱:۳) فقه شافعی (انظر : فهرس المكتبة الأزهرية 81/7 ۰ ومعجم المطبوعات 
۱ ). وطبعت بهامش الفرر البهية شرح منظومة البهجة الوردية للشیخ زکریا 
الأنصارى _ دار الکتب العلمية سنة ۱۹۹۷م. 

4 حاشية على فتح الوهاب بشرح منهج الطلاب للشيخ زکریا الأنصاری. وهی 
مخطوطة بالمکتبة الأزهرية. لها ثمانی نسخ (انظر : فهرس المكتبة الأزهرية 4۸۱/۲ - 
.(£AV‏ ۱ 

۰- حاشية على مختصر آبی شجاع فى فروع الفقه الشافعی: وهی مخطوطة 
بالمكتبة الأزهرية. ولها نسختان: آولهما برقم خاص (YOU)‏ جوهری. ورقم عام 
(EYAVA)‏ والأخرى برقم خاص (YOM)‏ جوهری . وبرقم عام (۱۸۷۹؛) (انظر : فهرس 
المكتبة الأزهرية ۰۶۸۷/۲ وایضاح المکنون ۱۳۱/۲ ۰ 41۸/۱) . 

۱- حاشية على المطول لسعد الدین التفتازانی الذی شرح به تلخیص المفتاح 
لجلال الدین القزوینی. وهی مخطوطة بالمکتبة الأزهرية؛ ولها نسخة وحيدة برقم 
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خاص (MV)‏ ۰ ورقم عام (۶۳۵۸) . (انظر : فهرس المكتبة الأزهرية ۳۵۳/۶) . 

(23431) حاشية على النکت للسیوطی. ت‎ -YY 

له عدة نسخ مخطوطة فى أماكن متفرقة توجد نسخة بدار الکتب المصرية برقم 
(Y: 1)‏ نحو وانظر: حاشیته على شرح ابن الناظم مخطوط ورقة رقم ۳۶ ۰ ۰۱۳۶ ۱۱۱ 
WO.‏ . 

۳- حدود النحو: ذكره الدکتور صالح حسین العاید فى تحقيقه لکتاب شرح 
الحدود اللحوية للفاکهی ص AYA‏ 

Yt‏ - الحواشی والنکات والضوائد المحررات على مختصر السعد التفتازانی فى 
المعانی والبیان. وهی مخطوطة بالمکتبة الأزهرية. ولها اشتا عشرة نسخة, وبدار الکتب 
المصرية لها خمس نسخ (انظر: فهرس المکتبة الأزهرية ۳۸۹/۶ _ (YA‏ وکشف 
الظنون ٤۷1/١‏ . وشدرات الذهب ۶۳/۸ . ومعجم المولفین ۱۸/۲ e‏ وایضاح المکنون 
۱ وهدية العارفین ۱۶۹/۱ . تاريخ الأدب العریی بروکلمان ۱۹۳/۸ ۰ وقد حققها 
الباحث/ ابراهیم على برکات الجعید. وحصل بها على درجة الماجستیر سنة a VAAN‏ = 
Aus‏ اللفة العربية _ جامعة al‏ القری. 

Yo‏ - رسالة فى اسم الضاعل المراد به الاستمرار فى جمیع الأزمنة. وأسماها: سوال 
وجواب یتعلق باسم الفاعل. (وهی مخطوطة بمرکز البحث العلمی بجامعة al‏ القری 
برقم (AV‏ وقد حققها د/ محمد حسن عواد. ونشرتها دار الفرقان للنشر والتوزیع 

YT‏ - رساله فى حقيقة الایمان والإسلام: وهی مخطوطة بدار الكتب المصرية برقم 
(Y*)‏ علم کلام. (انظر: تاريخ الأدب العربی ۱۹۳/۸ ). 

۷- رساله فى الضرق بين أو «elo‏ وهی مخطوطة تقع ضمن مجموع رقم (۱۹۰) 
نحققها ونمدها للنشر هنا. 

-YA‏ الشرح الصغیر على الورقات: 

وهذا اختصار للشرح الکبیر. وهو مخطوط بالمکتبة الأزهرية. وله ست عشرة 
نسخة. وله نسخة فى مخطوطات الخزانة الحسينية رقم (1۸۰۰) أصول فقه . (انظر : 
فهرس المكتبة الأزهرية ۸/۲؛ _ *: . ومجلة معهد الم خطوطات الم چلد ۵۱ سنة 
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¥ وانظر : هدية العارفين ۰۱۶۹/۱ والأعلام ۱ ,وکشف الظنون (Y VY‏ : 

وهو مطبوع بهامش إرشاد الفحول إلى تحقيق الحق من علم الأصول للشوکانی. 
مطبعة البابی الحلبى وأولاده بمصر ط۱ سنة ca YO‏ و(انظر: تاريخ الأدب العربی 
1/۸( . 

8" الشرح الكبير على الورقات: 
طبع فى مصر بالمطبعة الخيرية سنة سس . وطبع بهامش شرح تنقيح الفصول فى 
اختصار المحصول فى الأصول لشهاب الدين القرافی. قسم أصول الفقه . كلية 
الشريعة. وحقق فى رسالة دكتوراه بالجامعة الإسلامية بالمدينة المنورة. تحقيق 
ودراسة: محمد بن صالح عبيد النامى ۱۶۱۰ه» طبع على نفقة الجامعة . 

وحقق الباحث عبد الله ربيع عبد الله محمد من أول الكتاب إلى آخر الأوامر 
والنواهى» وحصل به على درجة الماجستير - كلية الدراسات الإسلامية والعربية- 
جامعة الأزهر- القاهرة . سنة ۵۱۶۱۱/ ١١۱۹م‏ مكتبة الكلية برقم ۱۸۸ ۰ وحقق 
الباحث/ سيد عبد العزيز محمد شعبان من باب العام والخاص إلى آخر الکتاب. 
وحصل على درجة الماجستير من كلية الدراسات الإسلامية والعربية - جامعة الأزهر- 
القاهرة سنة ۵۱۶۱۱/ ۱۹۹۱ مكتبة الكلية برقم ۱۹۶ . 

- نشرته مؤسسة قرطبة للطباعة والنشر طا سنة VENT‏ فى مجلدين بتحقيق 
الأستاذ / سيد عبد العزیز. والأستاذ/ عبد الله ربيع. 

۳۰- فتح الغفار بكشف مخباة غاية الاختصار لأبى شجاع فى فروع الشافعية: وهو 
شرح غاية الاختصار لأبى شجاع. له نسخة مخطوطة بدار الكتب المصرية برقم (۱۵۹ 
طلعت) فقه شافعى (انظر: هدية العارفین ١85/١‏ ۰ وإيضاح المكنون ۱۳۱/۲ ۰ ومعجم 
المؤلفين $A/Y‏ . والموسوعة الميسرة ۲۵۹/۱ ). 

-١‏ كتاب فى معنى الفتيا. وهو مخطوط فى برلین رقم (£AYV)‏ (انظر: تاريخ 
الأدب العريى بروكلمان ۱۹۳/۸ ۰ وقائمة مخطوطات جامعة الملك فيصل). 

۲- كتاب فى المناسك. وهو مخطوط بمكتبة arala‏ الملك فيصل برقم )10( 


-YY‏ هامش على مغنی اللبيب لابن هشام (انظر: حاشية العبادى على شرح ابن 
الناظم ورقة رقم ۱۳۶ ). 
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منهج ابن قاسم العبادی (ت ۵۹۹4 ( 
فى رسالة الفرق بين )!9( و(أم) 

-١‏ سبب تأليف الرسالة 

بدأ المؤلف رسالته _ بعد حمد الله والصلاة والسلام على رسوله صلى الله عليه 
وسلم- ببيان سبب تألیفه. فبين أن الدافع إلى ذلك هو استجابته لسؤال جماعة من 
الطلبة CO‏ 

ثم دلف إلى الإجابة على سؤالهم من غير إكثار ولا إملال"). ونظرا لحرص المؤلف 
لجأ إلى طريقة السؤال والجواب وهذه طريقة تعليمية أفاد المؤلف فى اتباعها كى ينبه 
القارئ إلى أهمية المسألة التى يتحدث عنهاء ويثير ذهنه من أجل أن تثبت لديه وهی 
تدل على حرص المؤلف على إفادة القارئ وإتقانه طريقه التعلم. 

Y‏ - شواهد الرسالة 

يعد السماع أول الأدلة النحوية التى اعتمدها النحاة لاثبات قواعد النحو وأحکامه, 
وقد جعل المؤلف فى هذه الرسالة- کفیره من النحاة- السماع الدليل الأول لإثبات 
الأحكام النحوية. 

والسماع هو ما ثبت فى كلام من يوثق بقصاحته, فشمل کلام الله تعالى؛ وهو 
القرآن . وکلام نبيه عليه الصلاة والسلام. وکلام العرب قبل بعثته وفی زمنه وبعده إلى 
أن فسدت الألسنة بكثرة المولدین نظمًا ونثْرًا(). 

Lei‏ لفة القرآن الكريم فهی أفصح أساليب العربية على الاطلاق فقد استدل به 
المؤلف لإثبات ما یورده من elsi‏ من ذلك تأويله على أن (أو) لأحد الشيئين حيث 
قال: والدلیل القاطع على أنها لأحد الشيئين قولهم قاطبة: زيد أو عمرو قام. ولم 
يقولوا: قاما وهذا ما لا خلاف علیه. فدل على أنها لأحد الشيئين. Lota‏ قوله تعالى: 
«... ان SS‏ غنیا أو Aub han‏ وی بهما ... » [النساء [Wo‏ فإنه محمول على 
المعنى. والحمل على المعنى كثير فى كلامهم . فلا حاجة إلى الإطالة بذكر الدلالة على 


(۱) انظر لذلك: التحقیق: ص ۱۵۲ . 
(Y)‏ انظر لد لك: التحقیق: ص ۱5۰۲ . 
(v)‏ انظر : الاقتراح ص۳۱ ٠‏ وا #صباح فى شرح الاقتراح ص OW‏ 
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ذلك والمعنی- هنا- إن يكن غنيا أو فقیرا فالله أولى بهذين النوعین, وإذا كان أولى 
بهذين النوعين كان المقصود داخلاً تحته مندرجًا فى طيه؛ فبان أن (gl)‏ لأحذ الشیئین 
لا بعینه('). 

من ذلك أيضا فى رده على من قال أن (أم) المتصلة بمنزلة (بل) وحدها حيث قال: 
"وقد زعم قوم أن المتصلة بمنزلة (بل) وحدهاء وذلك فاسد لقوله تعالى: eU AT ١‏ 
وم الْبَئُونَ4 [الطور [VTA‏ وذلك كفر فدل على أنه لا يجوز أن تكون بمنزلة (بل) 
وحدها فوجب تقدير الهمزة بعدها ومن ذلك قوله تعالى: انم ین لبلب 
فيه منْ 05 الْعَالْمِينَ * al‏ يَقُولُونَ اهْتَرَاهُ ... 4 [السجدة [Y‏ تقديره بل یقولون افتراه 
فدلت على الاضراب والاستفهام بمعنى التوبيخ وهو كثير فى کلامهم!". 

۲- وقد استشهد ابن قاسم العبادى بحديث واحد فى الرسالة للدلالة على أن 
الأنبياء عليهم السلام أمروا بأن يدعوا الخلق إلى الحق بأقرب طرقه وسبله. فكانوا 
يخاطبون كل إنسان على قدر عقله على ما قال عليه السلام: (إنا أمرنا معاشر الأنبياء 
أن نخاطب الناس على قدر عقولهم) A)‏ 

۳- كما استشهد المؤلف بشاهد شعرى واحد. حيث قال: أما (all)‏ مع (هل) فليست 
بمنزلتها مع الهمزة متصلة بمعنى (iol)‏ وإنما هى منفصلة بمنزلة (o)‏ والهمزة إنما لم 
تكن متصلة مع (هل) بمعنى (أى) كما كانت مع الهمزة؛ OF‏ الهمزة لها أصل فى الإثبات 
ألا ترى أنك تستفهم وأنت مثبت قال الشاعر: 

أطريًا وانت قنسرى 

فإنه لم يرد أن يستفهم عن طربه لأن قد علمه. وإنما أراد أن يوبخه عليه 9( 

-٤‏ واستشهد Liesl‏ المؤلف بشاهد نشرى- من غير الكتاب والسنة- واحد وهو 
قولهم: نها لإبل OUS el‏ 

۵- استخدم المؤلف قياس الحمل على المعنی: فأما قوله تعالی: os; Of P‏ غنیا 
أو uisi AUS tua’‏ بهتا ... 4 [النساء ۱۳0] فانه محمول على المعنی والحمل على 
المعنی کثیر فى کلامهم (). 


۰ ۱۵4 التحقیق ص‎ (V) 

. ۱۹۱ - ۱۱۰ السایق ص‎ (Y) 
. ۱۳ انظر: التحقیق ص‎ )۳( 
۰ ۱۱۰ انظر : التحقیق ص‎ (£) 
. ۱۱۲ انظر : التحقیق ص‎ )۵( 
. NOE انظر: التحقیق ص‎ (Y) 
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1- اهتم المولف بمسلك من مسالك العلة وهو السبر والتقسیم فیبدو أنه يقصد 
ترجیح أحد الأوجه التی ذکرهاء ولکنه فى نهاية حدیثه یقبل جمیع الأوجه. من ذلك قوله 
: «واذا ثبت أن (al)‏ هذه بمنزلة (بل) والهمزة, فلا یخلو ما قبلها من أن یکون خبرا. أو 
استفهامًاء فإن كان .1543 فهو استثناف استفهام مستحق الجواب؛ GY‏ آضرب عن الخبر 
المتقدم واستأنف استفهامّا. وذلك نحو أن یقول مخبرا: النجاسة تزول بغیر الماء من 
المائعات. فیعترضه الشك فیستفهم. ویضرب عن خبار المتقدم فیقول: al‏ لا تزول 
على تقدير أم هی لا تزول. وصار هذا کقولهم: إنها لاپل أم شاء. كأنه رأی أشخاصا 
فغلب على ظنه آنها بل فأخبر على غلبة ظنه. ثم آدرکه الشك فأضرب عن الإخبار . 
فاستفهم فقال: أم شاء على ما قد قدمناه من التقدير. والمعنی: وکما أن قوله: al‏ شاء 
استفهام یستحق الجواب. فكذلك ههنا وجوابه أن یقول: لا أو نعم كما لو قال مستانفا : 
آزید .... فقيل وان كان استفهامًا كما وقع السؤال عنه. نحو أن تقول: هل تزول النجاسة 
بغير الماء من المائعات آم لا تزول. فهو سؤال أضريت بالسوژال الشانی عن الأول 
والاضراب عن السژال انتقال('). 

۷- يلجأ إلى الاجمال ثم التتنفصيل وذلك عن طریق طرح الأسئلة والتقسیم ثم 
الاجابة gie‏ 

۸- يعد ابن قاسم العبادی من فقهاء الشافعية فى مصر. وکان لذلك عظیم الاثر 
فى تتاوله org)‏ الرسالة النحوية. فقد بدأها بالسوال عن مسألة فقهية ثم الاجابة عنها؛ 
وهى: أتزول النجاسة sd‏ الجا من المائعات أو لا (), 

أيضا استخدام مصطلح الفاسد (*) هذا المصطلح من مصطلحات الأصولية. 


^ استخدامه مصطلح الخبر بدلالتين مختلفتين: الدلالة الأولى: استخدامه 
مصطلح الخبر للدلالة على الجملة الخبرية("), الدلالة الثانية: استخدام مصطلح الخبر 
للدلالة على الخبر الركن الثانى من ركنى الجملة الاسمية(). 


(۱) انظر: التحقیق: ص ۱3۲ . 
(Y)‏ السایق. ص ۱۵۳ . 
(Y)‏ السابق؛ ص ۱۵۳ . 
)£( السابق. ص ۱۰۰ . 
)0( السایق» ص ۱۵4 . 
)1( السایق. ص ۱۵۳ . 


رسالة ني الفرق بين «أو» و أم» 1£0 


بين آبی البرکات ابن الأنبارى وابن قاسم العبادی 

Jam 3‏ عند تحقیق المخطوط وجود تشابه كبير بين نص ابن قاسم العبادی ونص 
سابق عليه فى الموضوع نفسه لابن OS LEW‏ وقد تأكد أن نص العبادی نص ثابت 
النسبة له وليست نسخة ثانية لابن الأنبارى. وقد تأكد هذا من خلال نوعين من الأدلة: 

أولاً. الأدلة الخارجية: فقد ورد فى صفحة العنوان اسم المخطوط وهی رسالة فى 
الفرق بين أو cols‏ وهی منقولة عن رسالة الامام شهاب بن قاسم العبادى يخطه الشريف 
وفى خاتمة المخطوطة ذکر ناسخها آنها لم Qi‏ عليه؛ وانما ذلك من خط شيخ 
مشايخنا الشهاب بن قاسم العبادى. 

ثانیا . الأدلة الداخلية: وهی مجموع الفروق بين النصين زيادة ونقصاء وان US‏ 
سنركز على حساب الزيادة لنرى الجديد الذى جاء به ابن قاسم العبادى إحصائيًا لندلل 
على أنهما MOULES‏ لمؤلفين مختلفین. وليس نسختين لكتاب واحد ومؤلف واحد. 

عدد سطور المخطوط ۲۵۰ سطر. 

فى کل سطر ۱۲ کلمة. 

عدد سطور الزيادة عند العبادی 71 سطرا. 


هرا ue‏ ا 
LAE 0۰ E‏ 
علد سطور النقصان عند العبادی ۲۷ سطرا 
TE if ۷‏ 
Y its‏ سطرا x‏ < ۰۸ ۱۰ 


۱۰۰ Yo« 


۰ نسية زيادة تقريبًا. 
۱ نسية نقصان تقریبا . 


Lardy‏ يلى جدول بمواطن الزيادة والنقصان: 


(۱) نجده JÉ‏ فى عمدة السؤال ص AL - W‏ 


VEX‏ رجب رشاد السید محمد 


- رب سهل 

- فان جماعة من الطلبة والسؤال 

ale! -‏ أرشدك AUI‏ إلى مناهج الحق والرشاد ووفقك لما 
لك التوفیق والسداد. 


- بالبنان 

اینتقل الملك إلى المشتري بنفس العقد او SY‏ 

- اتزول النجاسة بغیر الماء من المائعات او SY‏ 

- وكذلك لا یضرق بين أن یقول: هل ینتقل الملك إلى 


المشتري بنفس العقد او لا ؟ وبين أن يقول: ام لا ؟ ولا 
أشك 


- ارياب الأفهام والإفهام 


- أهملوا 
- جميع 

- تسال 

- تقول 

- مندرجا في طيه 
قو 


- في المعنی ليس على الاستضهام نحو: قد علمت أزيد 
عندك ام عمرو فان لفظه لفظ الاستضهام 

ومعناه الخیر. 

- وقد تستعار ام مع الهمزة في الخبر فتخرج في المعنی 
عن الاستفهام نحو: قد عملت آزید عنك ام عمر 

- }13 ثبت أن ما بعد (el)‏ ها هنا مستأنف فلابد أن یکون 
کلاما تاما وتمتحن ام المتصلة التي تکون مع الهمزة 


- علامة )+( تشیر إلى موطن الزيادة. 
- علامة (-) تشیر إلى موطن التقصان. 


YN 


رسالة T‏ الفرق بين ٠ gin‏ ودأمه 


بمنزلة (اي) بان یحدف نفظ الهمزة و (أم)ويجمع ما 
يلي الهمزة و(أم) إلى جنب أي ویصح PASI‏ 


- فمتى كانت (al)‏ مع الهمزة على هذا الحد؛ فهي بمنزلة 
(اي) وهذا يتحقق في قولك: أزيد قائم ام عمرو؛ لأنه 
يصير اللفظ :ایهما قائم؛ ولا یتحقق في قولك:ازید قائم 
أم عمرو قائم لأنك لو جمعت الاسمين إلى جنب (أي) 
لصار اللفظ أيهما قائم قائم فتكرر اللفظين وتكريرهما 
على هذا الحد فاسدء فلذلك لم يكن بمنزلة (أي) وكان 
الکلام بمنزلة سؤالين مضردين؛ وإذا كان بمنزلة سؤالين 
فهو انتقال من سؤال إلى سؤال وسنبين حكم الانتقال 


من سؤال إلى سؤال 
OY -‏ معنى el‏ 
- لأن المعنى في (أم) 


- ولم يعين ذلك الشخص الذي علمه عنده ليحوج 
المسئول أن يسأل عنه 

- ولوكان كما زعموا لكان المعنى: بل له البنات ولكم 
البنون 


- وأن تقدیره: أيقولون افتراه 
- الانتقال من سژال إلى سؤال يعد به السائل منقطعا 
في السؤال 


- قد زعم بعض علماء الجدل أنه لا يعد منقطعا. 


- تم الكتاب ولواهب العقل ومانح الفضل الحمد والمتة 
لا رب غیره ولا معبود سواه وصلی الله على سیدنا محمد 
واله وصحبه وسلم تسلیما Cella‏ أبدا إلى يوم الدین آمین 
آمین آمین ‏ والحمد لله رب العالمین. 


- على کاتبه لنفسه محمد بن أحمد الشوبري الشاقعي 
لطف الله به وذلك من خط شيخ مشایخنا: الشهاب ابن 
قاسم العبادي في شهر رجب سنه BATA‏ 


۱۹۸ رجب رشاد السید محمد 


وصف المخطوطة 
تقع الرسالة فى الصفحات من ص7١7-‏ ۲۳۰ . ومقاس الصفحة ×١‏ ۵, ؛ اسم 
وعدد الأسطر فى کل صفحة YO‏ سطرا. ومتوسط عدد الکلمات فى کل سطر ۱۳كلمة, 
وتخلو من الضبط والتشکیل وعلامات الترقیم. 
وهی تقع ضمن مجموعة رقم (Y)‏ مجامیع طلعت. میکروفیلم )٩۱۰۵(‏ 
والمحفوظة بدار الکتب المصرية. وتبدأ هذه المجموعة بالرسالة المسماة: آمالی ابن 
الحاجب فى النحو. وآخرها رسالة "الافهام فيما تلحن العوام لابن حمزة الکسائی" . 


وقد ورد فى صفحة العنوان اسم المخطوطة. 


منهج التحقيق 

- لما كانت الفاية فى تحقيق النصوص هو إخراجها صحيحة سليمة كما وضعها 
مؤلفوها قد بذلت جهدا كبيرًا فى تحقيق هذه الرسالة ملتزمًا الأمانة العلمية والنهج 
العلمى فى التحقيق مراعيًا فى ذلك الأسس الآتية: 

۱- كتابة الرسالة وفق القواعد الإملاثية المعروفة الآن . 

۳- عزوت الآيات القرآنية إلى سورها مع ذكر رقم الأية. وضبطت بالشكل جميع 
الآيات. 

۳- خرجت الحديث الشريف الذی ورد فى الرسالة. 

7i‏ خرجت الشاهد الشعرىء وذلك ببيان بحر البيت ونسبته إلى قائله. مع توثيقه 
من دیوانه. وإيراد بعض الكتب التى استشهدت به. 


۵- خرجت المسألة النحوية. وأشرت إلى مواطنها فى أمهات كتب النحو. وعلقت 
عليها . 


- ترجمت للأعلام الذين ذكروا فى متن الرسالة. 


رسالة في الفرق بين «أو» ودأم» 3A‏ 


ad they.‏ او رام وك 
»^24 و اة UN‏ 
T‏ 21-7[ 
whe‏ ا — 
امش 


( 


صفحة العنوان )+14 مجاميع (Calla‏ 


رجب رشاد السید محمد 


سین Pat PN GIN‏ 
الكرسم isl pbb)‏ راك يا ل وضلا نز ع صن رن چ را لرمرن 
LIU‏ رع ال د ,خيرصي وال ما ياك 
رماع رال رف [Pg‏ ت اعم ص طلم سا لو EN.‏ 
Ep). Uo‏ لسن وص الغرن بن او وا مرح vul‏ ونه لقي 
السوال فا جب ای fais‏ رذن سرالومن عي Ti‏ رولا (ملائد 
AON AEA AE Bed n)‏ ل quei‏ 
I Lu tall‏ عن رماع مز يز علا داشا MD‏ 
Ub‏ [لفيت Vad‏ مه مفرف كينع نكيب |لسها بسن زرا سابد 
ات د انز Wie U babe jae Sp‏ با ت ارلا وتیل 
6er Vo!‏ بترلا رلا ولاشل في D‏ اس اعلا اعلا عد 
وا راد الاو لعل من دوذ الثر ری نکی نكيب NN‏ 
ادا ريل لکا I‏ عن نر UW)‏ رعلكاجا فا حن امن عه 
مود INTO‏ جرم ان CUR‏ ن الفرن بيب او وا lle‏ 
peo’‏ فال ات زولا سم سفیراگا من اکا يدا او V‏ 
xj‏ صر السوا بو فا بہا لعن eo ef eol,‏ 
zou»‏ ور ) y Ubi od‏ ن وم 2G JOU‏ 
السوال e AS Co Get‏ دكؤي inte‏ واب السوالب 
Los b DRE EI D fale‏ مم 
بعك o ai‏ واسا راغا ise Vu p99 AIL‏ 
یار ت vea‏ يرءنا سب للسوال yelp‏ الت ین صرالك 
ام مره er‏ سوال ار وکس لكات رإلان ری ن Ad‏ 
ثرا ع راک ړا بنا رهم کالب امعد Soyer We Bh‏ 
ان رن CJ‏ نابعت ر. TES ie‏ ن حرم ني / رل ر لحلا 


sai لكين لوصوب سرا لام با‎ logon وم‎ ct 


الصفحة الأولى من الرسالة 


sė‏ مه سر 
At‏ 


yyer 
‘ete e 


Yo! في الفرق بين «أوه ودأم»‎ UL.) 


d^ ام شا‎ Uu رما‎ OVILE در اتک نا ضر‎ p 
use Ges c ell الین رکا زن‎ a ما فر ما سس‎ 
GU وجرا رن نی ژد اا ن الزن‎ CP iG لگ راب‎ 
e. per ونم ا وا نم کنو‎ 6c Gs ورن کا‎ x e 
E. MED Cen رلا‎ | à يها‎ Ut E ل_الي)‎ n 
a ول ورلا صر / بعل السوا‎ Mon ف‎ IIo ds veer 
ci gs FP Cys) على اعد ل‎ Y PET 
hy ALLE i fe bla ed pu AIR 
مي‎ Gee خرف‎  / ب مس من‎ 6 rto لیر رد زا‎ UH phe 
۴ رسن رضي ریما ورد‎ Ly SU دي‎ ri ert ا مرب‎ 
E Cat من رلا مش دل للا ب فرحو رركن زيان ایا‎ 
GL طن سا نه‎ TP T اهر را إن‎ 
Cus ,مر مها‎ (ets) Opera Jefe ن‎ o Cus 
x اللا راي إن‎ aa Gp رغث‎ RO WP طب اتا‎ Ge) 
e UI Lr AT وت‎ d یش مزال‎ b فا ندب‎ 
T q دا ی )و مزهو انكر لييح‎ pU 
fen Eoi HACE aci o pelil Oe ay 
aae عت العزء دعل راع رسب و حب نمی إن‎ d 
ae CLG AL Sade ول ر‎ oeil ve k d 
S opa ولت‎ CG بهي‎ (03919 40) Vp! 
ALN e سال دير‎ pa I tna LU uy! 
s Po o Fea عدت ملگ‎ UG pi SCL 
ed ب ره تین‎ DNI CA onis ph رار‎ A 
مها اد‎ Li ۳6 لب لب‎ 
(Hla برب‎ vl’ CH ARP ت‎ Orta Lda نم‎ G. 
فلمل بن ريسي ىن م‎ Chae ماما ورز يك اواك فا‎ 
p 22 ا٠ سور لاس ما رر عن منرمص رانا‎ Med Hg 
سم‎ ch) IDET AT 
Mah n ub dro 7 


الصفجة " 3 


۱۵۲ رجب رشاد السید محمد 


بسم الله الرحمن الرحیم رب سهل 0( 

۸ الحمد لله المنعوت pally‏ والجلال. وصلاته على صفوته محمد الموصوف 
باکرم الشیم والخلال. وعلی آله وصحبه خير صحب Jip‏ ما لمع آل وملح وال وبعد : 

فإن جماعة من الطلبة سألونى أن آکشف لهم قناع الاشکال عن وجه الفرق بين 
(أو) و (ol)‏ مع الهمزة . وهل فى السژال() . فأجبتهم إلى ذلك على وفق سؤالهم من 
غير إكثار ولا املال. والله تعالى ينفع به . إنه ذو الطّول والإفضال. 

اعلم- أرشدك الله- أنى جاويت فيما سألت dic‏ جماعة من أئمة علماء الجدل 
المشار إليهم بالبيان؛ فما ألفيت أحدا منهم يفرق فى كيفية تركيب السؤال بين قول 
السائل للمسئول(": أتزول النجاسة بغير الماء من المائعات() أو )89( وبين أن يقول : 


)1( انظر فى هذه المسألة: نجدة MPI‏ فى عمدة السؤال ص 1۷- AE‏ ومسألة الاستفهام ب ام وأو لابن 
اليمن الكندى ۱۳۳- MY‏ الكتاب ۱1۹/۳- ۱۷۵ , والمقتضب ۲۸۱/۳ _ YAY‏ , والأصول لابن السراج 
-TIT (04 -0V/T‏ ۲۱۵ , وحروف المعانی للزجاجی ۸:- £5 . ومعانی الحروف للرمائى £0- LEV‏ ۵۲- 
۶ . والایضاح العضدی YYV -YYY uo‏ والأزهية ۱۱۱- ۱۳۸ . والمقتصد ۹٤۲/۲‏ _ ۹۵7 . وأمالی ابن 
الشچری ۱۰۱/۳- ۰۱۰۹ ونتائج الفكر ۲۹۰ ۰ والتبصرة EVE -477/١‏ ۰ وشرح جمل الزجاجی لابن خروف 
۱ -۲۳۰ . وشرح المفصل ۹۷/۸ _ ۹٩‏ ۰ وشرح المقدمة الجزولية 11۸/۲- WE‏ ۰ وشرح الجمل 
لابن عصفور 1۸۷/۲ _ EAA‏ . والمقرب ۳۳۰/۱ _ YYY‏ وأمثلة الجزولية ۲:6- ۲۶۱ . وشرح التسهیل 
VW ۴۳‏ . وشرح الكافية الشافية ۱۲۱۱/۳- ۰۱۲۲۵ وشرح الرضی على الكافية ۳۹۵/۶ ,$30( 
وشرح الفية ابن مالك لابن الناظم OO -OYT‏ والمقاصد الشافية ۹۸/۵ _ ۰۱۲۸ وشرح الالفية للمرادی 
۱ ۱۱ وارتشاف الضرب ۱۹۷۸/۶ ۱۹۸۸۰۱۹۷۹ _ ۱۹۹۵ ۰ ۲۰۰۶- ۰۲۰۱۱ والمفضل فى 
شرح المفصل ۲۳۱-۲۱۵ , وکشف المشکل فى النحو ۳۹۰- TAT‏ والمحرر فى النحو ۱۰۰۱/۲- ۰۱۰۰۲ 
والارشاد إلى علم الا عراب ۳۹۵- YAA‏ والمنهاج فى شرح جمل الزجاجی ۲۳۱/۱ _ ۲۳۱ . والمحصول 
فى شرح الفصول ۸۹۰-۸۸۵ . والفاخر فى شرح جمل عبد القامر ۸۲۰- AYT‏ . والبیان فى شرح اللمع 
لابن جنی ۳۰۰- ۳۱۲ . ورصف المبانی ۱۳١ -۱۳۱ ۰ ۹۵-٩۳‏ , والجنی الدانی ۰۰۲۰۷-۲۰۶ ۲۲۵- ۰۲۲۹ 
والمفتی ۱ ۲۰۹-۲۹۵ ۰ ۳۹۸- ETA‏ والمساعد ۶04/۲ EW‏ وجمع الجوامع ۲۱۲-۲۱۲ . وهمع 
الهوامع ۲۳۷/۵ _ ۲۵۲ , وشرح الأشمونى ۱۸۳/۳- ۱۹۵ . 

(Y)‏ فى الاصل : للمستدل. 

(Y)‏ المائعات: كل ما هو سائل کالماء... لا یقبل التطهیر ما تتجس من المائعات غير الماء کزیت وسمن وعسل 
وغیرها. ذهب المالكية إلى أن الماء المتنجس يطهر بصب الطهور عليه حتی تذهب منه اوصاف 

النجاسة. وأما المائعات غير الماء کالزیت والسمن والسل فتنجسها بقلیل النجاسة ولا تقبل التطهیر 
بحال من الأحوال. 
وذهب الحتفية إلى أن المائعات المتتجسة کالزیت والسمن فانها تطهر بصب الماه علیها ورفعه عنها 
ثلاثا أو توضع فى إناء متقوب ثم يصب عليه الماء فیعلو الدهن ویحرکه ثم یفتح الثقب إلى أن يذهب 
الماء هذا إذا كان مائعًا. فان كان جامدا يقطع منه المتنجس. ويطهر العسل بصب الماء عليه وغليه حتى 
یمود كما كان BG‏ ويطهر الماء المتتجس بجريانه بان يدخل من جانب ويخرج من جانب آخر. 
انظر : الفقه على المذاهب الأربعة قسم العبادات. ص -YA‏ ۳۳ . 


رسالة في الفرق بين «أو» yor «elis‏ 


(أم) لاء وبين أن يقول أو (لا5) ولا شك فى أنهم - كثرهم الله- أعلام: وأرباب الأفهام 
ولعلمهم تنقيح هذا القدر من كيفية تركيب السؤال اكتفاء بقرينة الحال عن تحرير 
المقال. وعلى كل حال فالحق أحق أن یتبع . وبيان منهجه جدير بان يسمع. 

فأما بيان الفرق بين (أو) و C (al)‏ مع الهمزة ؛فإن السائل إذا قال : أتزول 
النجاسة بغير الماء من المائعات أو SY‏ فأتى فى صيغة السؤال be gh‏ يسأل عن 
وجود أحد الحكمين لا بعينه. وإذا قال: أتزول النجاسة بغير الماء من المائعات أم لا؟ 
فأتى فى صيغة السؤال بأم. فإنه يسال عن تعيين أحد الحكمين بعينه. فجواب السؤال 
مع (yl)‏ نعم أو لا . ولا يجوز أن يقول فى الجواب: تزول أو لا يجوز لأنه تميين") أحد 
الحكمين. والسائل Lai]‏ سأل عن وجود أحد الحكمين لا عن تعیینه, فيكون الجواب غير 
مناسب للسژال. وإنما يقع الجواب بالتعيين فى سؤال (al)‏ وهو فى الرتبة بعد سؤال 
(أو). وتمس الحاجة الآن إلى بيان تمهيد قواعد الجواب عن أربعة مطالب: 

المطلب الأول: لمّ كان جواب سؤال (أو) يجب أن يكون بأحد الحكمين لا بعينه؟ 

والمطلب الثانى: لع كان جوابه: نعم أو SY‏ / 

والمطلب الثالث: لع كان سؤال (el)‏ فى الرتبة بعد سؤال أو؟ 

والمطلب الرابع: لم وجب التعيين فى جواب سؤال (أم)؟ 

/وأما بیان المطلب الأول . فإنما وجب أن يكون جوابه وجود أحد الحكمين لا 
بعينه؛ لأن (أو) M‏ وضعت فى الأصل as‏ الشيئين. أو لأشياء لا alas‏ عن هذا المعنى 


)1( قال آبو على الفارسی al Lolan:‏ فإنها لا تكون إلا فى الاستفهام. وهی تكون على ضربين: أحدهما أن ` 
تكون متصلة. والآخر أن تكون منفصلة فأما المتصلة فإنه لا يستفهم بها حتى يحصل عند السائل العلم 
بما يسال aie‏ بأو. يقول المستفهم : أزيد عندك أو عمرو. فيقول المخبر: نعم. فإذا قال له: نمم. ele‏ 
کون أحدهما dine peis‏ عنده. GY‏ معنى أزيد عندك أو عمرو. أأحدهما عندك فإذا قال له فى جواب 
هذا : نعم. علم به ذلك. فان آراد المستفهم أن یمین له المسؤول ما dale‏ بسؤاله بأو ویخصصه A}‏ سألة 
بام فقال له: أزيد عندك أم عمرو. فأجابه المخبر فقال: زيد أو عمرو فتعين بخبر المخبر إياه ما كان قد 
dale‏ مبهمًا . ولو قال له فى جواب أزيد عندك ام عمرو: لاء أو نعم. لكان قد أخطأ ولم يجبه على ما 
يقتضيه سؤاله كما أنه لو قال له: أيهما عندك؟ فقال له لا . أو نعم. لم يكن جوابًا لما سأله عنه . 

الإيضاح ص؟7- ۲۳۵ . وانظر المقتصد ۹:۸/۲ - ۹۵۰ , وشرح الجمل لابن عصفور ۱۸۷/۲ - ۰4۸۸ 

(Y)‏ فى الأصل : (يعين). 

(Y)‏ أو: ولها ثلاثة مواضع. تكون لأحد الشيثين بغير تعيينه عند شك المتكلم. أو قصده آحدهما. أو إباحة. 
وذلك قولك: أتيت زيدًا أو عمرًاء وجاءنى رجل أو امرأة وهذا إذا شك فأما إذا قصد بقوله أحدهما 
فنحو: كل السمك أو اشرب اللبن. ای لا تجمعهما. ولكن اختر Legal‏ شئت. وكقولك: أعطنى دينارًا أو 
اکسنی Ugi‏ . الأصول ۵۵/۲ _ OF‏ . وانظر : ارتشاف الضرب 1583/4 . والایضاح ص ۲۲۳ . والمقتصد 
۲ . والإرشاد إلى ale‏ الاعراب VAY‏ . 


TH‏ رجب رشاد السید محمد 


گی أطوارها سواء استعملت فى الخپر أو الاستفهام أو غير ذلك من أقسام الکلام. 

ألا تری أنك تقول فى الخبر:«قام زید أو عمرو». قیکون معنی الکلام: als‏ 
أحدهماء فأنت إنما أخبرت أن Leasai‏ قام. وكذلك تقول فى الاستفهاء!'): «أقام زيد أو 
عمرو؟» فانما سألت عن آحدهما؛ GY‏ المعنى أأحدهما")ء وكذلك تقول فى الأمر: كل 
السمك أو أشرب اللبن؛ أى اطعم أحدهما. 


والدليل القاطع على أنها لأحد الشيئين قولهم قاطبة: «زيد أو عمرو قام». ولم 
يقولوا: «قاما» وهذا ما لا خلاف Cas]‏ فدل على أنها لأحد الشيثين. فأما قوله 
تعالى: ... ان Lage lot Alta Gaah F GÉ SS‏ ... 4 [النساء ۱۳۰] Mails‏ محمول 
على المعنى؛ والحمل على المعنی(") كثير فى کلامهم. فلا حاجة إلى الإطالة بذكر 
الدلالة على ذلك والمعنى - هاهنا - إن يكن غنيًا أو فقيرًا فالله أولى بهذين النوعين. 
وإذا كان أولى بهذين النوعين؛ كان المقصود داخلا تحته مندرجا فى طيه. فبان أن (أو) 
لأحد الشيئين لا بعينه. 

Lal‏ بيان المطلب OSL‏ وهو: لمع كان جوابه: نعم أو SY‏ فانها لما كانت فى 
الاستفهام سؤالا عن واحد لا بعينه 132 منزلة السؤال عن iae Hall‏ فى نحو: «هل قام 
زید؟» ولما كان الجواب عن هذا بنعم. إن كان قد قام. وبلا إن كان ما قام, وجب" أن 
يكون الجواب هاهنا كذلك. 


)1( قال سييويه: «هذا باب أو تقول : أيهم تضرب أو تقتل تعمل أحدهما ومن يأتيك أو يحدثك أو يكرمك لا 
يكون ههنا إلا أو من قبل إنك إنما تستفهم عن الاسم المفعول» . الكتاب ۱۷۵/۳ . 

(Y)‏ فى الأصل (أحدهما). 

(Y)‏ ما بين المعقوفين سقط من الأصل. وهو ضرورى لتمام العبارة. 

)1( انظر: المقتصد ۹۶۳/۲ . 

)0( صورة الحمل على المعنی كانت أكثر الصور اتساعًا وأكثرها استخدامّا. فقد جاء منها فى القرآن الکریم 
وکلام المرب شمر! ونشراء یقول "ابن جنی - فصل فى الحمل على المعنى - «اعلم أن هذا الشرج- النوع. 
غور من العربية بعید. ومذهب نازح فسیح. قد ورد به القرآن وفصیح الکلام منشورًاء ومنظوما « كتانيث 
المذکر. وتذکیر المؤنث. وتصور معنی الواحد فى الجماعة, والجماعة فى الواحد. فى حمل الثانی على 
لفظ قد یکون عليه الأول أصلاً كان ذلك اللفظ أو فرعاء وغیر ذلك مما تراه بإذن «alil‏ (الخصائص JY‏ 
١‏ ). الحمل على المعنى وسيلة استخدمها القدماءه لتأويل الألفاظ والعبارات الخارجة عن القواعد 
المطرودة بغية الإلحاق أو إعطاء الحکم. ظاهرة قياس الحمل ص١77,‏ كما أن هذه الوسيلة «يقوم العنصر 
الدلالى بعلاج كثير من المخالفات اللفظية المنطوقة. وقد نسب النحأة هذه الوسيلة المنهجية إلى العرب 
أنفسهم. وهم أصحاب اللغة المتكلمون بهاء النحو والدلالة. د. حماسة ص ۱۵۲ . 

)1( انظر: الأزهية. ص ANTE‏ ۰۱۳۵ ۰ 

. ۲۷۸ -۲۷۷ /١ انظر : مغنی اللبيب‎ (V) 


رسالة في الفرق بين salo, agio‏ 160 


وأما بيان المطلب الثالث. وهو: أن سؤال (أم) فى الرتبة بعد سؤال (أو) فإنه إذا 
سأل بسؤال (أو) عن أحد الحكمين. فقال فى الجواب : نعم اعتقد السائل وجود 
أحدهما بغير عينه otic‏ فيسأله بعده بسؤال (al)‏ ليعين له ذلك الحكم الذى اعتقده 
بسؤال (آو). ويخصصه له. فيقول المسئول: تزول أو لا تزول. كما لو قال: «أزيد عندك 
al‏ عمرو ؟» لوجب أن يعين فى الجواب فيقول: زيد أو عمرو( فبان أن [رتبة]1) سؤال 
(أم) بعد رتبة سؤال (أو). 


Lely‏ بيان المطلب all‏ وهو: لم وجب التعيين فى جواب سؤال (أم)؟ 


فإنما وجب ذلك؛ لأنهم أجروها مع الهمزة فى هذا النحو مجری (sl)‏ و(أى) 
توجب فى الجواب التعيين: فكذلك ما جری مجراها. ولهذا المعنى سميت (أم) 
هذه المتصلة( ؛ لأنها معادلة الهمزة 0 وقرينة لهاء حتى كانت معها بمعنى 


(۱) انظر: الأزهية. ص M‏ 
(Y)‏ ما بين المعقوفين سقط من الأصل. وهو ضرورى لتمام العبارة. 
(Y)‏ المتصلة لاتصال ما بعدها Lay‏ قبلها. وكونه LAS‏ واحداء المفصل ۹۸/۸ ؛ وانظر : مغنى اللبیب ۰۲۱۷/۱ 
وشرح الجزولية ۱۲۳/۲ ۰ وكفاية المعانى. ص۷۸ ۰ وشرح المقدمة الجزولية ۱۱۸/۲ . 
الشرط الأول: وتأتی al‏ المتصلة فى الکلام بشروط: 
- أن يعطف بها مفرد على مفرد أو جملة فى معنى المفرد نحو: أزيد قائم ام عمروء وهذا مذهب المتأخرين 
من النحاة. ووجه ذلك أن (pl)‏ المتصلة تقدر مع الهمزة ب (أى) فإذا كان ما بعدها جملة تامة كانت 
منفصلة؛ OY‏ (أبا) لا تقع هنا: لأنها يسأل بها عن مضرد. فخبرها يكون مفردًا . انظر: المباحث الكاملية 
۱ . وشرح المقدمة الجزولية 11٩ -VAY‏ . وشرح المفضل شرح المفصل, ص۰۲۱۸ وكشف 
المشكل. ص TAY SYAN‏ 
- وأجاز بعض النحاة أن يعطف بها جملتان منفصلتان نحو: أزيد عندك أم عمرو وفى الدار. وهو ظاهر كلام 
سيبويه قال: وان أردت معنی Legal‏ فى هذه المسألة قلت: اتضرب زيدًا أم تقتل خالدا ؟ لأنك لم تثبت 
أحد الفعلین لاسم واحد) الکتاب ۰۱۸۳/۳ وذهب إلى ذلك ابن خروف. وأیو على الشلوبین. انظر: شرح 
جمل الزجاجی ۳۲۸/۱ ۰ وشرح المقدمة الجزولية 11۹-10۸/١‏ ۰ وشرح الألفية للمرادی ۷۰۵/۱- ۱۰۱ ۰ 
- الشرط الثانی: أن تکون مسبوقة اما بهمزة التسوية أو بهمزة الاستفهام التى يطلب بها التمیین فتدخل 
الهمزة على أحد المتماطفين, وأم على الآخر کقوله تصالی: LAG Sit Rl‏ أم السسّمَاءُ «t5‏ 
[النازعات: ۲۷]. f‏ 
- الشرط الثالث: أن یکون السائل عنده علم احدهما. لیطلب التعیین. ذکر ذلك بعض النحاة. انظر شرح 
المفصل ۹۸/۸ . والمباحث الكاملية ۳۵۹/۱ . والمفضل شرح المفصل. ص ۰۲۱۸ وکشف المشکل. ص 
.YAY -۱‏ 
)£( معادلة. فهى بين الاسمين حيث جعلت الاسم الشانی عدیل الأول فى وقوع الألف على الأول aly‏ على 
الثانى٠‏ . شرح المفصل ۹۸/۸ . وقال الهروى: وتکون معادلة لألف الاستفهام.. كقولك: أقام زيد el‏ 
عمروة ومعناه: أيهما Sala‏ أذا ام ذا؟ فجعلت الالف مع أحد الاسمين المسئول عنهماء ام مع الآخر فهذا 
معنى التعديل انظر: الأزهية ۱۳۱ . والكتاب ۸۲/۱:- SAT‏ . ومعانى الحروف للرمانی. ص۵۵ . 
والمقتضب ۲۱۸/۳ . وهمع الهوامع ۲۳۹/۵ . 


vot‏ رجب رشاد السید محمد 


OX gf)‏ ألا تری أنه لا فرق بين أن تقول: «أزيد عندك af‏ عمروة» e‏ ويين أن تقول: 
«أيهما عندك5:!')؛ فلذلك وجب فى جوابها التعیین « ولا يجوز أن تقول : (نعم) أو (Y)‏ 
لأن نعم جواب من لم یعلم وجود أحدهما على الاطلاق عنده وهذا قد علم بوجود 
آحدهما عنده. فلا يكون فى الجواب فائدة ؛لأنه لم يزده Vale‏ على ما عنده. فامتنع كما 
امتنع التعیین فى جواب (أو). | 

فان سأل بأم معتقدا أن أحدهما عنده لا بعينه. ولیس أحدهما عنده كان مخطئًا 
فى سؤاله. وجوابه أن یقول: لیس عندی واحد منهماء لیبین له خطژه(") فى سؤاله 
واعتقاده. 


وجملة الفرق بين سؤال (of)‏ و (أم) ‏ ۰ أن سوال (gf)‏ یتضمن الاستثبات. فلا 
يجب فى جوابه التعیین. وسوال (al)‏ یتضمن الاثبات والاستثبات معاء فیجب فى جوابه 
التعیین. 

وینینی على هذین الأصلين فروع المسائل باسرها. الا BT‏ نصور منها ثلاث مسائل, 
طلبًا للتدریب فى تصور المسائل تأكيدًا لتقریر المعانی (*) فى النفس. 


المسألة الاولی(: أن تقول: «الحسن O)‏ أو الحسین() افضل, el‏ ابن 


۰ ۳۰۰/۶ انظر : ارتشاف الضرب‎ (Y) 

Y /۳ انظر: المقتضب‎ (Y) 

(Y)‏ فى الاصل : (خطاه) وهو خطا. 

)£( انظر: الأزهية. ص؛ ۱۳ . والمقتصد ۹٤۹/۲‏ . 

)0( فى الأصل تأکید التقوی للمعانی. ۱ 

)1( انظر: الاصول لابن السراج ۲۱۶/۲ . الایضاح ص۲۲۵ ۰ ۲۲ . والمقتصد -٩0۱/۲‏ ۹۵۲ . ومفنی اللبیب 
YAY - ۰۱‏ . 

(Y)‏ هو الحسن بن على بن آبی طالب. سبط رسول الله (صلی الله عليه وسلم) ولد فى نصف شهر رمضان 
ALL‏ ثلاث من الهجرة ٠‏ وقيل فى شعبان منها وقیل سنة آربع وقیل خمس مات سنة ٠‏ هجرية ( انظر فى 
ترجمته: الإصابة فى تمییز الصحابة ۲۲۷/۱ _ ۳۳۰ . والکامل لابن الأثیر ۱۷۶/۳ _ ۱۷۵ ۰ (ARV‏ 
والأعلام ۲۱۶/۲- ۲۱۵ . 

(A)‏ هو الحسین بن على بن آبی طالب _ رضی الله عنهما- سبط رسول الله (صلی الله وعلیه سلم) ولد فى 
شعبان سنة أربع. وقیل سنة ست وقتل يوم عاشوراء سنة إحدى وستین من الهجرة . انظر فى ترجمته 
الاصابة فى تمييز الصحاية ۱ ۲۳۶ . والکامل لابن الأثیر ۰-۸/۲. والأعلام ۲۱۳/۲ = SYM‏ 


رسالة في الفرق بين »او YoY sping a‏ 


الحنفیة( )۰5 فيكون الجواب على مذهب أهل الحق(): احدهما أفضلء فان كان 
المسئول على مذهب الكيسانية (). قال: ابن الحنفية. فانها(*) طائفة بدعية تزعم أن 
محمد بن الحنفية هو الامام المنتظر ؛ یخرج فى آخر الزمان من جبل [رضوی[") « كما 
زعمت طائفة من غلاة الرافضة أن الامام المنتظر یخرج من (apn‏ رأى!') هذا ونحوه 
lite lice‏ هذى( مباین للرشد والهدی(). 


المسألة الثانية: «آلحسن أو الحسنن أفضل أو ابن الحنفیة؟». فیکون الجواب: 
آحدهم أفضل. 


المسألة الخالثة : «التحسن أم الحسين أفضل " اپن الحنفیة۹». فیکون الجواب: 
الحسن أو: الحسين sgh‏ ابن الحنفية. 


)1( هو محمد بن على بن آبی طالب- رضى الله عنهما _ ولد فى صدر خلافة عمر بن الخطاب وروی عن 
أبيه وعثمان وعمار وأبى هريرة. صرع مروان يوم الجمل, وهو أخو الحسن والحسين المشهور بمحمد بن 
الحنفية نسبة إلى أمه التی كانت من بنی حنيفة. وکانت تسمی خولة بنت جعفر الحنفية تمييزًا له عنهما. 
وکان محمد یقول: الحسن والحسین افضل منی alel Lily‏ منهما. وکانت الكيسانية تزعم أنه لم یمت. 
وانه مقیم بجبل رضوی بين مكة والمدينة ومولده ووفاته فى المدينة. وقیل إن وفاته فى الطائف. انظر 
فى ترجمته : وفیات الأعيان ۲۱۰/۳ _ ۲۱۶ . والأعلام ۱۵۲/۷- ۱۵۳ ؛ وطبقات ابن سعد ۹۱/۵ ۱۱۹۱ ۰ 
وفرق الشيعة .ص۱۸ . واسلام بلا مذاهب. ص۱۷۹ . 

(Y)‏ أهل السنة والجماعة. 

(Y)‏ الكيسانية: فرقة من فرق الشيعة نسبة إلى کیسان. وهو مولی للإمام على بن آبی طالب عليه السلا 
وقيل هو تلميذ لمحمد بن الحنفية رضى الله عنه. وزعم بعضهم أن كيسان هذا هو المختار بن عبيد 
الثقفى . والكيسانية تعتقد بأن الدين طاعة رجل وهذا الرجل هو محمد بن الحنفية وذهب بهم اعتقادهم 
هذا إلى تأويل الأركان الشرعية من الصلاة والصيام والزكاة والحج على رجال. وظن بعضهم أنه يمكن 
ترك الأمور الشرعية بعد الوصول إلى طاعة الرجل. ومن معتقدات بعضهم أن هذا الرجل لا يموت. أو لا 
يجوز أن يموت حتى يرجع . او أن الإمامة مقتصرة عليه أو متنقلة إلى غيره. إلى غير ذلك من الخلافات 
المذهبية بینهم. انظر: الملل والنحل ۱۶۷/۱ . والقرق بين «all‏ ص۳۳ ۰ واسلام بلا مذاهب. ص۱۷۹ . 

)£( انظر: الملل والنحل ۱۶۷/۱ . والشرق بين الفرّق. ص ۳۲ . 

)0( ما بين المعقوفین سقط من الاصل وهو ضروری لتمام العبارة. 

)1( مدينة بين بغداد وتکریت على شرقی دجلة, وفیها لفات: سامراء. ممدود. وسامرا مقصور. وسر من رأ 
مهموز الا خر. وسر من را مقصور الآخر.... وقال gal‏ سعد: سامراء بلد على دجلة فوق بغداد بثلائین 
فرسحًا يقال لها سر من رأی فخففها الناس. وقالوا: سامراء ... وبها السرداب المعروف فى جامعها 
الذى تزعم الشيعة أن مهدیهم يخرج منه. وقد ینسبون إليها بالسرمری . وقیل: إنها مدينة بنیت لسام 
فنسب إليه بالفارسية سام راه.. وبسامراء قبر الامام على بن على بن موسی بن جعفر وابن الحسن بن 
على العسكريَّينَ. وبها غاب المنتظر فى زعم الشيعة الإمامية. وبها من قبور الخلفاء: قبر الواثق, وقبر 
المتوكل وابنه المنتصر وأخية المعتز. والمهتدى. والمعتمد بن المتوکل " انظر : معجم البلدان ۱۷۳/۲ - 
WA‏ . 

(V)‏ فى الأصل: هراء هراء هدی وهو تحریف. 

۰۱4۵ انظر : الایضاح ۱ . والمقتصد ۲/ ۹۵۰ - ۹۵۲ . الأزهية‎ (A) 


10۸ رجب رشاد السید محمد 


وتوجيه التعيين وعدمه فى هذه المسائل ونحوها مبنى على ما قدمنا. 

وقد تأتی (أم) مع الهمزة منقطعة ‏ .لا بمعنى (أى ) » وهو أن يكون ما بعد (أم) 
مبتدأ وخبراء نحو قولك: «أزيد قائم al‏ عمرو قائم 5« فإنك لست تسأل عن تعيين 
واحد. وإنما Las‏ عن واحد بعينهء بعد أن أضريت عن ST‏ كأنك قلت: «أزيد قائم؟» 
ظانا أنه قائم. ليدلك على الحقيقة فيقول: نعم أو:لا . 

۶۹ ثم بدا لك فصرت تظن أن الذى هو قائم عمرو. فأضريت عن السؤال عن 
زید. وعدلت إلى السؤال عن gree‏ فقلت: أم عمرو .فکأنك قلت: «بل أعمرو قائم؟». 
فذكرت لكل واحد من المبتدأين خبره. وهو ubl‏ كررت 555 قائم. ولم تقتصر على ذكره 
مرة واحدة, كما فعلت ذلك فى المتصلة. نحو: «أزيد قائم cdg pac al‏ لأن المعنى أيهما 
قائم؟. 

وإنما وجب تكرير الخبر هاهنا؛ لأنك أضريت عن الاستفهام عن زید. واستأنفت 
استفهامًا عن عمروء فوجب أن یکون خبره مذکورا؛ لأنه فى نية الاستئناف. ولیس شریگا 
لزید. كما كان فى المتصلة. نحو: «أزيد قائم أو عمرو؟»؛ لأنه بمعنی أيهما قائم5وإذا 
ثبت أن ما بعد (al)‏ هاهنا مستأنف فلا بد أن يكون كلاما تاماء وتمتحن (أم) المتصلة 
التى تكون مع الهمزة بمنزلة (أى) . بأن يحذف لفظ الهمزة. و(أم). ويجمع ما يلى الهمزة 
و(أم) إلى جنب (أى)ء ويصح „PASII‏ 

فمتى كانت (al)‏ مع الهمزة على هذا الحد. فهى بمنزلة (أى). وهذا يتحقق فى 
قولك: «أزيد قائم al‏ عمروة»؛ GY‏ يصير اللفظ: أيهما قائم. ولا يتحقق فى قولك: أزيد 
قائم أم عمرو قائم؛ لأنك لو جمعت الاسمين إلى جنب (أى) لصار اللفظ أيهما قائم 
قائم فتكرر اللفظين وتكريرهما على هذا الحد فاسد؛ فلذلك لم يكن بمنزلة (أى) وكان 
الكلام بمنزلة سؤالين مفردين « وإذا كان بمنزلة سؤالين فهو انتقال من سؤال إلى سؤال. 
وسنبين حكم الانتقال من سؤال إلى سؤال. 


)1( تسمی المنقطعة لأنها منقطعة مما قبلها. وما بعدها قائم بنفسه غير متعلق بما قبله' الأزهية. ص۱۲۷. 
وانظر: شرح المفصل ۹۸/۸ ۰ والمفضل شرح المفصل. ص ۰۲۱۹ 
قال سیبویه: هذا باب al‏ منقطعة . وذلك قولك: أعمرو عندك al‏ عندك زید. فهذا لیس بمنزلة أيهما 
عندك. ألا تری أنك لوقلت Legal:‏ عندك عندك زید. لم یستقم إلا على التکریر والتوكيد ٠‏ الکتاب ۱۷۲/۳ 
٠‏ وانظر: المقتضب ۲۸۸/۲ . والأصول لابن السراج ۵۸/۲ . والإيضاح. ص۲۲ . والمقتصد ۹۵۲/۲ 
وشرح المفصل ۹۸/۸ ۰ متصلة ومنقطمة تسمية سیبویه انظر الکتاب ۶۸۲/۲ . ویسمیها المبرد منفصلة 
انظر المقتضب ۲۸۲/۲ _ YAA‏ وابن عصفور انظر: شرح الجمل ۲۳۱/۱ , والاشمونی انظر: شرح 
الاشمونی ۹۹/۳ . 


رسالة في الفرق بين «أوه PUT‏ ۱۹ 


علمت أزيد عندك al‏ عمرو. :كان sige Quai do‏ ونان udi‏ 


وقد سوى بين الاسمين فى العلم. كما سوى Login‏ فى الجهالة فى قولهم: أ«زيد 
عندك أم عمروء؛ لأن المعنى فى (أم) والهمزة التسوية بين شيئين. وفائدته: أن المتكلم 
آراد أن als‏ المسئول أنه قد ا zx‏ أو لغرض غير ذلك. فهذا بيان (أو) 
و(أم) مع الهمزة. 


Laig‏ بيان GT)‏ و(أم) مع Ufa)‏ فاعلم أن (أو) مع(هل) بمنزلة (أو) مع الهمزة. 
یراد بها أحد الشيئين لا بعینه على ما قدمنا. 


وأما (al)‏ مع (هل) فليست بمنزلتها مع الهمزة متصلة بمعنی() (esi)‏ وإنما هی 
منفصلة بمنزلة (بل) والهمزة U)‏ ؛وانما لم تكن متصلة مع (هل) بمعنى (iei)‏ كما كانت 


(۱) انظر: المقتضب ۲۸۹/۲ . 

(Y)‏ قال ابن السراج: pl)‏ المنقطعة) معها ظن أو استفهام او (ضراب عما كان قبله, ومن ذلك: هل 435 منطلق 
el‏ عمرو یا فتی قائمّاء اضرب عن سؤاله عن انطلاق زید؛وجعل السوال عن عمرو. فهذا مجری هذا, 
ولیس على منهاج قولك: أزيد فى الدار أم عمرو. وأنت ترید : ایهما فى الدار؛ (al) GY‏ عديلة الألف, ولا 
تقع (هل) موقع الألف مع (أم). وقد تدخل (pl)‏ على هل" الاصول ۵۹/۲ . 

وقال الفارسی: Mire dise‏ المنقطمة قولهم. هل عندك زید آم عمرو؟: فهنه التی لا تکون 
بمنزلة (أى). لأنك فى أى تثبت أحد الشیئین أو الاشیاء تدعی أحدها. وهذا المعنی إنما يكون فى الهمزة 
بدلالة أنك قد تستفهم بها وانت مثبت .... ولا يجوز أن نثبت بهل, لو قلت: هل طریا. فمن ثم لم يكن مع 
هل الا المنقطعة الایضاح ص+۲۲- ۲۳۷ , وانظر : المقتصد ۹۵۵/۲ _ 101 , والمقتضب ۲۹۰/۴ ۰ 
وامالی ابن الشجری ۳۳۹/۲ . وشرح المفصل ۹۸/۸ . والبصریات ۷۱۷- VIA‏ . والمسائل المنشورة 
ص۲۰۸ . والأزهية. ص۱۲۶ . ومعانی الحروف للرمانی. ص۷۰ . 

(Y)‏ ذهب البصریون إلى أن (al)‏ المنقطمة تتقدر ب (بل) و(الهمزة) مطلقًا ومذا ما نقله ابن الشجری. انظر؛ 
mI‏ ابن الشجری ۱۰۸/۳ . ومفنی اللبیب ۲۹۲/۱ . وهو مذهب سیبویه. انظر: الکتاب ۱۱۹/۲ VY‏ 
والمبرد . انظر: المقتضب ۲۸۱/۳ - ۲۸۹ ۰ ۲۹۰ . والفارسی انظر: المسائل المثورة ص۱۹۰ . والمقتصد 
۲ . ورصف المبانی ص۹۵ . والرمانی انظر: معانی الحروف. ص٤٥‏ , وابن جنی. انظر: اللمع ۱۸۱ 
_ ۱۸۲ . وابن الشسجری. انظر: الامالی ۱۰۷/۲ . والعکبری انظر: اللباب ۳۰/۱: ۰ وابن يعيش انظر : 
شرح المفصل ۹۸/۸ . وابن الحاجب. انظر: شرح كافية ابن الحاجب ۰1۲۰/۶ وابن عصفور. انظر: : شرح 
جمل الزجاجی ۰۱۹۳/۱ والرضی انظر: شرح الرضی على الكافية ۶ والمالقی فى أحد قولیه. 
انظر: رصف المبانی. ص۹۵ . ونسبه لاکثر النحویین : انظر: رصف المیانی. ص10 . وابن مالك فى شرح 
الكافية الشافية. انظر: شرح الكافية الشافية ۱۲۱۹/۳ _ ۱۲۲۰ ۰ 

وذهب الخلیل بن أحمد إلى أن (أم) المنقطعة تتقدر ب (بل) والهمزة فى موضع ودون همزة فى موضع فمعناها 
الذی لا يفارقها الاضراب ثم تارة تتضمن معنی الاضراب استفهامٌا طلبيًا نحو: إنها JY‏ أم شاء او 
استفهامّا إنكاريًا نحو قوله تعالی: (أم له البنات ولگم البنون) (الطور: (TA‏ إذ لو قدرت تلاضراب. المحض 
للزم المحال. 
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مع الهمزة OM‏ الهمزة لها أصل فى الإثبات!'! . ألا ترى أنك تستفهم بها وأنت مثبت. 
قال الشاعر: 


5 


.)( قنسری‎ cal, Lob 

Magle وانما أراد أن یوبخه‎ dele لم يرد أن يستفهم عن طریه. لأنه قد‎ ails 

وهذا الإثبات لا يكون فى (a)‏ ألا ترى ubl‏ لو قلت: (Lilo da)‏ وأنت مثبت, لم 
يجز وإذا ثبت هذاء لم تكن (al)‏ متصلة . وانما هى منفصلة وإذا كانت منفصلة لم يجز 
أن يكون قول السائل: «هل تزول النجاسة بغير الماء من المائعات ام SY‏ لأن (el)‏ مع 
الهمزة متصلة بمنزلة (أى) ومع (هل) منفصلة بمنزلة (بل) والهمزة كما قدمنا فى قولك: 
«أزيد قائم al‏ عمرو قائم٩».‏ 

وقد زعم (*) قوم أن المنفصلة بمنزلة (بل) وحدهاء وذلك فاسد لقوله تعالى: $ At‏ 
adt Gy GLE Ad‏ [الطور [TA‏ وذلك كفر. Jad‏ على أنه لا يجوز أن تكون بمنزلة 


= وتارة تکون enis‏ ا إذا ولیها استفهام نحو قوله تمالی: Qi. P‏ هَل iL‏ نتوي الأعْمَى 
والبْصیر at‏ هل ستو ي uin‏ ولو . ۰ [الرعد [VA‏ وقوله تعالی EREET E‏ ..< 
[الملك [v‏ ؛ إذ لا يدخل استفهام على استفهام . انظر الکتاب ۱۹۰/۶ . وتبعه فى ذلك ابن مالك. انظر: 
شرح التسهیل ۲۱۱/۳ _ ۲۱۲ . والشیخ خالد الأزهری انظر: التصریح ۱۰/۲ . والاشمونی انظر : شرح 
الفية ابن مالك ۱۰۶/۲ . وذهب المالقی إلى تقدیر ام المنقطعة ب بل والهمزة فى موضع ودون همزة فى 
موضع دون قيد أو شرط: انظر رصف المبانی ص۹۵ . 

.۵۶ /۱ انظر: المسائل البصریات ص ۷۱۷- ۰۷۱۹ وشرح شواهد المفتی‎ (V) 

۰۱۱۹/۱ والبیان والتبیین‎ « ٤۷۳/۱ هذا الرجز للعجاج. دیوانه. ص۳۱۰ وانظر: الکتاب ۳۳۸/۱ , والتبصرة‎ (Y) 
. ۲:۷ وشرح شواهد الایضاح لابن بری‎ AYN والنكت للأعلم ۱ وشرح أبيات سیبویه للنحاس‎ 
والمحتسب ۰/۱ ۱ والحلل ۱۱۰ . وتحصيل عين الذهب ۰۲۱۱ وشرح أبيات مغنى اللبیب ۲۷۱/۵ ۰ ومغنى‎ 
۰۲۸۹ ۰ ۲۹۶ ۰ ۲۲۸/۲ اللبیب ۹۶/۱ . والخزانة ۲۷:/۱۱ و بفية الوعاة ۲/ ۰۲۷ وبلا نسبة فی: المقتضب‎ 
والمنصف ۱۷۹/۲ . والمقتضد‎ A والایضاح المضدی. ص۲۳۷ . والبصریات ۷۱۸/۱ . والمسائل المنثورة‎ 
والزاهر ۱۱۰/۲ ۰ وشرح الرضی ۰44۷/۶ وشرح الجمل لابن عصفور ۳۰۹/۲ ۰ وشرح انلمع لابن‎ .100/۲ 
(£0* والمقرب‎ , ٠١17 والبديع فى علم السريية ۱۲۸/۱ . والکافی فى الإفصاح‎ ٠ ۲۵٦/۱ برهان‎ 
والارتشاف ۱۳۷۰/۳ . والأشمونى ۳ « والإرشاد إلى علم الاعراب. ص۳۹۸ . والمحصول فى شرح‎ 
القنسری : هو الشيخ المسن, انظر: اللسان (قسر . قنسر).‎ . /Y الفصول‎ 

. ۹۵۵/۲ الإعراب ۳۹۸ ۰ والمقتصد‎ ale انظر: مغنى اللبيب ۹4/۱ . والإرشاد إلى‎ (Y) 

(E)‏ ذهب الكوفيون إلى أن (أم ) المنقطعة بمعنى (بل). فقد ذهب الكسائى إلى أن (أم) بمعنى (بل) وما بعدها 
كما Lgl‏ انظر: شرح الألفية للمرادى ۱۰۵ . الهمع ۰۶1۲/۵ وارتشاف الضرب ٠٠١8/4‏ . وذهب الفراء 
إلى أن (el)‏ مثل (بل) إذا وقعت بعد استفهام لا تصلح ای فیه. انظر: معانی القرآن ۰۷۲/۱ 1۲۹/۱ 
۱ وارتشاف الضرب ۲۰۰۷/۶ . وأصول التفکیر النحوی لأبی على الفارسی من خلال مسائله 
البصرية والشيرازية فى ضوء الدرس النحوی الحدیث- رشالة دکتوراه- |عداد الباحث. ص7۱۰- 1۱۱ 
وذهب إلى هذا القول الهروی انظر: الازهية. ص۱۳۵ . وارتشاف الضرب ۲۰۰۸/۶ . 


vil في الفرق بين «أوه وهام»‎ UL.) 


(بل) وحدها فوجب تقدیر الهمزة بعدها . ومن ذلك قوله تعالی: الم * تنزیل الکتاب y‏ 
ریب فيه من رب الْعَالْمِينَ * ET A ai‏ .۰ [السجدة .[Y- Y‏ تقدیره : بل یقولون 
افتراه» فدلت على الإضراب. والاستفهام بمعنی التوبیخ وهو کثیر فى کلامهم؛ وقد زعم 
بعض O)‏ من لا تحقيق عنده أنها بمنزلة الهمزة وحدهاء وسوى Legin‏ وأن تقديره: 
أيقولون افتراه . 

وسنبين الفرق بينهما على ما سنراه ۰ فان الإجماع واقع على أن (e!)‏ 
Mable‏ وفیها معنى الإضراب وليست الهمزة كذلك؛ ولهذا يبتدأ بالهمزة(" . [فی 


caa )۱(‏ هذا القول إلى أبى عبيدة انظر : ارتشاف الضرب ۱۹۷۸/۶ i‏ وهمع الهوامع ۲۱۳/۵ « والجنی 
الدانى. ص۲۰۵. ونسب آبو حبان هذا القول إلى محمد بن مسعود الفزى (G)‏ انظر: ارتشاف الضرب 
۶ , وقال آبو حيان: وذهب الفراء فى بعض المواضع . انظر: ارتشاف الضرب ٠٠١7/4‏ . وقال 
الهروى فى الأزهية : هى كالهمزة إن لم يتقدم عليها استفهام: انظر: الأزهية ص۱۲۷- ۰۱۲۸ وارتشاف 
الضرب ٠٠١7/4‏ ۰ والهمع ۲۶۳/۵ . ورد هذا القول فى الهمع بأنها لو كانت بمعنى الهمزة لوقعت فى أول 
الكلام وذلك لا يجوز فيها لورودها فى الاستفهام بعده فى قوله: 


فإنه استأنف السؤال aly‏ عما بعدها مع تقديم الاستفهام GY‏ المعنی: بل احبلها لقوله بعده: 
أم هل كبير بكى لم يقض عبرته إثر الأحبة يوم البين مشکوم(*) 


وفى نسبة هذا المذهب للفراء نظر. فمذهبه جواز ورود al‏ المنقطعة بمعنى (بل). إذا وقعت بعد استفهام 
لا تصلح أى فيه حيث قال: (وربما جعلت العرب (أم) إذا سبقت باستفهام لا تصلح (أى) فيه على جهة 
(بل) .خيقولون : هل لك قبلنا حق ام آنت رجل معروف بالظلم. يريدون: بل cal‏ رجل معروف بالظلم 
معانى القرآن للفراء ۷۲/۱ . 
وأما أبو عبيدة فكلامه عن (أم) المنقطعة فيه اضطراب فنجده فى تفسير قوله تعالى : bsla ald‏ 
ان ابراهیم ...€ [البترة ۱:۰] (el)‏ فى موضع آلف الاستفهام ومجازها : أتقولون . انظر: مجاز القرآن 
pc rc ol ees n‏ فیقدروها فى 
بعض المواضع ب (هل) أو (بل) وفى بعضها ب (بل) فقط فهو يقول: لد ٠ ESAT aaa‏ وليست 
فى موضع (هل) ولا ألف الاستفهام. 
قال الأخطل: ۱ 
كذبتك عينك أم رأيت بواسط غلس الظلام من الرباب خيالاً(**) 
یقول: كذيتك عينك. هل رأیت؟ أو بل رأيت. انظر: مجاز القرآن 01/1١‏ _ ۵۷ . 
(Y)‏ انظر: الجنى الدانى. ص ۲۰۵ ۰ وشرح الفية ابن مالك للمرادى. ص ۰۱۰۷ 
(Y)‏ المفضل فى شرح المفصل. ص ۰۲۱۸ 


(*) البیتان من البسیط لعلقمة الفحل في دیوانه. ص۵۰. والكتاب ۱۷۸/۳ . والهمع» ص۱۸۲ . واللمع. ص 
۲ والازهية. ص۱۸۲ وخزانة الأدب ۲۸3/۱۱ ۰ ۲۹۵ . وبلا نسبة في الم قتضب ۲۹۰/۳ ۰ وشرح 
المفصل 18/4 الثانی فقط ۱۵۸/۸ . ورصف المباني. ص AE‏ . الأول فقط . والهمع ۲۶۶/۵ . 

۲۹۳/۲۰ ۰۱/۱ البیت من الکامل وهو للأخطل دیوانه. ص٥٤۲ . والکتاب ۲۱۷۱/۳ . ومجاز القرآن‎ (ex) 
والکامل تلمبرد ۱ واسط مکان بين البصرة والكوقة.‎ 


yw‏ رجب رشاد السید محمد 


الاستفهام] O‏ ولا يبتدأ ب (أم). لأنها حرف عطف واضراب , وحروف العطف 
والاضراب لا يبتدأ بها؛ GY‏ من ضرورته معطوفًا عليه ومضروبًا dic‏ فبان الفرق بینهما 

وإذا ثبت أن (al)‏ هذه بمنزلة (بل) والهمزة . فلا یخلو ما قبلها من أن يكون خبرا أو 
استفهامًاء فإن كان خبرا. فهو استئناف استفهام مستحق الجواب؛ لأنه آضرب عن الخبر 
المتقدم. واستأنف استفهاما. وذلك نحو أن یقول مخبرا : «النجاسة تزول بفیر الماء من 
المائعات». فیعترضه الشك, فیستفهم ویضرب عن الا خبار المتقدم. فیقول: el‏ لا تزول 
على تقدير el‏ هی لا تزول. وصار هذا کقولهم: «إنها لابل heli al‏ كانه(" رای 
أشخاصا فغلب على ظنه آنها ابل. فأخبر على مقتضی غلبة/ ails‏ ثم أدركه الشك 
فأضرب عن الإخبار. فاستفهم. فقال: ple‏ شاء» على ما قدمنا من التقدیر والمعنی. 
وکما أن قوله: als‏ شاء» استفهام یستحق الجواب, فکذلك هاهنا وجوابه أن یقول: لاء أو 
نعم. كما لو قال مستأنفا: «أزيد مقبل؟» وان كان استفهاما كما وقع السژال عنه» نحو أن 
تقول: «هل تزول النجاسة بغير الماء من المائعات أم لا تزول؟» فهو سژال أضريت dic‏ 
بالسوال الثانی عن الأول والإضراب عن السؤال انتقال. 


)1( ما بين المعقوفين سقط من الأصل وهو ضرورى لتمام العبارة. 
ویقول فى قوله تعالی: Sa}‏ فما a aahi Gal‏ بکامن ولا جنون * Gd‏ شَاعِرٌ . q..‏ 
[rasan]‏ ۱ 
ثم ذكر بيت الأخطل السابق وقال : لم يستفهم إنما آوجب أنه رای بواسط غلس الظلام من الریاب "qus.‏ 
انظر: مجاز القرآن ۲۹۳/۲ . 
كما ذکر أن معنی قوله تسالی: paga zl‏ أَخلامُهُمْ بهذا ...€ [الطور [YY‏ بل تأمرهم احلامهم بهذا , 
انظر: مجاز القرآن ۲۹۳/۲ . 
وذهب إلى هذا القول فى المالقی انظر: رصف المبانی ص08 وذهب البصریون إلى (pl)‏ المنقطمة 
تتقدر. بل والهمزة مطلقّا انظر: الکتاب ۱۱۹/۳ _ 174 . المقتضب ۲۹۰/۳ - ۲۹۷ , ارتشاف الضرب 
ل 

(Y)‏ قال سيبويه: آویدلك على أن هذا الا خر منقطع من الأول قول الرجل : إنها لإبل. ثم يقول: أم شاء يا قوم. 
فكما جاءت آم Liga‏ بعد الخبر منقطمة, كذلك تجىء بعد الاستفهام. وذلك أنه حين قال: أعمرو عندك 
فقط ظن أنه عنده. ثم أدركه مثل ذلك الظن فى زيد بعد أن استغنى كلامه. وكذلك Lid‏ لابل ام شاء. إنما 
أدركه الشك حيث مضى كلامه على اليقين . انظر: الکتاب: ۱۷۲/۳ . 

3/3 من أقوال العرب انظر: الكتاب ۱۷۲/۳ . وأصول ابن السراج ۲۱۳/۲ ۰ ومعانى القرآن للأخفش‎ (Y) 
والتبصرة ۱۳۰/۱ . وأمالى ابن الشسجرى ۳۳۵۱۲ . والایضاح. ص۲۲۱ , وشرح الألفية للمرادى‎ . ١ 
وشرح الرضى على الكافية ۰۶۰1/4 و الأزهية.‎ . 555/١ وشرح جمل الزجاجى لابن خروف‎ . ۱ 
ص۱۳۸ . والمقتصد ۹۵۳/۲ . وشرح الأشمونى ۱۸۸/۳ . ومعانى الحروف للرمانی. ص7 ؛ . والارتشاف‎ 
والمحصول فى‎ . TAY وكشف المشكل فى النحو‎ ۰ ١١5/0 وشبرح المفصل ۹۸/۸ . والمقاصد‎ . ۹ 
.:01/۲ وجواهر الأدب. ص۱۸۸ « والمساعد‎ VYVA/T وشرح الكافية الشافية‎ . ۸٩۶/۲ شرح الفصول‎ 
. وخزانة الأدب ۰۱۲۳/۱۱ والمفضل فى شرح المفصل. ص۲۲۰‎ 


رسالة في الفرق بين yw apiga gle‏ 


وقد تقرر فى عرف علماء الجدل أن الانتقال من الاستدلال إلى استدلال يقريه 
المستدل فتعطف. واستدلوا علی ذلك بقول إبراهيم عليه السلام لنمرود: aul ob .. -D‏ 
uil‏ باشس من ld a acl‏ بها a‏ فرب ... € [البقرة [YOA‏ بعد قوله: #... 29( 
الذي ر يجيي ویمیت , .€ [البقرة [Yon‏ . وهذا انتقال. 

وما ذكروه من الاستدلال لا يدل على جواز الانتقال؛ oS‏ الأنبياء عليهم السلام 
آمروا بان يدعوا الخلق إلى الحق بأقرب طرقه وسبله, فكانوا يخاطبون كل إنسان على 
د ee‏ قاله عليه السلام : " نا ue‏ ارا أن ن نخاطب ici‏ 
"em‏ من [YoA à 2411] e... m‏ ی و 

ولیس الحجاج من علماء الجدل على هذا المنهاج فلا يقاس علیه. 

واذا ثبت بما Lig‏ أن (al)‏ مع (هل) تفيد الانتقال من سؤال إلى سؤال؛ وأن (أو) مع 
الهمزة و(هل) تفيد أحد الشيئين لا بعینه. تعن أن يكون السؤال المطابق لغرض السائل 
(al)‏ مع الهمزة ؛ لأن غرض السائل من المسئول!') فى العرف تعيين أحد المذهبين لا 
وجود أحدهما بعينه. 

فإن قلت : فقد يجوز أن يكون سأل أو لا بسؤال (أو) عن وجود أحدهماء ثم يسأل 
بعد ذلك سؤال (al)‏ عن تعیینه. قلنا: قرينه الحال أغنت عن الحاجة إلى سوال. (أو)؛ 
لأنه لا Jags‏ لمنصب الاستدلال الا مَنْ ale‏ عنده وجود أحد الحكمين . وإنما JUS‏ عن 
تعيين ما عنده ليطالب بإقامة الدليل عليه. 

فإن قصد السائل أن يرتب سؤال (el)‏ بعد سؤال (أو) على ما ذکرت. لم يكن 
السؤال فاسدا. وإنما طوّل على نفسه من غير مسيس حاجة دعته إلى التطویل, فلا 


)4( هذا حديث ضعيف ضعفه البخارى وذكر رواية الإمام على بن أبى طالب: حدثوا الناس بما يعرفون اتحبون 
أن یکذب الله ورسوله, انظر فتح البارى باب العلم حديث رقم )0°( وضعفه ابن تيمية فى مجموع الفتاوى 
انظر ۳۳۸/۱۸ ۰ رواه آبو الحسن التيميمى من الحنابلة فى كتاب العقل له بسنده عن ابن عباس بلفظ: 
«بعثنا معاشر الأنبياء نخاطب الناس على قدر عقولهم. وروی الديلمى من طريق ابن عبد الرحمن السلمى 
حدشا محمد بن عبد الله بن قريش... عن ابن عباس رفعه: «أمرنا أن نكلم الناس على قدر عقولهم» 
وورد عن اين عباس: أيضا بلفظ : «أمرت أن أخاطب الناس على قدر عقولهم» انظر: الفرودس بمآثور 
الخطاب لأبى شجاع الديلمى ۱/ TAA‏ وكنز العمال ۱۰/ ۰۲۶۲ حديث رقم ۰۲۹۲۸۲ واتحاف السادة 
المتقين ۱۰ / 14۷ . وكشف الخفاء ومزيل الألباس عن اشتهر من الأحاديث على ألسنة الناس ۱/ ۰۱۹۱ 

(Y)‏ فى الأصل: (المستدل) وهو تحريف. 


VUE‏ رجب رشاد السید محمد 


Ja‏ إليه ما وجد عنه مندوحة؛ فخیر الکلام ما قل ودل, ولم یمل. على کاتبه لنفسه 
محمد بن أحمد الشوبری الشاقعی () لطف الله به. 

وذلك من خط شيخ مشایخنا . الشهاب ابن قاسم العبادی فى شهر رجب سنة 
.-AAYA‏ 


(Y)‏ هو محمد بن أحمد الملقب بشمس الدین الخطیب الشوبری الشاقعی المصری الامام المتقن الثبت 
الحجة شيخ الشافمية فى وقته ورأس Jat‏ التحقيق والتدريس والافتاء فى جامع الأزهر وكان يلقب 
بشافعى الزمان. ولد فى ١١‏ شهر رمضان سنة ۷۷٩ه‏ وتوفى ليلة الثلاثاء سادس عشر شهر جمادي 
الأولى سنة 14 at‏ ودفن بترية المجاورين. انظر: خلاصة AN‏ ۲۳ ۲۸۱ . والشويّرى بفتح الشين 
المعجمة وسكون الواو وفتح الباء وبعدها راء نسبة إلى قرية بمصر . خلاصة الأثر ۱۷۵/۱ . 


قائمة المصادروالمراچع 


۱- إتحاف السادة المتقین بشرح إحياء علوم الدین, تصنیف: العلامة السید محمد بن 
محمد الحسینی الزبیدی الشهیر بالمرتضی ت سنة ۱۲۰۵ه- دار الکتب العلمیة- 
پیروت. 

۲- ارتشاف الضرب من لسان العرب لأبى حیان الأندلسی ت AVEO‏ , تحقيق: د. رجب 
عثمان محمد c‏ مراجعة 3 . رمضان عبد التواب مكتبة الخانجی . القاهرة. (Mo‏ 
۸ ه/ ۱۹۹۸م. 

۳- الارشاد إلى علم الاعراب للامام شمس الدین محمد بن أحمد بن عبد اللطیف 
القرشی الکیشی (ت ۱۹۵ه) . تحقیق ودراسة: د. عبد الله على الحسينى البرکاتی؛ 
ود. محسن سالم العمیری , جامعة al‏ القری, ط۰۱ ۵۱۶۱۰/ ۱۹۸۹م. 

-٤‏ الأزهية فى علم الحروف ل على بن محمد النحوی الهروی . تحقیق: عبد المعین 
الملوحی . مطبوعات مجمع اللفة العريية . دمشق . ط۲. ۱۶۱۲ه / 1597م . 

۵- آسرار العربية لابن الأنبارى . تحقیق: محمد بهجة البیطار. دمشق , ۵۱۳۷۷/ 
۷ م. 

1- أصول التفكير النحوى لأبى على الفارسی من خلال مسائله البصرية والشيرازية فى 
ضوء الدرس النحوى الحدیث. رسالة دكتوراه - رجب رشاد السيد محمد- كلية 
الآداب- جامعة عين شمس- ۲۰۰۸م. 

۷- الأصول فى النحو لابن السراج . تحقيق: د. عبد الحسين الفتلی i‏ مؤسسة الرسالة ٠‏ 
maya‏ ط7, ۶۰۷ ۱ه- ۱۹۸۷م . 

۸- الأعلام لخير الدین الزرکلی ؛ دار العلم للملایین » بیروت. 

9- آمالی ابن الشجری c‏ تحقیق: د . محمود محمد الطناحی. مكتبة الخانجی. القاهرة؛ 
طا ۵۱۶۱۳/ 1557م. 1 ش 

۰- آمثلة الجزولية للأستاذ أبى على عمر بن محمد بن عمر الازدی الشلوبین 
(ت؛ ۱۵ ه)؛ دراسة وتحقیق: د . ترکی بن سهو بن (JU‏ العتیبی . دار صادر. بيروت. 


۱۹1 رجب رشاد السید محمد 


طا ١۳٤۱ھ fo‏ ۲۰۰۹م. 
۱- الایضاح العضدی لأبی على الفارسی: تحقیق: د . کاظم بحر المرجان ۰ عالم 
| لکتب. بیروت £YA lub.‏ اه / tA‏ 
۰( إيضاح ١‏ لمكنون فى الذيل على كشف الظنون عن أسامى الکتب والفنون. اسماعیل 
باشا البغدادى n‏ دار الفکر , بیروت ٠ a‏ ۱ھ / ٠5ام.‏ 
VY‏ - بغية الوعاة فى طبقات اللفویین والنحاة للسیوطی. تحقيق: د . على محمد عمر- 
مكتبة الخانجی. AEYN Ado‏ 6١٠٠م.‏ 
تحقیق: د. علاء الدين حموية ‘ دار عمار للنشر والتوزیم. عمان: الأردن بطل 
TSSA Jayy‏ 
6 - البیان والتبیین للجاحظ , تحقیق: عبد السلام هارون . القاهرة. ANYA‏ / 
gv‏ 
- تاريخ الأدب العریی ل بروکلمان _ الجزء الشامن . ترجمة: أ.د. محمود فهمی 
حجازی: وأد. عمر صابر عبد الجلیل. الهيئة المصرية العامة للکتاب. 440 e!‏ 
۷- التبصرء والتدکرة للصیمری « 5 تحقيق: د . فتحى أحمد مصطفی: جامعة el‏ القری 
دار الفکر ۰ ۰۱ ۱۹۸۲م. 
۸- تراجم الأعيان من أبناء الزمان: تألیف: الحسن بن محمد البورینی . تحقیق: د/ 
صلاح الدين المنجد. مطبوعات مجمع اللغة العربیة. دمشق ٩‏ ام. 
6- جمع الجوامع فى ١‏ لنحو للسيوطى . تحقيق: د . نصر أحمد إبراهيم عبد العال. 
مكتبة الاداب طا AMYY‏ / ۲۰۱۱م. 

۰- الجنی الدانی فى حروف المعانی للمرادی « تحقیق: د . فخر الدین قباوة . والاستاد 
محمد ندیم فاضل؛ دار الکتب العلمية ۰ بیروت s‏ لبنان . ۰۱ ۵۱۶۱۳ / ۲ ام 
۱- حواشی الشنوانی وابن قاسم العبادی على تحفة المحتاج بشرح المنهاج. ضبطه 
وصححه: الشیخ محمد عبد العزیز الخالدی- دار الکتب العلمية, بیروت. AVANT‏ 
-YY‏ جواهر الادب فى معرفة کلام العرب ل علاء الدین بن على الاربلی. صنعه: د . أميل 

بدیع یعقوب- دار النفائس » بیروت»؛ طا ۲ھ / ۹۱ م. 


رسالة في الفرق بين vW . salis) aglo‏ 


JAN 4۲۹ حاشية الصیان على الاشمونی على الفية ابن مالك. دار الفکر؛ بیروت:‎ -YF 
EL 

dal حاشية ابن قاسم العبادی على شرح الألفية للأشمونى: تحقیق: ودراسة من‎ - YE 
المخطوطة إلى نهاية باب التوابع - رسالة دکتوراه . اعداد الباحث أحمد [براهیم‎ 
.م۲۰۰٩ احمد حسن, كلية اللفة العريية. جامعة الأزهر. المنصورة.‎ 

/ ۱۶۰۱ حروف المعمانی للزجاجی, تحقیق: د. على توفیق الحمد. بیروت.‎ - YO 
gu 

+ خزانة الأدب للبغدادی . تحقیق وشرح: عبد السلام هارون. مکتبة الخانجی‎ -Y1 
۱ ۱۹۹۷م.‎ /۵۱۶۱۸ ido u القاهرة‎ 

- فى أعيان القرن الحادی عشر , للمحبی . دار الکتاب الاسلامی‎ SY! خلاصة‎ -YY 
القاهرة.‎ 

-YA‏ ديوان الأخطل - شعر الأخطلء تحقيق: د. فخر الدين قباوة: دار الفكر. بیروت. 
8 ه. AVA‏ ام. % P‏ 


YA‏ - ديوان العسجاج (رواية الأصمعى) تحقيق: د. عزة حسن . دار الشروق, بیروت. 
gv‏ 

۰- رصف المبانی فى شرح حروف المعانی: للامام آحمد بن عبد النور المالقی 
(ت۷۰۲ه), تحقیق: د . آحمد محمود الخراط. مطبوعات مجمع اللفة العربية . 
دمشق. 

۱- ريحانة الألبا وزهرة الحياة الدنیا لشهاب الدین أحمد بن محمد بن عمر الخفاجی» 
تحقيق: عبد الفتاح محمد الحلو , مطبعة عیسی البابی الحلبی, القاهرة؛ «Me‏ 
7ه / gYAVA‏ 

[DNE O سر صناعة الاعراب لابن جنی , تحقيق: د. حسن هنداوى . دار الفكرء‎ -YY 
el 060 

€ شدرات الذهب فى أخبار من ذهب » لأبی الفلاح عبد الحی بن العماد الحنبلی‎ -YY 
دار الفكر للطباعة والنشر. بيروت. د .ت.‎ 

» شرح الأشمونى لألفية ابن مالك المسمى منهج السالك إلى ألفية ابن مالك‎ -Yt 
تحقیق: د. عبد الحميد السيد محمد عبد الحمید. المكتبة الأزهرية للتراث. د ط.‎ 


4 رجب رشاد السید محمد 


Yo‏ - شرح الألفية لابن مالك للحسن بن قاسم المرادى « تحقيق: د . فخر الدين قباوةء 
دار مکتبة المعارف للطباعة والنشر. بیروت ۰ طا 2:58 اه/ ۰۷ eY‏ 

-Y1‏ شرح ألفية ابن مالك لابن الناظم. تحقیق: د. عبد الحمید السید محمد عبد 
الحمید. دار الجیل. بیروت. 

۷- شرح التسهیل لابن مالك . تحقیق: د. عبد الرحمن السید. ود . محمد بدوی 
المختون دار هجر للطباعة. القاهرة ido‏ ۵۱۶۱۰/ ۱۹۹۰م. 
القاهرة. 

۹- شرح جمل الزجاجی لابن حروف (ت 5 ^ (-A‏ « تحقیق: د. سلوی محمد عمر 
عرب- معهد البحوث العلمية والتراث الاسلامی. جامعة el‏ القرى ۰ ٩۱۶۱ه.‏ 

ale. تحقیق: د. صاحب آبو جناح‎ ٠ شرح جمل الزجاجی الكبير لابن عصفور‎ -t> 

۶۱- شرح الكافية للرضی. تصحیح وتعلیق: يوسف حسن عمر, منشورات جامعة 
قاریونس. بنفاری a VAAN Yo‏ 

۲- الشرح الکبیر على الورقات للامام أحمد بن قاسم العبادی . تحقیق: الأستاذ سيد 
عبد العزیز « والأستاذ عبد الله ربیع . مؤسسة قرطبة. ۱ ۰ ۱۶۱7ه. 

۲- شرح اللمع لابن برهان العکبری . حققه: د . فائز فارس. الکویت. السلسلة الترائية 
طا ۵۱۰۶/ ۱۹۸۶ه. 

cii‏ شرح المفصل لابن يعيش . مکتبة المتتبی « القاهرة. 

£0- شرح المقدمة الجزولية الکبیر للأستاذ أبى على بن عمر بن محمد بن عمر الأزدى 
الشلوبين (ت غ10ه). دراسة وتحقیق: د. تركى بن سهو بن JUS‏ العتیبی. مؤسسة 
الرسالة. بيروت Vide.‏ ۶ / ۶ م. 

1- شرح المکودی على ألفية ابن مالك . لابی زيد عبد الرحمن بن على بن صالح 
المکودی (ت (LA^ V‏ حققه وعلق علیه: د . فاطمة راشد الراجحی . الدار المصرية 
السعودية تلطباعة والنشر, القاهرة . ۲۰۰۶م. 


۷- الفردوس بمأثور الخطاب لأبى شجاع الدیلمی . تحقیق: السعید بن بسیونی 


رسالة في الفرق بين va sels « gle‏ 


زغلول, دار الکتب العلمية: بیروت ۰ ,۰۱ 14٠1‏ ١اه/‏ ۱۹۸7م. 

۸- کتاب سیبویه « تحقیق وشرح: عبد السلام هارون, دار الجیل » بیروت. Me‏ . 

ads -tA‏ الخفاء ومزیل الالباس عما اشتهر من الأحاديث على ألسنة الناس للمحدث 
الشیخ إسماعيل بن محمد العجلونی؛ أشرف على طبعة وتصحیحه والتعلیق علیه؛ 
احمد القلاش . مكتبة التراث الاسلامی. حلب. دار التراث. القاهرة. Ydo‏ 


TO) 


۰- الفاخر فى شرح جمل عبد القاهر. لمحمد بن آبی الفتح البعلی (ت ۷۰۹ه) . 
تحقیق: ممدوح محمد خسارة. المجلس الوطتی للثقافة والفنون والآداب . الکویت e‏ 
Mo‏ ۱:۲۲ه/ ۲۰۰۲م. 

۱- الفرق بين Gall‏ ل عبد القاهر بن طاهر بن محمد البفدادی الاسضرائیی- تحقیق: 
محمد محی الدین عبد الحمید. مکتبة دار التراث. القاهرة ۱۶۳۸ه۵/ ۲۰۰۷م. 

. الفقه على المذاهب الأربعةء فسم العبادات ‘ إحياء الكت لکتب الاسلامية 6 پیروت‎ ~oY 

/۵۱:۰۲ SAN كشف الظنون عن أسامى الكتب والفنون . لحاجى خليفة, دار‎ -oF 
ام.‎ AY 

. تحقیق: د‎ ۰ ۵۵۹٩ کشف المشکل فى النحو لعلی بن سليمان الحيدرة اليمنى ت‎ -٤ 
١ط‎ . هادی عطية مطر الهلالی . دار عمار للطباعة والنشر. عمان . الاردن‎ 
eu اهار‎ ۲۳ 

00- كفاية المعانی فى حروف المعانی للشیخ عبد الله الکردی البیوتشی. شرحه 
وحققه: شفیع برهانی. دار اقرأ للطباعة والنشر والتوزیع. دمشق» ۰۱ ۲۱ اه / 
er ۰6‏ 

1- كنز العمال فى سنن الأقوال والأافعال, للعلامة علاء آلدین على المتقی بن حسام 
الدين الهندی 5.99 (ت (BAYO‏ ضبطه وفسر غريبه: الشيخ بکری حیانی صححه 
8 ه/ ۱۹۷۹م. 

لاه - لسان العرب لابن منظور ٠‏ بیروت. 


۸- اللمع فى العربية لابن جنی, تحقيق: د. حسين محمد شرف . القاهرة. ۱۳۹۹ه/ 
MI‏ 


T‏ رجب رشاد السید محمد 


04- المحرر فى النحو لعمر بن عیسی بن إسماعيل الهرمی (AV Yos)‏ تحقیق: د. 
منصور على محمد عبد | لسميعءدار السلام للطباعة والنشر القاهرة. Me‏ 
57اهر/ 6١٠1م‏ 

-٠‏ المحصول فى شرح الفصول. لابن إياز البغدادى . تحقيق: د . شريف عبد الكريم 
النجار, دار عمار للطباعة والنشر ۰ عمان . الأردن. طا 85١‏ اه/ ۲۰۱۰م. 

۱- مسألة فى الاستفهام ب (sl)‏ و (al)‏ لأبى الیمن الکندی البفدادی, تحقیق: د . خلیل 
العطية. مجلة المورد العراقية . المجلد ۱۷ / العدد الأول بغداد ۱۹۸۸ م . 

۲۳- المسائل البصریات لأبی على الفارسی € تحقیق: د. محمد الشاطر أحمد. مطبعة 
المدنى. القاهرة. e Mo [aito‏ 

۰ المسائل المنثورة لأبى على الفارسی. تحقيق: مصطفى الحدری. مطبوعات مجمع 
اللغة العربية. دمشق؛ Mo‏ . 

۶- المساعد على تسهيل الفوائد للامام الجليل بهاء الدين بن عقيل. تحقيق: د . محمد 
كامل برکات. جامعة al‏ القری دار الفكر؛ بيروت. Ndo‏ ۶:۰۲ ۵۱/ ۱۹۸۲م. 

6- معانى الحروف لأبى الحسن على بن عيسى الرمانى النحوى (ت ۲۸۶ه) . حققه 
وخرج حديثه وعلق عليه: الشيخ عرفان بن سليم العشا حسونه الدمشقى . المكتبة 
العصرية: بیروت. "E £Y1 an^‏ 0* 7 

V‏ معانی القرآن للفراء- مراجعة الأستاذ محمد على النجار. وأحمد يوسف نجاتی, 
دار السرور . بیروت. لبنان. 

۷- معجم الموّلفین تراجم مصنفی الکتب Ay pall‏ عمر رضا كحالة . دار إحياء التراث 
العربی. بیروت. 

-1M‏ معجم المطبوعات العريية والمعربة. جمعه ورتبه: یوسف الیان سرکیس. مکتبة 
الثقافة الدينية. القاهرت do‏ ۱۲۹ه/ ۰۲۰۰۸ 

14 = مغنى اللبیب عن کتب الاعاریب لابن هشام . تحقیق: د. عبد اللطیف محمد 
الخطیب. الکویت. «Me‏ ۱ هه = ats‏ 

۰- المفصل فى علم العربية. للزمخشری, دار الجیل, بیروت: ۲ . 

۱ المفضل فى شرح المفصل (باب الحروف) ل علم الدین بن محمد السخاوی (ت 


رسالة في الفرق بين agis‏ ودأم» ۱۷۱ 


(a4۲‏ . حققّه وعلق حواشيه ووضح فهارسه: د . يوسف الحشكى دا الثقافة 
الأردنية. ۰۲ ۲۰۰۲م. 

۲- المقاصد الشافية فى شرح الخلاصة الکافية. للامام آبی اسحاق ابراهیم بن 
موسی الشاطبی . (ت ۷۹۰ه) — الجزء الخامس , تحقیق: د . عبد المجید قطامش. 
جامعة al‏ القری (Me‏ ۵۱:۲۸/ ۲۰۰۷م. 

-VY‏ الم قتصد فى شرح الایضاح لعبد القاهر الجرجانی » تحقیق: د. کاظم بحر 
المرجان . دار الرشید للنشرء بفداد , ۱۹۸۲م.. 

4- المقتضب للمبرد. تحقیق: الشیخ محمد عبد الخالق عضيمة:؛ المجلس الاعلی 

۵- المقرب لابن عصفور. تحقیق: أحمد عبد الستار الجواری, وعبد الله الجبوری ؛ 

-V1‏ المنهاج فى شرح جمل الزجاجی PLW‏ یحیی بن حمزة العلوی (ت (BVEA‏ دراسة 
وتحقیق: د . هادی عبد الله ناجی, دار الرشد. الریاض, Me‏ ۱:۳۰ه/ ۰۲۰۰۹ 

: الموسوعة الميسرة فى تراجم أئمة التفسیر والاقراء والنحو واللفه 6 جمع واعداد‎ -VV 
وليد بن أحمد الحسين الزييرى ورفاقه. إصدارات الحكمة؛ بريطانيا ۰ ط۱.‎ 
م.‎ ۲۰۰۲ ۶ 

۸- نجدة السّؤال فى عمدة السژال » لأبى البرکات بن الانباری. حققه وقدم له وعلق 
علیه: د . رمضان عبد التواب, دار glee‏ عمان. ۰۱ ۵۱۶۱۰/ ۱۹۸۹م. 

-VA‏ النحو العربی نشأته: تطوره. مدارسه. رجاله. د. صلاح "HIT‏ دار غريب للطباعة 
والنشر والتوزیع. القاهرة. “ats Y‏ 

A»‏ نشأة النحو وتاریخ آشهر Blill‏ للشیخ محمد | لطنطاوی» راجمه وعلق علیه: سیفیل 
محمد اللحام, عالم الكت qay /-^* ARRA 1399 TE‏ ام . 

۱- هدية العارفين أسماء المؤلفين وآثار المصنفين من كشف الظنون. لإسماعيل باشا 
البغدادى, دار Sal‏ بیروت ¿eY‏ اھ/ AY‏ ام . 


-AY‏ همع الهوامع فى شرح جمع الجوامع للسیوطی + n‏ تحقية تحقيق: د. عبد العال 
سالم مکرم؛ عالم الکتب» القاهرة. طا ۱:۲۱هم/ ۰۱ 


غروض ونقد 


409.5 السراج الوراق فخ مسال الأبصان 
päi‏ وتصلیع 
أغداد Gall -$s‏ مثمد غبیدلعامدج 
د مقمود غبدالرقير الع(« 
اصدر المجمع الثقافى فى الإمارات العريية المتحدة- ومقره أبو ظبى- كتاب 
"مسالك الأبصار فى ممالك الأمصار" لأبى العبّاس شهاب الدين أحمد بن يحيى بن 
فضل الله العمری, المتوفی سنة 49/اه. وقد أسعدنى صدور هذا الكتاب الموسوعی 
الكبير. فسعيت إلى الحصول على ما يمكننى الحصول عليه من أجزائه التى صدرت 
Aerie‏ وكم كانت سعادتى غامرة عندما ظفرت بالجزء التاسع عشر الذی صدر سنة 
۳ وهو يبدأ بترجمة سراج الدين الورّاق ومختارات من شعره ونثره؛ لأن هذا الجزء 
يلبّى Ulla‏ طمحت إلى الحصول علیه؛ وذلك أننى عندما حققت منتخب شعر السراج 
الوراق المسمّی (لمع السراج) فى القسم الثانى من رسالة الماجستير: دراسة شعر 
سراج الدين الورّاق مع تحقيق منتخب شعره المسمی لمع السراج- ظفرت بالمجلد 
الأول من الجزء الثانى عشر. وفيه ترجمة السراج الورّاق ومختارات من شعره حتى نهاية 
قافية الباء. ولم أظفر بالمجلد الثانی. وفيه سائر المختارات الشعرية والنشرية. فظل 
ذلك حزازة فى النفس, متد سنة ۱۹۷۷ . 
غير أننى أصبت بنوع من خيبة الأمل عندما اطلعت على هذا الجزء الذى لطالما 
تاقت النفس إلى قراءته والاستفادة dia‏ فى عرض نصوصه على نصوص لمع السراج؛ 
ومقابلتها بها؛ وذلك GY‏ محققه الدكتور يونس أحمد السامرّائى قد خذلنى فى مواضع 
كثيرة: ما بين نقص كلمة أو جملة أو بيت أو مقطوعة أو plawi‏ وأخطاء كثيرة فى 
القراءة وفى الشرح. وفى تداخل الشخصيات أو الخطأ فى تحديدهاء وشرح ما لا يحتاج 
إلى شرح. وترك ما يحتاج إلى شرحه وبيان مقاصده. وفوق ذلك كله تخطئة الصحيح. 
والتضليل عن حقائق النص بالشرح البعيد عن جوه وسياقه. 
وقد جمعت المخالفات لأصول التحقيق فى ترجمة السراج ومختارات شعره ونثره. 
وغضضت النظر عن الأخطاء فى الضبط بالحركات- أى التشكيل- بوصفها أخطاء 
مطبعية؛ جریا على حسن الطويّة. وليكلا agit‏ المحقق بما هو برىء منه. 


ALAS (a)‏ الآداب . جامعة القاهرة. 


۱۷۹ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


ثم إننى صنّفت هذه الم خالفات فى ستّة مباحث: فى المقدمة والترجمة؛ وبين 
المطبوعة ومخطوطة مسالك الأبصار فى دار الکتب. وبين المطبوعة ولمع السراج. وبين 
المطبوعة والمصادر الأخرىء والمطبوعة وحدها. وهوامش تحقيق المطبوعة. وقمت 
بنقد التحقيق فى مستهل كل مبحث وأتبعت ذلك بتصحيح الأخطاء. وأضفت إلى ذلك 
توثيق النصوص وتخریجها. والمقابلة بين ما ورد فى المطبوعة وما ورد فى غيرها. 

ولقد نظرت فى الجهد المبذول فى التحقیق, فوجدت ol‏ المحقق قد بذل جهدا 
كبيرًا فى عملية التحقیق. ومع ذلك فان الجهد المبذول لم يثمر نصا صحيحا خاليًا من 
الأخطاء؛ أو تندر فيه cellas MI‏ وهذا الأمر دعانی إلى تلمّس السبل لمعرفة السر. 
فوجدته کامنا فى أمرين اثنين: 

الأمر الأول: أن المحقق كان يتعجّل إنجاز المهمّة الملقاة على عاتقه فى أسرع وقت 
ممکن, وقد اعترف فى المقدّمة بأنه اتفق مع المجمع الثقافى على أن تكون المدّة 
المقررّة للانتهاء من التحقيق سنة واحدة. وكان الاتفاق فى 8/77/ Y‏ وقد انتهى من 
التحقیق فى ۰۲۰۰۱/:/۱۵ أى فى أقل من ثلثى المدة المقررة. فكانت لدى المحقق 
فسحة من الوقت. مقدارها أربعة أشهر وأسبوع. يستطيع استشمارها فى تمحيص 
التحقيق؛ ولكنه أضاعها سدى. ودون مبّرر. ونتج عن العجلة إرباكٌ فى العمل؛ ومزيدٌ من 
الأخطاء؛ ودرس يبنغى أن نستفيد منه. 


الأمر الثانى: أن المحقق لم يستخدم الأسلحة اللازمة للتمحيص. التى یتمثل أهمّها 


- أن يكون المحقق محصنا ضد عَدوی أخطاء الناسخين. حریصا على ألا يقع فى 
أسرهم؛ oly‏ يتذكر Valla‏ أن الورّاقين كانوا يستأجرون من الناسخين من يأنسون فيه 
خسن الخط أو وضوحه. دون اشتراط كثرة العلم أو سعة الثقافة أو التعمّق فى الحقل 
المعرفى الذی call‏ فيه الكتاب. فيجب على المحقق أن يتحرر من ربقة الناسخ؛ وذلك 
بعدم إفساح المجال له للتضليل عن حقائق النص. من خلال تصحيفاته وأخطائه. أو 
عجزه عن استيعاب الموضوع. أو سوء قراءته للنسخة الأصلية. 

- أن يستلهم المحقق بديهته المسعفة التى تأنس بالصواب. وتنفر من الخطأ فیما 
يشبه الإلهام أو الحدس الصادق. المصقول بكثرة الدأب والمطاولة. 

- أن يستعين المحقق بسعة الخيال المؤازر لموهبة إبداعية يستوحيها المحقق فى 
إكمال النقص. ويسابق بها الموهبة الإبداعية للمؤلف. ' ١‏ 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأبصار ۱۷۷ 


- مراعاة السياق الذی يهدى المحقق إلى الفائب والغامض. ویجعله: بنجوة من 
ارال 239 aay aha‏ أو یر ی 
- الاستفادة من قواعد AAU‏ والنحو والصرف والاشتقاق فى کشف عيوب الناسخ 

والأخطاء والتصحيفات الواردة فى النسخة الم خطوطة. فهنه القواعد تبین الخطأ., 
وتفرض الصحیح, T‏ دون لفق , 

- استخدام أحكام المروض والقافية فى کشف الأوزان المختلة وعيوب القافية, 
والاهتداء إلى الصواب. 

- مراعاة المقاصد البلاغية. كأن يعمد الکاتب إلى كناية لطيفة أو صورة فنية 
جميلة. أو تورية أو توجیه او جناس أو سجع. أو أن يعمد إلى استعمال أسلوب فنی معيّن 
كالاكتفاء والالتفات, فهذه المقاصد تفرض كلمة دون غيرهاء أو تعبيرًا دون غيره. 

- مراعاة السعنی. فكثيرًا ما لا يستقيم المعنى بلفظ أو تعبير مصحف. ويكون 
المعنى الصحيح فى تعبير أو لفظ قريب فى هيئته من اللفظ الوارد فى النسخة 
المخطوطة. i‏ 

- فهم طريقة الناسخ فى الكتابة. فبعض النستاخ یکتب الکاف البادئة والمتوسَطة 
على هيئة اللام. مع ميل قلیل إلى الجهة الیسری, ویکتب الألف المقصورة Lal‏ قائمة 
على السطر. mn‏ 

- مراعاة لفة العصر الذى كتب فيه النص. ومصطلحاته. وأنماط التعبير السا 
فى عصر المؤلف. 

- التمرس بأسلوب الکاتب. و طرائقه فى التعبير. والتصویر, وتركيب الجمل. 

- الاستعانة بالمصادر الأخرى التى تعرضت للموضوع الوارد فى المخطوطة. والتى 
وردت فيها نصوص مقتبسة من المخطوطة. أو التى اقتبست المخطوطة منها. 

وفى الختام . لا 3 من الالحاح على ضرورة اقتران تمحيص النص بالتأمّل العميق 
فى مؤلفات المؤلف. وفى النص المحقق. قبل البدء فى عملية التحقیق, وفى أثنائهاء 
وبعد انتهاء التحقيق؛ فان كثيرًا من الأمور المستغلفة تنفتح بطول التأمل. وإذا ازداد 
التأمّل عمقًا ازداد الانفتاح. وزال المبهم والفامض. وأصبحت النصوص صحيحة أو 
آقرب ما تكون إلى الصحة. 


۱۷4۸ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


ار EcL.‏ 
المقدمة والترجمة 

مما يُحمد للمحقق أنه وضع- قبل مقدمة التحقیق- صورة لغلاف الجزء الذی قام 
بتحقيقه. وهو الجزء التاسع عشر وأنه وضع صورة آخری تضم الصفحتین: m‏ 
والثانية لمخطوطة هذا الجزء. وهما- فى الوقت نفسه- بداية ترجمة السراج الوراق فى 
مسالك الأبصار. 

غير أنه فوّت على نفسه. وعلى القرّاء الذين ليست بينهم وبين المخطوطات العريية 
ألفة. فرصة الاستفادة مما على صفحة الغلاف من وقف ومطالعات وتملکات, وممّا فى 
we "TP ۳ 5 " . .‏ ۲ 
ذيل بعضها من تاریخ. واكتفى من ذلك بقوله: "فى صفحة العنوان طرر وتملكات. وكلها 
لا تكاد تتبين كلماتها". (ص١١).‏ 

ولو أن المحقق تأنى قلیلا لخرج بفائدتين- على الاقل-: | 

۱- أن النسخة المعتمدة فى التحقیق نسخة سلطانية. ویظهر ذلك من الطرة, وختم 
الوقف. والوقف نفسه: Calg”‏ هذه النسخة... خادم الحرمین الشریفین السلطان بن 
السلطان... عشر وثمنمیة" . ومعنی أن تکون النسخة سلطانية أنه يوثق بهاء ویمکن 
اعتمادها اصلاً للتحقیق, فى غیاب ای نسخة آخری, وبخاصة نسخة المؤلف. 

۲- معرفة تاريخ النسخ. وفى هذا الصدد. ظهر تاریخان: آحدهما تاريخ الوقف: 
آعشر وثمنمية", والآخر تاريخ مطالعه: آحمد بن على... سنة ۸۳۱ ویستفاد من ذلك 
أن النسخة قريبة العهد بالمژلف شهاب الدین أحمد بن فضل الله العمری المتوفى سنة 
ica VEA‏ وهذا الأمر یکسبها مزیدا من الثقة. 

Lal‏ الصورة الأخری المنشورة على الصفحة الخامسة من هذا الجزء فإنها تفيد فى 
زرع الثقة. أو هزهاء أو نزعهاء بين المحقق والقاری: 

وفی هذا الصدد. نجد فى صفحتین اثنتين من صفحات مخطوطة هذا الجزء, 
وعددها ۲۷۱ صفحة. مخالفات لأصول التحقیق. تتمثل فی: 

(ص۱۲) یقول المحقق: UT‏ نصوص السراج الوراق- وهی أطول النصوص- فليس 
هناك مصدر آخر یمکن أن یکون نسخة آخری" . l‏ 

- ينبغى للمحقق ألا يجزم بخلو المكتبة العريية من مصدر یمکن أن یکون نسخة 
آخری؛ ففی دار الکتب المصرية نسخة من مسالك الأبصار (رقمها 004 معارف عامة) 
مصورة فى معهد الم خطوطات العريية (رقمها ۲۶ معارف عامة). فى الجزء الثانى 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار ۱۷۹ 


عشر/ المجلد الأول ترجمة طويلة غير كاملة للسراج الورّاق (اطلعنا على المجلد الأول. 
ولم نظفر بالمجلد الثانى). 

وفى Li‏ صوفيا مخطوطة (ذات الرقم (YALA‏ تشتمل على منتخبات من شعر عدد 
من شعراء العصر المملوکی؛ باسم (المجموع المبارك) لصلاح الدين الصفدی, وفی 
هذا المجموع منتخب شعر سراج الدين الورّاق المسمّى "لمع السراج" (لوحة -YYA‏ 
(ENI‏ وهو مصور فى معهد الم خطوطات العربية (۸۱۵/أدب)؛ وفى جامعة القاهرة 
(۱۲۳۷۵ مخطوطات مصورة). 

وقد حققت "لمع السراج" فى قسم اللغة العريية وآدابها/ جامعة عين شمس ضمن 
رسالة ماجستیر بعنوان: (دراسة شعر سراج الدين الوزاق مع تحقیق منتخب شعره 
المسمی لمع السراج). تم التحقیق بالاستمانة بمصادر کثيرة. من بینها کتاب مسالك 
الأبصار. 

)10,0( عبارة: وعلی الله توکلت" 

- الواو زائدةء لم ترد فى صورة الصفحة الواردة فى (صه). 

(ص١١)‏ عبارة: claw’‏ ما برح bal‏ يلهج وإحسانه فى تجلية الظلم نهج . 

- الصحيح كما جاء فى الصورة (صه): واحسانه فى تجلية الظلم طريقاً يُنهج'. 

(Yo)‏ عبارة: ولم نطمع تلك الریاح" 

- الصحيح: ولم تطمع تلك الرياح. 

(ص۱۷) عبارة: "وكم له من بيت یوسسه. ومشكاة يكاد زيتها يضىء ولو لم تمسسه 
(نار) . ۱ 

- الصحيح كما جاء فى الصورة (ص0): ببيت لم يؤسّسه. 

وكلمة (GU)‏ إضافة من المحقق. لم يوفق فى إضافتها؛ GY‏ المؤلف يتحرّى هنا | 
(التورية) فى "يؤسسه" من التأسيس وهو وضع قواعد لبناء البیت. والتأسيس فى غلم 
المروض, ویتحری أيضا (الاكتفاء): لم يؤسسه... أى على التقوى- يشير إلى ما فى 
بعض أبياته من عبارات صريحة فى الجنس. وكذلك الاكتفاء فى: لم تمسسه... أى QU‏ 

(ص۱۹) عبارة: لو لم eos‏ على مُعاصره ابن الخيّمى لما عاج lalai‏ ولا ظن أن 
برق الجزع. وان أوفى إمداده..." 
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- لیس لهذه العبارة معنی, نتيجة للاجحاف بها بسبب نقص کبیر فى هذا الموضع. 

العبارة- كما جاءت فى الصفحة المصورة )0090( وهی: 

"... لو لم يخيّم على معاصره ابن الخیّمی لما ele‏ معاجا. ولا ظن OF‏ برق الجَزع 
بزیا نجد أذكى سراجا. أخذ عن أدباء مصر والصلحاء. Ardy‏ دمشق, واجتمع بأهلهاء 
وعد أكابرها. وكان يعانى- fot‏ آمره- الوراقة؛ يرتزق ببيع الورق. فْعُرف بذلك. وهو 
لا... ولا يُنشر منه إلا درج Cip‏ ولا يسمح بوصل منه الا وهو أشهى من وَصّل الحبيب. 
وأحسنُ بیاضا وسوادًا من نقاء الغزال الرييب. لا يُوتى النيل وان أوفى إمداده... 

(۲۰) عبارة: یتتاقضان تناقض الفرزدق وجرير". 

- العبارة كما وردت فى الصورة (صه2): يتناقضان نقائض الفرزدق وجرير. 

(ص۲۱) عبارة : ویقولان قول الأنصار: متا أمير ومنكم آمیر". 

العبارة كما هى فى المصوّرة (صه) "ویقولان قول المهاجرین والأنصار ... 

(ص۲۲) عبارة: والمختار من هذه الطبقة" 


العبارة كما وردت فى المصورة (صه۵): والمختار له من هذه الطبقة" . 


ترجمة السراج الوراق فى مسائك الأبصار ۱۸۱ 


بين نسختین من مسالك الأبصار 

المقمنوو بالتسححكين lie‏ التستحة النطیوعه التن تحققها الدکتور يونين آخمد 
السامرائی؛ والنسخة المخطوطة فى دار الکتب المصرية. ذات الرقم )004 معارف 
عامّة) والمصوّرة فى معهد المخطوطات العربية, تحت رقم (۲۶ معارف (Hale‏ 

وحدیشا هنا یقتصر على ما ورد فى هاتین النسختین دون غیرهما من المصادر 
ودون لمع السراج. أى LI‏ نقتصر على ما ورد فى ملحق اللمع؛ ولیس له مصدر آخر 
غير المجلد المذکور من مسالك الأبصار: قافية الهمزة وقافية الباء. 

وفی هذا المجال نجد E‏ المحقق فوّت على نفسه- وعلی القارئ - فرصة 
الاستفادة من نسخة دار الكتب؛ فى تصحیح الروایة؛ واکمال النقص؛ وضبط الأوزان فى 
الأبیات المختلّة أو المضطرية الوزن؛ وتدقیق المناسبة التی قیل فیها النصّ: 

Ua‏ فى الرواية Gold‏ رواية نسخة دار الکتب aol‏ وأضبط- فى الأغلب الأعمّ - من 
النسخة (LR Ronald‏ وبالمقارنة بینهما یمکن للمحقق أن یتفادی الأخطاء. وبخاصة 
الأخطاء الفاحشة فى مثل قول الشاعر (۳/۶۰):*فی قبعتی الیوم در يا بنی أسد". 
والصحیع: "فى قبضتی" كما ورد فى نسخة الدار. ولم يكن الشاعر یلبس القبعة. ولم 
يكن لبسها شائمًا فى عصره. وکذلك فى قول الشاعر: Uly‏ الجریح بلحظ Sya‏ تلقاه ذا 
ce‏ خضيب”. والصحیح: "تلقاه ذا خد خضیب" . 

aig‏ إكمال النقص, فإن المطبوعة اخلت ببیت من القصيدة (t)‏ ففیها ثمانية 
آبیات. وفی مخطوطة الدار تسعة؛ وأخلت المطبوعة ببیت من القصيدة (۵۳) ففیها 
عشرة أبيات. وفی نسخة الدار آحد عشر Uy‏ وأكثر من ذلك أن المطبوعة أخلت 
بمقطوعة وردت فى نسخة الدار. وموضعها بين المقطوعتین )£^/ (A0‏ 

۰۱/۸۵ ۰۱/۷۸ ۰۱/۱ ۰۲/۵۸ ۰۱/۲۷( ضبط الژوزان. فان الأبيات الآتية‎ Lay 
مختلة الوزن. وکان من الممکن ضبط آوزانها بالاستعانة بمخطوطة دار الکتب.‎ A 
بل إن الشطر الأوّل من بعض الأبيات من وزن یخالف وزن الشطر الثانی. مثل قول‎ 


الشاعر (۱/۸۲۱): 
tus aol‏ في اقتضاء 0352.5 واقرب مسا أرتجيه الکواکب 


فالشطر الأول من البحر الكامل» والثانی من البحر الطویل. 
ولم یقتصر ضرر التهاون فى هذه المسألة على اختلال الوزن. بل تجاوز ذلك إلى 
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الأضرار بالمعنی أيضا. 

Lely‏ تدقیق المناسبة, فان المطبوعة لم تكن واضحة فى ذکر مناسية المقطوعة 
(YA)‏ وهی واضحة تماما فى نسخة الدار. وفی مناسبة القصيدة (0Y)‏ ورد خطأ فى 
ذكر مرتبة الممدوح؛ إذ ورد فيها أنه (الصاحب علی) مع أنه فى نسخة دار الکتب 
(الصالح علی)؛ وهو الصحيح؛ لأنه لم يكن صاحبًاء بل جعله أبوه- وهو السلطان 
قلاوون- ولیاً للعهد. ولقبّه بالملك الصالح. 

وصفوة القول أنه لو تمّت المقارنة بين النسختين لكان ذلك فى خدمة اثنين وستين 
تا وخدمة حوالی عشرین نصا من التصوص الواردة فى قافینی الهمزة والباء. على 
النحو الاتی بیانه: 

LÀ 4 a7 

(۱/۲۷) ذاك الأمير الذي مثله Gol‏ واولی wa as‏ اللواء 

المقطوعة فى ملحق اللمع )١(‏ ص۲۱۶ عن نسخة دار الكتب ومعهد المخطوطات 
من مسالك الابصار ۲۷۶/۱/۱۲ وقد أخلت بالبيتين (۲-۱). المقطوعة من بحر 
المتقارب. وكلمة (ذاك) ينبغى أن تكون (وذاك) لكى لا يكون الشطر الأول من البحر 
السریع. ۱ 
(۳/۲۸) ومنزلي حفه بحران دونکم وما ادعیت لم مشيًا على الماء 

المقطوعة فى ملحق اللمع Y‏ ص۲۱۶ عن نسخة دار الکتب ومعهد المخطوطات من 
مسالك الأبصار ۲۳۷۶/۱/۱۲ وهی من البحر البسیط. ولیست من الخفیف- كما ذکر 
المحقق. "D‏ دسخة دار الکتب: مشیی علی الماء . 


(1.0/Y-)‏ قد مضی العيدٌ Lala‏ جا ء لا قلاء عندي فيه ولا شواء 
منذ عام وييته وله قب سل غذائی غذاؤه والمسشاء 


المقطوعة فى ملحق اللمع Y‏ ص۲۱۶ عن مخطوطة دار الكتب ۰۲۷۱/۱/۱۲ 


والبيتان فى الملحق: 
ey 95 4 ۳ 5‏ - 3 * 
فد مضى العيد مثلما جاء [us]‏ لا قلاء عندي به أو شواء 
منذ عام diay)‏ وله قب سل غدائي غداؤه والقشا 


(Y')‏ وردت المقطوعة فى ملحق اللمع t‏ ص۳۱۶ عن مخطوطة دار الكتب 
YVE/V/VY‏ 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الاپصار vay‏ 


(۲۰۱/۲۲) يكافيك عني al]‏ السماء فادی جم يلك فوق الثناء 
A , 0‏ , 1 1 
رايت سراجا Le‏ دوره فبادرت انجاده بالضياء 
المقطوعة فى ملحق اللمع ۵ ص ۲۱۵ مخطوطة دار الكتب YVO-YVE/V/VY‏ 
وفيهما: فان جميلك. وفيهما: تسعفه بالضياء. 


)1/17( بك نور الدين أض uL‏ مُشْرفاوَجَهٌ رجائي 
المقطوعة فى ملحق اللمع 7 ص 710 عن نسخة دار الكتب 7370/1/17 وفیهما: 

وجه ثنائى. 

)1/11( فارسلت لؤلوًا رَطْبًا تكفكفة من فوق مختضب قان لمختضب 
المقطوعة فى ملحق اللمع ص777 عن مخطوطة دار الكتب 1706/1/17 وفیهما: 

پمخت صب ب 


السیف خلفي فعذرا إن خرجت D‏ ۰ عقا یلیق بأمثالي من الادب 
a 3‏ 

وقد تحقق قربي من جنابكم والقرب منه لعمري أعظم القرّب 

وفي يديك lal‏ لاجتماعهما لخائب الجمع بين النار والخشب 


المقطوعة فى ملحق اللمع 10 ص۲۱۷ عن مخطوطة دار الكتب ۲۷۵-۲۷۵/۱/۱۲ 
وفيهما: الصيف خلفىء وفيهما: والقرب فیه. وفیهما: لجانب الجمع. والتقديم فيهما: 
قال. وفيه يعرض لمخدومه سیف الدين... 


(۱/۲۹/ 17.3) مساع عدت في الله فأنجحَ منها Le E‏ وایابها 
كأنّ قلاع الفلك مَدّت بجوه جناحًا به يبغي السماءً عُقابها 
كأنّ الدجى لم يسر فيها نجومه 202 ولا da‏ عن شمس النهار نقابها 


القصيدة فى ملحق اللمع ۱۱ ص۲۹۸ عن مخطوطة دار الكتب 771/1١/17‏ وفيهما: 
فالجٌ منها. وفیهما: تبفی السماء. وفیهما: لم تسر... ولا NS‏ 
(۳/۶۰) قوله فى عز الدین بن مقدام بن الزبير: 
في قبعتي الیوم دهرٌ با بني أسد قد كان أَرْوَعْ le‏ من تعالبه 
القصيدة فى ملحق اللمع ۱۷ ص۲۱۸ عن مخطوطة دار الكتب ۲۷۷-۲۷۹/۱/۱۲ 
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وفیهما: xe‏ الدین مقدام. وقیهما: فى قبضتی... عنکم من تعالبه. وفیهما: بيت تأسع 


هو: 
تاخر البدرٌ عن أدنى مطالمه ‏ ویادر Anl‏ في آقصی مطالبه 
Lisle (0/87)‏ یقینا بالتجارب شأنَّهُ ‏ وما توضح الأشياءً ia‏ التجارب 
الم قطوعة فى ملحق اللمع ۱۸ ص۲۱۹ عن مخطوطة دار الکتب ۲۷۷۲/۱/۱۲ 
وفیهما: وما أوضح. 
)£7( المقطوعة فى ملحق اللمع ۱٩‏ ص779 عن مخطوطة دار الكتب ۲۷۷/۱/۱۲ . 
e (00/80)‏ زمان ركبت فيه لهوي وقد Bb‏ بي LLS‏ 
وسوءة وسوءة لعسصر اصفر من خيره الوطابا 


القصيدة فى ملحق اللمع ۲۰ ص۲۱۹ عن مخطوطة دار الكتب من المسالك 
۲ وفیهما: خفف بی lS)‏ وفيهما: واسواة لعصر. 
Lily (1/8)‏ الجسریح بلحظ من تلقاه دا (fd‏ خسضیب 
المقطوعة فى ملحق اللمع ۲۱ عن مخطوطة دار الکتب من المسالك ۰۲۷۸/۱/۱۲ 
وفیهما: خد خضیب. 
)0/14( تمثلك الذکری لقلبي وناظري ضاخدووكلّي أعينٌ وقلوبُ 
المقطوعة فى ملحق اللمع YY‏ ص۲۷۰ عن مخطوطة دار الکتب من المسالك 
۲ وفیهما: بقلبی. 


)۶٩(‏ المقطوعة فى ملحق اللمع YY‏ ص۲۷۰ عن مخطوطة دار الکتب من المسالك 
2-2-۲ 


(OY iV 1 0 iY ۰۱/-۵۱(‏ وقوله: 


رقي من الشکوی بنعمة طالب ‏ فأنت لیرد البّرْء اکرم ساحب 
وما Gaal}‏ شکوی الکرام بمثلها ‏ إذا ما آصاخوا مُنصت من لراغب 
خذوا بنصیب معشر الوقد من هنا CE‏ في وجوه النواثب 
ومْبُّوا فقد ناداكم مَنْ بيمينه ندى ملك الآمال 35 المواهب 


هو الخصر الجَم الجدی الخضر الندا إذا لم يبَّلّ البحرٌ ala‏ شارب 
يهنيّك إن آغنیت بالسقم Ao‏ وأجراً هما لا شك خير العواقب 
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القصيدة فى ملحق اللمع Yt‏ ص۲۷۰ عن مخطوطة دار الکتب من الم‌سالك 
 YA*YVA/Y/YY‏ وفيهما: وقيت... بنغمة... cala‏ 3,3 البرء أكرم صاحب. وفیهما: وما 
وقيت... منصتينّ لراغب. وفيهما: بغیر pie‏ وفیهما: من يمينه ندى ملك الأملاك. وفی 
اللمع: قدرنا (رق المواهب) جزل المواهب. وفیهما : هو الخضر. .. الخصر sl‏ « 
وقیهما : يهنيك- إد أعييت بالسقم- T‏ ولعلها :3 ERA‏ 
(۲/۵۲) قد ساواته کفیت مذ نهن الحسوداث والخطوب 

المقطوعة فى ملحق اللمع YO‏ ص۲۷۱ عن نسخة دار الکتب من المسسالك 
۲ . وفیهما : ستاورته. 


(A ۰۱ ۰۲/۵۳(‏ وقوله: Gigs‏ الصاحب Ule‏ وقد رمی البندق: 


يخدم سعد المشتري قوسه في طالع منه ومن غارب 


رقی ولو حاول نسر السما لم‌انج امن طینة اللازب 
حتی إذا مس الشری واجبًا قام بلال فيه بالوّاجب 


القصيدة فى ملحق اللمع ۲٩‏ هن۲۷۱ عن نسخة دار الکتب من الم سالك 
۲ وفیهما: Gigs’‏ الصالح علیا . وهذا هو الصحیح. لان على بن فلاوون لم 
يكن صاحباً؛ بل جفله آبوه Ly‏ للعهد. ولقبه الملك الصالح. وفیهما : وفى غارب. وفیهما: 
من طينه اللازب. وفیهما: قال بلال. وفیهما: بيت حادی عشر. هو: 


إن Lile‏ يقتفي عزمه عم علي بن آبي طالب 
)1/08( دعوا الفجرّ في دیناکم لسميّة فمنذ ثوی في ظله ما تفویا 


المقطوعة فى ملحق اللمع ۲۷ ص۲۷۱ عن مخطوطة المسالك فى دار الکتب 
۲ وفيهما: دعوا الفخر" وهذا هو الصحیح, فالممدوح فخر الدین. 
)1/00( والجرٌ لست ahai‏ في موعد ماطال شيءٌ في الوعود فطابا 
المقطوعة فى ملحق اللمع YA‏ ص۲۷۲ عن نسخة المسالك فى دار الكتب 
۲ وفيهما: والحو لست“ وقدرناها فى اللمع: والحلو. 


Mp 0‏ و 

(۵۷/:-۷) وكان ذاك لأسباب يمت بها لا خير في رفع قدر ما له سبب 
آلبست مصرا جمالاً كان قد ood Cal‏ وها gis‏ اللبين ولتت 

فما تراقص هذا النیل عن عبث cad Lally‏ مسروزا ay‏ الطرب 


قد ضم حلمك بَزَيها فلا Cue‏ هب أنْ جلق أو أن ذا حلب 


كما حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


القصيدة فى ملحق اللمع YA‏ ص۲۷۲ عن نسخة المسالك فى دار الكتب 
۲۳ وفيهما: للأسباب قمت بهاء وفيهما: ألبست مصر. وفى نسخة المسالك: 
مسرورًا به الطلب" وقدرناها فى اللمع" الطرب. وفيهما: قد ضم حكمك. 


(£ ۰۲ ۰۱/۵۸( 


5 7 s 
الات‎ Ms cp ess ols م‎ sled قد تفتى لکم آغن‎ 
زيّنته جراحة فيه وفی الخ 5 توخت ثاراتها في القلوب‎ 
حبّذا ليلة على النيل قمرا ء تعمرّت من [لونها ]الغرييب‎ 


القصيدة فى ملحق اللمع ۳۰ ص۲۷۲ عن نسخة المسالك فى دار الكتب 
۲- وفيهما: آغر دعاه... رب وفيهما: جراحة Ala‏ فى الخد. فى نسخة 
المسالك: آقمراء تسرى من اللعريب". وقدّرنا فى الملحق: قمراء تسری من [ARÉ]‏ 
للغريب. 

)04( وردت المقطوعة فى ملحق اللمع ۲۱ ص۲۷۳ عن نسخة المسالك فى دار 
الکتب ۲۸۳/۱/۱۲ . 


TUI (A :۲ ۲ N/V) 


ابا المظفر ما ظفرت بنعمة إلا وجدتك فاتحاً لي بابها 
ally‏ آنهي ALD‏ لا سيره بذیول فضلك أعلقت آسبابها 
فافرج مضیق الکرب عن فرجته ‏ أفنت لدی الشیخ الکبیر شبابها 
واجعل لها Ya)‏ وعطفك Gila‏ توكيدها ومُحقق اعرابها 


۳ وفيهما: Lii‏ الظفر, وفیهما: قصّة لأسيرة. وفیهما: عن فرجية أفنت لذا 
الشیخ, وفیهما: وتحقمن اعرابها. 


)1/17( مدحناهم ب ت عن محا واهى السبب 
المقطوعة فى ملحق اللمع ۲۳ ص YVY‏ عن نسخة المسالك فى دار الكتب 

۲ وفيهما: واهن 

(Y+ 7/10)‏ وكان الفأر فارقنا وغتی برغمي عن مُنازلتي اغترابي 


* ه ۰ ۰ s ¢ d‏ - 
قزار الضیف بعد جفاه ربعي وایقن طارفي خصب الجناب 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار VAY‏ 


القصيدة فى ملحق اللمع YYYos Yt‏ عن مخطوطة الی‌سالك فی دار الکتب 
7 وفيهما: عن منازلی اغترابى. وفيهما: فزار الضيف - بعد جفاه - ریْعی. 


YA)‏ 0( قد بعت ماكنت اث شتريت الآ لام بيعى فى الشتاء جبابى 
فاشّد من هذا ندائي Uis A‏ لندا الأمير فلا S55‏ جوابي 


الم de glad‏ فى ملحق اللمع YO‏ ص۲۷ عن مخطوطة المسالك فى دار الکتب 
۲ وفيهما: بيعى فى الشام. وفیهما؛ واشد ... لندى الأمير. 


)14( المقطوعة فى ملحق اللمع TI‏ ص۲۸۵ عن مخطوطة المسالك فى دار الكتب 


. YAO/V/VY 
عليك جيوبها‎ cad آبا الحسین سقاك وابل ديمة تکلاء قد‎ (Y V /VA) 
LÀ $ 
حق القبائل أن تعزى طيبًا |3 أنت حاتمها وأنت حبیبها‎ 


المقطوعة فى ملحق اللمع mee YY‏ عن ax case‏ المسالك فى دار الكتب 
۲ وفيهما: Saal Uil‏ ننقاك do,‏ ديمة: aging‏ :أن تغزی Als‏ 
(1/YA1)‏ ایا سيّد الوزراء استمع لقصّة شكواي وانظر ما بي 
المقطوعة فى ملحق اللمع YA‏ ص۲۷۶ عن مخطوطة المسالك فى دار الكتب 
۲ وفيهما: لما بى. 
(۱/۸۲) حتى متى أجد الأمير Voce‏ أنْىأتيثٌوتارةةهوراكب 
المقطوعة فى ملحق اللمع YA‏ ص٥۲۷‏ عن مخطوطة المسالك فى دار الكتب 
۲ وفيهما: محجباً. 
(بین ۸۶ و (AO‏ وفال: 
الوذ بخصر حبيبي وما على من يلوذ بمب وبه 
JN‏ مشاه اندي اخطت بسا لم یحیطوا به 
هذه المقطوعة وردت فى مخطوطة المسالك فى دار الکتب ۰۲۸۷/۱/۱۲ ولم ترد 
فى المقطوعة (YA)‏ وموضعها بين الرقمین ۰۸۶ AO‏ (انظر: ملحق اللمع £Y‏ ص۲۷۵). 
(Y/40)‏ وآناس غرني ظاهرهم وجوی باطنهم JS‏ مُعيبة 
الم قطوعة فى ملحق اللمع EY‏ ص۲۷۵ عن مسخطوطة المسالك فى دار الکتب 
۲ وفیهما : وحوی باطنهم US‏ معيبة. 


۱۸۸ حسن محمد عبدالهادی ۔ محمود عبدالرحیم صالح 


MA)‏ ۲ « )يدل ll)‏ في اقتضاء s‏ وعوده وأقرب مما أرتجيه الكواكبٌ 
كما cujas‏ تحت البرید الجنائب 
لكلا وکا ليس ani‏ كاذب 


وأفضي إليه قاصدا بعد قاصدٍ 
ولو بان وفك البق واقزية siis‏ 


المقطوعة فی ملحق اللمع £Y‏ ص۲۷۵ عن مخطوطة المسالك فى دار الكتب 
۲ وفيهما: oe d sss‏ وفیهما : وأمضى إليهء والرسم فى المسالك پساعد 
على قراءتها: آنضی, وفيهما؛ ليس AE‏ كاذب. 
(AV)‏ المقطوعة فى gæla‏ اللمع ££ ص۲۷۵ عن مخطوطة المسالك 788/١1/17‏ . 
(AA)‏ المقطوعة فى ملحق اللمع £0 ص۲۷۵ عن مخطوطة المسالك ۲۸۸/۱/۱۲ . 
)+4( المقطوعة فى ملحق pall‏ £7 ص۲۷۲ عن مخطوطة المسالك ۲۸۸/۱/۱۲ . 
(^V)‏ المقطوعة فى ملحق اللمع £V‏ ص۲۷۲ عن مخطوطة المسالك ۲۸۸/۱/۱۲ . 
)1/41( عالجتهبثناء 2 ثع انتقلث لمسسصبي 


المقطوعة فى ملحق اللمع £A‏ ص۲۸۱ عن مخطوطة المسالك ۳۲۸۸/۱/۱۲ يمكن 
قراءتها: عالجته باصطناعى. 

. 7849/1/1١ المقطوعة فى ملحق اللمع ۵۰ ص۲۷۱ عن مخطوطة المسالك‎ (At) 

. ۳۲۸۹/۱/۱۲ المقطوعة فى ملحق اللمع ۵۱ ص٠۲۷ عن مخطوطة المسالك‎ (A0) 


(WV ۰۱۵ ۰۱۳ م‎ 9/41) 


فلاذت Si.‏ » النجوم الثواقب 
فحاد SET‏ وماش وراکب 
ولا 5 نشبت فيه لليث مخالب 
وبالفرع تستفر ي الأصول الاطایب 
تخلى کف الخمس رفي تاك 
فقد ناسبت تلك المالي المناسب 


أقمت منار العدل فوق مناره 
ويمّه من في البسيطين سالك 
ودل على آبائه بإبائه 
وكم مشكلات قد جلاها وكيف لا 
قما رعدت فيه لظبي فرائص 
وآداب درس ثم نفس حواهما 


۱ القصيدة فى ملحق اللمع ۵۲ ص۹٩‏ ۳۲۷- لحن a‏ اما AA‏ كي 
تسعة أبيات. وهى فى المطبوعة مكدرون سا اهن المحقق البیت pipii‏ ون بیان 
السبب. فى الملحق والمخطوطة : فوق منارة؛ وفيهما: aas‏ وفیهما: وما نشبت فيه 
لليث. وینبفی أن یکون البیت ۱۳ : تستقری الأصول, والبيت ۱۵: يُجلىء والبيت ۱۷: تلك 
المعالی. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار ۱۸۹ 


بين المطبوعة ولمع السراج 

لعل آهم جوانب التقصیر فى المطبوعة المحققة یتمثل فى عدم عرض النصوص 
الواردة فى مسالك الابصار على النصوص الواردة فى لمع السراج. والمقابلة بين ما ورد 
هنا وما ورد هناك. ولم يكن ذلك بعید المنال؛ فالنسخة الأصلية من لمع السراج 
موجودة فى آيا صوفیا (المخطوطة ذات الرقم (YALA‏ وهی مصورة فى معهد 
المخطوطات العريية (۸۱۵/ آدب) وفى جامعة القاهرة (۱۲۳۷۵ مخطوطات مصورة): 
وهی محققة فى القسم الثانی من رسالة ماجستیر فى قسم اللفة العريية وآدابها فى 
جامعة عين شمس بعنوان: (دراسة شعر سراج الدین الوزاق مع تحقیق منتخب شعره 
المسمّى لمع السراج). وان كانت المخطوطة الاصلية بعيدة المنال فإن المصورتین 
ورسالة الماجستیر ليست كذلك. 

ولو أن المحقّق قام بالعرض والمقابلة بين مختارات شهاب الدین بن فضل العّمری 
من شعر السراج ll‏ 31(« ومنتخبات صلاح الدین الصضدی من دیوان السراج, TEY‏ 

- أو لغيره — فرصة المقارنة بين المختارات والمنتخبات. ولهذه المقارنة آهمية 

فى الکشف عن الذوق السائد فى الأوساط الأدبية فى العصر المملوکی. وفی الکشف 
عن الذوق الخاص لكل من صلاح الدین الصفدی وشهاب الدین الغمری: 

وفی هذا الصدد نجد Lagi‏ اتفقا فى aba]‏ (۱۸۹) نصا من النصوص الشعرية التی 
اختارها الغمرى من شعره من شعر السراج؛ وعددها )0$0( نصًا- أى ما نسبته 
(ZYE, v)‏ وهذه النصوص التی آوردها کلاهما آغلبها مقطوعات مستقلة أو مقتطعة من 
قصائد, يعتمد الشاعر فى كثير متها على التورية والتوجيه بمصطلحات العلوم فى 
التشكيل الفنی للنص. وفی هذا دلالة على GI‏ الذوق العام - فى ذلك العصر- كان ميّالاً 
إلى المقطعات أكثر من ميله إلى القصائد» وأن التورية والتوجيه كانت Lag!‏ مكانة خاصة 
لدی الجمهور المتأدبين. 

Lal‏ النصوص التی انتخبها صلاح الدین الصفدی فى اللمع» ولم ترد فى مختارات 
شهاب الدین العمری. فهی 351 اهتمامًا بالتورية والتوجیه. وهذا يدل على اهتمام 
الصفدى بهماء ذلك الاهتمام الذی دفعه إلى تألیف کتاب Gold‏ فى التورية هو (قض 
الختام عن التورية والاستخدام). وقد صرح الصفدى بذلك الاهتمام فى مقدمّة منتخبه 
من دیوان السراج. فقال: eral‏ تورياته حیث تراعت. وأتطلب مظناتها إِنْ قریت أو تناءت" 

وتكثر فى المنتخبات التی انفرد بها الصفدى دون العمری النصوص الشعرية 


۱۹۰ حسن محمد عیدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


المتبادلة بين السراج الورّاق وشعراء عصره. ولعلّ السبب فى ذلك يعود إلى أن دیوان 
السراج الورّاق قد أمد الصفدى بمادة لتأليف كتابه فى المجاراة والمجازاة الذى لم 
يصل إلينا. وقد وصل إلينا منتخبه بعنوان: المنتخب من كتاب المجاراة والمجازاة (فى 
معهد المخطوطات ۸۲۸/ أدب). 

كذلك كان الصفدى أكثر ميلاً إلى تقديم النصوص وذكر مناسباتهاء على حين كان 
العُمرى غير ميّال إلى ذلك وكان غالباً ما یکتفی بكلمة (وقوله) فى تقديم النص. 

Lal‏ النصوص التى انفرد العٌمرى بإيرادها دون الصفدی, فقد غلب عليها الاهتمام 
بالمعانى الفريدة والصور المبتكرة والموضوعات الطريفة, وكان العمرى أكشر من 
الصفدى اهتمامًا بإيراد القصائد. فعدد القصائد بين مختاراته كبير نسبيًاء وهو أكبر ٠‏ 
من عدد القصائد بين منتخبات الصفدی, فنسبة القصائد إلى المقطوعات أكبر عنده 
من نسبة القصائد إلى المقطوعات عند الصفدى. وأخیرا اهتم شهاب الدين العُمرى 
بإيراد نصوص نثرية للسراج الورّاق» وهذا الأمر ينسجم مع مقصد مؤلف يترجم لشاعر 
كانت وظيفته هی الکتابة؛ فهو شاعر کاتب ینبفی إيراد نماذج من شعره apg‏ 

كذلك لو قام المحقق بعرض مختارات الشهاب «all‏ على منتخبات الصلاح 
الصفدی, والمقابلة بين النصوص هنا وهناك. لأمکنه الاستفادة من (لمع السراج) التی 
نقلها الصفدی من دیوان السراج. بخط السراج؛ وذلك فى تصحیح الروایات الخاطئة 
والمحرّفة. وتصحیح أسماء الأعلام. ومعرفة مناسبات النصوص. فضلاً على توثيق 
النصوص وتخریجها. على نحو ما نراه مفصّلاً فى الصفحات اللاحقة. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار ۱۹۱ 


بين المطبوعة ولمع السراج 
(۲۰۱/۲) سالتهم وقد حَقُوا المطایا قفوا شيئًا فساروا حیث شاژوا 


وما عطفوا علي وهم غصون ولا التفتوا - وهم ظياء 
المقطوعة فى اللمع ٠١‏ ص۰۲۶ وفى عز الأدب: لو ۰۱۰ وفى اللمع: فما عطفوا .. 
فى الوافى بالوفيات ۰۱۰۵/۲۳ وفوات الوفيات؛ وعيون التواريخ: "قفوا نفس" . 
فى فوات الوفيات ۰۱4۶/۳ وعيون التواريخ ۲۰۸/۲۳ : "وما التفتوا". 


. ۱۰ ص۲۱۱ وفى عر الأدب: لو‎ ٠١ المقطوعة فى اللمع‎ (Y) 


)1/8( يا بني الآداب قد مات الرجا وقد الست و SL ail‏ 
المقطوعة فى اللمع ۱۸ ص۰۲۷ وفى عز الأدب: لو ١٠ء‏ فى اللمع: مات الرجاء؛ فى 
adi‏ غات الا 
وفيه: بنى الآمال. وفی اللمع والمصادر الأخرى: وقد عر التجاء. 
(۳/۱۶) يتشبّة Gia‏ الرطيب بقدّه يا غصن فاتك لست من نظرائه 


. المقطوعة فى اللمع YY‏ ص۲۹ والكوكب الشاقب: ص ۲٠١-۳٠۲‏ (ستة آبیات)» 
وفيهما: الغصن النضير... يا غصن حسبك» وفى الكوكب: cal‏ من نظراثه. 
فى الوافی ۱۰7/۲۳ وفى الفوات ۱:۵/۳: الفصن النضير. 
فى الوفی ۰۱۰۱/۲۳ وفی الفوات۱:۵/۳ : "يا غصنْ حسبّك”. 
(۱/۲۱) رفضوا الشعر جهدهم ورقوه بینهم بالهون والازدراء 
المقطوعة فى اللمع ؛ ص۲۵ وأنوار الربیع: ص۰۵۷۹ وهدية الأمم: ص۲۵۲ . وقد 
نسبت فى الهدية لأبی الحسین الجزّار. وفى المع والمصادر المذکورة: 25239 
(YY)‏ المقطوعة فى اللمع ۵ ص۲۵ مقدمة بعبارة: وقال فى العذار . 
(۲/۲۶) ولقد ay‏ لها ob‏ تبلي دما محضًا لوحشتها من الکرماء 
المقطوعة فى اللمع A‏ ص۲۱ خمسة آبیات. فى اللمع: تبکی. 


(۲۰۱/۳۵) أمولانا ضیاء الدین دم لي وعش طول الزمان بلا انتهاء 


المقطوعة فى اللمع TV‏ ص۰۳۱ وم خطوطة دار الکتب من المسالك ۰۲۷۵/۱/۱۲ 


۱۹۲ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


ومطالع البدور ۰۹۱/۱ وخزانة الأدب ۲:۶ (۲۰۱). وکشف اللثام ص۱۷ وتأهیل الفریب 
للحموی ص۸۶. وأنوار الربیع. ص۰۵۷۹ وهی فى مدح ضیاء الدین النسائی. فى الکشف: 
جدلی. فى کل المصادر ما عدا المسالك: وعش فبقاء مولانا بقائی. فى الکشف: ولولا 
آنت. فى المطالع والکشف: وهل یغنی. 

. ۲۷۵۰/۱/۱۲ القصيدة فى اللمع ۰14 وفی مخطوطة دار الکتب من المسالك‎ (TV) 
إذ بات ضيفي وهو لم يسغب‎ A35 a وجهي حين‎ Guy )۲/۶۱( 

المقطوعة فى اللمع £A‏ ص؛” ومخطوطة دار الكتب من المسالك ۲۷۷/۱/۱۲ 
وفيهما: يوم سوذته. وجاء فى تقديم المقطوعة: وكتب إلى مَنْ جهز له حطبًا . 


(۲۰۱/۶۶) جاءت بأنواع النوى فمجليب أدبا وعار ماله جلباب 
وعلى النفير لمّرها أثرٌ عفا فهدى إليه الحائرين ذباب 


المقطوعة فى اللمع W‏ ص۰-۳۹: سبعة أبيات» وفی مخطوطة دار الكتب من 
المسالك ۲۷۷/۱/۱۲ (أريعة أبيات) وفيهما: Laal‏ وعار. وفيهما: وعلى النقير لتمرها. 
فى اللمع: "آهدی إليه الرشيد الماوردى 94 تمر كريس فكتب إليه من أبيات یعاتبه". 
الکریس: المتلید . m‏ 


(V ۰۱ ۰۳/۶۷(‏ وقوله یمزی من غرق فى النیل: 


وغال بحر النیل أجزى نذا منه Jay‏ اجدی وقل Lai‏ 
وقد آراه لاطاوجهه للفدر ما أقبحه مرکبا 
هل نافس Stl‏ اف في 353 فکان ما أخرجَة أعجبا 


القصيدة فى اللمع VY‏ ص۱؛ (۱۳ بیتّا). وم خطوطة دار الكتب من الم سالك 
۲۳ وفيهما: آوفی يدا منه وقل أجرى. وفيهما : قد رآه. وفیهما: البحار فى 
253 وجاء فی تقدیمها فى اللمع: قال من آبیات يرثى غریقا فى النیل. 


(tY ۰۱/۵۰(‏ قطائفك التي Cá;‏ جسوما لماضفها کم ا فت قلوبا 
فجاءت وهي غرفی راسبات ولم تنکر مع الفرق الرسوبا 


لئن رقت لابسها mies‏ لعظم محلها الصدر الرحیبا 


المقطوعة فى اللمع ٩( ٤۲ص VA‏ أبیات). ومخطوطة دار الکتب من المسالك 
۲ (أربعة آبیات). ومطالع البدور 1۸/۲ (البیتان ۲-۱). فى اللمع: كثفت قلوبًاء 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأبصار yar‏ 


وفیهما : ولم ننکر مع الفرقی. وفیها: ملابسها وجلت لقد بوأتها . وفی مخطوطة دار 
الکتب: لعظم ملابسها. وتقدیمها فى اللمع: وکان هو وآبو الحسین الجزار فى Ald‏ من 
رمضان. فارسل au!‏ ابن القماح صحن فطائثف محشوة. فقال. 


AY A 10 ,£/01)‏ 10( وقوله: 


آرته عصا موسی فخاب من الضرب 
لقد كان محمولاً على مركب صعب 
وما فکرت في بعد أرض ولا قرب 
لثاو وسار في السنین ET‏ الركب 
له حيّة رقطاء تنهش في القلب 


إلى معدن الياقوت كان سلوکها 
وسل Ga‏ عن زفة طار ذكرها 
وقد نزل الساج في أبنوسة 


القصيدة فى اللمع AY‏ ص1۳-:؛ (Ug WV)‏ وفى نسخة المسالك فى دار الكتب 
۲- وفیهما: وكبّسه عيسى. وفى اللمع: قفرٌ من الضرب» وفى نسخة 
المسالك: فخاف من الضرب. وفى اللمع: من بُعده لا ولا القرب. وفيهما: فى السفين 
وفى الرکب, وفى اللمع: (is‏ ذاك العاجّ فى آبنوسه فصف حيّة. ومناسبة النص فى 
اللمع: أرسل السراج الورّاق غلامه عيسى إلى صديق له فسامه أن یکبسه, فلمًا کبسه 
سامه غير دلك. فهرب منه. 

)17( المقطوعة فى اللمع £V yo ٩۱‏ ومخطوطة المسالك فى الدار ۲۸۶/۱/۱۲ 
وفى اللمع أنه كتبها إلى فخر الدين بن المقرى الحاجب. 
ووجهت وجه ا إلى ريما 

المقطوعة فى اللمع IY‏ ص۰۳۸ ومخطوطة المسالك ۰۲۸۶/۱/۱۲ والبيت فى 
اللمع: 


)1/18( دعت لك الشيخة عن d‏ 


دعت لك الشيخة عن نيّة أخلصت القصد إلى Legi)‏ 


تقديمها فى اللمع: قال وقد جهز إليه بعضهم حلوى وقال هذا نصيب الشيخة. 
s 4 ۳۹‏ 7 4 
(Y ,1/71(‏ لبيس اللبيس طعام يعاب وقد صدقت لهجة العائب 
فآكل كفي مغ لسمسه وانتف مع شّوله شاربي 
وفیهما: لبنس اللبیس طعامًاء وفيهما: وأنتف مع شوكه. 


۱۹۶ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


(1A)‏ الم قطوعة فى اللمع ۱۶۲ ص۰۵۸ ومخطوطة المسالك فى دار الکتب 
۲ والوافی بالوفیات ۰۲۲۷/۱ والمنهل الصافی ۰1۸۵/۲ وتأهیل الفریب 
للحموى ص۵۸, Suab‏ علی ما ذکره المحقّق فى تخریجها. 


(Y V/V")‏ ولرببٌ ذي ajl‏ غلطت بقصده فرجعت aic‏ كما 523 خائبا 
وذممث عتّي Meta‏ وشكرته لما رجعت على يديه تائبا 


المقطوعة فى اللمع ۱۰۲ ص۰۵۰ ومخطوطة المسالك فى دار الكتب ۰۲۸۵/۱/۱۲ 
وفیهما: كما يسوؤك. وقیهما: وذممته من فعله. 


(۱/۷۱) وباخل أطعمني Bii‏ وفزني بالبارق الخْلّب 
المقطوعة فى اللمع :۱۰ ص۰۵۰ ومخطوطة المسالك فى دار الکتب ۰۲۸۵/۱/۱۲ 

وقیهما : آطمعنی. 

(۲/۷۲) قالوا فهل تشبه يقطينة edi à‏ کان PS Ligh‏ 


المقطوعة فى اللمع ۳۸ ص۰۳۱ وم خطوطة المسالك فى دار الکتب ۲۸۵/۱/۱۲. 
وفوات الوفیات ۰۱:۳/۳ وشفاء الغليل ص۲۰۷ . وفی الشفاء: فقيل هل. 
(Y/Y)‏ کرهوا السدیح وانکروا AUS‏ لو ذوبوه وجسدتهم Lih‏ 

المقطوعة فى اللمع ۳۹ ص۰۳۲ وم‌سالك الابصار. وم خطوطة دار الکتب 
۲ وفیهما : ذوبوه بجهدهم. 
(۱/۷) وکل کتاب لي إلى من بأرضها سلامي علیکم فيه قبل خطابه 

المقطوعة فى اللمع £1 ص۰۳۲ ومخطوطة المسالك فى دار الکتب ۰۲۸۲/۱/۱۲ 
وفی اللمع: بأرضكم. والتقدیم فى اللمع: وقال یعتب على ذکره فى الحاشية. 
(Y ۰۱/۷۰(‏ يروم حياته ما Ow‏ قوم لقاء السوت عندهم الادیب 

ورب الشعر ممقوت بفیض" ولو وافی به لهم حبيب 

المقطوعة فى اللمع EY‏ ص۰۳۲ ومخطوطة المسالك فى دار الكتب ۰۲۸۱/۱/۱۳ وخزانة 
الأدب VET o‏ وكشف اللثام ص۰۱۹ وأنوار الربيع ص07/5: والوسيلة الأدبية ۰۱۲۲/۲ 
وفى الخزانة والكشف والأنوار: أصوان أديم وجهى عن أناس. وفى الوسيلة: أصون لقاء 
وجهی عن أناس, وفی الخزانة والکشف والأنوار والوسیلة: ورب الشعر عندهم» وفی 
اللمع: بينهم. وفى مخطوطة المسالك: لهم به حبيب. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار ۰ ١56‏ 


(۰۱/۷۱ ۰ 4( عاتبت هبدرتم قد أطلضنعته جیوبه 
فقلت قد غاب gie‏ این 021 2 


المقطوعة فى اللمع ۱۰۹ ص۰۵۱ ومخطوطة المسالك فى دار الکتب ۰۲۸۱/۱/۱۲ 
وفی اللمع: عانقتة... قد آطلعته. ولعل رواية المسالك: عاینته. وفی اللمع: as‏ كفى. 


وفی اللمع: uisi Cale‏ 
(۲/۷۷) من ذا رأى 353 سواها 4st‏ ^ اصداف Lg‏ القلوب 
المقطوعة فى اللمع EY‏ ص۰۳۲ وم خطوطة الم سالك فى دار الکتب ۲۸۲۱/۱/۱۲ 
والبیت فى اللمع: 
معدا cA‏ در تا ولت 3a],‏ القلوت 


والتقدیم فى اللمع: وقال فى صبی غرق. 


(VA)‏ المقطوعة فى اللمع ££ ص۳۳ ثلائة آبیات. وفی مخطوطة المسالك فى دار 
الکتب ۲۸۲۱/۱/۱۲ . 


)۵ ۰۳ .Y/AY) 


ود لیست آورافه patel‏ رة یصوغ لك العنقودٌ درّا مذهبًا 
ولى منك رسم عند إدراك قطفه LJ‏ ماکلا ما لم تبح dia‏ مشریا 
وان زاد عن هذا ترتببتٌ AiL‏ وعبدك لا یختار شيئاً مزيّبا 


المقطوعة فى اللمع (OY s VV‏ ومخطوطة المسالك فى دار الکتب YAV/V/ NY‏ 
m ۰ 2 A ۰ ۰ me 0 - p‏ سام الك 
فى اللمع: تصوغ لك العنقود, وقی اللمع: 3 لم نبح. وفی اللمع والمسالك: تتزیب حبه. 
وتقدیمها فى اللمع: قال يطلب عنبا . 


(۲۰۱/۸۳) عشقت مَنْ ريقته قرقف وماله اذ ذاك من شارب 
قلندري حلقوا اج Lf‏ له کون الق من بح cs‏ 


المقطوعة فى اللمع ۱۱۹ ص۵4-۵۲, ومخطوطة المسالك فى دار الکتب ۰۲۸۷/۱/۱۲ 
ومطالم البدور ۰۲۸/۱ والخزانة ۰۲۶۷ وکشف اللشام YY‏ وخلع العذار لو ۵۳. وریاض 
الألباب 1۷ ظء وروض الآداب VW‏ ظ- 174. وفى الكشف: (ye‏ ريقته قرقفا.وفى 
الكشف: وما لها. وفى المسالك والمطالع والخزانة والكشف والرياض: قلندريًا... منه 


1۹۹ حسن محمد عبدالهادی ۔ محمود عبدالرحیم صالح 


کتون. وفى کل المصادر: الخط من کاتب. 

(۲/۸۶) وما ضرني ما یقول العدو إذاردَ غيبتي الصاحبٌ 
المقطوعة فى اللمع ۱۱۷ ص۰۵۲ ومخطوطة المسالك فى دار الکتب ۲۸۷/۱/۱۲ 

وفی اللمع: ولستٌ آبالی بقول العدوّ. وتقدیمها فى اللمع: قال فیمن اغتابه عند 


الصاحب. 
(A^)‏ المقطوعة فى اللمع ۱۲۵ ص00: ومخطوطة المسالك ۲۸۸/۱۲ . 
)1/47( هززته بالمدح جهدي فما اه acc E iilis Sx.‏ 


المقطوعة فى اللمع VEY‏ ص۵۸. ومخطوطة المسالك ۰۲۸۹/۱/۱۲ والخزانة Y‏ 
وکشف اللثام ص۰۲۰ وفی اللمم: ونادی الیأس, ورواية البیت فى الخزانة والکشف: 


مدحته جهدي فما pal‏ من ١‏ قولي ونادی الناس: کم تتعب 

(۱۱۱) ورد فى اللمع ۱۶۷ ص٩۵‏ البیتان۳. £ من المقطوعة, وبینهما بيت آخر؛ هو: 
)1/118( مسامفهم ho‏ إذا سئلوا الندا وآلسنتهم عن منطق الخیر حلست 
وایدیهم جَمَت وان تمسجبي لاظفارها مغ لبسها كيف تلبت 


المقطوعة فى اللمع 100 ص۰۱۱ وعز الأدب لو ۷ وفى اللمع: سئلوا الندی؛ وفی 
العز: سمعوا النداء وفی اللمع والعز: مع يُبّسها. 


7 و « 9 3 - 
)1/11( تنسيك gape‏ له قواعد عن منهج القول الصحيح نکبت 
المقطوعة فى اللمع ۱۵۸ ص۰۱۲ والفیث المسجم ۰۲۰۵/۲ وفيهما: مواعد 
(۱/۱۱۷) سَعّى ببابك لا dae UBT‏ إلا لأني قد میت بجمرة 


m. 
بفرضه. وهی فى‎ JST المقطوعة فى اللمع ۱۱۰ ص۱۳ وفیه: سمیی لبابك لم‎ 
فقالت اذ تشاجزرنا ولم یخ فض لنا صوت‎ )۲/۱۱۸( 


المقطوعة فى اللمع ۱۱۲ ص۰۱۳ وفوات الوفیات ۰۲۱۱/۲ وبهجة السرور لو VTA‏ 
ومعاهد التتصیص ۰۳۱۱/۲ والحواضر ونزهة الخواطر ص۳۵۵ وفی المعاهد : لها 


صدوت ۰ 


ترجمة السراج الوراق فى مسانك الأبصار ۱۷ 


)1/114( قالوا وقد ضاعت جميع مصالحي FON RAS PENAT‏ ا يا 
المقطوعة فى اللمع ۱۷۲ ص1۵ والفیث المسجم (۲1۶/۱) (Y/Y)‏ ودیوان 

الصبابة ۰۱:۳/۱ والخزانة VET‏ وکشف اللثام ۰۱۹ وتأهیل الفریب للحموی ۰۵۸ ومعاهد 

التتصیص ۱۸۲/۳ . وفی المعاهد : لهموم دهری. 

(۲/۱۲۰) وقیل ما سمیتّهاقلت لو بکیت‌منهاکنث سمیتها 
المقطوعة فى اللمع ١14‏ ص۰۱۲ Gay‏ الختام لو ۵۳, وأنوار الرییع ۰۱۱۰ وريحانة 

الألبا /Y‏ £2 وخلاصة الأثر 4۸٤/٤‏ . وفی الأنوار والريحانة والخلاصة: فقيل: وفی 

اللمع والمصادر المذکورة: منت منها . 


)111( المقطوعة فى اللمع VW.‏ ص75 . 

(۱۲۲) الم قطوعة فى اللمع V1‏ ص٤1‏ وعیون التواریخ ۷۳/۱۲ والخزانة ۲:۷ 
وکشف اللثام۲۱ . 
(۲/۱۲۲) وارحم سراجا قد خلا فهو لا رنه قيا وا کیت 


المقطوعة فى اللمع ۱۷۱ ص۰14 وفیها: فتيلة فیه. 
(۰۳/۱۲۷ :۰ ۵) 


عشق الناس ولا مش الذي همت وجدا فيه فانظر وتفرج 
وجهه نسخة خسن حررت Lely‏ من عارض سطر يخرج 


ذو وشاح مثل فلبي قلق وازار مثل صدري dia‏ يحرج 
القصيدة فى اللمع ۱ Woa‏ ومعاهد التنصيص 770/4 سبعة عشر بينًا. والبيت 
الرابع فى تأهيل الغريب للحموى ۹ ونشأة العقار لو E‏ وفى اللمع: جَدٌ عشقى فیه, 
وقی اللمع والمضادر المذکورة: سطر مخرج: PT‏ أيضًا: صدرى منه محرج. 
(۲/۱۲۹) ولولا آنت لم يُرفع مناري ولا عرف الوری قدر السراج 
المقطوعة فى اللمع ۱۸۲ ص۰۱۸ ومطالع البدور ۰٩۱/۱‏ وکشف اللشام ۰۱۷ وأنوار 
الرییع ص۵۷۹ "IP‏ اللمع: ترفع مناری. 
(۲۰۱/۱۳۲) ما علینا ضوء وقد أبطأ الشم ع فقوض بنا خیام الدياجي 
وتدارك Lie‏ عليه LAL‏ لم يكد ينجلي بنور السراج 


۱۹۸ حسن محمد عبد الهادى . محمود عبد الرحيم صالح 


الم قطوعة فى اللمع VAT‏ ص۰1۸ والخزانة VEE‏ وکشف اللثام ص۱۷ . وفی اللمع 
والخزانة: فقوض به. وفی الوافی ۸۱/۲۳, واللمع والخزانة والکشف: وتدارك Vas‏ عليه 
ظلام. وفی الکشف: لم تبنْ فيه لمعة paa‏ 
Lal )۱/۱۳۲۷(‏ رأيت البدر والشمس معا وقد انجلت دونه ما الدياجي 

المقطوعة فى اللمع ۱۸۵ ص1۸ والخزانة YEE‏ وکشف اللثام ۱۷ والمنهل الصافی 
۲ وأنوار الربیع OVA‏ وعز الأدب (رقم اللوحة غير واضح). ونفحة الیمن ص۹۵: 
والوافی بالوفیات ۸۱/۲۳ . وفی الخزانة والکشف والعز والأنوار: الشمس والبدر؛ وفی 
کل المصادر: قد انجلت. 


)1/127( آمولاي فتح الدین iai‏ خادم یری قدرك العالي یجل عن المدح 
المقطوعة فى اللمع ۱٩۱‏ ص ۷۱ ثلاثة أبيات, 2555 الأسلاك ۰۱۱۳/۱ وفیهما: دعوة 
مادح. 
)40/147( حلیف غرام یستفش pai‏ ولیس dai‏ في الفرام بناصح 
أغار علیهم من ضميري فيا له هوی رابني حتی اتهمت جوارحي 


المقطوعة فى VAY en‏ ص۷۱ ثمائية أبيات, والبیت الرابع فى حلبة الکمیت 
Y Ye‏ فى اللمع: AS utn:‏ وقیها Je:‏ عليهاء » وفى الحلية: : أغار عليه. 


)۱۰ ۰۰۱۰۶ ۰۲/۱۶۵( 


من فهود. ومن صقور حداها Lg s‏ في Laga‏ والرواح 
ملك ضسرج الشرى من دم اء خلت رَنكها خدودٌ المسلاح 
عود الخيل يوم صيد تصدا ويومًا تكنيه Si‏ الكفاح 
jeas‏ دون سوطها یلهب البر ق وتشكو الگلال هوج الرياح 
وضوار تود آنفشهامن ١١‏ جدة SS‏ على الأشباح 
مارأتها الوحوش الا وقالت , لا تحيدي ضما لنا من براح 


القصيدة فى اللمع ۱٩۲‏ ص۷۲-۷۱ (أحد عشر بينًا). فى اللمع: حداها Lal‏ 
وفيها: حملت رنکها. وفيها: ويومًا تكفيه. وفيها: دون شوطها يلهث البرق. وفيها: من 
حدة. وفيها: لا تجدى. 


۳ $ . 4 we 
(۲/۱۶۷)ونبهت عيداني ولم تعبث الصبًا بعود ولا غنت عليه صدوح‎ 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الایصار 1۹۹ 
المقطوعة فى اللمع ۷ ص ۰۷۰-۷۳ وحلبة الکمیت ۰.۱۱۲ وفی الحلبة: ونبهت 
ندمانی فلم يبعث. وفی اللمع: ولم تبعث. ۱ 
فى الوافی ۱۰۹/۲۳: (ولا غنت علیه). 


(۰۳/۱۶۹ £( وسرت آرائح من شرائح Byam‏ يؤذي سراجًا كان تحت الریح 
لولا cul‏ عبد الظاهر الفتحٌ الذي واضاني میا من نداه فتوحي 


المقطوعة فى اللمع ۲ ص۷۰ ولم يرد فیها البیت الأخیر, وفیها: تؤذى سراجا. 
(وافانی (Line‏ ینبفی أن تکون: وافی هنيئاء فى الوافی: تؤذى. 
s‏ ۱ 
(۱/۱۵۰) أعيذك أن أراك بعین شاك قذى رمد مع القلب الجریح 
المقطوعة فى اللمع ۲۰۳ ص۷۵ وفیها: آذی رمد . 
(۲۰۳۲/۱۵۱) وغدت تكبلني القري نة وهی عنکم نازه 
i‏ : : ی 
لكنبعي د الود حق ق يد بطيب الرائحه 
المقطوعة فى اللمع 7١1‏ ص۰۷۱ وفيها: وغدت مكانتى القريبة وهی منكم نازحهء 
وفيها: OSI‏ بعید الروض يدنو لى بطيب الرائحه. 


(4/۱۵۳) وقال سامرت نجوم السما مذ عربت عنك بُدور السماح 
المقطوعة فى اللمع ۲۱۰ ص۰۷۷ وفيها: 

وأنت سامرت نجوم الدجی مذ ضمت الأرض شموس السماح 

)101/£( أما على الحاظ من قتنا من قود أو حرج أو جناح 


المقطوعة فى اللمع 9 ص۷۷-۷۲, والکوکب الثاقب ص۲۱۵ (الأبيات ۰۱ ۰۳ 1-۵) 
وفى تأهيل الفریب للنواجى (قافية الحاء) الأبيات ۶-۱ وفیه: أما على الألحاظ فى 
(۲۰۱/۱۵۷) زففت البکر من مذحي لمن جى ولا يُمدح 

وقد عادت بخاتمها وذاك البعفل ما قلح 
المقطوعة فى اللمع ۱ ص۰۷۷ وفيها: من فكرى. وفيها: فما فضت ولا أفلح. 
(VW)‏ المقطوعة فى اللمع ۲۱۸ ص۰۷۸ ومراتع الغزلان الورقة ۷۵و. 


(004/178) ويمتاحها Lin‏ مقيم وساثر فتوسع ذا جودًا وتوسع ذا رفدا 
وقد أخذت فيها الشياطين حظها فذا هابط غورًا وذا صاعد نجدا 
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المقطوعة فى اللمع ۲۲۱ VA o‏ وجاء فى تقديمها: وقال ملغزاً فى بكر. وفیها: 
المقيم وسائر. وفيها: أخذت منه. 
)1/114( وفاتك بجَزح سيف لحظه مجردا من جفنه ومُفمدا 
المقطوعة فى اللمع 777 ص۸۰؛ والخزانة۲۶۷. وكشف اللثام ۰۲۱ وتأهيل الغريب 
للحموى VEY‏ ونشأة العقار لو ٤٤ء‏ ومعاهد التنصيص ۸۶/۲۳ . وفى اللمع والمصادر 
المذكورة: یجرح سیف لحظه. وفى الخزانة: مجرّد عن. 


(۱۷۸) المقطوعة فى اللمع ۲۲۹ ص۸۱ . 
(۱/۱۸۲) نادیت يا سیف فسما cr‏ هی ay‏ للندا 
الم قطوعة فى اللمع ۸ AT yo‏ وفيها: آجابنی الا الصدی, وكذلك فى الوافی 
۰ . 
(۲-۱/۱۸۳) جاء عذارٌ الذي آهیم به فجدد الوجد أي تجديد 
وظنه آخرالفرام به مفتد جاهل بمقصودي 
ومادری ان e‏ عارضه لام ابتسداء ولام توک ید 


المقطوعة فى اللمع VEY‏ ص AT‏ وفوات الوفیات ۰۲۱۹/۲ وتأهیل الفریب الحموی 
۶ ومراتع الفزلان 01 ظ. وخلع العذار لو .۱٩‏ ونشأة السقار لو to‏ والکوب الثاقب . 
۵ وفى اللمع والفوات والوافی ۱۱۱/۲۳: فجرد ... أى تجرید. وفی النشأة: فجدّد 
الوصل وفى الفوات: مقید . وفی اللمع: أو لام. 


(۱۸۶) المقطوعة فى اللمع ۲۶۶ Abo‏ وتشنیف السمع YE‏ أربعة آبیات. والبیتان 
۲-۱ فى شفاء الفلیل ۲۵۳ . 


(۱۸۷) المقطوعة فى اللمع YEN‏ ص:۸۵-۸ . 
(۰۱/۱۸۸+) لي فقيرٌ وهو آغنی الورى 2 بالحسن, جلّت قّدرة الواحد 
قلت وللقاضي فنادى ÉJ‏ متنا Uy‏ للخت من اسه 
المقطوعة فى اللمع YOY‏ ص۸۱ وفيها: وبى فقير. وفيها: قلت وبالقاضى. 
(VAY)‏ المقطوعة فى اللمع AV yo YOT‏ وتقديمها: قال وقد جاءه ولد على الکبر. 
(۲/۱۹۸) و (۲/۲۲۰) وهو لا ينكر السراج وكم ضمّهما فى المساء وقت واحد. 
المقطوعة فى اللمع ۲۸۸ ص۳٩.‏ وجاء تقديمها: قال ولم onas‏ محمد الوطواط. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار Y‏ 


وفیها : فى المساء بیت. والمقطوعة مكرّرة فى مسالك الأبصار. 


(۲/۱۹۹) وما في ذاك من بأس ٠‏ فقلت لهم ولا جود 

المقطوعة فى اللمع ۲۱۳ ص۸۸ وفیها : Led‏ فى مدحه بأس. 
(۲-۱/۲۰۱) ما كان رأيك محمودا بمدحته فقلت بل كان رأيي فيه محمود 
ووجهه شاهد ينبيك عن خبري والباء في خبري ليست بموجود 


المقطوعة فى اللمع ۶ ص۸۸ 25345 آبیات. وفیها: فقلت كلا ولکن كان محموده. 
وفيها: ليست بموجوده. 


الوافی ۱۰۶/۲۳ : فى محموده. بموجوده. 


(۲/۲۰۲) وقد کفاني واعظا زاجرًا ol‏ من العفّة مالا تجد 
المقطوعة فى اللمع Ayo YW‏ وفیها: ألا تجد . 

(۱/۲۰۳) لا تمخضنْ فكرك في مدحه فنك من لا عنده زيدة 
المقطوعة فى اللمع YIA‏ ص AN‏ وفيها: لا تمخض الفكرة فى مدحه. 
(۲۰۵) المقطوعة فى اللمع ۲۷۱ ص٩۸‏ . 

(VY)‏ أبناظري في حب من أحببته هاك الدلیل وما أراك تعساند 
المقطوعة فى اللمع ۲۷۹ ص۱٩۰‏ وفيها: io SUA‏ الوافی ۱۱۱/۲۳ . 

(۱/۲۰۷) وقائل عهده بالناس مذ زمن 2 وقد رآني غريب الدار في بلدي 
المقطوعة فى اللمع ۲۷۶ ص۰٩.‏ وفيها: من زمن. 

(۳/۲۰۸) فلت لها فاستوفیه فابتسمت وتان aia‏ بای جب hyla‏ 
المقطوعة فى اللمع ۲۷۳ ص۰٩‏ خمسة أبيات. وفیها: قلت لها: (ستوفیه, الوافی 

. ۳ 


(۱/۲۰۹) "صار... دجاجة تخصن البيض". فى اللمع ۲۸۲ ص۱٩‏ (يحضن). 


(۱/۲۱۰) حاشاك ترضی للرجا ء خلوه من فس‌انده 
4 » 
المقطوعة فى اللمع YVO‏ ص۰٩۰‏ وفیها : خلوه من فائدة. 
(۲-۱/۲۱۱) وقفت بأطلال الأحبّة سائلا ودمعي يسقي ثم large.‏ ومعهدا 


ومن عجب أني 33i‏ دیارهم وحظي منها حين أسألها الصدی 
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المقطوعة فى اللمع ۲۸۱ ص۱٩۰‏ والفیث المسجم (0V/Y) ££Y/Y‏ والخزانة Y£A‏ 
(Y 0)‏ وكشف اللثام: ص۰۲۲ والمرج النضر ص۰۵۹ وأنوار الرييع ص ۰۵۸۰ سقط 
و 
الجواهر لو 105 فى اللمع: المحبّةء وفى اللمع ومصادرها: آروژی وفى الوافی ۱۱۲/۲۳: 
م A‏ 


ع 
(۱/۲۱۲) إذا ثبتت بين القلوب مودة فلا تخش من نقض بنقل الحواسد 


المقطوعة فى اللمع AV yo YAY‏ وقیها: بنقل لحاسد. 
المقطوعة فى اللمع AY po YAY‏ , وجاء تقديمها : قال فى شيخ نظر إلى شابة. 


(V ۰۱ ۰۵ ۰۶ ۰۳ ۰۱/۲۲۵( 


ومملوكة لي كلما رمث وطأها أقبّلها شرطا ite‏ مؤكدا 
ولکنْ ردا ما اعتدت ends‏ آلفته وکل امرئ جار على ما تعوّدا 


فوجهي على وجه لها کل ALS‏ ویوم إذا جوا d‏ ناضمي غدا 
وغسلي لا من وطنّها بل لوطبها ترق كل يوم dd‏ مدا 
وما يعدم الواطي لها منه Ls.‏ وان كان حملاً ليس geri CA‏ مولدا 
وها هي في عشر الثمانين وهي لا ترد رد مع الأيمان من لامس يدا 
القصيدة فى اللمع ۲۹۶ At uo‏ وتأهيل الغريب للنواجى (قافية eg (JI‏ الأدب 
لو ۰۲۰ وفى العز: رمت وصلهاء وفى اللمع ومصادرها: ولکنْ إذاء وفى التأهيل: فوجهی 
لها وجه لهاء وفى gall‏ ومصادرها: ليس یب مولدا. وفيها: ترد مع الإيمان. 
Gund (V /YTE)‏ كما قد تعلمون Spe‏ جعل السسّها من تمه أضلاذا 
المقطوعة فى اللمع ٠٠١‏ ص٩۹‏ وفيها: aaa‏ وهذا قليل الاستعمال. والشائع 
استعمال iA‏ وفيها: من نطحه. وتقديمها: قال فيمن اسمه شمس. 
)11( المقطوعة فى اللمع ۲۱۷ ص۹٩‏ فى أربعة أبيات: أى بزيادة بيتين. 
(A YEA)‏ و (Y-V/YA£)‏ 
US‏ قاس ipie‏ کالدهر ما لا o‏ ومیهات أن تلين الصضور 


مغلق الباب ما تلا سورة الفت ح وق اف ض دونه والطور 
ورد فى البیتان ضمن عشرة أبيات تحت رقم (YEA)‏ ثم تکررا مستقلین تحت رقم ` 


(TAL)‏ مع اختلاف فى الروایة: کل قلب (le‏ کالصخر... من دونه والطور. والبیتان فى 
اللمع YO‏ ص ۰۱۱۳ وفضص الختام لو tA‏ وم‌عاهد التتصیص QMeY/Y‏ وأنوار الرییع 


ترجمة السراج الوراق فى مسائك الابصار Yer‏ 


ص۲۲۸ وفی المعاهد والأنوار: کل قلب, وفی اللمع: كالصخر. وفی الأنوار: ملآن- بدلا 
من: مالان. وفی الأنوار: من دونها. 


Gad 9 )-۲/۲۹۹(‏ كالنرجس الفض ناظر یکفکف في أجفانه آدمع القطر 
وقبّل ad‏ الورد وهو بکشه اقاح ومن دمع الحیا باسم الثفر 


وقد اظهر النمَام سر هواهما ولیس مع التمّام ستر على سر 


المقطوعة فى اللمع ۱ ص۱۰۷ (الأبيات £71( وفيها: وغض به للنرجس 
الفض... دمعة القطر. وفيها: cu Ul‏ من دمع الحياء وفيها: ولم یکتم النمّام سرّ هواهما. 
هل تعلم الناس gil‏ في صيامي قد صبوت عشقاً إلى بيضاء كالقمر 
حوراءٌ تنظرٌ في المرآة طلعتّها يا هذه ليس هذا الجنس للبشر 
cal‏ وعيشك في صدري فما برحت ‏ من العشاء على حُكمي إلى الستحر 
حتى إذا ثوب الداعي نهضت وقد خفنا نميمة طيب فوقها عطر 
فلا غدا القطر مغناها ومنزلها لا بل أقول غداهاً وابل المطر 
القصيدة فى اللمع۳۸۸ ص۱۸۸ (الأبیات ۰۲-۱ ۰۵ (A-A‏ وفیها : هل يعلم... صیامی 
ذا... حوراء کالقمر, وفیها: لیس هذا الحسن للبشر. وفیها: على حکمی إلى السحرء 
وفیها: رفعت یدی عنها منمّمة فى نعمة الجيّر. والقصيدة فى الكنافة. فى الوافی 
۳ صیامی ذا" وإلى السحر ۰۹۲-۹۲/۲۲ إلى حوراء کالقمر؛ رفعت يدى منعمة 
فى نعمة الخبر. فلا عدا القطر مغناها وساحتها- ولا ألح -lezle‏ 


(۲-۱/۲۷۷)عبادة الناس إن الدار قد فعلت كناية منهم عن ريّة الدار 
وداركم قال عنها الناس قد رُجمت والرجم حد وما يخفى على الدار 


المقطوعة فى اللمع ۳۵۶ ص۰۱۱۱ وفيها: عبارة الناس. وفيها: على الدارى. 

. ۷۳/۱۲ المقطوعة فى اللمع ۳۵۲ ص۱۱۱ وفى عيون التواريخ‎ (YVA) 

(۱/۲۸۰) هذا البيت من مقطوعة فى اللمع TAY‏ ص ۱۱۳ . 

PT ومعاهد‎ VE-VY /Y ص ۰۱۱۳ والفیث‎ TW المقطوعة فى اللمع‎ (YAT) 
. Yo£/1 


(Y/YAY)‏ وأيقظتهم أياديهم فسار لهم مدح تحلت به الأيام والسَيَرٌ 
المقطوعة فى اللمع ۳۷۱ ص؛ ١١‏ وفيها: وأنطقتهم. 


ME!‏ . حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


(۲-۱/۲۸۳) أزقني 5 واقلقني فمالليلي وماله فجر 
حتی لقد يعجب السمندل من بقاء جسمي وحشو محر 


cen)‏ ی نوت رف ص VIN‏ وفیها: أرّقنى دملی... وما له فجر وفیها: 
وحشوه چمر. 
(۲-۱/۳۸۳) وکان الناس إذ مُدحوا أثابوا وللکرماء بالمدح افتخار 
المقطوعة فى اللمع TIT‏ ص ۰۱۱۳ والغیث ۰۶۰۲/۲ وفیهما: ان مدحوا. 
(Y/YA)‏ والبّردٌ يمنعني منها على ظماي (والعذب يُهجر للافراط في الخْصّر) 
المقطوعة فى اللمع ۳۷۰ ص؛١١.‏ ومعاهد التنصيص ۰۲۸۷/۳ وفيهما: "ظمئی". 
والبیت مضمن من شمر أبى العلاء المعری. وصدره: لو اختصرتم من الإحسان زرتكم. 


(۲-۱/۲۸۸)واسمر يحكي الأسمز og‏ قده ويغدو له Epail‏ النضيرٌ نظیرا 
Lo css duod tr Vd‏ عذارًا فصارت جنة وحریرا 


المقطوعة فى اللمع ۳۷۸ ص۰۱۱ وتأهیل الفریب للحموی ۰۱۶٩‏ وخلع العذار لو 
۵0 ومراتع الغزلان 0۲ظ, والدر النفيس لو ۰۱۱۵ لوةغ؟. ونشأة العقار لو ۶7. وفی 
الخلع والسراتع: زان. وفی المصادر المذکورة- ماعدا اللمع- : عذارٌ. وقد ورد الشطر 
الأول من البیت (۱) فى شعر آبی الطیب بن الحلاوی المستوفی سنة 101ه (فوت 
الوفیات (Y YV/‏ وتمامه: غدا GAl‏ قلب النحب رشیقّه. 

. المقطوعة فى اللمع ۳۷۳ ص۱۱۵‎ )۲٩۱( 

.)۲۰۸/۲( ۲۵/۲ المقطوعة فى اللمع ص۰۱۱ والفیث‎ (YAY) 


(۲۹۶) المقطوعة فى اللمع ۲۳۸۱ ص۰۱۱ ومعاهد التتصیص 7٠٠١/54‏ . 


(Y/YA0)‏ وبتنا سراجين في مسدحه كلانا يؤجج في القلب نارا 
المقطوعة فى اللمع (M Oo TVA‏ وفيها: فبتنا. وفيها بيت زيادة قبل هذا البيت. 
. (۲۹۸) المقطوعة فى اللمع ۳۷۷ ص۱۱۵ . 
(۲-۱/۲۰۲) ويحتك برذونْ بظل alai‏ صقورٌ Gye Ub‏ ونسوز 
لسائره لولا ضلوعٌ تخالهًا فخاخا لها منصوبة فتطیر 


۹ Kor Ear grs MTS 
وفیها : تسایره.‎ AMES برذون بظل‎ «xag : ص ۰۱۱۷ وفیها‎ TAL المقطوعة فى اللمع‎ 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار Yo‏ 


(۳۰۳) المقطوعة فى اللمع ۳۸۰ ص۰۱۱ ومراتع الفزلان ۸۸ . 
(۱/۳۰۹) ارت تني Lis‏ یسلا الراحتین وأخفى هتال فرط giai‏ 
E‏ المقطوعة فى اللمع ۶۰۱ ص۱۲۰ وفیها: يملا الراحتین وأخفى هنا لى فرط 
الصفر. ` 
eA (Y-M /T 3 £)‏ في الإسلام فازدت بهجة ونوژا كذا يبدو السراج المعمّرٌ 
aay‏ رأسي الشیب نورا فسرّني وما ساءني ol‏ السراج منور 
۱ لمقطوعة فى اللمع ۱ص وا (YoY/Y) ۶۳۵/۲ & xl‏ والفوات YYE/Y‏ 
وعیون التواریخ و2 ومطالع البدور ۸۱/۱ والخزانة ۲:۵ (Vol)‏ وکشف اللثام VA‏ 
وأنوار الرییع ۸ وريحانة الألبّاء ۶۳۰/۱ ونزهة الجلیس ۰۵۶/۲ والوسيلة الأدبية 
۲ وفیها جميعًا بيت یسبق هذین البیتین. « وفیها كلها : وعمّم نور الشیب رأسی. 
وفی الکشف: وازددت. وفی الخزانة: ونوزا لذا قالوا. وفی المطالع: وسرئی» وفی 
معمّر. الوافی ۸۳/۲۳ . 
(۲-۱/۳۱۷) کم قطع الجودٌ من لسان 8 من نظمه النحورا 
zhu sel Ul Las‏ فاقطع لساني آزدك نورا 
الم قطوعة فى اللمع 4١7‏ ص۰۱۲ والفیث (Yo /Y) £vo/Y‏ والفوات ۲۱۵/۳ 
ومطالع البدور ۰۹۰/۱ والخزانة ۲۶۵ (TY)‏ وکشف اللثام ۰۱۸ والدر النفیس لو ۰۱۱۶ 
والنجوم الزاهرة ۸۳/۸ ۰ وأنوار الرییع ۹ ونزهة الجلیس 0$-0Y /Y‏ . وفی الدر: من 
مدحه:؛ وفی الخزانة والکشف والأنوار: فی. وفی اللمع والفیث والفوات والخزانة والدر 


والوافی: GIS”‏ 
(۱/۳۱۸) "رات due‏ اليأسَ من غیره . اللمع ۲۹۶ ص۱۱۹ وفیها : خیره. 
“sf 4 ci 4 PE‏ 
(Y/YYY)‏ معاد الحديث معادي قلا تکرر حديثا ولو كان سکر 


فان فستح السمع UL‏ له وعاودت آلفیت HSS UL‏ 
المقطوعة فى اللمع ۶۲۰ ص۰۱۲۵ وفيها: bla‏ وفیها : بابًا مسکر. 


(۱/۲۲۳) قالوا 2531 لؤلؤاً كحلاً يفيدك في ما أنت شاك لنا من ظاهر البصر 


۳۰۹ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


المقطوعة فى اللمع EYY‏ ص۱۳۲۵. وفیها: قالوا اتخذ ... ظلمة البصر. الوافی 
f A. 5 2 s 4 4‏ 
At SYY‏ "الزيارة - Al‏ رات عصر المشيب طوا- FEAT‏ اليصر- وهى تسال جارة- 


استرحنا" 

(:۲-۱/۶۲) طوت الزیارة عندم | راضت المشيب طوی الزيارة 
فبقیت آهربْ وهي تلد في جارة من بعد جاره 
وتضول يا mem‏ استریب حي لاس رج ولا مناره 


الم قطوعة فى اللمع EYE‏ ص۰۱۲ والفیث ۲۳۹/۲ (۰۱۶۰/۲) والضوات ۰۲۱۶/۲ 
ومطالع البدور ۰٩۲-۹۱/۱‏ والخزانة ۲۶۵ (Y Y)‏ وکشف اللثام ۰۱٩‏ ومعاهد التتصیص 
۳ ونزهة الجلیس EV T/T‏ . وفی المراجع الم S‏ ورة- ما عدا اللمع-: طوت 
الزيارة. وفی المصادر کلها: رأت. وفى الفیث والفوات والمطالع: إذ city‏ عصر المشیب. 
وفی الخزانة والکشف والأنوار والنزهة: عصر الشباب. وفی المعاهد: عهد المشیب, 
وفی المصادر کلها: وهی تسأل. وفیها کذلك: استرحنا. وفى الفوات: يا ست. 
والمقطوعة فى المصادر فى أربعة آبیات. 

(۲-۱/۲۲۱) الم قطوعة فى اللمع YAT‏ ص۰۱۱۹ والفیث ۷۳/۱ (4۲/۱): وبه جة 
السرور لو ۰۱۳۹-۱۳۸ والخزانة (YE) YEN‏ وکشف اللشام ۰۲۰ والعواضر ونزهة 
الخواطر ۰۳۵۵ وریاض الألباب AY‏ ظ. وروض الآداب ۲۰۸و. وشفاء الفلیل ۰۱۹۵ وکلمة 
(سخرة) فى الشفاء: سحرة- بالحاء. وكلمة (يجلد) فى اللمع ومصادرها: یلطم. و(ینفرن 
منی) فى الفیث: o:‏ عنی, .وفی الخزانة: ینفرن عنى؛ وفی الروض والحواضر 
والریاض: ينأون عنی. وفى الشفاء: ینفرن عنی ومعه. 


(۲-۱/۲۶۲) أتعرف إخوة شهدوا حرويًا مات والكماة لهم کناس 
لهم بيت رفیع شارکته Aas‏ قبيلة سادوا وساسوا 


المقطوعة فى اللمع )£0 ص۱۳۲ وفيها: لهم لباس. وفيها: شاركته فى الاسم. 
(Y N/T 80)‏ لاح بدن يت جلى وتشني غ صن آس 
قال لي ريقة ثفري تحير فين شك زان 
المقطوعة فى اللمع 06 ص ١١‏ وفيها: بدرا . وفيها: خمرة ثفرى. 


)۲/۳۹( لا تكرب انني سراج وحولي من للهموم مثل الفراشي 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار ۳۰۷ 
البیت الثانى من هذه الم قطوعة فى اللمع 1۷۱ ص۰۱۲۸ وفیها: لا CASS‏ أنى... 
و 
وحولى 5225 للهموم مثل الفراش. 
(۲/۳۵۰) دائماً sls.‏ سّدى. هی فى اللمع ۶۷۱ ص۱۳۹ وفيها: رائحًا جائيًا . 


r‏ نا 
(Y/Y0Y)‏ ضمیری لا 15:223 ضمير الشأن والتصة. اللمع EYO‏ ص۱۳۹ وفیها: 


القصة. 


. ۸۶/۲۳ ص۱۳۹ وکذا فى الوافی‎ EVA هی فى اللمع‎ (TOY) 


(۲/۳۵۸)وقد کنت مثل اللیث JST‏ فريستي وقد صرت مث الفار JST‏ بالقرض 
المقطوعة فى اللمع ۶٩۳‏ ص ۱۶۳ وفیها : أكلى فریستی, فى الوافی: أكلى فریستی 

وأکلی بالقرض. 

(۲/۳۵۹) ومستثقل يُدعى رئيسًا لقومه كذاك الخصی تدعی رئيسًا من الاعضا 


المقطوعة فى اللمع ۵ ص؛ :۰۱ والفيث 7١75/7‏ (۱۲۱/۲)» وفيهما: Juag‏ 
(YW)‏ المقطوعة فى اللمع ۵۰٩‏ ص۱۶۱ فى خمسة أبيات. 
)1/118( وقالوا تعرقب في وعده وقد كان في نفسه ساقطا 
المقطوعة فى اللمع ۵۰۸ ص۱۶۱ وفيها: لى 93253 
(۱/۲۳۸) ولم 53 في مجلس شاعران ولا تالا ضمّهم موضع 
المقطوعة فى اللمع ۹ ص۱۵ ثلاثة آبیات. وفيها: ولا ثالث. 
i urs (1/4)‏ ها منزلة قد Gde‏ وانحط عنها الفلكُ السابع 
المقطوعة فى اللمع ۶۰ ص۱۵4 فى ثلاثة آبیات, وفیها: نها منزلة. وتقدیمها: 
قال يهنن الصاحب بالطبقة التی بنيت له فى القلعة. 
(YVY)‏ المقطوعة فى اللمع 4 ص۱۵۱ فى أريعة أبيات. وتقدیمها: قال فى رَد 
الوعاء بعد 357 ما فيه. 
(Y/YWY)‏ وم بخل بالمال قلت- لعله یندی» وظني فيه ظن uA‏ 
La‏ الدراهم ليس Cb‏ سلامة فأجابني: لكنه لا يُصرف 
المقطوعة فى اللمع 004 ص۱۵۹. والخزانة ۲۶۷ )£+ (Y‏ وكشف اللثام ۰۲۱ ومعاهد 
التنصيص ۰۱۵۰/۲ وفى الكشف: مختلف... لا ينصرف. 


Y-A‏ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


(۲/۳۷۷) ومن مسقلتیه وخط العذار حلفت على السیف والمصحف 
المقطوعة فى اللمع ۵74 ص۱۱۰ وتأهیل الفریب للحموی VEN‏ وسحر العیون 

۲ وخلع العذار ۰۲۵ ونشأة العقار لو ET‏ وفی هذه المصادر- ما عدا اللمع: فمن. 
(۲۸۰) هی فى اللمع ۵۸۰ ص ۱3۲ . 

(۱/۳۸۱) وقد تشبهٌ الحالة الأخرى وبینهما إذا Cit‏ فرق عن سواك خفي 
المقطوعة فى اللمع ۵۸۱ ص ۰۱۱۳ وفیها : قد تشبه- بحذف الواو. 

(۲-۲/۲۸۹) لتکون لي عيناً على من لم يج ١‏ وینفسج يحكي بزرقة لونه 


شوقاً إلىّ ومن غدا یشتاق Lyre‏ فداك بنورها الوزاق 


المقطوعة فى اللمع 05١‏ ص۱۱۲ وفيها: ليكون- أى النرجس, وفيها: وبنفسجًا ... 
قداك بنورها. وتقديمها: وكتب مع نرجس وبنفسج إحداهما. 


)1/141( فللباب آذان مُوساتنا وأعين نرج سنا للطريق 
المقطوعة فى اللمع 051 Y AV o‏ , وفیها : سوساتنا. 
(۱/۲۹۲) عوفیت من جرب به صرت المنقبٌ والم مق 


المقطوعة فى اللمع OAT‏ ص۰۱۶ وفیها: المثقب. وفی حاشیتها تعلیق على قوله: 
جفنی مورق" : مورّق ینبفی أن تکون هنا بلا همزء ليشترك الأرق والورق. وترك الهمز 


جائز لفة. 
(۲-۱/۳۹۶) شكاز قد Gall‏ عينى فداه فقلبُ المتيّ قل شفية 
هه . ES a 5 5 a” ry ay‏ " 
وقال أمنت بشعريتي وبيني وبینکم ستر رقيق 
وما atv‏ داوود مني (Wy Bs‏ وأنت بأسهم لحظى رشيق 


المقطوعة فى اللمع ۱۰۵ ص۱۱۹ وفیها: شکا رمدا لیت. وفیها: وقال أمنت... 
وبینی وبينك. وفیها : مما يقيك... بأسهم عینی. 
(۲۹۵) المقطوعة فى اللمع VA‏ ص۱۹۹ . 
(۰۳/۲۹۷ £( وان S‏ طار J SB‏ . فلیس بضائرنا B bie‏ 


وخفت لفسرقي من النیل أن يُقال بنار السراج احترق 


ترجمة السراج الوراق فى مساللد الابصار ۳۰۹ 


المقطوعة فى اللمع ۱۱۱ ص۰ ۰۱۷ وفیها: 35 کوز. وفیها: لفرفی من «Jill‏ وكذا 


فى الوافی ۸۵/۲۳ . 
(۱/۳۹۸) قال الوشاة وکنت نكرت اسم منْ آهوی oa‏ مؤلم التعنيف 


الم قطوعة فى اللمع ۵۷۵ ص177: وخلع العذار للنواجى لو allg ۰۱٩‏ النفيس لو 
۶ والكوكب الشاقب .1١0‏ وفى اللمع: قالواء وفى المصادر الأخرى: JLB‏ وفى اللمع 
والمصادر: أنكرت الذى. وفى الكوكب: لومة التعنیف وفى غيره: لوعة التعنيف. وكلمة 
التعنيف ساقطة من خلع العذار. 
(۲-۲/۶۱۲) كانت عليك وظيفة صيّرتها في الصوم WS‏ 
فاجبته اذاك —B AI‏ فار وت CES‏ 

الم قطوعة فى اللمع 117 Mos‏ والفیث ۲۶۰/۲ (۱۶۱/۲). والوافی ۰۱۰۱/۲۳ 
وفیهما : "فى الیوم" . وفی الغيث: SUBS‏ وفیه: ذاك المذلل. 

(۶۱۶) المقطوعة فى اللمع We‏ ص۱۸1 . 


(۲/۶۱۵) وأعرض إعراض الحبیب GS‏ أرى مثله في طيفه وملا له 
المقطوعة فى اللمع WAV so WE‏ والكوكب الثاقب ۰۳۱۲ وفيهما: أرى ميله. 
2a hy )۲-۱/۶۱۷(‏ قال لعشّاقه dieci a‏ آبه مسیون 
لا تنسسب وا ذلك الا لي ee,‏ سو شت اجان 


المقطوعة فى اللمع WA‏ ص۱۸۸ فى خمسة آبیات. وفیها: لا تتسبوا الإنسان؛ 
cigs‏ قفوم اند فرسل ا 
)1/814( قد كنت سهمًا في اليمي ن فصرت سهمًا في الشمال 
المقطوعة فى اللمع ۷۰۳ ص۰۱۹۲ وفيها: فصرت قوس . 
agag )۱/۶۲۰(‏ قيظ أذاب جسمي والماء لم يشف لي غلیلا 
المقطوعة فى اللمع ۷۱۱ VAY Go‏ وحلبة الكميت ۰۳۱۹-۲۱۸ والدر النفيس: لو 
۹ وروض الآداب ق۰۳۰۳ ونسبها الشهاب الحجازى إلى الوأواء. وفى الروض: لم 
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نظف 


(EYN)‏ هی فى اللمع 144 ص ۱ وتقديمها: قال فيمن تركه ومال إلى مليح له 
شعر طويل. 


Yie‏ حسن محمد عبدالهادی ‏ محمود عبدالرحیم صالح 


(1/£Y£)‏ وجازاني على شعري بشعرٍ و عوّضني المحال من المحال 
المقطوعة فى اللمع M E wo VIA‏ وريحانة الألباء. وفى الريحانة: وعوضنی... 
وجاز بالمحال. 
Gull )۲-۱/:۲۵(‏ جمعت لفاقة كسلا فانهض by‏ وادابْ لهم العائله 
فأجبث هل تدرين لي سببًا فقالت لا ولا وتدٌا وهذي الفاصله 


المقطوعة فى اللمع ۷۲۰ ص۱۹۵. والفيث ۰۵۸/۱ Y10‏ ومعاهد التتصيص 
VAY /Y‏ وفى الفیث: لفافة؛ وفى المعاهد: وقم واجمع. وفى المعاهد : هل تدرى. وفی 
المصادر كلها واللمع: قالت ولا وتداء فى الوافی ۱۰۱/۲۳: "لهذی العائلة". 
(Y/£Y3)‏ فعلم النحو Glo‏ لسيبويه وكان الاصل فيه للخليل 
المقطوعة فى اللمع ۷۱۷ VA o‏ وفیها : النحو کان... من الخلیل/ی. 


alal رم الشعرٌ قلت حتی يُقاد قسسرا لیر‎ a) (Y/£YA) 
۱ Laó المقطوعة فى اللمع ۷۲۱ ص۱۹۵. والمنشآت لو ۰۱۱ وفیهما:‎ 
۱ a EE سح‎ ai Lk ید عن الج ود‎ (1/819) 
عن انجاز وعد‎ Lil وضيها: يداه قد‎ Moa 7 المقطوعة فى اللمع‎ 
(Y ۰۱/4:۰( aas 
من آبهی من البدر لشاما‎ dad ليت من أسبلَ من شعر ظلاما‎ 
. هی فى اللمع ۷۶۲ ص۱۹۱‎ (EYO) 


المقطوعة فى اللمع ۷۳۰ ص‌۰۱۹۸ وصرف العین لو ۱۲4 (البیت الثالث). فى اللمع: 
حط عن وفی اللمع والصرف: فما ast‏ الرمح وما أمضى الحساما. 
)£66( القصيدة فى اللمع ۷۳۳ ص۱۹۹ . 
)۱/۶۶٩(‏ وکاد الصبح لا یبدو حیاء فأبداه بسا تحت اللشام 
القصيدة فى اللمع ۷۶۰ ص۰۲۰۲ وفیها : Ads‏ ۱ 
(£e?)‏ البیتان هما الاول والثانى من قصيدة فى اللمع VEO‏ ص۲۰۶ فى أحد عشر 
d‏ 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار YM‏ 


(V ۰۶ ۰۲-۱/:۵۹( 


وزاثرة ولیس بها احستشام تزور ضحي وتطرق في الظلام 
.اهو tS‏ 


بها عهد وليس يها عقاف عن الشيخ الكبير ولا الفلام 

لها في ظاهري برد وحرٌ بقلبي والفتور ففي عظامي 

تجافتني على شيبي وضعفي وقد أعييث ربّات الخيام 
القصيدة فى للمع paaro VEA‏ الشائر YYY‏ وفى اللمع: وزائرتى فليس. 
وفی النصرة: وزاثرتی وليسء وفیهما: بها pee‏ وليس لها عفاف, وفیهما: لها ظاهری 
حرد بقلبی. وفیهما: تضاجعنی على ضعفی وشیبی. (E18)‏ المقطوعة فى اللمع AVY‏ 


ص ۲۱۷ . 
(£V)‏ المقطوعة فى اللمع ۷۱۳ ص ۲۰۸ . 
A PE f z,‏ 
(۳/:7۸) لکن توق 3 ذهنه ماکاد PP‏ 


المقطوعة فى اللمع VU‏ ص۰۲۰۹ ومطالع البدور ۰/۱٩؛‏ وفى المطالع: ما کل شیء. 
(419/١-7)ظننت‏ جني الورد Byam‏ خدّه كما ails‏ قوم شقیقا وعندما 
وما ذاك الا OÌ‏ سيف جفونه بوجنته من مهجتي تقطر الدما 
المقطوعة فى اللمع ۷۲۱ ص۰۲۱۰ والحواضر ونزهة الخواطر ۳۵۱ وفيهما: 
ظننتم. وكذلك: lady‏ فى الوافی ۱۱۶/۲۳: "ظننتم جني" - يقطر الدما. 


(۲-۱/۶۷۰)وذي (fas‏ كالدهر شدة قسوة gaia‏ حجاب عن بلوغ المراهم 
Lay Line‏ حتى كأن jac dies‏ بخيل ظنٌ أو Ca‏ ظالم 
المقطوعة فى اللمع ۰ po‏ ۰۲۱ وفیها : وبى «We‏ وفيها : بخيل (Y/1VY). ox‏ 
and‏ الوصل ها هي وهي من غز ل جفوني فأين منك القیام 
المقطوعة فى اللمع ۸۱۰ ص۲۱۷. وفیها: لُحمة الوصل من نصيبى ومن غژل 
جفونى. 


(۲/۶۷۳)غدا الماء فيها كالحميم لشارب برد Léall‏ فيها كفج جهنم 
هی فى اللمع 4١7‏ ص۲۱۷. وفيها: qoa‏ جهنم. 


. ص۲۱۸‎ AVA هی فى اللمع‎ (EVO) 


yy‏ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبد الرحيم صالح 


(۲-۱/:۷۷)وباخل يشنأ الأضياف do‏ به ضیف من الصفع نت 
ساءلتة ما الذي تشكو فأنشدني (ضيف ألم برأسي غيرٌ محتشم) 
المقطوعة فى اللمع ۰۷۶ والفيث ۰۱۲۳-۱۲۲/۱ والفوات ۰۲۱۵/۲ ومعاهد 
التتصيص ۰۱۷۱/4 ومطالع البدور ۰٩۰/۱‏ وقطر الفیث: لو 77. وفى الفوات: ضيف من 
الصبغ. وى اللمع والمصادر المذكورة: سالته. وقی الفوات: يشكوء وفى القطر: 
فجاوبنی. وهی من البحر البسیط لا الخفیف. فى الوافی ۹۱/۲۳: ساألته ما الذى". 


(Y/£VA)‏ وصحفوا قال قاد سیدنا وذاك شيء جر به القلم 
المقطوعة فى اللمع VAO‏ ص ۰۲۱۶ وفیها: وصحفوا ذاك قاد ... به جری القلم. 

ald )۲/۶۸۰(‏ بأمري وقد قعدت به ونمت عن حساجستي ولم يَنَمٍ 
المقطوعة فى اللمع ۷۹۷ 0.50 «VV‏ وفیها : ولم أنم. 

(۱/۶۸۲) أهديت لي عنبًا سر الفؤادُ به كانه إبنة إذ Aa asl Lgily‏ 


هی فى اللمع 5 ۰ ص VV‏ وفیها: کأنه ابنته . وتقديمها : وكتب إلى أبى الحسين 
الجزار. 

. هی فى اللمع ۸۰۵ ص۲۱۱‎ (£AY) 
عا ات‎ E E الدراهم مها‎ St )۱/۶۹۳( 

الم قطوعة فى اللمع AYI‏ ص ۰۲۲۰ ومعاهد التتصیص ۰۲۰۸/۱ وفی Em NT‏ 
الدراهم. وهذه المقطوعة (tA)‏ والمقطوعة )££( هما قطعة واحدة فى خمسة آبیات 
فى اللمع والمعاهد. 
(۲/۶۹۷) ونزهة المُسّاق في بيته (ذا) والماء والخضرة والوجة الحسنٌ 

اليك m‏ فى اللمع ۸۳۹ ص0”؟. وتكرّرت فى اللمع 9 ص۲۶۳ وفی 
الموضعين: ونزه. وفى الموضع الأول: : فى بيت به الماء . وفی الثانى: فى بيت له بالماء. 
)£*0/£( قلنا فتشکو غير ذا 313 ما کل هواكم قسمة بيننا 

القصيدة فى اللمع ۸۵۶ ص۰۲۲۹ وفيها: فنشكو. 

)0°( هی فى اللمع A01‏ ص۲۳۰: يستهدى مشطًا من فخر الدين عثمان. 
(۲-۱/۹۰۶)آئنی علي الورى بأني 20 aie‏ شخصًا ولو هجاني 

فقلت لا خير في سراج إن لم يكن دافن اللسان 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأبصار vw‏ 


المقطوعة فى اللمع ۷ YY£ yo‏ . والفوات ۰۲۱۵/۲ وقضص الختام لو ‘A‏ ومطالع 
البدور ۰٩۱/۱‏ والخزانة ۰۲۶۵ والفیث ۰۲۵۲/۲ وكشف اللشام VA‏ والمنهل الصافى 
۲ ظ وهدية الأمم ۶۱۱. وفی اللمع ومصادرها: لم LGR al‏ وفی المصادر: ALY‏ 
آنی: وقی الخزانة والکشف والهدیة: ولا هجانی. وفى المطالع: ذاك فى اللسان. وفی 
الوافی ۸1/۲۳: اثنى على الأنام... لم li. gal‏ 
(۱/۰۰۸) ما زلت رطب لسسان بشکر اهل الزمان 
هی فى اللمع ۸ £o‏ ۰۲۳ وقیها : اللسان. 
(۱/۵۱۲) 
So er ; ۱ rey bu‏ 
آشد رأسي ووسطي في المحارة من هز qi se Lg‏ قص كان 
هی فى اللمع ۸۸۶ YYY go‏ وفیها : فص کتان. 
cul) )۲-۱/۵۱۳(‏ قطوف عفوك دانيات فنحن مع المدى نجني ونجني 
وکم بات المسسيء قریز عین وسيفك S]‏ حلمت قرير جفن 
المقطوعة فى اللمع ۸٩۳‏ ص۰۲۳۹ وفض الختام لو Y^‏ والخزانة ۰۲۶۷ وکشف 
اللثام ۰۲۱ وفی الخزانة والکشف: على المدىء وفی اللمع والکشف: حکمت. 
(۵۱۶) المقطوعة فى اللمع ۸۹۶ ص۲۳۹ ۰ 
)010( المقطوعة فى اللمع YE yo ٩۰۰‏ وهی فى صاحب بستان. 
)1/011( وقائل قال لي لما أن رأی قلقي من انتظاري لآمال تعنینا 
الم قطوعة فى اللمع ۱ ص۱ :۰۲۶ والغنیث ۲۹۵/۱ (WY/Y) ۳۰۱/۲ (YW/3)‏ 
والفوات ۰۲۱۷/۲ والخزانة (Y- Y) ۲۶٢‏ وکشف اللثام ۰۱٩‏ وقطر الفیث لو £1 ومعاهد 
التتصیص ۰۱۸۳/۳ والحواضر ونزهة الخواطر OV‏ وأنوار الربیع ۰۲۰۶ ونزهة الجلیس 
۱ وكلمة (آن) زائدة هناء ولم ترد الا فى الخزانة والکشف برواية: وقائل لی US‏ 
أن. وفى الكشف: بدا قلقی. وفى الأنوار: رأى تلفی. وفى مصادر التخريج: لطول وعد 
وآمال. وفى القطر والمعاهد والحواضر والأنوار: تمنيناء وفى الوافی ۱۰۳/۲۳: لطول 
وعد وآمال . 


(¥/01V)‏ ولكنه الشيطانٌ U3‏ ولم Snot‏ إليك جواباً st‏ رآكا سليمانا 


nt‏ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


المقطوعة فى اللمع ٩۰۳‏ ص۲:۲. وفیها : رآك. وهی فیمن اسمه سلیمان. 
)1/014( نظرت من خلل الس ج ف کسش مس من دجون 
الم Ae sla a‏ فى اللمع ٩۰0‏ ص۲:۲. والأبیات (۰۱ ۵-۳) فى تشنیف السمع VE‏ 
" وتأهیل الفریب للحموی ۰۱۲۷ وفیهما: فى دجون. 
)1/014( ما كدت تكحل ارق نا ON ERNST BRNO‏ 
المقطوعة فى اللمم ٩۱۵‏ ص٤٤۲‏ وفیها : أرمداء وهی فى کحال يهودى. 
)1/00( زاد Lilas‏ كما (HSS‏ واغتر بدهر کم قد Sf‏ القرونا 
المقطوعة فى اللمع AYY‏ ص۰۲1 وفیها: لمّا تكبّش. 
ov)‏ /4-5) فوا جوابًا والسوابغ فوقهم مجاوبة وَهَعَ الصوارم والقنا 


فأنطق algal‏ الجراح وقد حکت بها فضلات من مواضیه ull‏ 
المقطوعة فى اللمع AY‏ ص۲۶۸ وفیها : فعيّوا ... مجاوية, وفیها: بها فضلات... 
ألسنا. 
(Y ۰۱/۵۲۷(‏ 
ضاع في موسم الوقود سراجي طالما ضاء والزم ان Ola‏ 
وهو الآن يرك الأذنَ gif‏ طال منه إلى المسدیج لسانْ 


المقطوعة فى ابلمع ۹۶۰ ص٩۰۲‏ وفیها: سراج, وفیها: أنّى؛ وفی الوافی SAVVY‏ 
"الوقود سراج . 
(۲-۱/۰۲۸) له کف {Lat‏ المال فیها فأقسم لا اقام على الهوان 


ومن يُمناه لا من شعب کسری (دنانیسر تفر من البنان) 
(۱/۵۳۰)|ذا بحت بالشکوی عنیت معاشرا بلا راحة في مدحهم أتعبوا ذهني 


المقطوعة فى اللمع ۹۶۶ ص۰۲۵۱ ومطالع البدور ۰۹۰/۱ والخزانة YEO‏ وکشف 
اللشام ۰۱۸ وفى اللمع والمطالع والکشف: عتبت, وفى الکشف: فلا راحة. وفی الوافی 
۲۳ عتبت معاشرا". ۱ 
cales )۲-۱/۵۳۱(‏ العداوة حاسدوك lyk‏ خزياً لألستهم وخفض الشان 
فمتی آراهم قدموا ورژوسهم مرف وعة بعوامل المُران 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار vio‏ 


المقطوعة فى اللمع ۸۷۱ YTO uo‏ ونصرة الثائر Y YA‏ وفیهما batb:‏ جزما.. 
وخفض, وفیهما : آراهم آدبروا. 
(Y ۰۲/۵۳۵(‏ تدوب + لقطرة ماء | عسی تکون Lyle‏ ما نیو 
إلى أن كبرت وبان الشبابٌ وصار قواي إلى RET)‏ 


المقطوعة فى اللمع ٩٩۲‏ ص YOA‏ وفیها: تكون Laid‏ وفيها: وصارت. وفى 
الوافی ۱۰۰/۲۳: "صارت قوای- تکونْ لغلتها". 
)011( المقطوعة فى اللمع ATA‏ ص۳۳۵ . . 
) ۲-۰) ومهفهف عني يميل ولم Dei‏ يوما إلىّ فقلت من فرط الجوی 
fl‏ لا تميلٌ إليّ يا Guat‏ النقا؟ فأجاب: كيف وأنت من قتلى الهوى؟ 
المقطوعة فى اللمع ٩۳۸‏ ص۲۵۸ وتمام المتون EY‏ والخزانة YEV‏ (۳۰۵)» وکشف 
اللثام ۰۲۲ وتأهيل الغريب للحموى (30V‏ ۰۲۸۲ والمستطرف ۰۲۳/۲ ومراتع الفزلان «AA‏ 
«^V‏ والدّر النفيس لو ۰۱۷۶ وأنوار الربيع ۰۵۸۰-۵۷۹ وذيل الأحدب على ثمرات الاوراق 
۲ والوسيلة الأدبية ۰۱۲۲/۲ وفى أغلب المصادر: فصحت من ألم الجوی. وكذلك: 
وأنت من جهة الهوی, وفى الوافى ۱۱۵/۲۳: "من ألم الجوی". من جهة الهوى. 
(۲-۱/۵۶۲) أقول وكفّي على خصرها تطوف وقد كاد يضفي عَلي 
أخذت عليك عهود الهوى وما في يدي منك يا خصر شي 
المقطوعة فى اللمع ۹۹۸ ص۲۱۰ وتمام المتون ۰۲۵۱ والفوات ۰۲۱۹/۲ ومراتع 
الفزلان ۱٩و.‏ ورياض الألباب ۶۷و. وروض الآداب ۱۷۵ظ. وفى المراتع: وكيف على 
خصره يطوف. وفى الفوات: وکفی فى خصرها يدور وفى المراتع: وقد OUS‏ وفى 
التمام والرياض: وقد كاد يخفى سقامًا be‏ وفى الروض: يا خصر منك شئ؛ وفى 
الوافى :١١7/77‏ “وقد SIS‏ يخفى سقامًا على . 
(۱/۵:۳) بأبي آهیف القوام تميل ال بيض All‏ والفصون إليه 
المقطوعة فى اللمع ٦‏ ص۲1۱ ومراتع الغزلان gh)‏ وفيهما: الأسل السمر. 


(Y- e 
إذا أوترت فوس / السحاب وفوقت سهام الحیا للحلي سسحت رامیها‎ 
وان آشبهث الوانها زمر الربا عرفت لتلك القوس قدرّ باريها‎ 


المقطوعة فى اللمع ۱۰۰۷ ص۰۲۱۲ وفیها: للمحل پنحت رامیها (كلمة پنحت غير 
معجمة). وفیها : وأن ألبَسَت آلوانها زمر الریا . 


۳۹ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


المطبوعة والمصادر الأخرى 

إن المقصود بالحدیث هنا هو النصوص التی وردت فى المطبوعة وقی مصادر 
آخری, ولم ترد فى لمع السراج. وفی هذا المجال نلحظ بروز کتب البلاغة. مثل معاهد 
التنصيص على شواهد التلخیص, وأنوار الربیع فى آنواع البديع. وخزانة الأدب, 
والوسيلة الأدبية. ولعل مرد ذلك إلى أن مولفی الكتب البلاغية قد التمسوا فى شعر 
السراج الورّاق شواهد بلاغية. ويخاصَة فى علم البديع. وقد برزت فى ذلك شواهد 
الجناس بين الحسن والحسنات. والإحسان والحسن, وحائر وحائد. وشعرى وشعرى. 
والأغنياء والغوانى. وقدرة وقدر... 

وقد كان من المفيد للمحقق أن يعود إلى كتب البلاغة لتوثيق النصوص وتخریجها. 
واستدراك الأخطاء والروايات المحرّفة. وأخص بالذكر هنا كتاب معاهد التنصيص لعبد 
الرحيم بن أحمد العباسى» وهو مطبوع فى مطبعة السعادة بمصر ونشرته المکتية 
التجارية الكبرى بالقاهرة سنة ۱۹۶۷ بتحقيق محمد محيى الدين عبد الحميد. 
fied (1/110)‏ محیّا الصاحب ابن محمّد ليجمع بين الحسن والحسنات 

المقطوعة فى ملحق اللمع ۵۸ ص۲۷۸ عن الوافى بالوفيات ۲۲۵/۱ وفوات الوفيات 
۲ . وفى الوافى: لتجمع. 
(۲/۱۵۸) ولا تفضب إذا أنشدت Lag‏ سواه وقيل لي هذا الصحيعٌ 

المقطوعة فى ملحق اللمع 77 ص YAY‏ عن المستطرف ۰۵/۲ وهدية الأمم ۲۵:. 
وفی الهدیة: ولا تعتب. وفیها وقی المستطرف: هذا صحیح. 

(A ۰۱ ۰۶ ۰۲ ۰۲/۱۵۷( 

5 9 ow. ۰ “s 
فقل في طراز معلم برکسة على حسنه الزاهي لها البحر حاسد‎ 


9t, 


ay t Lo. qp 
لها حلل شتی ولکن طرازها من الجامع المعمور بالله واحد‎ 


هو الجامع الاحسانْ ulig‏ والذي 53 له زید وعمرو وخالد 
وقد أرشد الجیران عالي مناره فلا حائر dic‏ ولا عنه حائد 
تبكي علیهنْ البطاريق في الدجى وهن لديه مُلقيات کواسد 


القصيدة فى ملحق اللمع VY‏ ص۲۸۹ فى عشرة أبيات. والأبيات ۰۱ ۱۰-۷ فى 
الوافى بالوفيات YYo/Y‏ والأبيات ۰-۱ ۱۰-۸ فى خطط المقريزى ۰۲۲۹/۲ وفى ملحق 
اللمع: على حسنهاء وفیه: لها حلل Lus‏ وفیه: والحَسَن الذی, وفیه: وقد أرشد 
الضلال. وفى الخطط: فتبكى عليهنٌ. وفى المصادر المذكورة بيت بين 1. ۷ . 


ترجمة السراج انوراق فى مسالك الابصار Yw‏ 


(۲-۱/۱۷۰) ان عيني- وهي عضو دنف- o‏ ماعلی من کابدته lale‏ 
ما Lana Lalis‏ عنك إلى أن -Lalas‏ وگشیت- الهدا 


المقطوعة فى ملحق اللمع VV‏ ص ۰۲۹۰ ومعاهد التنصيص ۳۷۲/۱ وأنوار الربيع 
۱۲۱-۵ والوسيلة الأدبية ۰۱۲۱/۲ ومجری القافية فى هذه المصادر جميكا هو 
الضم؛ ففيها: ما على ما كابدته le‏ أن Lalas‏ وكيفت الرمد. وفى الأنوار: وهو عضر 
وفى الوسيلة: بُعدها منك. 

(Y£Y)‏ المقطوعة فى ملحق اللمع ۶۵ ص ٠‏ ۳۰ عن معاهد التتصیص ¥/ tv‏ بتقدیم 
البیت الثانی على الاول. 
(V/Y££)‏ إن مدَدْتَ الغطاء لي مد وَرْش ليس هذا علي بالم قصور 

المقطوعة فى ملحق اللمع ۰ ص۲۰۱ عن معاهد التتصیص ۰۱۶۳/۳ وفيهما: إِنْ 
مددت العطاءً det‏ ورش. وفیهما بيت زائد فى Jal‏ المقطوعة. وفى المقطوعة توجيه 


بمصطلحات القراءة. 
(1-0/760) ورد البيتان ۱۰۵ فى ملحق galli‏ ۱۲۲ ص۳۰۱ عن معاهد التتصیص 
0/٤‏ . ; 
(Y-Y/YW)‏ يقصر آل برمك عن نداه فنعماهم لذي نعماه تكفر 
له فضل LS‏ فيه ربیع وبحر ندی ولا آرضی بجعقر 


المقطوعة فى ملحق اللمع ۱۱۹ ص۲۰۰ عن معاهد التنصیص ۰۱۶۰/۲ وفیهما: 
لدی» وقیهما: Li‏ منه. 


(۱/۲۸۹) ان ثلاثة 


? 
- 
0 


خلاثة ON‏ علاج بدوها والحضر 

الم قطوعة فى ملحق اللمع ۱۱۶ ص۲۹۹ عن معاهد التتصیص ۰۲۱۷/۱ وزن 
المقطوعة هو الرجز. ولیس السریع كما ذكر المحقق. والرواية الصحيحة للبیت: ثلائة 
ol‏ صحبت ثلاثة eG!‏ كما جاء فى الملحق والمعاهد . 

. ۱ المقطوعة فى ملحق اللمع 10 ص۲۹۱ عن المنشآت لو‎ (YA) 

. ۷ ص۲۹۷ عن المنشآت لو‎ ^V المقطوعة فى ملحق اللمع‎ (YAY) 


(۲۱۰) الم قطوعة فى ملحق اللمع ۱۰۳ ص۲۹۸ عن المنشآت لو ۰۷ والوافی 
2/۲۳ 
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xd xp uud ae : و اه‎ iaz 
نقر الاغبیاء عني شمري مثل ما نقر الفواني شعري‎ )۲-۱/۳۱۵( 
في الناس قدري‎ Jb وا بلائي من قدرة لي قلت فلهذا قد‎ 


المقطوعة فى ملحق اللمع ۸ ص۲۹۹ عن المنشآت لو A‏ وفیهما: نفر الأغنياء... 
مثلما نفر الفوانی. وفیهما: وبلاگی. 


(۲/۲۲۰) والی كم شرائي بالجرٌ منه 2 وانصرافي بخاطر مکسور 
المقطوعة فى ملحق المع ۱۲۱ ص۳۰۱ عن معاهد التتصیص ۰۱۵۰/۳ وفیهما: 
Gai (Y/YV£)‏ والجم ال بمدحتينا وكان Lid‏ اخت لاف وأتلاف 


الم قطوعة فى ملحق اللمع ۱۶۶ ص۲۰۹ عن المنشآت لو ۱۰. وتقدیمها: قال 
السراج الوراق: آنشدت الملك المنصور صاحب حماة قصيدة داليّة. فقال لی: اتفقت 
أنت والأديب جمال الدین الجزار على هذا الروی. ومیّزه علىّ فى الجائزة. فقلت. وفی 


المنشآت: فکان LS‏ 
(۰۳-۱/۲۸۷ 0( 
بعثت به نضوا LS‏ خيال للیلی آخر اللیل doe‏ 
براه الضنی حتی ظنناه أنه JS an‏ السقم عن QS‏ عاشق 
يرى القرط مثل القرط في أذن غادة فیعدو بقلب خافق دون خافق 
له نصف ذاك البیت إذ كان ‘als‏ حلیفٌّ.الضنی ما فيه قوت لناسق 


السقطوعة فى ملحق اللمع 104 ص۳۱۲-۳۱۵ عن المنشآت لو ۰۱۰ وفیهما: 
طارقى؛ وفیهما: براه الفنا... يُحَملُ؛ وفیهما : فیفدو. وفیهما : إن كان كله... قوت لباشق. 
وتقديمها: كتب السراج الوراق إلى موفق الدين الشمّاع مع خروف أهداه إليه. 

(Y73/t**) 

يا خجلتي وصحائفي سود غدا وصحائف الأبرار في اشراق 
وتوق‌مي لمويّخ لي قائل اکذا تکون صحائف الوزاق 
المقطوعة فى ملحق اللمع ۱۵۲ عن خمسة عشر مصدرا . وللبیتین روایات كثيرة 


جدا. 


)۱۲-۱۱ ۰۷-۵ ۰۳/:۰۹( 


۳۱۹ 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار 


(doo لطائر قد أتاه با (ويلي عليك وويلي منك يا‎ Jas 
العظل‎ Lt لمضت‎ ul تقودٌ ظبية آرام إلى أسدٍ لولا‎ 
ومن ترى ذلك الوجه الجميل ولا تود من قبحك المشهور تنفصل‎ | 
هذي بشينة والمجنون قائدها إلى جميل أجاد المخ يا جمل‎ 


25 ودعتها‎ 3| ai aus 
. وان تكن ذاك آعشی كنت أنت إذاً‎ 


)£33 هريرة 51 الركبْ مرتحل) 
أعمى فلا اتضحت يوماً لك السبل 


المقطوعة فى ملحق اللمع ۱۸۰ ص ۳۲۱-۳۲۰ عن معاهد التتصیص ۰۱۹۹/۱ 
وفيهما: لطائر عقل قد وفيهما: لو التقى... أنيابه العقعصل؛ وفيهما: ومن يرى... ولا یود. 
وفيهما: أجاد call‏ وفیهما: D]‏ ودّعتهاء وفيهما: وان يكن ذاك. 

)1/41( فجاويتها بنضج وحسدة في المقال 
المقطوعة فى ملحق اللمع ۱۷۵ ص۳۱۹ عن المنشآت لو ۱ وفيهما: بنصح. 
)£11( المقطوعة فى ملحق اللمع ۱۷۸ ص۳۲۰ عن معاهد RENE‏ 
m (10 ۱۳-۱۲ A-A Y 1/6۳۹)‏ 


وأنقذتهم من عسذاب أليم 
فکن واثمًا بالامسان العظیم 
لسمت علیهم كسمت الحلیم 
بهم خر انا للحريم 


| فأعجب بزنجيّة عند روم 


ومّنْ فيه ضیف يضيف الكريم 


وذو العرف تالله في جنة 


كان أشاهدهم كالقضاة 
Yl;‏ — دار غدت 
وعسادت قدوري زنجيّة 
وطال لس انٌ لناري به 
وامسیت Wi ae‏ في منزلي 


القصيدة فى ملحق اللمع ۲ ص٣۲۲‏ عن الوافی YYV-YYV/Y‏ وفيهما: وأنقذتها: 
وفیهما: بالله. وفیهما: بسمت علیهم. bs‏ حرما آمنا؛ وفيهما: عند رومی. وفيهما: 
من خصومی, وفیهما : لضیف کریم. وتقدیمها : أرسل الصاحب تاج الدین بن حنا إلى 
السراج الوزاق ددرا مخصيَة eee‏ فارسل إن دجاجة کبيرة. 

. ۲۰۲/۶ المقطوعة فى ملحق اللمع ۶ ص۳۲۷ عن معاهد التتصیص‎ (£A4) 


(۱/۵۲۳) شکا رمدًا فقلت shie‏ كلت لواحظهٌ من الفشتکات فینا 
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المقطوعة فى ملحق اللمع ۲۰۵ ص۲۲۰ عن معاهد التتصیص ۱۸۱/۳ وأنوار الربیع 
۶ وفی الملحق والمعاهد : فقلت عساه. وفی الأنوار: فقلت الآن. 


el )۱/۵۳۸(‏ مدحًا کذبت عليك فيه وقد عاقبت بالحرمان dic‏ 


المقطوعة فى ملحق اللمع ۲۰۳ ص۲۲۹ عن المستطرف ۷/۲ (۵/۲) وهدية الامم 
EYE‏ وفيها: عوقبت. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأيصار لقف 


المطیوعة وحدها 
إذا نظرنا فى التصوص التى وردت فى المطبوعة وحدهاء أى النصوص التى 
انفردت بها المطبوعة. ولم ترد فى لمع السراج أو غيرها من المصادر. فإننا نخرج 
بانطباع abe‏ موداه أن المحقق وقع أسيرًا للناسخ - أى الناسخ الذى كتب النسخة 
المعتمدة فى التحقيق- وأسلمه الزمام واستسلم له. 
فأدى ذلك إلى الوقوع فى أخطاء. كان المحقق فى مندوحة عن الوقوع فيهاء لو أنه 
تحرر من ربقة الناسخ. 
فمن ذلك قول الشاعر متحدبا عن ails‏ فى أبيات مجراها الضم (4/۲۵۹): 
کلما رضنته acu‏ نادی آنا مالي والشعرٌ o‏ الشعيرٌ 
الصحیح هنا: EST‏ الشعيرة . وكلٌ ما فى الموضوع أن الناسخ وضع نقطة واحدة 
لياء كلمة (أين). وکذلك قول الشاعر ۱/۱۷۱ . 
هریت a‏ بيتي يوم عيدي فانظروا هل تم هذا السبید 
والصحیح: "للسعید" . ولم تتصل اللام الأولى بالثانية اتصالاً واضخا بقلم الناسخ. 
وكثيرًا ما یقع المحّق فى أخطاء متكررة ناشثة عن طريقة الناسخ فى الكتابة. مثل 
كتابة الکاف البادثة والمتوستطة فى هيئة قريبة من هيئة اللام. مع إمالتها قليلاً إلى 
الجانب الأيسر. وهذه الكاف التبست على المحقق باللام فى عدة مواضع. مثل 
(۱/۲۲۷): "صار BII‏ ليوم السبت". والصحيح كيوم السبت. ومثل كتابة الناسخ الألف 
المقصورة LUT‏ قائمة على الشطر. ومجاراة المحقق للناسخ فى ذلك. وقد كان من 
واجب المحقق أن يتحرّر من ربقة الناسخ, وأن ينظر dall‏ بوصفه شخصًا قد يكون قليل 
الثقافة. ولكنه واضح الخط أو Sind‏ الخط. يكتب للورّاقين ما يريدون من کتب, ويأخذ 
أجره فى مقابل ذلك. 
وكان من واجب المحقق- بالإضافة إلى هذا التحرّر- أن يكون جريئًا فى مواجهة 
الأخطاء والتصحيفات فى التصوص. متسلحًا بعدة أسلحة منها: 
- استحضار البديهة المسعفة التى as‏ بها قول الشاعر (Y/0* Y)‏ 
وهو كسيّع الحوض في فتحه فاء وفي اعلان أجفانه 


فتأبى أن تكون كلمة (إعلان) إلا (إغلاق). 
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- مراعاة السیاق بحیث یفرض السیاق كلمة معينة دون غيرهاء ففی قول الشاعر 
(۳/۳۷۲) و المنحل الآن قد غنی فأرقصنی" . یأبی السیاق كلمة (المنحل) ویفرض کلمة 
(المنجل)؛ GY‏ الشاعر پستهدی قمحا. 


- مراعاة المقاصد البلاغية. ففی قول الشاعر (۲/۲۹۱): 


فلا عدمناك واجدا آبدا تجمع بين الصلاة والصدقه 
تفرض هذه المقاصد کلمة (واحدا) ليتمٌ الطباق فى الواحد والجمع. وليتم معنی 
المدح بأنه واحد دهره. 
- مراعاة قواعد اللفة. ففى قول الشاعر (۲/۲۶۱): 
وکم طير ماء في الریاض له دم تضاهیه من مر الشقائق زاهرٌ 


فالقواعد لا تجیز هنا تأنيث الفعل. فلا بد أن تکون الكلمة (یضاهیه). 


وكذلك فى قوله (۱/۲۹۲): 
إذا قال لي قائل: كيف fest‏ آقول: رخیصا. فمن يشتري؟ 


لا موجب لنصب كلمة (رخيصا) فهى خبر مرفوع. 
مراعاة أحكام العروض والقافية. فالوزن (hides‏ فى قول الشاعر (V/Y16)‏ 
فدائك من يشكو إلى الله نزلة ٠‏ ذكرت بها ما أنزل من gla‏ 


وكذلك قوله (Y /£YY)‏ 
فبيتنابيثلحم الحّااتّج هنا إلى الخليل 
وفی قوله )£3 / l ۱ (Y73‏ 
Cans‏ بناس من سطورك روضةً مامتها CatS GS‏ بها العمى 
فها Ul‏ بين الخط واللفظ اجتلي محاسنْ تهدي aall‏ أو تسمع الصما 


عيب فى القافية. هو اختلاف الضریین (مفاعلن/ مفاعیلن) فلا بد أن یکون الأول: 
کشفت بها الفمًا. 
- مراعاة العصر الذى قيل فيه النص. ففی قول الشاعر (۳/۶۰): 
فى قبعتی الیوم دهر يا بنی أسد "تأیی ظروف العصر أن تکون كلمة (قبعتی) 
صحيحة؛ OY‏ القبعة لم تكن مستعملة. والصحیح (قبضتی). وكذلك فى قوله ((A/0YY)‏ 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأبصار رقف 


وکان غاية قصدي أن Saul‏ من لفظ الأديب بأن أدعى بحویان 
لا بد أن تکون الکلمة (بجوبان) وهو جوبان القوّاس (أمين الدین عشمان الملقب 
جویان) شاعر من شعراء العصرء له ترجمة فى مسالك الابصار YoY Y)‏ ما بعدها). 
وكذلك فى القطع النشرية « وردت عبارة )$3925 ورود ...) )1084 (OOY‏ وهی من 
مصطلحات الرسائل الديوانية فى ذلك العصر. وصحتها : (وینهی ورود). 
فلو ol‏ المحقّق تحرّر من ربقة الناسخ. وتسلح بالأسلحة اللازمة. لأصلح (۱۶۰) Úy‏ 
شعريًاء و )11( موضعًا من القطع النثریة- على النضو الآتى بیانه: 
(المقطوعة١)‏ أخلت هذه المقطوعة ببيت جاء فى الصورة (صه) مضروبًا علیه, 
وهو: 
r 3‏ ,$ 9 5 
cule‏ مخدرة glu!‏ فَدَنها من Leis‏ عذراءُ من عذراء 
(۳/۰( ولم نعمجب لفيض النيل إني وإبراهيم علمه الوفاء 
ینبقی أن تکون: آنی وابراهیم" "m‏ 
(۲/۱۸) وأداعت سر الریاض وهل یکت سم بين النسيم والاناء 


ینبفی أن تکون: وهل یکتم سر بين النسيم والأنداء. 


deus )۱/۲۰(‏ حظه (fever C35)‏ أراح به فؤادي من عنائه 
ینیفی أن تکون: خط. 


(۱/۳۶ وذي رمد ثنائي دون سعي لبابك بالثناء وبالهناء 
ينبغى أن تکون: "آذی" فهو یقول فى البیت (۲): وأرجو أن يعود ضیاء عینی. 

4 s 
وبيان لمثله يرفع القل ب حجابًا وینتح السمع بابا‎ )۱/۷۰( 


ینبفی أن تکون: یفتح السمع. 


(۰۲/۹۷+) وقد أعلنته Lale‏ تماما فحاول شحمه شق الوهاب 
فان لم أوت من ذنب فاني آمنت من الکلاب بني PUSH‏ 


+ 4 
ينبغى أن یکون البیت الأول: أعلفته... الاهاب. والرابع: أوت. 
Pd PR E‏ 
(^A)‏ شرثبت على ورد وخد مدامة . الصحیح: شريت + 


(۱/۱۰۱) "لا ذنب عندی للیتیم إذا نحت به المطالب" . لعلها: للثيم إذا نأت عنه. 
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4 “u LJ 
'"تعوذت مذ كنت خبر القلوب . الصحیح: تعودت.‎ A "Y) 


1 i x ١ H HIT 
”)وقد بکینا دما نبدي به شنقا بعد الفروب فناعي الشمس ما کذبا‎ ۰۲/۱۰۷( 
وعمر نوح وعمر الطفل غایته إلى انتهاء قدع عن نفسك التعبا‎ 


الصحیح: نبدی به Gad‏ وغايته إلى انتهاء. 
(uas )۱/۱۰۸(‏ كفك کانتجاع سحاب ضاغث بغيثك منزلي ورحابي 
الصحیح: تقبیل كفك. 


(۶۰۳/۱۰۹) 
وکنت Gal‏ رجلین رجل صحيحة ورجل رمی فیها الزمانْ فشلت 


وان لم تداركني بخیر فإنني أخاف على الأخرى التي Jo‏ بالتي 
الصحیح: وکنت کذی, والبیت لکثیر عزة. والصحیح: الذى حل بالتی. 
(:۲/۱۲) جعلتك لي السفيرٌ إلى وزير ‏ إلى معناهيلجا کل لاج 
الصحيح: إلى مغتاه. l‏ 
(£/YY0)‏ ولما رات قدر الوزارة دونه cal‏ كما تأتى الملولكٌ بتاج 
الصحیح: تؤتى. 
gales )۲/۱۳۶(‏ أو غضوا دون شخصی أعيئًا 


Ji nig الصحیح: تعاموا‎ 


(۲/۱۳۹) نداك به نواحرٌ للضحايا وسعدك فيه للأعداء ذابح 
الصحيح: يداك. 
(۷/۱۶۸) من معشر كسيوف الهند مضلته لكن يداوون يوم العفو مأ جرحوا 


الصحيح: مُصلتة. 

Lea cuis (108)‏ حصول النجاح وصح ظني الحديث الصحیمٌ 
الصحيح: تيقنت فیها . 

)1/100( ولا Jabi‏ القول منه وقد سل قوی جسمي جمیعا وراح 


ينبغى أن تكون: (فيه) أو (عنه). 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأيصار ` ۳۳۵ 


)1/117( نحن نفديك من السوء فعش ۰ تصحب الصيحة العمر الفسیعا 

الصحیح: تصحب الصحّة والعُمّرٌ الفسیحا. 
(Y 61/110)‏ ومالي والاسهاب وهي Cala‏ بایسرها یننی الکلام وينند 
ولکن تولاني وفي الحسن Als‏ قوم بسكري إن غدا السکر یتعد 


ینبفی أن تکون: یفنی الکلام وینقد. وکذلك: یقوم بشکری إن غدا الشکر یقعد . 
(V/V)‏ ومذ شكت فاخوها البحرٌ من فلق يلوح قبل آبیب فوقه الزید 

ینبفی أن تکون: من قلق. 

(1.0 ۰۱/۱۷۱( 


هریت هرة بيستي يوم عيدي فانظروا هل تم هذا السمید 


gal‏ اعيادي واللحم بها يَشْتَوي بين غریض وقدید 
واضاحي التي من دمها كالما ضرجت هذا اليد 
البیت (۱) يجب أن یکون: da)‏ تم هذا للسعيد) وبهذا تنه تتتفی الحاجة إلى هامش 


المحقق: "السعيد- كذا وحقه gll‏ ؛ وكلمة (أعيادئ) يجب أن تكون مفتوحة غير 
مشددة. وكلمة (یَشْتوی) يجب أن تكون بالبناء للمفعول, وكلمة (ظالمًا) ينبغى أن تكون 
(طالما). 


(0 ۰۳٩ ۰۲۸ ۳۶ ۲ ۲ UY UM ۰۲/۱۷۲( 


وغودرت الأعنة میات بلا کف يُحاذيها وساعد 
واثر ی وه في کل سيسرٍ ody‏ ما ضغیه في الحدائد 
L5‏ فرثًا با .ر قبل هين وشیطان الحمیر نقیب مارد 
سبال از ای شتا وحبّك للعذار للعذار عليك شاهد 
تن تانق نخان واحبل حائلاً بين المساهد 
E EG TRE:‏ بات وو م M‏ 
هو الفاوي و ب لفاو ویتصبع شاعرا جم الفوائد 


إذا أنكرت آنتج للولاكد 
فدا Lus.‏ القصائد والمقاصد 
ملت القطر مرتجز الرواعد 


£35 عنك الوليد فنكر هذا 


ستاك أبا زياد کل جَوْن 


۳۳۹ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبد الرحيم صالح 


الصحیح فى البیت (Y)‏ بلا کف یجاذبها. والبیت Soy (V)‏ ماضفیه فى الحدائد. 
أو: وخدد. وا لبیت (VV)‏ بأثر بعد عين. els‏ (۲۱) سبال آبی الحسين» وحدف کلمة 
(للعذار) الثانية. والبيت (YA)‏ بين المشاهد. والبيت (TY)‏ سبب يزاحفه وود يشعثه؛ 
فالشاعر هنا يلجأ إلى التوجيه بمصطلحات ale‏ العروض. والبيت (VE)‏ ولا عجب لغاو- 
بالغين لا بالفاء-. والبيت (YA)‏ فذكر هذا. والبيت (YA)‏ فذا (oud‏ القصائد والمقاصد. 
والبيت )£0( شتاك أبا زياد - يدعو له بالسقيا فى الشتاء. 

(V/1V£)‏ "من يحفظ الفيل بعد الشبل والأسد". الصحیح: الغيل- أى: DA‏ يحمى 
العرین بعد موت الأسد والشبل. والقصيدة فى رثاء رجل وابنه. l‏ 

. "سطرها المملوك وهو آضرمد" . الصحیح: آرمد‎ (£3 /YVV) 

وقواعد البّر فطام ناظری". الصحیح: وموعد البْرَء. 

)0/141( ولدیها لیثان قد جحدا". الصحیح: جمّدا- بالمیم. 

(۲/۱۹۳) "وکان غایتها آرجوه کف آذی" . الصحیح: غاية ما آرجوه. 


)1/148( فتأمّى وتأبی وتمردك. الصحیح: فتانی. 


(۲-۱/۱۹۱) آغری اهتمامك Ly‏ امجد فقدري من غيظها تزید 
وصبومي والب رد قد أقبلا ومطب خنا فیهاارمد 
الصحیح فى البیت (V)‏ أعرنى اهتمامك. وفی (Y)‏ فیهما آرمد . 
(۲۰۰) خدمي Lale‏ ذا البیت تشهد لي بها عصر الشباب وأين ذاك الشاهد 
الصحیح: خدمی على ذا البیت يشهد ... 
(۱/۲۰۶) نجل شمس الدین من abal‏ -وهوضي المهد- به جيدي مق 
الصحیح: مَنْ إنعامة. 
(۲/۲۲۱) مطارد ty‏ أو مَطارٌ عصائب ‏ من الطير الأرض منها Si‏ 
الصحیح: يورد . 1 
)1/۷( 
صار الثلاثا ليوم السبت Lgl‏ على حظي ae‏ فما حقي us‏ 


ینبفی ol‏ تکون: صار الثلاثا ess‏ السپت. 


YYY 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار 


(۱/۲۲۳) ولس‌انه قد کل حتى قل منه کل شاد 
(۱۹-۱۸/۲۶۰)ولعمري الحدادٌ أنحس منه احاشي Gays‏ عبد الباري 
وحديث المُبِلطينَ كفاني منه ذا الإسم فاقتنعٌ باختضاري 
ينبغى أن تكون: وأحاشى. وان تكون: باختصارى. 
(۲/۲۶۱)وکم طير ماء في الرياض له دم تضاهيه من حمر الشقائق زاهرٌ 
الصحیح: تضاهیه. 


(V ۰: 3/Y£3) 


بي رمد جاء كلمح بالبصرز بما دهي والحالٌ آدهی وأمرٌ 
إن قلت من أين یقول من سقر والله مسا بینکم الا سفر 
كم قلت لا تأخدها الا حجر فقال لي مجاوبًا ويا عمر 


الصحيح: بما دذهی. وكذلك: والله ما بينكما. وكذلك: أيا عمر. 


)44/784( كلما AL‏ بشعري نادى آنا مالي والشعر oa]‏ الشعيرٌ 
وتراني في الليل يرتقب eal‏ رَوقد حال دونه الديجور 


الصحيح: cal‏ الشعير. وكذلك: وتراه فى الليل. 


(۲۰۲/۲۵۱) اليك غدا Lo aly‏ رأسه وتبدي لسانا غدت ناره 
سراج له قد رفعت المنارا لعرض حسودك ترمي الشرارا 


الصحیح: رفعت. وکدذلك: ویبدی. 


(۱/۲۵۸) لولا الخطيئة هاجاني لقال وما عليه في الحق لا Cale‏ ولا عارٌ 
الصحیح: لو الحطيئة. 

(۱/۲۹۰) ما ضرَّه شن صغيرٌ وقد سرى 20 إلى بابه من کل قطر كبيرهُ 
الصحيح: سن بالسين. وكذلك: من CS‏ قطر- بضم القاف. 

)1/111( ولي صغيران أعرى من سيوف وغى في كف ذي حنق قد jun abe‏ 


الصحيح: الثار. 


YYA‏ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 
سس سس مح 


Ye $545 (0/114)‏ لاح في كل زهرة ما ZY‏ عقد من فتاة على نحر 
الصحیح: كما لاح. ۱ 
(۲۷۰/؛) "وهی متی تُرمى على تربيعها". الصحیح: تَرّمْ- بجزم الفعل. 
"(۲-۱/۲۷۳)ولي حمار قطعتي في الدرى قد أشبهث قطعتة في الحميرٌ 
مشكل من A “na‏ بالطوى مشكل من شوقه للشعير 
الصحيح: قصّتى فى الورى قد أشبهت قصته. وكذلك: من هَممّه. 
(۱/۲۷۶) "عندی لإدبارى حظيأى ادبار . الصحیح: لادبار حظى. 
(۲/۲۷۰) "ولم یتکلف کاهلی (fad‏ منه" . الصحیح: منة. 
(۱/۲۷۹) ”تأن للظالم.واصبّر له: 4235 فالدهر له تایره. الصحیح: نائره. 
(۱/۲۹۲) ]13 قال لي قائل: كيف أنت أقول: رخیصا. فمن يشتري؟ 
الصحيح: رخيص. 
(570/") وفى يمنى كوب وفى يسارى کوز. الصحيح: يمينى. 
(Y/YY£)‏ إذا ما أقلعت عني بریح طياب IET Lad,‏ 


تعلها:طنات: 
(۷/۳۳۹) هندية cist‏ لنا Le Lal‏ وجری لها ذكره مع الأنفاس 
لعلها : وجری لها ذکر. 


(E ۰۲/۲۶۱(‏ ما ليس لي بد منه کل شارقة ‏ أسعى إليه على العینین والراس 
وعطلتي Ul‏ قد دامت فلا عمل الاضراس أهلي أو لأضراسي 
الصحیح: ومٌطلتی... الا لأضراس أهلىء وکذلك: ما لیس لى منه L‏ 
(۱/۳۸۶) من لم یمد نداه d‏ براحة. ینبفی أن تکون: من لم یمد ندی الی. 
٠‏ (۱/۲۶۳) لا ase‏ المثنَ التى تلدتم. الصحیح: فلدتم. 
(Y00)‏ وقوله: وقد cas‏ إليه بکیش للأضاحى. الصحیح: بکبشین. 
(۱/۳۵۲) 589 المشتاق عهدًا قد مضی. الصحیح: 383 المشتاق Mage‏ 
(۱/۳۱۰) لو كنت عندي aah‏ ماکنت عندي Lopa‏ 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأبصار YYA‏ 


لعلها : ماکتت عنی مُعرضا. 


)1/110( فداوك cya‏ پشکو إلى الله نزلة 


الشطرالثانی ناقص, ولعله: ذکرت بها ما pal‏ (الدهر) من حظى. 
(۱/۳۷۰ ذوات سموم للقلوب لواذع. الصحيح: لوادغ. 
(Y/YVY)‏ والمنحل الآن قد غنی فأرقصنی. الصحیح: والمنجل؛ فالشاعر یستهدی 


قمحا. 


(TVA)‏ المقطوعة من البحر الكامل؛ ولیست من البسیط. 


اه ي ام 
والبيض في علق النفوس شقيق 
يشفي لسع الدهر منه الريق 
كالعاشقَينَ وإنه المعشوق 


(۰۲-۱/۳۸۲ ۱۳) 
a Som‏ 
AD‏ الوزیر هو الشقیق لبیضه 
كالحيّة النضناض الا أنه 
عجبًا لصفرة جسمه ويسقمه 


ينبغى أن تكون: والبيض من علق. والصحيح: یشفی لسيع (al!‏ وكذلك : 


ولسقمة. 


^ 


. ولو آتاه فى الندی محارا . الصحیح: فى الندی مجاریا‎ (0/YAY) 


(۲/۳۹۰) وشدا الصحائف کالریاض بذکره. الصحیح: وشذا الصحائف. 


تجمع بين الصلاة والصدفه 


faul فلا عسدمناك واجدا‎ (Y/YA3) 


ینبغی أن تکون (واحدا) wid‏ الطباق بين الواحد والجمع. ولاجل المعنی- أى أنه 


وقت له ة باركة 


کال کف ارک ال 


l‏ فجمعت حظ المهتدي والمطلي 


جلدي فرق لمن بذلك قد بلي 


واحد دهره. 
(۱/۶۰۱) يا Or}‏ مفرور بدنیاه ما 
الصحیح: رَقَتْ له. 
2,7 و ke L4‏ ۰ 
(۲/۰۳) أزز تجاوره هريسة فستق 
الصحيح: سيال. 
(۸-۷/۶۰0)آتری کبرت وزدت أيضا 4435 
لقد cual‏ به عذوا بات في 


ينبغى أن تكون: والمصطلى. وكذلك: بلیت به عدوا ... فرّق. 


۳۳۰ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


(1/۶۱۱) زار الحبيبٌ فکانْ يومي والدجی ها هنيما إلا "cel‏ م سل 
الصحیح: فکان. 

(۲/:۲۲) فبیتنا بيث لحم لما اتجهنا إلى الخلیل/ي 
ينبفى أن یکون: فبیتنا (صار) بيت لحم... إلى الخلیل/ ی. 

(۲/۶۲۹) وقالت Ul‏ بالفتح قال مَن اسمه سعید AES‏ نفنمٌ فمتٌ على فالي 
الصحیح: وقالت: لنا بالفتح Sho‏ من اسمه. 

(۲/۶۳۰) لله بر تلد التي حسنت نظرا لوجهك حين تبتسم 
الصحیح: کوجهك. 

)1/847( خلیلي إن لم تسعداني على الهوى فلا تلزماني أن أخيب اللوائما 
ze lof egeta‏ 


(۱/۶۶7) وأصبح بيتي بالحلاوات عاطراً GLS‏ ففتا للریاض کمائما 
الصحیح: فتقنا. 
(۲/۶۶۸) أشكو السقام وما تشکوه مقلتة ian‏ الجفون معاناه من الألم 


الصحیح: مُعافاة. 


(M ۰۱۱-۹ ۰۳/:۵۳( 


سوابق OB‏ البطون ضرا abu ٠‏ ولببسن عفیّر 
تنسيك alit Gud‏ بالخلائق A> Y‏ باعسوج ولاخق 
کواکب بالنقع لاحت في غسق كما بدت من الدماء في شنق ۱ | 
وجاءها کنسر في المفارق كل قنیص حطهٌ من حالق | 


۶ 4 
ینبفی أن تکون: سوابقا قب. وکذلك: لاحقة. وکذلك: فیشفق. وکذلك: کالنسر. 


و 4 
i" VM)‏ باس من سطورك روضة غمامتها كف كشفت بها العمى 
فها yay Ut‏ الخط واللفظ أجتلي محاسنْ تهدي العمي أو تسمع الصا 


فى البیتین- بهذاالشکل- عيب لم ينتبّه له المحقق ولم ینبه علیه. وهو عيب 
اختلاف الضربین بين مفاعلن ومفاعلین؛ والصحیح هو: غمامتها کف کشفت بها الفمّا. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الابصار 
(Y-Y /£Y)‏ يمينك آبهی بهجة من هلاله وخُمسك لا عَشَرٌ من الشهر eii‏ 
A‏ ۳ 2 
وما أنت إلا رحمة الله ساقها إلى بلد عاداتما بك دزخه 


22 و 


الصعیح: وحَمْسكَ... cello‏ وكذلك: بك 73 
)1/111( لما زاد Line‏ عنك فى الكرّم. الصحيح: معنى. 
(Y/£V1)‏ خبزكم طبب خلال. الصحيح: خبزكم طيب. 
(EYA)‏ ورقیع یأبی السلام علینا لا مشیراً به ولا مستکلم 
قافية هذه المقطوعة مقيّدة ولیست مطلقة. 
Cass (Y- Y /£AV)‏ وحشة الذنوب انفياضي <١‏ عن سؤالي لکن ربّي کريم 
ولئن Cas‏ غارفا في ذنوبي 2 هي كالبحر فهوبّرٌ رحيم 


ينبغى أن تكون: 5503 وكذلك: تَجَزم. وهی من مشطور الرجز لا الرجز التام. 


ینبفی أن تكون: انقباضی, وكذلك: فى ذنوب. 
Lay hy (Y/1*)‏ بسلة الخبز Ud‏ وافرجي من رُغفانها بغلام 


LÀ 


لعلها : وافرحی. 
(Y/£Y)‏ ویقتادها oie‏ کالریاح خشي البرق من خلفها في ضرام 


الصحیح: حشا البرق. 
)£44/£( ولا الم Us‏ الجرّار فیه. الصحیح: الجزار. 
(۳/۵۰۲-+)وهو كسبّع الحوض في فْتحه فاه وفي اعلان أجفانه 
ويكملٌ التتشبية فيه إذا ay E‏ في الماء إلى آذانه 


الصحیح: إغلاق أجفانة. وكذلك: غُرّق فى الماء لآذانه. 


(Y ۰۲/۵۰۵(‏ فاسق المعاهد وازغ خفهم وان نقضوا عهودك غادرینْ وخانوا 


الصحیح: el‏ حقهم. وكذلك: لاتدُخروا الأجفان. 


(۵۱۰) المقطوعة من البحر المجتث, ولیست من مجزوء الخفیف. 


۳۳۲ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 


(677/١7-1)أخذت‏ بحبل من حبال محمدٍ أمنت به من طارق الحدثان 
آمسکتتی أمس بالمعروف لا عدمت حالاك واليوم تسريحي بإحسان 


ذکر المحقق آنها من البحر الخفیف, ولیست كذلك؛ فالبیت الأول من البحر 
الطویل إذا قرىئ (اخذت.. آمنث)» ومن البحر الکامل إذا قرئ «(Cabal SKN)‏ والبیت 


الثانی من البحر الیسیط. 
(۱/۵۳۱) ما الناس بالصور التي شاهدتهم منهم ولمنْ gl‏ مسماني 
الصحیح: شاهدتها ... معان. 
ovv)‏ ۱۰-۹) 
ان C155‏ عن آثافیها فقد رجعت تلك الاماني سروجا تحت فرسان 
وکان غاية قصدي أن dal‏ من dad‏ الأدیب E ob‏ بحویان 
ومن غرامي بذي قرنین انظره PRE‏ في مدحي بقزنان 


الصحيح: تلك الأثاقى. غ بجوبان- وهو أمين الدین عشمان. المعروف ب: 
جويان yal ball‏ وكذلك: أنى LET‏ 
(5/861)سجنة| او اا cci.‏ د یر ا 

الصحيح: النيل. 

Die‏ على ن ينقض: وک جدار يريد أضن تن 

الصحيح: على أن ينفض... يريد أن ينقض. 
(۵۶۷) وسعوديون قد أسعدهم وبهم بالمكرمات الصالحية 

الصحيح: ربهم. 

OLS (0A)‏ رياض سطرى تُسجت على منوال سسُطوره... فنشرت باباتها العيويّة... 
واءنت من يمينى اليسار... فراح مفضولاً بها اليسانء ومعموداً ببدائهما عمادٌ أصفهان. 
ومعمودا ببدائها عماد هَمَذان. 

ينبغى أن یکون النص: 

dts‏ رياض سَطرَى نسجت على منوال سطوره... Ca dado‏ باباتها العيسوية... وأدْنْت 
من يمينى اليسار... فراحٌ مفضولاً بها (فاضل) بيسان. ومعمودًا ببدائهها عمادٌ أصفهان. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأبصار YY‏ 


ومغمودًا ببدائعها (بدیع) هَمَّذان. 
)084( ویهنن رود ما سمحت به الأناملٌ الكريمة... وکانت آبياتك أرّلى بتمامه. 
وهباتك Jol‏ مفانمه... كما شرف بمکارمه. 
ينبغن أن یکون النص: وینهی 3339 ماسمحت به الأنامل الكريمة... وکانت أولى 
4 2-2" 
تمائمه. وهباتك Jal‏ مفغانمه ... كما شرف بمکارمه. 


Sa 4 


)00°( دم اطال ALS‏ وقصر بطلو القمود ذیله... والألمُ قد أوسعه قوق جهده. 
وحمله بيسن الصاحب فى رقعة من خلدم. 


ينبغى أن تكون: cas‏ أطال ليله- بطول القعود- ذيله... والألمُ قد أوسّعة فوق 
هدو و تكله يكين call‏ فى رة فن خلدة: 


Cn (001)‏ عن المخفيّة أفاويها... وقد ce‏ الحاجة إليه فى إليه... ومادتة 
بالاسمث واللقب والكنية. 


ينبغى أن يكون النص: نْمّت عن المخفيّة آفاویهها... وقد دعت الحاجة إليه فى 
إلية... ونادته بالاسم واللقب والكنية. 


(00Y)‏ ویهنن ورود المشرّف لقَدّره. الصحیح: وینهی... 


vrs‏ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالح 
eee‏ 


هوامش التحقیق 
الاصل فى هوامش التحقیق أن تکون فى خدمة النصّ المحقق؛ وذلك بتعریف 
الأعلام. وفتح مغاليق النصوص بشرح المفردات وبیان مقاصد الکاتب أو الشاعر. وقد 
. حاول المحقق توجیه الهوامش نحو تلبية مطالب هذا الأصل. ومع أن جهوده فى هذه 
السبیل كانت كبيرة. وكثيرًا ما كانت ناجحة ومثمرة. فإِنْ هذه الجهود أخفقت فى مواضع 

كثيرة فى إصابة الهدف. بل إنها فى مواضع غير قليلة أَدّت إلى نتائج عكسية... 

ففی تعریف الأعلام Sad‏ إرباك. وتداخل بين الشخصيات أو خطأ فى تحديدهاء 
وذلك فى سبعة عشر موضمًاء تتعلق بکل من: التنوخى» والإسكندرء والنسائى؛ وعز 
الدین مقدام. وزين بن الزییر. وشمس الدين بن باخل, وبدر الدين بيليك. وشمس الدين 
سنقر؛ وصلاح الدين الأيوبى. وأبى الحسين ljal‏ ومحمد الوطواط. وفخر الدين بن 

الخلیلی. وتميم الدارى. وابن ثباتة, وجلدك. وجوبان. 
وإذا التّمسنا له العذر فى بعض المواضع: فإنه يصعب التماس العذر فى مواضع 
آخری. مثل اعتقاده أن المقصود بالمدح (ص۱۰۰ه۵) هو صلاح الدين الأیوبی. على 
الرغم من أنه توفى قبل أن يولد السراج الورّاق بست وعشرين Aiu‏ ومثل اعتقاده أن 
المقصود بالنص (ص8١٠ه74؟)‏ هو جمال الدين بن نباتة. مع أنه كان فى التاسعة من 
عمره عند وفاة السراج الوزاق. ومثل اعتقاده أن المقصود (ABYEV yo)‏ هو جلدك بن 
عبد الله المظفرى المتوفى سنة 178ه عندما كان عمر السراج الورّاق ثلاث عشرة 


سنه . 


والخليل وبیت لحم (TAYY to)‏ وكذلك شرح مالا یحتاج إلى شرح. كمافعل 
بالقطائف (ص۶:۹ه۱) والفول (ص۲۱۱ه). 


. g 


وفی مقابل هذا الفائض فى الشرح. ثمة تقصير فى بیان ما یحتاج إلى شرح. أو 
ثمة شرح قاصرٌ لا يكشف المقاصد أو غوامض iail‏ وذلك فى المواضع المتعلقة بکل 
من: الواجب. والقلندرية. والقرط, و 'قليّت”. وأخبار خیبر والنوروز, والشقيق. 
والدسُوت. والبراهمة. والوقود. 222.9 اللسان. 

وفى الهوامش أخطاء فى الشرح فى واحد وعشرین موضفا؛ وفیها آیضا أخطاء فى 
الشرح ناشئة عن الخطأ فى القراء2. وذلك فى خمسة عشر موضعا. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأبصار rs‏ 


وثمّة هامش (ص۱-۵۲۱۲) كان الشرح فيه آشدٌ غموضًا من اللفظ المشروح. 
وهامش آخر (ص۵۱۱۹٩)‏ يدل على سقوط بيت من النص. 1 

ولعلّ الأخطر من ذلك كله أن المحقق قام بتخطئة ما هو صحيع؛ مثل جَعْل أبيب: 
E cod‏ الذازى: vg‏ اة وممتی را : t‏ را EEEE‏ بطري شطورف: 
وفی ما يأتى Sky‏ ذلك مفصلا: 

(ص6١ه١)‏ قال المحقق ": عاصر السراج عددًا من کبار الشمراء فى عصره :ك 
الجزار. والنصیر الحمامی, وابن نباتة المصری" . 

-عاش السراج فى القرن السادس الهجرى )0 071 (2a‏ وعاش ابن نباتة بين 
سنتی (AY WM)‏ فکان عمره تسع سنوات عندما توفی السراج» وکان انتاجه الفنی 
فى القرن السابع الهجری. فهو من جيل غير جيل السراج. ۱ 

(۱۸-۱۷ه) قال المحقق: "هناك تنوخيّان مشهوران بالأدب: على بن محمد بن آبی 
الفهم أبو القاسم التنوخى... ومحستن بن عبد الله محمد عمرو gil‏ القاسم التتوخی ... 
ولا نعلم Lagia Gl‏ المرأد بقول ابن فضل الله".. 

-كان ينبفى أن يشير المحقق إلى أبى العلاء المعرّى (أحمد بن عبد الله بن 
سليمان التنوخى) والراجح أن ابن فضل الله العمرى يشير إليه. 

(Y-a Ao)‏ ذكر المؤلف فى المتن: "aS uU‏ فوضع المحقق ترجمة للإسكندر 


المقدونی. 
Y-‏ داعی لذکر الاسکندر المقدونی؛ فالمقام یقتضی ges‏ الشاعر onl‏ الفتح بن 
2 


(ص۳۵۳۱) فى شرح قول السراج: ging)‏ أمسى فى ذراکم آمنا) قال المحقق: الذرا 
جمع ذروة. وذروة US‏ شىء: أعلاه. 

SE-‏ ساحة البیت. فیکون المعنی أنه امسی Ga‏ فى ساحاتهم, لا فى أعاليهم. 

(ص۱۵۲۸) ضیاء الدین: لعله ضیاء الدین الفشانی. 

والصحیح أنه ضیاء الدین النسائی-کما جاء فى اللمع. والفشائی خطأ فى 
الطباعة. 


(ص۸۵۶۰) فى شرح قول السراج: (بدرها (RIN‏ قال المحقق: التمّ: الشیء التام. 
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-لو راعی المحّق الدقة والسیاق لقال: : البدر فى تمامه-أى عند اکتماله. 

(ص4۰-۵4۳-4۲) ترجم المحقق al‏ الدین بن مقدام الوزيرء وزين الدین بن الزيير, 
وختم بقوله: فهل المراد زين الدین أو أن هناك شخصا آخر؟ 

-الصحیح أن عز Gaull‏ مقدام بن الزييرء ولیس ابن مقدام. ولا داعی للتشكيك فى 
الشخص المقصود ما دام اسمه قد ورد فى تقدیم النص وفی البیت الأول من القصيدة, 
ولا داعی لذكر زین الدین بن الزییر. 

)5,2( غدا السلم ما بين الفرام ومهجتی وبين جفونی والمنام حروب. 

قال المحقق: خکم (حروب) النصب. ولعل البیت من نظم آحدهم. إذ المعروف أن 
السراج لا يرتكب مثل هذا الخطأ النحوی. 

-صحيح أن السراج لا يرتكب مثل هذا الخطأ. لكن المحقّق أخطأ فى تقديره أن 
کلمة (حروب) هی خبر (غدا). وهی مبتدأ مؤخر. فحكمه الرقع لا النصب. 

(ص۶۵ه۱) فى هذا الهامش شرح لكلمة (قطائف) فى سطرین. 

-لا أرى أن القطائف محتاجة إلى هذا الشرح. 

-(ص۷-۵۵۰) الخصر: البارد؛ ولعله يريد به الهادئ الرّزين. 

-اجتهاد المحقق فى غير محله؛ فالخصرٌ وصف لندی الممدوح: لا للممدوح نفسه, 
ويكفى أن يقال:الخصر: البارد . 

-( ص۵۲-۵۱) ذكر الشاعر فى البيتين (VA)‏ علامة تتصب كلمة الواجب وكان 
ينبغى للمحقق أن يوضع التورية فى البيتين؛ لكى يقف القارئ على طبقات المعنى 
(الواجب: ما يلزم الإنسان فعله أو تركه. الواجب: طائر من طيور الصید. والواجب: 
القلب الخافق). 

oe)‏ 1-40( نصب: علامة qual‏ عند الحد أو الغاية. 

-الصحیح أن النصب علامة من علامات الاعراب. والشاعر يعمد إلى التوجیه 
بمصطلحات النحو. E‏ 

(ص۷۵۵۵) فى هذا الهامش تعریف لكل من دمشق وحلب فى ثلاثة أسطر. 


)2 120%( فى الهامش ترجمة للصاحب فخر الدين بن Lin‏ بوصفه المقصود 
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بالمدح فى شعر السراج. 

-الصحیح أن المذکور لیس هو المقصود. فالشاعر یمدح فخر الدین بن المقری 
الحاجب. 

... فى هذا الهامش تعریف فرقة القلندرية. وأهم أعلامهاء وزوایاها‎ (Y-A MM) 

-لقد اطال المحقق النقل عن النجوم الزاهرة (707/9) دون أن يذكر ما فيه فائدة 
لفهم aill‏ وهو GF‏ القلندرية کانوا یحلقون حواجبهم؛ وبهذا یظهر معنی قول السراج: 

قلندری حلقوا Kala‏ منه کنون الخط من کاتب 

(ص ۲.۱۱-۵۷-۷۳) فى الهامشین یحاول المحقق أن يتبيّن شخصية الممدوح من 

خلال القصيدة, ویقرر أن الممدوح هو شمس الدین بن السلعوس (محمد بن عثمان 


التتوخی). 
-القصيدة فى مدح شمس الدین محمد بن باخل نائب الاسکندرية (الأبيات ۳-۱ 
(AM‏ 


(ص؛4/ه؟) الب‌سیطان: مثنى بسیط, المنبسط. ومن الأرض البساط, وهو من 
الأرض الواسعة. 

-البسیطان هما البر والبحر. أو الثری والماء كما قال الشاعر: 

أين المفرٌ ولا pie‏ لهاربٍ Lily‏ البسیطان: الثری والماء 

(۱۰۵۷۶) ابن باخل: الذکی الفؤاد. 

-ابن باخل هو الممدوح شمس الدین بن باخل. 

(ص۲۸۸۱) أصمت : أسکت. 

-لیست الكلمة اصمت - من الصّمت وهو السکوت. بل هی أصمت بمعنی أصابت 
فى مقتل. وهی من الفعل (iraro)‏ ومعه تاء التأنیث. 

(ص۸۶ه۱) الجمرة: القطعة الملتهبة من النار. 

-هذا القول صحیح, لکن الشاعر يريد التورية, فینبفی أن يضاف أن الجمرة هی 
الحصاة التی يُرمى بها فى منی. والجمرة أيضًا feat‏ وبهذا یقف القاری على طبقات 
المعنی. 


(ص ۱۳۷-۵۹۳) قال وقد اجتمع شمس الدین بيليك وبدر الدین آق سنقر. 
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-الصحیح آنهما: بدر الدین بيليك وشمس الدین سنقر. 

(ص۱۰۰ه۵) توق وا شوه Ala‏ يريد به صلاح الدین الأیوبی یوسف بن آیوب... 

Y-‏ یفکن أن یکون صلاح الدین هو الممدوح؛ فقد توفى سنة ٩۵۸ه.‏ وولد السراج 
سنة ۱۱۵ه. أى أن صلاح الدین توفی قبل ولادة السراج بست وعشرین سنة. 

(۱۰-۵۱۰۸) آبیب کذا. ولعلها (أتی) وهو السیل یأتی من بعید. 

-الصحیح هو ما آنکره المحقق؛ آبیب هو أحد الشهور Alaa!‏ وفیه يكون فیضان 
النیل. 

(ص۱۱۸۵۱۱۰) يبدو أنه يلغز بها فى الدواة. 


-ليست المقطوعة XE‏ فى الدواة بل هی لغز فى البشر - كما جاء فى اللمع 
A*peYYY‏ . 


é 
السعید : 13$ وحقه الرقع.‎ (YA! ۱ -(ص۱‎ 
-الصحیح آنها (للسعید) فليس فى المقطوعة اقواء.‎ 
موضع‎ dila y الفرس فى مشیه أو جریه مطابقة: وضع‎ Gills (ص۱۱۳ه۵) الطابق:‎ 


- ليس المعنی المذکور هو مراد الشاعر, بل المقصود هو البناء الذی یکنه - أى 
الحظیرة. 

(ص؛ ۲۱-۵۱۱) لعل آبا الحسین كنية الحمار المرثى. 

- كنية الحمار هی gal‏ زیاد- كما جاء فى البیت ۱۲- gal Ul‏ الحسین فهو شاعر 
جمال الدین یحیی بن عبد العظیم الجزار. والسراج یداعبه فى هذه القصيدة. 

(Aa Y e)‏ فى الهامش Sd‏ لبدة الأسد. واشارة إلى بيت للنابغة الذبیانی. 

-هذا الهامش يدل على سقوط بيت من المقطوعة مضمّن من شعر النابغة. 

(ص۱۲۹ه۱) sad‏ یلمع ويتلألاً. l‏ 

- الكلمة هى (G28)‏ أى جعل اللون آبیض. 

(ص۱۵۱۲۱) محمد : لعله تاج الدين بن Us.‏ وکذلك (ص۱۵۱۳۸). 


5 ۹٩۹۳ص۸ اللمع‎ c كما جاء‎ "t المقصود هو محمد الوطواط‎ d 
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(۲۰۱۵۱۳۲) قال المحقق: 'إنّ القافية مضمومة وهو “Und‏ وجعلها مقيّدة 
موقوفة. وحاول تخريج النقص فى وزن انمقطوعة بالرجوع إلى کتاب فى المروض 
والقافية. 

-لو رجع المحقق إلى كتاب الغيث - وهو من مصادر التحقيق عنده - ما وقع فى 
هذا الخطاً. فالقافية فيه وکذلك فى en‏ ۶ص۸۸: مجهودة - محمودة - بموجودة. 
ولیست: محمودٌ - بموجود. 

(ص۱۱۳۲) القدة: القطمة من الشیء المقدود . 

-الصحیح d‏ القدَةٌ الجماعة - كما جاء فى سورة الجن US)‏ طرائق قددا). 

- (ص۲۵۱۶۰) ردا: کهدا قول آراد الرداءة؟ ه؛ - ]15 جوا: کذا فهل الأصل 
(آداجی) من المداجاة؟ ه ۵ . 

۱ سقاء اللبن... والثدى العظیم.‎ Cale gl! 

-هذا ais‏ خطأء فالصحیح: (إذا) لا رداء وكذلك (وارجو آن) لا ]15 جواء وكذلك 
(الواطی) لا الوطب. mE‏ 

(Ta ۱:۳( -‏ المحتسب: من كان یتولی الحساب. 

-الصحیح أنه ia‏ یتولی وظيفة مراقبة الأسواق. 


- (ص۲۵۱۵) قخر الدین: انظر الرقم ۱۳ (يريد فخر الدین محمد بن على بن 


حنا). 

-لیس المذکور هو المقصود Lin‏ فالشاعر یخاطب الصاحب فخر الدین عمر بن 
عبد العزیز بن الخلیلی الذی مدحه السراج فى المقطوعات ۵۷.4۲۱,:۲۲,۲۷؛ . 

(ص۱:۵ه.۲) الداری: کذا. فهل أصلها (الذاری) أى المرتفع. اسم فاعل من ذرا 
یدرو. | 

- اجتهاد المحقّق فى غير محله: فالكلمة هی (الدارئ). وهی نسبة الممدوح 
الصاحب فخر الدین بن الخلیلی الدرای - نسبة إلى الصحابی تمیم الداری. وفی كلمة 
(الداری) توریة: المنسوب إلى تمیم الداری. وهو الممدوح: والمنسوب إلى دارین 
المشهورة بالمسك هو مضرب للمثل: مسك دارین 

(ص۷؛ (Ya‏ القصاری: لم نجدها فى المعچمات. 
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-الصحیح أن القصاری جمع قصّريّةء وهی آنية یزرع فيها الورد والفل والزهور. 

)^£ ١ه١)‏ الفطاء: غطاء المائدة. الورش: لها عدة ةمعان منها : Jota‏ الطعام آو 
aisi‏ شدیدا حريصا.ء أو الطمع أو الداخل على الآكلين ولم يدع وشیء یصنع من اللبن. 
وکل هذه المعانی صالحة فى البیت. 

- بل US‏ هذه المعانی غير صالحة. وقد أفسدت على الشاعر مقصده الفنی. وهو 
التوجیه بأسماء القراء ومصطلحات القراءة: عطاء - لا غطاء وورش ونافع وعاصم. 
بالاضافة إلى المد والقصر والحدر. 

(ص۲-۵۱۵۰) المقاساة: التقدیر. يُقال: قاس الطبیب قعر الجراحة قيسًا: قدر 


E 
-الصحیح: أن المأساة هی المعاناة.‎ 
سفر: سفر الرجل: خرج للارتحال, ويريد أن البیت خال من كل‎ (£010 +50) 
ph 
سین‎ i إلا‎ - edge ات‎ DSi يريد ها‎ Ge الصو ان انشا‎ 
الشعی: إقواء.‎ (£01080) 


- لیس صحیحا ما ادعاه المحقق, فقد أخطأ فى قراءة قول الشاعر على لسان 
حماره: (آنا ما لى والشمر؟ G31‏ الشعيرٌ) فجعله OT)‏ ما لى والشعر ah‏ الشعیر). 

i A (Ya Vl ua)‏ القرية الخلق الصفيرة. يكون الماء فيها آبرد من غیرها. 

-الصحیح: ٠ NW‏ يريد أن الممدوح بلغ المجد برغم صفر سنه. Wo‏ فای ممدوح 
يرضى أن یمدح بأنه قرية صفيرة مهترئة. حتی لو كان الماء فیها آبرد من غیرها. 

ida yall (Val Wye) -‏ ما یعلق فی شحمة on‏ من 5 أو ذهب أو فضة نحوها. 

- الشرح لا یکفی لفهم تفضیل الشاعر القرط على قرط مارية. وینبفی أن یقال: 
والقرط أيضنا البرسیم. 

(VV 2110, 50)‏ محمد بن یوسف... شهاب الدین التلعفری الشاعر المشهور. ولد 
بالموصل سنة ثلاث وتسعین وستمائة... وتوفی سنة خمس وسیعین وستمائة 

- الصحيح أنه ولد سنة ۳٩۵ه‏ وتوقی سنة -DIVO‏ 


2 
(Ta Woo)‏ قلیت: أبغضت وهجرت. 
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- ینبفی أن يضاف إلى هذا المعنی معنی آخر وهو تجهیزها على النارء لکی تتضح 
التورية. 

- (ص ۱۷۰ (Aa‏ الفتی الداری: هو تميم بن آوس بن خارجة الداری... 
_بل المقصود هو الممدوح الصاحب فخر الدین بن الخلیلی المنتسب إلى تمیم الداری. 

(ص۲۷۸۵۱۷۱) الأبیات فى عیون التواریخ ۲۱۲ لم يُذكر الجزء. نشر فى بفداد. 
_هو الجزء ۱۲ حققته: نبيلة عبد المنعم داوود/دار المصطفی للتألیف والنشر- مطبعة 
آسعد ۱٩۱۹م.‏ 

(ص۲۵۱۷۱) آورد المحقق تعریفا لخبیر وغزوة خیبر تعقيبًا على قول السراج: 

أكلت حمارًا طالما قد رکبته (als‏ لم آسمع باخبار خيبر 

JS-‏ ما أورده هنا ليست له فائدة للنص. وينبغى أن يشار إلى تحريم UST‏ لحم 
الخمر الأهلية فى غزوة خیبر, كما قال عبد الرحيم العبّاسى فى معاهد التتصیص 
(۲۰۰/۶): “يشير إلى تحريم لحوم الحمر الأهلية فى غزوة خیبر . 

(ص۲۵۱۷۹) سائره: باقيه. 

د هذا خط كاسم عن ox Ts‏ 355 )05362( يدلا هن (c)‏ 

(ص۲۸۱۸۲) الجر: الجَذب. | 

- بل Scull‏ هنا هو الشراء بالدیٌن. 

(ص147ه١)‏ تتزفر: لا وجود لهنه اللفظة فى اللسان والتاج» وفیهما: الزفیر أن 
يملأ الرجل صدره Od‏ ثم هو یزفر به. أو هو الذی یخرج نفسه بعد Ble‏ 

- کل هذا الکلام لا فائدة منه للنص. ومعنی تتزفر: تأكل اللحم. 

(ص۲-۵۱۹۱) طیاب: الطیاب السحاب. ربح الشمال. 

-الصحیح: collo‏ وهی قطع الغیم فى السماء. قال الشاعر: 

4351 من الجریاء فى کل موطن طبابًا فمأواهٌ النهاژ المراکد 

(ص۲۰۵ه۱) الأديم: له عدة معان. Jo‏ آقربها إلى ما يريده الشاعر المسكة 
والقوة... 

- الأديم: الجلد . ولا داعی لاطالة الهامش دون جدوی. 


(Y-aY* 0 o2) -‏ النوروز والنیروز: Jai‏ يوم فى السنة الشمسية... 
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- ينبغى أن يُقال: عند الفرس, وينبغى أن يُشار إلى ما كان يجرى فى ذلك اليوم من 
صخب وعبث وتراش بالماء القذر وتصافع؛ لكى يفهم القارئ مغزى الشاعر. انظر: 
اللمع 4:44//ص"47:47 وخطط المقریزی 1947/١‏ . 

- (ص ۲۰۸ (Y-a‏ المنحل: لعله يريد به مكان اجتماع النحل؛ أو ما يسمّى بخليّة 
النحل. 

-الصحيح أنها (المنجل) فالشاعر يستهدى قمحا . 

- (ص۸ (Via:‏ الجمال: لعله جمال الدين بن Tum‏ 

- لا يمكن أن یکون المذکور هو المقصود. فقد ذکرنا فى التعقیب على (ص۱۵ه۱) 
أن ابن نباتة كان فى التاسعة من عمره عند وفاة السراج. والصحیح أن المقصود هو أبو 
الحسین الجزار (جمال الدین یحیی بن عبد العظیم) كما جاء فى ملحق اللمع *؛ اص 
۹ . 

(ص۱-۵۲۱۱) الشقيق: الأخ من الأب والام. علق: استمساك ونشب. 

سینبفی أن يُضاف: والشقيق زهر أحمر یعرف باسم شقائق النعمان. 

-أما العلق فهو قطع الدم أو الدم الجامد. 

(ص؛ 7١‏ ه۵) الندی: مجلس القوم ومجتمعهم. وخفف الياء ضرورة. 

- الکلمة هی (الندی) ولیست (الندی). 

(ص۲۵۲۱۵) الدسوت: جمع دست ولها عدة معان. وأقریها فى البیت الحيلة 
mun‏ 

- هذا صحیح. وینبفی الاشارة إلى دست الورّق؛ GY‏ الشاعر كان وراقّا. 

(£a Y V a)‏ فى هذا الهامش تعريف للفول فى سطرین. 

Y-‏ أرى أن الفول یحتاج إلى كل هذا الشرح. 

(OV Io) -‏ ناسق: من معانیها : المنتظم. 
-الصحیح أن الكلمة (باشق) وهو طاثر جارح. 


(719ه؛) الرکن: أحد الجوانب التی پستند الیها الشیء ویقوم به. المخلق: له 
معان عدة. منها التام. 
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ولعله يريد به المختلق أى المنتجل. 

— الصحیح أن الرکن هو ركن الكعبة. والخلق هو المضمخ بالخلوق وهو الطیب. 

(ص۲۵۲۲۱) 1392 من معانیها : الفساد. ولعله مراد الشاعر. 

- بل معناها: أصبح شرا وشو فا نسميه الشورية. 

(Y-AYYY ya)‏ صتفت: لعلّه من متت الطاگر جتاحیه: بسطهما ولم یحرکهما. 

- بل هی من صف الجیش فى صفوف عند الحرب. 

(ص”777ه؟) العارض: السحاب المطل المعترض فى الأفق. سبّال: كثير الهطل. 
اسبل المطر والدمع: إذا مَطلا. ولا ندری ما المناسبة فى هذا التشبیه. 

cm Lad =‏ هو rich‏ جاتب dui Ul‏ سمال مسكرسل: منت طولا : ویه دا ponts‏ 
التشبیه. 

(ص/777هه) النابل: الحاذق بعمل والراعی. 

- الصحیح أن النایل هو الذی ير شق بالنبال وهى السهام. 

Y-AY YA a)‏ )مَضت: تقدمت. العظل: من معانیها : الرکوب. والعضل: المحبوسون. 
والمعنی الأول آقرب إلى قصد الشاعر. 

- لا هذا ولا ذاك بل الكلمة هی (aali)‏ كما هی فى ملحق اللمع ۲۲۰۱۸۰ أما 
معنى كلمة (مْضت) فهو: أصبحت ماضية - أى حادة. 

(ص؛ (YA TY‏ فى الهامش تعریف JST‏ من مدينة الخليل ومدينة بيت لحم فى ثمانية 
أسطر. ختمه المحقق بقوله: والبلدتان ما تزالان قائمتین تزورهما الطوائف المسيحية. 

- إن المدن المشهورة لا تحتاج إلى تعریف. وهاتان مدینتان من الحواضر الکبيرة. 
ولیستا بلدتین؛ والطوائف المسيحية تزور بيت لحم» Lal‏ الخلیل فهی رابعة المحارم . 
الاسلامية. 

یس ونبيل ی وه ین واناء معدنی يُطهى 

_خلط المحقّق السلّة بالحلة مع أت الکلمة لیست اة gine cpa GE oci‏ 


من القران. 


4 و‎ 
مقصور أمناء.‎ SH (AA Y£Y 2) 
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-الصحیح: آمنا. 

(ص۲۶۷ه٩) ld‏ هو جلدك بن عبد الله المظفرى... توفی فى شعبان سنة 
۸ھ. 

Y-‏ أظنّ cjl‏ المذكور هو المقصود. فقد كان عمر الشاعر السراج ثلاث عشرة سنة 
فى ذلك الوقت. 

وأظنّه جلدك الرومی الفائزی peel‏ ولى عدة ولايات. وكان فاضلاً وله شعر. 
توفی بالقاهرة سنة ATTE‏ وقیل 16 a‏ (الوافی ۱۷۲-۱۷۵/۱۱). 


(ص۲۱۲ه۱) الزّمام: الخطی الذی LS‏ فى E‏ ,2 أو فى الخشاش, ثم يش إلى 


طرف المقود . 
-الشرح اشد غموضًا من المشروح. 
(YAY Wo)‏ کفج: الفح: الطریق الواسع بين جبلین. فهل الأصل (کلفح)؟ 
-الصحيح انها ieas TS)‏ 


(ص۵۲۷۰ه۱) ابنة: فى (م): ابنته. ولعل الأصل ما آثبت. 

-ترك المحقق الصحیح. وجاء بالخاطی. والصحیح هو (ابنته) يعنى الخمر. وهی 
بنت العنب. وهی كذلك فى اللمع ۲۱۱۸۰۲ . 

(Y-aYV0 o)‏ مُصَبّرًا : كذا بالصاد مهملة. ولعلها بالمعجمة. ضيّر الشىء: جمعه 
وشدة. 

تعاض ead‏ عن الضوات ssa ALS)‏ الفط و مضت : مخنط: 


(£a Vl as)‏ فى الهامش شرح لكلمة (الجرار). وذكر على أنها الم قارب.... 


وتعریف للبراهمة... فى ستة أسطر. 

- کل الکلام الوارد هنا لا فائدة منهء فالکلمة هى (الجزار). وذکر الشاعر البراهمة 
لانهم لا یأکلون اللحم. 

(ص۲۷۸هد؛) آذانه: تقرأ (ail)‏ لیستقیم الوزن. 

-الصحیح أن الكلمة (لاذانه). . 


(ص۲۸۸ه۱) الوقود : الاتقاد والاشتعال. 
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-هدا هو المعنی اللغوی, وهو لا يخدم النص؛ OY‏ الشاعر یتحدث عن موسم 
الوقود. وهو احتفال یام فى آربع لیال فى منتصف شعبان. تصنع فیها الحلوی, وتضاء 
القنادیل والفوانیس والشموع. 

aas (TA YAN A)‏ اللسان: عقد الرجل: كان فى لسانه خبسة وعقدة. 

-هذا الشرح لا يخدم Gaill‏ فقد لجأ الشاعر إلى التوجیه بمصطلحات کتب 

السحر, فذكرٌ سحر البیان. وياب عَقّد اللسان. 

{YOT بيت حستان: لعله يريد به قول حسان (دیوانه‎ (Va Y^ uo) 

يُغشون حتی ما تهر کلابهم لا یسألون عن السواد المقبل 

- حدیث الشاعر عن القدور یقتضی أن یکون المقصود قول حسّان: لنا الجفنات 
NEG‏ 

- الصحیح: بجویان. یقصد (جوبان القوّاس) وقد ذکره بالذات؛ GY‏ لقبه (القَوّاس) 
یعنی الذی يصيد بالقوس. fle g‏ الشاعر ذلك بوحشته old‏ 

(ص۵.۸۲۹۹) سطری: 12S‏ ولعلها : سطوری. 

- ليست الکلمة سطری ولا سطوری, بل هی (ستطرى) بالألف لا بالیاء. وهی من 
ريف دمشق ومنتزهاتها . 

(ص١٠٠ه١١)‏ معمودا : Lotte‏ بعمود ومقام. 

_الصحیح أن المعمود هو المریض. 

(Y-aY * V)‏ و (ص۵.۵۲۰۲) الحسین الجزار. 

- الصحیح: أبو الحسین الجزار. 

(ص۲۵۲۰۲) پیس: كذا . 

- الصحیح: بئس. 

(LAT Te)‏ سقی: وشى ونم. 


الصحیح: سعی. 
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المصادر والمراجع: 

-أنوار الرييع فى أنواع البديع (Y-Y)‏ على صدر الدین بن معمصوم المدنی ت 
Wal ۰‏ حققه: شاكر gala‏ شاكر. ۰۱ مطبعة النجف الأشرف - ۵۱۳۲۸۸ - PANAIA‏ 

-بهجة السرور فى غرائب المنظوم والمنثور - محمدبن أحمد بن على بن سلیمان: 
أبو عبد الله شمس الدين ابن الرکن. المعرى الحلبی. الشاقعی. ت ۸۰۳ه. مخطوط فى 
دار الكتب المصرية. مصورًا عن مكتبة أحمد الثالث باستنبول برقم (۲۲۹۶). 

-تأهيل الفریب - تقى الدين أبو بكر بن حجة الحموی ت ATV‏ المطبعة الوهبية. 
القاهرة. ۵۱۳۰۰/ ۱۸۸۲م. 

-تأهیل الفریب - شمس الدین محمد بن حسن النواجی ت ۰۵۸۵٩‏ مصورة على 
میکروفیلم فى معهد المخطوطات العريية بالقاهرة برقم (۱۰۷) أدب. 

-تشنیف السمع بانسکاب الدمع - صلاح الدين خلیل بن أبيك الصفدی ت AVE‏ 
مخطوط فى دار الکتب المصرية برقم (۱۷۶۲) أدب. 

-تمام المتون فى شرح رسالة ابن 03225 - صلاح الدین الصفدی ت ۷۱۶ه. 
/ م. 

(i)-‏ ثمرات الأوراق 5 ابن Ax‏ الحموى ت ۸۳۲۷ھ مطبعة التقدم العلمية بمصر 
(علی هامش المستطرف للأبشيهى). مطبعة المشهد الحسینی. نشر مکتبة الجمهورية 
العربية بالقاهرة. ۵ AY‏ -. 

-(ب) ذيل ثمرات الأوراق - محمد بن إبراهيم الأحدب - طبع مع الكتاب السابق. 
۹ (ه. 

-الحواضر ونزهة الخواطر - شهاب الدین آبو شامة ت BANG‏ مخطوط فى دار 
الکتب المصرية برقم (VA)‏ أدب تیمور. 

-خزانة الأدب وغاية الأرب - ابن حجة الحموی ت BATY‏ المطبعة الخيرية 
بالجمالية. القاهرة. iL‏ 


-خطط المقریزی (المواعظ والاعتبار بذکر الخطط والآثار) - تقی الدین أحمد 
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ابن على المقریزی. ت BAEO‏ طبع مؤسسة الحلبی وشركاه للنشر والتوزیم. do‏ - بولاق. 
.-AYY*V‏ 

-خلاصة الأثر فى أعيان القرن الحادی عشر )£7( محمد أمين بن فضل الله 
المحبی. ت ١١۱۱ھ‏ المطبعة الوهبية یمصره اه = مصوره دار صادر - بيروت 
عن الطبعة المصرية. 

-خلع العذار فى وصف العذار - شمس الدين النواجى: ت ۸۵٩‏ مصور علی 
میکروفیلم فى معهد المخطوطات العربية بالقاهرة. برقم "ET. (Y! t)‏ 

حدراسة شعر سراج الدين الوراق مع تحقیق منتخب شعره المسمی لمع السراج" 
محمود عبد الرحيم صالح. رسالة ماجستيرء كلية الأدب. جامعة عين شمس. القاهرة, 
۷ مم. ۱ 

-درة الأسلاك فى دولة الأتراك - بدر الدين بن حبيب الحلبی ت ۷۷۹ه. مصور 
بالفوتستات فى ages‏ المخطوطات العربية بالقاهرة برقم )0 (VV‏ تاريخ. 

-الدر النفيس فيما زاد على جنان الجناس وأجناس التجنيس - شمس الدين 
النواجی ت ٩۸۵ه,‏ مخطوط فى دار الكتب المصرية برقم (YA)‏ بلاغة.. 

حديوان الصبابة - شهاب الدین أحمد بن أبى حجلة التلمسانی ت ۷۷۱ه. طبع 
مصر. ۱۲۹۱ھ (علی هامش تزيين الأسواق). 

-روض الآداب. شهاب الدین أحمد الحجازی ت ۸۷۵ه. مخطوط فی دار الکتب 
المصرية برقم (VEYV)‏ أدب. 

-ریاض الألباب ومحاسن الآداب- شمس الدین النواجی ت BAA‏ مخطوط فى 
المكتبة الأزهرية برقم (YV£)‏ أباظة (1۸۷۹) أدب. 

-ريحانة الألباء وزهرة الحياة الدنيا (1-۱) شهاب الدين أحمد بن محمد 
الخفاجی. ت (a1‏ تحقيق: د . عبد الفتاح الحلو. مطبعة عیسی البابی الحلبی؛ 

-سفط الجواهر المنظومة فى الأشعار المسحکومة. وهو مختصر المرج النضر 
والأرج العطر. لم یعلم اسم مختصره. مصورة على میکروفیلم فى معهد المخطوطات 
العربية بالقاهرة برقم (£VY)‏ أدب. 
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-شفاء الفلیل Lows‏ فى کلام العرب من الدخیل - شهاب الدین الخفاجی ت 
ica Y ٩۵‏ راجعه وعلق علیه: محمد عبد المنعم خفاجی. ط - مکتبة الحرم الحسینی 

- صرف العین (۲/۱)- صلاح الدین الصضدی ت؛ الاه. مصورة على مایکروفیلم 
فى معهد المخطوطات العربية فى القاهرة برقم )040( أدب. 

-عز الأدب - برهان الدين إبراهيم بن المبلط ت BNA)‏ مصورة على ميكروفيلم 
فى معهد المخطوطات العربية بالقاهرة برقم (۱۰۰) أدب. 

-عيون التاريخ - محمد بن شاكر بن أحمد الكتبى ت ۶ (Ye)‏ تحقيق: فيصل 
السامر ونبیله عيد المنعم داود. بغداد؛ وزارة الإعلام: دار الحرية للطیاعة. AVY‏ اج. 

-الفیث المسجم فى شرح لامية العجم - صلاح الدین الصضدی ت ۷۱۶ه. دار 
الکتب العلمية. ۰۱ بیروت. ۵۱۳۹۵ / ia AVO‏ المطبعة الأزهرية؛ Velo‏ ۱۳۰۵ه. 

-فض الختام عن فن التورية والاستخدام - صلاح الدین الصفدى ت ۷۱۶ه. 
مصورة على میکروفیلم فى معهد المخطوطات العريية بالقاهرة برقم (£A)‏ بلاغة. 

-قوات الوفیات - محمد بن شاکر الکتبی ت ۷۱۶ه. تحقیق: محمد محیی الدین 
عبد الحمید. مکتبة اللهضة المصریة. مطبعة السعادة القاهرة. ۹۵۱ ام . 

-کشف اللثام عن وجه التورية والاستخدام - ابن حجة الحموی ت ۵۸۳۷ المطبعة 
الأنسية. بیروت. ۵۱۳۱۲/ ۱۸۹۶م. 

-الکوکب الثاقب فى آخبار الشعراء وغیرهم من ذوی المناقب - عبد القادر بن 
عبد الرحمن السلوی الأندلسىء ألفه سنة ۱۱۷۱ه. مصورة على مایکروفیلم فى معهد 
المخطوطات العربية برقم (EY)‏ تاریخ. 

-مراتع الفزلان فى وصف الحسان من الغلمان - شمس الدین النواجی. ت ٩۸۵ه.‏ 
مخطوط v?‏ دار الكتب المصرية برقم (4غلال/ا) أدب. 

. -المرج النضر والأرج العطر - الشریف الأسیوطی. ۸۵7ه. مخطوط فى دار الکتب 

المصرية برقم (YYA)‏ أدب تیمور . 

-مسالك الأبصار فى ممالك الأمصار - شهاب الدين أحمد بن يحيى بن فضل الله 
العمرى. ت LA VEN‏ مخطوط فى دار الكتب المصرية برقم )004( معارف عامة. ونسخة 
معهد المخطوطات العربية. 


ترجمة السراج الوراق فى مسالك الأبصار ۳:۹ 


۵ ه/ ۲۰۰۳م. ۱ 

(ج۱۹)- تحقيق: يونس أحمد السامرائی: المجمع الثقافى- ابو ظبی. دولة 
الامارات العربية المتحدة. 1714اه/ ۲۰۰۳م. 

-المستطرف فى کل فن مستظرف - شهاب الدین آحمد الأبشیهی. ت ۸۵۵ه. 
المطبعة الكستلية بالقاهرة. do (La Y YVA‏ - المشهد الحسینی. مکتبة الجمهورية العربية. 
الماهرة, ۱۳۸۵ه. 

-مطابع البدور فى منازل السرور (۲-۱) علاء الدين على بن عيد الله الفزولی؛ ت 
مه مطبعة إدارة الوطن. مصر ` ۱۳۹۹/۳۰ اهب 

-معاهد التتصيص على شواهد التلخيص (۶-۱) عيد الرحيم العباسی. ت AVY‏ 
تحقیق: محمد محيى الدين عبد الحميد - عالم الكتب - بيروت (عن الطبعة المصریة. 
نشر المكتبة التجارية الكبرى؛ ۱۳۹۷ھ / ۱۹۶۷م)۰ 

-منتخب شعر سراج الدين الوراق» ت ۱۹۵ه: مصورة على ميكروفيلم فى معهد 
المخطوطات العريية برقم (۸۱۵) آدب. | 

-المنتخب من المجاراة والمجازاة - صلاح الدین الصفدی. ت ۷۱۶ه. مصورة على 
میکروفیلم فى معهد المخطوطات العريية برقم (AYA)‏ أدب. 

-المنشآت - صلاح الدین الصفدی. ت ۷۱۶ه. مصورة على میکروفیلم فى معهد 
المخطوطات العربية بالقاهرة برقم (ATA)‏ أدب. 

-المنهل الصافی والمستوفی بعد الوافی (۰)۱۳-۱(ج۲) - جمال الدین آبو 
المحاسن يوسف بن تغرى بردی الأتابكى ت WAVE‏ تحقیق: محمد محمد آمین, الهيئة 
المصرية العامة للكتاب. AME S1‏ / ۱۹۸۵م. 

-النجوم الزاهرة فى ملوك مصر والقاهرة )11-1( جمال الدين gal‏ المحاسن 
يوسف بن تغرى بردی. ت ۸۷۶ه. الأجزاء من ۱۲-۱ نسخة مصورة عن طبعة دار الكتب 
المصرية. القاهرة. ۱۹۱۳م. الأجزاء من ۰۱۲-۱۳ مطابع الهيئة المصرية العامة للکتاب. 
القاهرة ۱۹۷۲/۱۹۷۰م. 

-نزهة الجلیس ومنية الأدیب الأننى - المباس بن علن الموسوی ت فى حدود 
(ad ۰‏ الطبعة الحيدرية, النجف الأشرف. العراق. ۱۹۱۸/۱۹۰۷م۰ 


۳۰ حسن محمد عبدالهادی . محمود عبدالرحیم صالع 


-نشأة العقار فيما قیل فى العقار - شمس الدین محمد بن طولون الصالحی ت 
a OY‏ مصورءة على میکروفیلم فى معهد المخطوطات العريية برقم (AV)‏ أدب. 

-نصرة الشاثر على المتل السائر - صلاح الدین الصفدی. ت ۷۱۶ هب تحقیق: 
محمد على سلطانی. المجمع العلمی العریی بدمشق. مطبعة خالد الطرابیشی. دمشق. 
۲ (م. 

-هدية الأمم وينبوع الآداب والحکم - عزتلو عبد الرحمن ناجم آفندی. مطبعة 
الجريدة. AY ۸ (4 Jtd‏ 

-الوافی بالوفيات )!7 Quo (Y‏ الدین الصفدى. ت AVE‏ (ج۱ (Y‏ باعتناه: 
شکری فیصل. دار النشر فرانز شتاینر. شتونفارت - ألمانیا - ۵۱۶۱۱ / eA‏ 

(ج۱): هلموت ریتر. قرانز شتاينر: شتوتغارت. ۵۱۶۱۲/ MY‏ 

J ۵۱۳۹۶ ۰۳ عناية: س. دیدرینغ - نشر فرانز شتاینر - فیسبادن.‎ (Yr) 
NE 

(ج۱۰) تحقیق: جاکلین سویله وعلی عمار. المعهد الألمانی للأبحاث الشرقية, 
مطابع دار صادر: بیروت. Me‏ 

(ج۲۳) باعتناء: مونیکا غرونکه. المعهد الالمانی للأبحاث الشرقية. ۰۱ ۲۱: اه 
er ۱۰ /‏ 


-الوسيلة الأدبية للعلوم العربية - حسین المرصفی. مطبعة المدارس الملكية ط۱. 
القاهرة . ۱۲۹۱ / ۱۲۹۲ه. 


slal à] من‎ 


من |ثبار الترارش 
as‏ تسام أكمد غبمالیلاه« 


يناير ۲۰۱۰م: 


© آعلن بنسالم حمیش وزير الثقافة المغربی: إنه سیتم العمل على تصوير جمیع 
المخطوطات العريية والمفربية الموجودة فى مكتبة الإسكوريال بمدريد(إسبانيا) 
والتی يبلغ مجموعها ۲۲۷ LAN‏ و1۱۱ مخطوطا. واعداد نسخة منها على 
المیکروفیلم. لتصبح متوافرة للاستعمال العلمی فى المکتبة الوطنية بالریاط. 
وقد ورد a‏ فى معرض جواب الوزیر عن سژال فى البرلمان حول خزانة 
الاسکوریال. مضیفا أنه وبموجب اتفاقية التماون العلمی والتقنی التی تم التوقيع علیها. 
خلال شهر دیسمبر ۲۰۰۹م. بين المكتبة الوطنية للمملكة المفريية ومکتبة الإسكوريال 
بمدرید التابعة لمؤسسة التراث الوطنی الاسبانی, فإن هذا الاستتساخ سیشمل 
مخطوطات المکتبة الزيدانية (من العصر السعدی)» وحتی مخطوطات الخزانة العامة 
بتطوان التی أخذتها خلال فترة الحماية بشمال المفرب. وأشار الوزیر المفریی إلى أن 
مجموع تکالیف هذه العملية الکبری ستتحملها مؤسسة التراث الوطنی الإسبانية. 
© صدر عن دار الکتب الوطنية فى هيئة أبوظبى للثقافة والتراث إصدار جدید من 
کتاب «الوزراء والکتاب» لمصنفه أبى عبد الله محمد بن عبدوس الجهشیاری (ت 
۱ ه/۰)2۹:۳ بتحقیق الأستاذ ابراهیم صالح. 
ومن الجدیر بالذکر أن هذا الکتاب كان قد تم تحقیقه عدة مرات قبل ذلك آبرزها 
الطبعة التی صدرت لول مرة سنة ٩۳۸‏ ام بتحقیق: مصطفی السقا وابراهیم الابیاری 
وعبدالحفیظ شلبی, ثم أصدر الاستاذ میخائیل عواد سنة ۱۹۱۶م كتابه تصوص ضائعة 
من کتاب الوزراء والکتاب للجهشیاری . وقد أعاد الأستاذ ابراهیم صالح بناء الکتاب فى 
الطبعة التى حققها وضمنها نص الکتاب وکذلك التصوص الضائعة منه. 
© فى یوم ۲۷ ینایر شهدت قاعة الدکتور طه حسین بالمعهد المصری للدراسات 
الاسلامية بمدرید تنظیم ندوة تحت عنوان الخط العریی .. جسر بين 
الخقافات" . قام فیها الأستاذ خوسیه إجناثيو تیخیدور, الباحث فى مجال فن 


(a)‏ باحث بمرکز تحقیق التراث بدار الکتب والوثاثق القومية. 
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الخطوط. بالقاء محاضرة تناول فیها تاريخ الخط العریی وأنواعه والاهتمام 
الذی یحظی به على مر العصور. وکیف أن هذا الاهتمام والاحتفاء نابع من 
قدسية الكلمة فى التراث العریی والاسلامی. 
© وفى هذا الشهر صدر عن مركز تحقیق التراث بدار الکتب والوثائق القومية 
طبعة جديدة من OLS‏ "عقد الجمان فى تاريخ Jal‏ الزمان" aS)‏ ا 
المماليك) لمولفه: بدر الدين العينى (ت A00‏ ه/ ١50١م).‏ ؛ بتحقیق: الدكتور 
محمد محمد آمین. 5 ]أجزاء[؛ وهذه الأجزاء الخمسة تضم Np‏ وتراجم 
السنوات من سنة ۱۲۵۱/۵۱۶۸م إلى سنة ۱۳۱۲/۵۷۱۲م. 
فبرایر ۲۰۱۰م: 
© فى یوم V‏ فبرایر وفی (طار الموسم الثقافی السنوی لمرکز تحقیق التراث عقدت 
ندوة عن " فهرست الندیم والمخطوط العریی " تحدث فیها الدکتور أيمن 2159 
سيد والدکتور عبد الستار الحلوجی, وأدارها الدکتور حسین نصار المقرر 
العلمی لمرکز تحقیق التراث. 
تحدث فى البداية د. أيمن فؤاد سید عن کتاب الفهرست لمحمد بن اسحاق 
النديم (المتوفی سنة 2۹۹۰/۵۳۸۰) . وذكر أن هذا الكتاب يدخل ضمن كتب الفهارس 
والأثبات والمشيخات والبرامج فى التراث الاسلامی. وهی الكتب التى تهتم بتسجيل 
أسماء المؤلفات وعناوينها سواء بطريقة موضوعية أو طريقة حصرية على حروف 
الهجاء. كما أكد سيادته على أن كتاب الفهرست وان سبقته بعض التجارب 
الببليوجرافية المحدودة إلا أنه يُعد . بحق . عملا بالغ القيمة ورائدًا فى بابه. ثم عرض 
د. أيمن لمحتويات الكتاب وبَيّن أن الكتاب ينقسم إلى عشر مقالات. تناول المؤلف فى 
المقالات الست الأو لى موضوعات إسلامية كلغات الأمم وأسماء كتب الشرائع والنحويين 
واللفويين والإخباريين والنسابین والشعر والشعراء والكلام والمتكلمين والفقه والفقهاء. 
أما المقالات الأربعة الأخيرة فتناول فيها موضوعات غير إسلامية كالفلسفة 
والرياضيات والطب والكيمياء وكتب الخرافات والسحرة والمذاهب والاعتقادات 
المختلفة. 
ثم خصص د . أيمن معظم محاضرته عن تحقيقه لكتاب الفهرست مستعرضًا فى 
البداية طبعات الكتاب المختلفة . وعلى رأسها طبعات فلوجل ورضا تجدد ومصطفى 
الشويمى . وما اعتورها من نقص. وما امتازت به بعض الطبعات من مزاياء مظهرًا 


من أخبار التراث Yoo‏ 


الجدید الذی تقدمه طبعته للکتاب. كما عرض لمنهجه فى تحقيق الکتاب؛ فتحدث عن 
النسخ الخطية المختلفة للکتاب. وأظهر اعتماده فى التحقیق على ست نسخ خطية یأتی 
على رأسها النسخة المنقولة من دستور المؤلف والموزعة بين مکتبتی شستربیتی 
بایرلندا وشهید على بترکیا. 

ومن أبرز معالم المنهج الذی استخدمه د.أيمن: تحقیق النص تحقیقا علميًا دقیقا. 
والاحتفاظ بالزیادات التی أضيفت للکتاب بعد وفاة الندیم فیما بين حاصرتین, وتقسیم 
هوامش الکتاب إلى قسمین یختص أحدهما بالمقابلات واختلاف القراءات آما القسم 
الثانی فهو للتعلیقات والتخریجات والشرح والاشارات إلى المنشور من عناوین الکتب 
الواردة بالمتن. ووضع عشرین كشافا تحلیلیا متنومًا للکتاب تیسر على الباحشین 
استخدامه. 

Lal‏ د. عبد الستار الحلوجی فقد تحدث عن المخطوط العربی؛ وقام فى البداية 
بتعریف مصطلح " المخطوط العربی" وأنه کل ما تم کتابته بلفة العرب وان كان کاتبه 
غير عربی , ثم استعرض سیادته ما يرتبط بعلم البخطوطات من تاريخ للمخطوط, ومن 
صناعة له (الحبر والورق والتجليد). وكذلك التوثیق العلمی للم خطوطات. وأیضا 
ترمیمها. وفهرستها. وأخیرا تحقيقها. وقد آوضح د/ الحلوجی أن مجال ele‏ 
الم خطوطات یتعرض لكارثة کبری ومی قلة عدد المشتفلین به. oly‏ بعض جوانبه ‏ 
كالفهرسة والتحقیق ‏ تکاد تتعرض للانقراض: مما یدفع لمزید من الاهتمام نحوها قبل 
انقراضها تمامّا؛ مما يؤثر على ترائنا الثقافی. 

© فى یومی ۱۱.۱۰ فبرایر نظم مركز الدراسات والأبحاث واحیاء التراث بالرابطة 
المحمدية للعلماء بمدينة طنجة المفريية ندوة علمية فى موضوع: الصحابة 
الکرام فى التراث المغریی الأندلسى. 

e‏ خلال الفترة ۱۶.۱۱ فبرایر فام المؤتمر الدولی للفة العربية ببیروت بتنظیم 
مؤتمر تحت عنوان " العريية لفة عالمية.. مسؤولية الفرد والمجتمع والدولة " 
بمشاركة عريية وعالمية كبيرة ومن جمیع أنحاء المالم. وهدف الموتمر إلى 
توفیر المکان والامکانات ویکون باحة یلتقی فیها جمیع المهتمین باللغة العربية 
وثقافتها فى العالم. كما عمل على إتاحة الفرصة أمام كل من لدیه مبادرة أو 
مشروع أو دراسة أو تجربة أو خبرة أو برنامج أو تقنية لتقديمها والتعريف بها. 
وكذلك تشجيع التواصل والتعارف وتبادل الخبرات وإتاحة الفرص للأفراد 
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والمؤسسات والمنظمات والهيثات الدولية الحکومية والأهلية. وایضا رفع 
مستوی الوعی باللغة العربية وثقافتها وتشجيع المبادرات الخلاقة التی تسهم فى 
دعمها وتعزیز مکانتها بين لفات العالم. كما حرص المژتمر على دعم وتشجیع 
الجهود المخلصة التی تعمل على النهوض باللفة العريية وثقافتها فى العالم. 
Gal ©‏ مجلس إدارة مؤسسة الکویت للتقدّم الملمی 35 الدکتور أيمن NZD‏ سيد 
(عضو اللجنة العلمية لمرکز تحقیق التراث) بجائزة المسسة للعام eher A‏ 
مجال التراث العلمی العریی والسلامی - الخطط والتسجیل الطبوغرافی 
للمدن - وذلك عن تحقیق کتاب "المواعظ والاعتبار بذکر الخطط والآثار" 
للمقریزی (ت ALO‏ /۱۶۶۱م). وهو الکتاب الذی نشرته مؤسسة الفرقان بلندن 
فى ستة مجلدات خلال الفترة (۲۰۰۲ ۰ ۲۰۰۵م). 
مارس ۲۰۱۰م: 
© یوم الأحد ۷ مارس فى إطار الموسم الثقافی السنوى لمرکز تحقیق التراث 
عقدت ندوة ۲۰۱۰م عن کتابین مهمین من الکتب التراثیة: احدهما من التراث 
الدینی وهو کتاب "جواهر القرآن ودرره" للفزالی(ت ۰)2۱۱۱۱/۵۵۰۵ Lol‏ الکتاب 
الشانی فهو کتاب من التراث الجفرافی العربی وهو کتاب "المسالك والممالك" 
لابن خرداذبه ( ت ۵۲۸۰/ (PAAY‏ 
تحدث فى البداية الدکتور حسنین محمد ربیع وتتاول بالعرض کتاب المسالك 
والممالك لابن خرداذبه موضحا آهمیته وموقعه ضمن المكتبة الجفرافية العربية. 
منوهًا بتصدی المستشرق الهولندی دی غویه لنشر الکتاب. وذکر سیادته أن ابن 
خرداذبه يعد أقدم جفرافی عریی کتب فى المسالك والممالك وأن معظم الجفرافیین 
العرب نقلوا aie‏ واستفادوا من کتابه؛ مثل الاصطخری فى کتابه "المسالك والممالك. 
والمقدسی فى کتابه "احسن التقاسیم فى معرفة القالیم i‏ ویاقوت الحموی فى کتابه 
"معجم البلدان" ... وغیرهم. ثم ald‏ سیادته بتقدیم عرض واف عن محتویات الکتاب, 
شاملاً فى ذلك حديث ابن خرداذبه عن البلدان الاسلامية المختلفة کبلدان الجزيرة 
العريية والعراق والشام ومصر والمفرب. LS‏ ذکر سیادته أن ابن خرداذبه لم یقتصر فى 
کتابه على العالم الاسلامی daas‏ بل تحدث أيضا عن الدولة البيزنطية وأوربا. 
أما الدکتور عفت الشرقاوی فقد تناول بالتحلیل کتاب "جواهر القرآن ودره" للامام 
آبی حامد الغزالی. قدم د. الشرقاوی محاضرته بالحدیث عن الامام الفزالی ومکانته 
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الفكرية فى تاريخ الثقاقة العريية الاسلامية. وعرض لأهم آعماله وعلی رأسها کتابه 
الاشهر " إحياء علوم الدین". ثم خصص الحدیث عن کتاب "جواهر القرآن ودرره" 
منوهًا إلى آنآن الکتاب يتم تحقيقه الآن من قبّل إحدى اللجان العلمية بمرکز تحقیق 
التراث بدار الکتب المصرية. ذاکر! أن الکتاب یقع ضمن مولفات علوم القرآن. وخاصة 
التفسير, وأن الکتاب يدل دلائة واضحة على الاتجاه الصوفی فى النظر إلى القرآن 
الکریم وأمور العقيدة الاسلامية. وقد جعل سیادته الکتاب منطلقًا للحدیث عن التصوف 
الاسلامی وأعلامه بدء! من مرحلة الزهد الأولى واشهر أعلامها کالحسن البصری 
ورايعة العدوية. مرورًا بأعلامه المثیرین للجدل کالحلاج وابن عریی, وذلك فى إطار 
حدیث طویل عن منحنیات تاريخ التصوف فى الاسلام ۰ وجبهة الرفض ضده التی 
قادتها الحركة الوهابية فى العصر الحديث. 
© فى يومى 5 و۱۲ مارس أقيمت بإحدى قاعات تدريس اللفة العربية بالمعهد 
المصرى للدراسات الإسلامية بمدريد ورشة عمل نتعلیم قنون الخط العریی: 
قام بها السيد خوسيه إجناثيو تیخیدور. الباحث والمتخصص فى مجال الخط 
العریی. فى إطار دعم الأنشطة الثقافية التى من دورها العمل على نشر اللفة 
العربية JS‏ معطیاتها . وقد حضر ورشة العمل مجموعة من طلاب اللغة العريية 
بالمعهد المصرى فضلاً عن مجموعة أخرى من المهتمين بالثقافة العريية. 
© وفى يومى أو 4 مارس عقد بكلية دار العلوم بجامعة القاهرة المؤتمر الدولى 
السادس لقسم النحو والصرف والعروض بعنوان: "سيبويه إمام العريية . ودارت 
محاور المؤتمر الخمسة حول: سيبويه وأصول التفكير النحوىء وسیبویه والدرس 
الترکیبی. وسيبويه والدرس الدلالی» وسيبويه والدراسات البينية. وسيبويه 
والمناهج اللسانية المعاصرة. 
@ يوم ٠١‏ مارس احتفل قسم اللفة الإسبانية وآدابها بكلية الآداب جامعة القاهرة 
بمرور خمسة وعشرين Vole‏ على إنشائه. وقد خصصت الجلسة الافتتاحية 
للمؤتمر لتكريم الدكتور محمود مکی مؤسس قسم اللفة الإسبانية بجامعة 
القاهرة وأسنتاذ الأدب الأندلسى بالجامعة وعضو مجمع اللغة العربية. وقد 
شارك فى فعاليات هذه الجلسة المعهد المصرى للدراسات الإسلامية بمدريد 
من خلال البث المباشر بنظام الفيديو كونفرانس. 
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تراس الجلسة من القاهرة الدکتور عبد الفتاح عوض, رئيس قسم اللفة الاسبانية 
بجامعة القاهرة. واندکتور حسین خالد نائب رئيس جامعة القاهرة. والسید أنطونیو 
لوبیث. سفیر إسبانيا لدی القاهرة, والدکتور زين العابدین محمود gil‏ خضرة؛ عمید 
كلية الآداب جامعة القاهرة. وشهد الجلسة . من قاعة الدکتور طه حسین بالمعهد 
المصری . السفیر ياسر مراد سفیر مصر لدی إسبانياء والدکتور محمود على مکی 
صاحب التکریم: والدکتورة نیبیث بارادیلا. رئيس قسم الدراسات العربية والاسلامية 
بجامعة آوتونوما بمدرید» والدکتور محمد المذکوری, والأستاذ بجامعة آوتونوما بمدرید. 
والدکتور فیرناندو دی أجریدا. الأستاذ بقسم الدراسات العريية والاسلامية بجامعة 
الکوم بلوتتسی بمدرید ومسئول العلاقات الثقافية AILS Ly‏ الاسبانية للتعاون الدولی؛ 
والأستاذ محمد عبد الکافی, الصحفی والمترجم التونسی. فضلاً عن الدکتورة عبیر 
عيد السلام. الملحق الثقافی بالمعهد. وفی الاطار نفسه. قام المعهد المصری 
باستضافة لقاء تلیفزیونی آدارته المذيعة منی سویلم من قناة النیل ) gaNile TV)‏ 
الدکتور محمود على مکی بمناسبة تکریمه؛ حيث تحدث خلال اللقاء عن مسیرته 
العلمية طيلة هذه السنوات. 
ابریل ۲۰۱۰م: 
© فى إطار الموسم الثقافی السنوی لمرکز تحقیق التراث والذی يدور موضوعه 
هذا العام عن ( الکتب التراثية ) عقدت ندوة يوم الأحد ۱۱ آبریل عن GUS‏ مهم 
من کتب التراث العلمی. وهو كتاب "ميزان الحکمة" لأبى الفتح عبد الرحمن بن 
منصور الخازنی (ت۱۱۵۵/۵۵۵۰م). حاضر فى الندوة الدکتور أحمد فؤاد LiL‏ 
الأستاذ بكلية العلوم بجامعة القاهرة. وأدارها الدکتور عفت الشرقاوی أستاذ 
اللغة العريية والدراسات الاسلامية بكلية الآداب بجامعة عین شمس. 
مهد سیادته لموضوع الندوة بحدیث عن أهمية التراث العلمی العریی بالنسبة 
للحاضر والمستقبل, وکذلك تحدث عن دور الاسلام فى النهوض العلمی الذی شهدته 
الحضارة العريية. ثم تطرق المحاضر إلى ازدهار علم الموازین فى الحضارة العريية 
الاسلامية والاسهامات العديدة التی قدمها المسلمون فى هذا العلم. خاصة فى الثقل 
النوعی, أو فى تقدیر ثقل الأجسام؛ ونوه إلى أن المسلمین کانوا أول من وصل إلى نسب 
حقيقية بين وزن الأجسام المختلفة وبين وزن الماء. وذکر أن الخازنی يعد من أهم 
العلماء فى علم الموازین. حیث أنه بحث فى علم الحركة والمیکانیکا ومراکز الشقل 
والوزن النوعی وغیره. وأتی Ley‏ لم يأت به غيره من الذین سبقوه من العلماء. وهو الأمر 
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الذی جعل العدید من مژرخی العلوم یعتبرون الخازنی أحد eal‏ أساتذة الفیزیاء الکبار 
فى تاريخ العلوم عبر الحضارات المختلفة والی الآن. 
وعرض المحاضر موجزا عن حياة الخازنی؛ فذکر أنه عاش فى مدينة "مرو" من 
آشهر مدن خراسان فى آواخر القرن السادس الهجری/ آواخر القرن الثانی عشر 
المیلادی. وذکر أن بعض المرخین الغربیین یخلطون بینه وبين الحسن بن الهیثم (ت 
۰ م) لتشابه نطق الاسمین فى اللغات الاوريية. وأوضح الدکتور أحمد فژاد 
باشا أن إسهام الخازنی الاکبر فى الموازین یأتی من خلال کتابه "ميزان الحکمة". والذی 
یتضمن وصف الکثیر من الموازین التی بعضها من ابتکارات الخازنی نفسه. 
وبين سيادته أن الخازنی اطلق على کتابه مسمی (میزان الحکمة) «XJ‏ ضمنه وصفا 
علميًا لمیزانه المهم الذى ابتکره لیقوم بوزن کل الأشیاء دون استثناء وهو المیزان الذی 
آطلق عليه اسم ( المیزان الجامع). ویعد هذا الجهاز (المیزان الجامع أو ميزان الحکمة) 
من أكثر الموازین فائدة وأهمية. والفارق بينه وبين بقية الموازین هو أن المیزان الجامع 
يشير إلى زنة الأشیاء بدقة متناهية GT‏ كان نوع المادة الموزونة. وبالاضافة إلى حساب 
الوزن النوعی وترکیب السبائك. یمکن استخدام المیزان الجامع للتحقق من أصالة ونقاء 
المعادن والأحجار الكريمة. كما أن له استعمالات آخری. 
© خلال الفترة ۱۵.۱۳ آبریل نظمت كلية الآداب والعلوم الانسانية بفاس بالمفرب 
مژتمرا دوليًا عن السيرة النبوية فى الکتابات الابطالية" . وقد دارت محاور 
الموتمر حول: تاريخ البحث والكتابة فى السيرة النبوية عند المستشرفین 
الایطالیین. ومناهج المستشرقین الایطالیین فى دراسة السيرة التبوية. والسيرة 
النبوية فى الأدب الایطالی. والسيرة النبوية فى المناهج التعليمية الايطالية. 
والسيرة النبوية فى وسائل الاعلام الايطالية. والسيرة النبوية فى دواثر المعارف 
والموسوعات الايطالية. والترجمات الايطالية لکتب السيرة النبوية. والاتجاهات 
الحديثة عند المستشرقین الایطالیین فى الكتابة عن الرسول . صلى الله عليه 
وسلم . والسيرة النبوية. وما آلف عن الرسول - صلی الله عليه وسلم باللفة 
الإيطالية (عرض ببلیوغرافی). وما كتب باللغة العربية عن الاستشراق الإيطالى 
فى دراسته للسيرة النبوية. وجهود الاستشراق الإيطالى فى إنقاذ تراث السيرة 
النبوية. وتراث السيرة النبوية فى دراسات المستشرقين الإيطاليين. 
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© وفی الفترة :۲ - ۲۱ آبریل نظمت الجمعية الفلسفية 

© المصرية ندوتها السنوية الحادية والعشرين بعنوان "الموروث والوافد فى الثقافة 
العربية". ودارت محاور الندوة حول: أثر الوافد الیونانی والفارسی والهندی فى 
نشأة الفلسفة الاسلامية. ودور الترجمة القديمة فى التعرف على الوافد 
اليونانى. وأثر الوافد الفریی فى نشأة الفکر العریی الحدیث. ودور الترجمة 
الحديثة فى التعرف على الوافد الفریی. ومحاولات الجمع بين الموروث والوافد . 

© آعلن خلال هذا الشهر عن قيام قسم الم خطوطات فى جامعة الملك سعود 
بتصویر عدد (VVEEA)‏ مخطوطة من عدد من المکتبات المتفرفة حول العالم؛ 
لیصبح بذلك العدد (۳۸0۹؛) . هذا بالاضافة إلى ما أثمر عنه تعاون هذا القسم 
مع مركز جمعة الماجد للثقافة والتراث فى دولة الامارات العريية المتحدة من 
تسلم صور (۱۶۰۱۱) مخطوطة. | 

© وفی یومی ۲۸- 19أبريل نظم قسم التاریخ والحضارة الاسلامية بكلية الاداب 
والعلوم الائسانية والاجتماعية بجامعة الشارقة مؤتمره الثالث الوحدة 
والتتوع فى الحضارة الاسلامية ". شارك فى المؤتمر نخبة متميزة من 
الأكاديميين والباحئین المتخصصین فى مجال التاریخ والحضارة الاسلامية من 
جميع آنحاء العالم. وقد تعددت موضوعات الموتمر. ودارت فى إطار أربعة 
محاور: هی: مفاهیم الحضارة الاسلامية. والحضارة الاسلامية وموقفها من 
الآخر, والانجازات المعرفية فى الحضارة الاسلامية. والحضارة الاسلامية 
والتحدی. 

مایو ۲۰۱۰م: 


© فى يومى ۱ و۷ مایو: نظم المعهد المصری للدراسات الإسلامية فى مدرید 
بالتعاون مع مؤسسة "الأثر العريى' الاسبانية ندوة "التراث المریی فى مجال 
المیاه وأساليب الری فى الأندلس" . افتتح الندوة الدکتور السید السید سهیم. 
المستشار الثقافی, والدکتور خیسوس باثکیث عمید المدرسة الفنية العلیا 
للمهندسین الزراعيين بجامعة الیولیتیکنیکا بمدرید والمهندس خابيير دی 
سالاس. مؤسس ورئیس مؤسسة AI‏ العربی . 

۵ وفی يومى ۱۳ و4١‏ مايو نظم المعهد المصرى للدراسات الإسلامية فى مدريد 
بالتعاون مع كلية الآداب بجامعة إقليم الباسك الإسبانية . الملتقى العلمى الدولى 
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الأول للثقافة العربية. وذلك تحت عنوان: قرون من الثقافة العربية فى اسبانیا 
لغة وتاریخ ونون . 


© وفی هذا الشهر صدر عن مركز تحقیق التراث بدار الکتب والوثائق القومية 
کتاب: 'الفائق فى أصول الدین" للملاحمی الخوارزمی (ت۱۱:۱/۵۵۳۲م) 
بتحقیق الدکتور فيصل بدیر عون وکتاب التتبیه على شرح مشکل آبیات 
الحماسة . لابن چنی ( ت ۵۳۹۲ ۱۰۰۱م) بتحقیق الدکتورة سيدة حامد عبد 
المال الدکتورة تفرید حسن عبد العاطی كما a‏ المرکز الجزء الرابع 
عشر من كتاب شرح کتاب سیبویه للسیرافی (ت۲۱۸ه/۹۷۸م) بتحقیق 
الدکتورة هدی قراعة. وأعاد المرکز اصدار کتاب صبح الاعشی فى صناعة 
الانشا" للقلقشندی (ت ۵۸۲۱/ (a EYA‏ فى طبعة جديدة تشتمل . بالاضافة إلى 
الأربعة عشر جزء! الصادرة من قبل . على الجزئین الخاصین بمصطلحات 
الکتاب وکشافاته. 
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التقليد Zia]‏ فة |لتتعر Ryall‏ القدير 
فخ العصر الأمو8 
دراسة فخ سیمقولوچيه |لفیالء 
د. Hiss’‏ غبوالسميع ألمب O‏ 
(ملخص) 

تطرح هذه الدراسة مجموعة من الأسئلة تسعی للکشف عن طبيعة الصور الشعرية 
وقدرتها على تجسید مجموعة من الأفكار المحورية التي حدّدت الملامح الأساسية 
للصور النعطية في الشعر القدیم. لاسیما في الشعر الاموي. حیث نقحت اجیال 
الشعراء الواحد تلو الآخر التقالید العربية الشعرية الخاصة بالقصيدة الغنائية القديمة 
التي حفظت تقالید المدرسة الجاهلية ومثلتها . 

Desin Quel Sal الندهم‎ lait النظرة ان چیه 3080 نكما‎ | La 
النفسيين الفردي (الفرويدية) والجمعي (اليونجي): مفاهیمهما ورموزهما. لاسیما من‎ 
جانب العلاقات التي تريط بين آنماط التصویر المجازي الغنية بالحس الاستماري‎ 
الثرية برمزية عالية. من مثل لفة الشعر والاحلام والاسطورة. ومن حيث نعتقد أن‎ 
الصور الشعرية التي جسدت بعض الملامح النمطية الخاصة بالنماذج العلیا. من مثل‎ 
شخصية البطل/البطلة والصراع الذي یخوضانه, والقوی التي بتحدیانها ,بوالمسرح‎ 
تعکس في حقيقة الأمر صراع مجموعة من‎ Lai] - الذي يدور عليه هذا الصراع المجازي‎ 
القیم الأخلاقية والاجتماعية والفكرية: العقلية والروحية, وقد اتخذ شكلاً مجازیا‎ 
متكررًا ومألوفاء من الممکن أن نرصد من خلاله الصراعات الروحية والنفسية التي‎ 
یخوضها الفرد والجماعة في سبیل تحقیق التکامل والنضح والتماسك والتوازن.‎ 

لقد ترکز السوال المحوري حول طبيعة الملامح التصويرية الشعرية التي تکشف 
عن سمات هذا الصراع. وترسم صور آبطاله. وتجسد القوی التي تقف من ورائها وتکمن 
فیها والقوی التي تتحداها وتعوقها . لقد تتبعنا هذا السؤال المحوري على امتداد بنية 
القصيدة التي توازت في نموها منذ المطلع الطللي النسيبي مع تطور الحساسية 
العاطفية بدءًا من مرحلة الانفصال وحتی مرحلة العودة ممثلة في غرض القصيدة. 


(«) كلية الآداب . جامعة عين شمس. 
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images we suggested are able to illustrate the significance of their archetypal 
patterns in the Umayyad poetry; how poems are centered, how their movement 
illustrates a structural principle of the classical Arabic poetic tradition, through 


which we can account for its conventional integration. 
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To end our essay, the ultimate sense of relief we feel in the final section of the 
conventional form of the classical Arabic Ode (gasida) can be achieved by 
reaching, as the ultimate aim of the journey, either the feminine in love poetry 
(ghazal) or the patron in panegyric poetry (madih) as the goal of persistent search 
and pursuit. In the suggested functional interpretation, it represents another phase 
of the ultimate goal and to receive the prize delivered to the poet/hero by an 
idealized man, It is parallel to the last part of rites of passage! ^ as well as it is also a 
parallel to the reconciliation of the consciousness/father with the outside world, 
representing the reintegration with society and living in reality. The vision of the 
imaginary patron is a reflection of the mighty and glorious one. He personifies 
truth, purity, conscience differentiating the real from the forged. The poet depicts 
the patronage where the poet/hero finally dismounts, putting an end to his long 
sufferance with calmness and release. He says: 


ندی وتکرما ولباب لب ]13 الأشياء حصلت MES‏ 


Capable to recognize true and snide 
Touched with his purity 
You realize generosity, superiority, and core mind 


His supreme image identifies the value system as human imagination may ever 


personify, and as peculiar societies cultures and codes exemplify. 


To conclude, we think that the formulas and interpretations of metaphorical 


1% ELIADE, MIRCEA. Rites And Symbols of Initiation, The Mysteries of Birth and Rebirth, Translated from - 
the French by Willard R. Trask, Harper & Row, Publishers, Inc., New York, 1975. 175 p. passim. 1 
^5 DHO AL-RUMMA. Diwan, p.1537. 
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gaining the prize acquired from being in touch with the beloved, or the patron. The 


poet says: 
تمام الحج أن تقف المطايا على خرفاء واضمة اللثام۱۳۹‎ 


My ultimate aspiration 

Is to grasp my veiled enamored one 

Like a pilgrim longing for the Holly Ka'ba 

Travelling is often invested with a higher sublimatory significance. To come to 
understand the nature of the labyrinth and moving to the center drives him out of 
the maze. Being entrapped, suffered and redeemed, to be a full man entails 
culminating points of life. The journey and the way the hero enacts, project his 
spiritual state on the nature around. The journey brings him to the center of a holy 
land as pilgrimage," where he finally meets the lady of the quest which her 
archetype stands between the lady of thé duty and the lady of innocent pleasure. 
Her epiphany is veiled as if she has the nature of some truth unbearable to gaze 
upon!?, Without reaching her as the final destination, where he must stop and 
grasp the truth (we notice that the Arabic word رقف‎ conceals both denotations!^^), 


his pilgrimage/transcendental quest is incomplete. Symbolically he has undergone 
8 process of transmutation from the emotional attitude of a sentiment into an 


intellectual attitude-which Pilgrimage may symbolize. 


139 DHO AL-RUMMA. Diwan,.p. 1913. 

10 AD DE VERIE. Dictionary of Symbols and Imagery, "Journey", "Pilgrimage". 

™ FRYE, Anatomy of Criticism. pp. 159 - 195. 

'* BLANCHOT, MAURICE. “Orpheus Gaze”, from The Space of Literature, U.P., Nebraska, 1982, 171 -176 


1 IBN MANZOR. Lisán al- Arab, Dar al-Ma'&rif, Cairo, no date. 4989 p., vol. 6. "Waqafa" 
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trunk قطعت جوز الفلاة‎ , epitomizing a symbolic sex act as to deflower the sand dunes 
رمل کاوراك العذاری‎ and the well ما وجدت تزني‎ diy فصاحت ولا‎ ۳۲ crying not out of ecstasy as an 
adulterous, or to strike fire with fire sticks; the two sticks-socket and the stick 
spindle-are known respectively as the female and the male generating new life '5, 
وساق أبيها امها اعتقرت عقرا‎ ۲۱. The poet says: 
۱۳۳ dled! ورمل كأوراك العذاری قطعته إذا جللته المظلمات‎ 

I dwell into the sand dune 

Covered with deep dark 

Like defloration of virgins 


The structural principle of the poem provides a better frame work of 
symbolism; the conflict of mediation over ruins, the nostalgia for the lost pastoral 
simplicity, the pathos where he feels a strong need to rediscover faith and oneself 
from interior not just to echo man code, the recognition where the sphere of 
morality which comes to terms of experience and necessity becomes تا‎ 
distinguished from the desire which motivates him to escape from necessity’, an 
to have reconciliation, transcending the value system according to experience, the 
maturity and illumination. He returns to his society endowed with high qualities, 
spiritual transcendental, and blessed. Sentimental experience gives sense to the 
psychological, social, and intellectual experience, and it is the way to reach 
harmony and wisdom. By then, walls collapse and duality remains behind. The 
grammar of literary imagery expresses this perception symbolically in the form of 

1% Idem., p. 1783. 

35 CAMPBELL, J. The Hero with A Thousand Faces, pp. ۲6۷ - 248. 

1% DHO AL-RUMMA. Dîwan. p. 1431. 


?? Idem.: p. 1131. 
135 ERYE. Anatomy of Criticism, pp. 153 - 156. 
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Night by night, my camels of Muhra breed 
I kept thrust till squeezed 
Between dark and void. 
Be 46 بخرجن من لهاله الأهوال خوصا يشبن‎ 


Slim she-camels mixing swift running and leap 
Released as if from the gullet of horror 
والال منفهق عن كل طامسة قرواء طالفها بالآل محزوم‎ 
كأنهن ذرى هدي مجوبة عنها الجلال إذا ابيض الأياديم'"‎ 
Mounds swathed with waves of mirage 
Under blazing heat where land is ash 
Out of cleavage blown throat 
Like mounts in pilgrimage offering drove 
They cram and shove 


۱ 


To traverse the distance between himself and his purposes, being capable of 
splitting blaze of delude, is a sign of his valor. By piercing through the umbilical 
point, he became able to shatter and annihilate that key knot of his limited 
experience. The offering sustains the atonement and renunciation purpose. 
A part of him should be perished. He has to be submitted to castration where he 
accepts to sacrifice and get purified. The poet says: 

کان يدي حربانها متشمسا يدا مجرم يستغفر MT‏ 

The chameleon under the sun heat 

Like a crucified criminal 

Beseeching the almighty for mercy 


In the sterile desert, symbolically the belly of the monster the hero cuts his 


130 Edem., p. 279. 

9?! Idem., p. 414. 

12 BODKIN, MAUD, p. 147, 161. 

3 DHO AL-RUMMA. Diwan, p. 203. 
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unconsciousness where the individual life is at the point of dissolving into 
undifferentiated energy The desert is a figurative expression of the dragon, the 
antagonist, whom the hero fought, with the curious symbolic animal-tides. The 
poet says representing a dragon killing theme: 
"۳" تيممن یافوخ الدجی فصدعنه وجوز الفلا صدع السيوف الصوادع‎ 
They betake to crack the night brain 
And to split the desert trunk 
Like breaking blades 

يخرجن من لهاله الأهوال يخلطن الوخد بالعرقال*"' ش 
The she-camels emancipate |‏ 
As if from the gullet of horror‏ 


على شدنیات كأن رژوسها فووس إذا راحت رواجف في eral‏ 


Upon strong she-camels 
Traveling till their heads 
Tremble of fatigue like cutting blades 


The harrowing of hell monster, which swallows all the water, is regularly 
represented in iconography by the toothed gullet, after death, torment, and 
mutilation of the monster, as a symbol of the monster is sterility or anarchy, the 
hero has to open the throat and come out into new life”. The poet says: 


حشوت القلاص الليل حتی وردنه بدا قبل أن تخفی صغار الکواکپ*۱۳ 
Inside night atrophied she camels I stuffed‏ 
Till they reach water before little stars smudged‏ 


۱۲٩ -۔‎ 


غللت المهاري بينها کل ليلة وبين الدجا حتی تراها تمزق 


124 Idem., p. 812. Footnote. 

135 Idem., p. 279. ۱ 

126 POETRY ENCYCLOPEDIA. “al-Farazdaq”. 
۱27 FRYE, Anatomy of Criticism, p. 189 - 193. 
"* DHÜ AL-RUMMA. Diwan, p. 200. 

12 ldem, p. 487. 
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burial symbols and mirage enigmas;‏ رقصت بها القيافي giddy dance‏ سالت duel‏ المطي الاباطح 
تعاب الشمس — لعاب الشیطان the hell of blaze like the sun or Satan’s drooling saliva‏ 
illusions lurk all creatures. The sea of‏ دومت floating lame creature, spiral movement‏ 


mirages is full of fountains yet without water where phantoms move but do not 
MOVE کانما الأعلام فيها سير‎ . The poet depicts the convoy travelling, he says: 
ومهمه فيه السراب يلمع بدأب فيه القوم حتى يطلح‎ 
لم يظلون كأن لم يبرحوا کالما أمسوا بحيث أصبحوا'"'‎ 
They traverse treacherous wilderness 
Striving to cross blazing valleys of mirage, 
Round and round day and night 
They reel back to the same point 
كأن الفرند المحض معصوية به ذرا قورها ينقد عنها وینصح"۲۳‎ 
The hills and mounds summit 
Are swathed with waves of mirage 
Like wrap blazing and slit 
١""ارقش أحصنة‎ JYI نظرن إلى اعداق رمل كأنما بقود بهن‎ 
The tops of hills and mounds in mirage 
Like reddish horses up and down 


Moving in an initiation rite (e.g. discovery, recognition, salvation, etc.), from 
one threshold to another, the last threshold of passage through the land of death is 
to kill the dragon of drought (analogous to the ego or the black mother Ji tul to set 


him free, reaching reconciliation and sublimation). He has to be symbolically 
swallowed and then disgorged out of the belly of the monster in death and rebirth, 
(analogous to Jonah and the belly of the whale), denoting the ultimate abyss of 


121 Idem., p. 1854 - 1855. 
12 Tdem., p. 1213. 
120 Idem., p. 1426. 
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The convoy consisting of the poet, the cameleer, the companions, and the she- 
camels are similar to crescents in their orbits وأصحابي ملالین‎ yil '' symbolizing (with 


a reflection of a solar myth related to the moon crescent) as a promise of growth. 
The cameleer of the convoy is fleeting with a rider as if walking on the edge of a 


31¥ 


SWOT على مثل حد السیف يمضي دلیلها‎ — . The image of travelling lads in worn-out shirts, 


like sharp sparkling sword, symbolize the brain splitting fires of delude when 
proven himself capable of facing a greater revelation!!. The unsheathed sword 
demonstrates the emancipation of an emanating life purposeful. The images of the 
she-camels fleeting with travelers, with their footsteps like snuffing water smell 
beneath the trodden rocks or like kisses, imply an intuition and a prophecy of 
quenching their thirst. The poet says: 

باشعث منقد القميص WS‏ صفيحة سیف جفنه متخرق "M‏ 

Fleeting with a companion rumpled in torn garment 
Like a sword blade pulled out of worn out scabbard 

۲۳ كانه على البید ترشاف الظماء السوابع‎ aby لأخفافها باثلیل‎ 
The she camel’s footfall upon the desert 
Sound like camel’s sipping deadly thirst 


As the proper field could not be only geographical but also psychological, 
geometry itself could be imaginary and mythical. The poet, the she-camel and the 
hero’s convoy encounter an antagonistic and hostile vast distance where they 
plunge downward in immense heat or in a deep dark night. They become snared in 
a diabolic sphere; mumbling humming of demons تراطن الجن‎ empty, wilderness 


labyrinths, timeless void, spinning movement مغزل‎ us chaos, flux of movement 


U Idem., p. 240, 921. 

"7 Idem., p. 921 . 

"5 CAMPBELL, p. 146. 

۱1۶ DHO AL-RUMMA. Diwan, p. 467. 
1% Idem., p. 811. 
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The cameleer spurs on the she-camels 
As if he shakes the arrow-shafts 
0 مکها یسرا قمار‎ lotus وشبهت القلاص وحادیه‎ 


Slender she-camels and their driver. 
Like arrow-shafts shacked by a gambler 


The poet provokes brings out images of exhausted drowsy travelers with heads 
on their chests, and their loose turbans fallen away. They almost drop off their 
saddles, their tired bodies bent like those of men drawing water from a well, like a 
pail hung on two ropes to draw water from a crooked well swaying forward and 
ground. Significantly, the image symbolizes swinging between two levels of 
consciousness, sustained with an image of fortitude and endurance of the she 
camels." The poet says: 


ونشوان من طول النعاس كأنه بحبلین من مشطونة يتأرجح 
أطرت الكرى عنه وقد مال رأسه كما مال ay‏ الفضال المرنح*"" 
Swoon like a pail hung on two ropes‏ 
To draw water from a crooked well‏ 
Swinging forever to and fro‏ 
Like a boozy drinking the heeltaps‏ 


There is a clear affinity between the dreams of potential fertility, fancies of life 
enclosed in the chest, and psychologically, the embryo state of liquidity, and 
anthropologically, the graves of the traveling convoy. Depicting the graves as slit 
implies an intuition of the expected resurrection (analogous to the image of seeds) 
buried in a dead world of new life. 


113 POETRY ENCYCLOPEDIA, Diwan al-'Arab. “Jarir”. 
"“SAYYUSI, S. AL-KHADRA'A. “Umayyad Poetry", Cambridge History of Arabic literature yo Pre- 
Islamic i to وس‎ genes . 430. 
5 DHO AL-RUMMA | Diwün, p. 1214 - 1215. 
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maamaaaaaaaaaŇħ‏ سے 


ظللنا نقل الأرض وهي تقلنا مهامه ناي عن هوانا قعودها 
علینا أهابي التراب كأننا آناسي موتی شق عنها لحودها*' ' 
Up and beneath the earth‏ 
Desert never rest‏ 
Covered with ash and dust‏ 
Like cadaverous phantoms‏ 
Their tombs slit‏ 


. "Jor یری الموت إن قامت .فان برکت به يرى موته عن ظهرها‎ 
With her leaps he faces death 
Yet when she kneels down, 
Dismounting her back he faces death 


على حميريات کان عیونها ذمام الركايا ألكزتها الموایح "۲۳ 
Traversing upon Himiaric she-camels‏ 


Her eyes are as drained as shallow wells 
Wi. 


مراسیل تطوي کل أرض عريضة وسیجا وتتسل انسلال الزوارق 
Traversing the vast wilderness‏ 

Riding swift she-camels 

Hasty like fast boats 


The individual life standing on an edge, is reaching a touchstone point; the 
usual] hero would face a test and encounter obstacles; which he is certain to 
penetrate through, armed with the she-camel. The poet says: 


إذا صکها الحادي كما صك أقدح تقلقلن في كف الخليع المشارله ۱۲۳ 


18 DHO AL-RUMMA. Diwan, p. 1865. 
۱99 Idem., p. 1607. 

110 Idem., p. 886. 

۱۱۱ Idem., p. 254. 

"2 Idem., p. ۰ 
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conquer the surroundings in confrontation with the desert, symbolizing the 
treachery of life. Hence, she is the splendid, inspired and capable one of knowing 
the way and carrying him beyond imagination. The poet says: 
Ur هیهات خرقاء إلا أن یقربها ذو العرش والشعشمانات العياهیم‎ 
How far to reach Khargàá'a . 
Except with God’s support 
And the swift giant she-camels 
"۳۳ کان قتودي فوقها عش طائر على ليدة سوقاء تهفو جنویها‎ 


"Upon her back, my saddle is as a bird's nest 
On a palm tree 
Tossed by turbulent wind 


The she-camel figure encompasses rich aspects of archetypal animal patterns. 
with ritualized conventional symbols; her imaginary figures represented her as 
symbolizing flight, the ark, a lofty invincible huge palace/building padi وجوف کجوف‎ 
"' huge tomb, the protection as- the- mother earth womb, the well with its 
implications of enclosed prophetic mysteries, and the big rock طحمة السیل‎ «als tip کانه‎ 


“° confronting the flood of the desert (a symbol of the stolen - water leaving land 
in drought by the monster in ancient Near-Eastern mythology). The poet says: 


مهاريس آشباه sy OIF‏ وسها مقابر عاد جلة البكرات”*' 


Our immense she-camels are similar 
Their huge heads like tombs of ‘Ad with vast reels 


12 Idem, p. 423. 

15 Idem, p. 321. 

1% Idem., p. 477. 

105 Idem., p. 476. 

1% AD DE VERIE, Dictionary of Symbols and Imagery. "Monster", "Dragon". 
10 POETRY ENCYCLOPEDIA, Diw£n AI-' Arab, “al-Farazdaq”. 
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The hero of the classical Arabic lyrical Ode, as the protagonist of romance, and 
as mythical figures (such as Sumerian Jnanna and the Babylonian Ishtar), has to 
take up the ordeals of initiation, moving ceaselessly through a symbolic night-sea 
journey, or through the darkness. Yet he is supported by a tender guardian tender 
and wise power, namely the she-camel which is the soul mirror in a strange 
ZONE أسجح‎ Ay Wl وخد كمرآة‎ 99 her face is as dazzling as a polished mirror of a foreign 


woman),it plays the role of a visionary leader figure. In the Arabic conventional 
classic ode, it represents a manifestation of another form of feminine archetypes; 
embodying the wonderer soul's companionship amid outer loneliness and 
reflecting the anima characteristics as his soul image. The poet says: 


ورأس کقبر المرء من قوم تبع غلاظ اعالیه سهول اسافله"۲ 


The head of the she-camel 
Is like the tomb of Tubba'a 
Tough at the top 
` And deep in the bottom 
يقيمونها بالجهد حالا وتنتحي بها نشوة الإدلاج أخرى فترکع‎ 
''' على مسلهمات شغاميم شفها غریبات حاجات ويهماء بلق‎ 
We thought her tumble down dead beaten 
Yet she steps up again 
And sometimes kneels down in night-elation 
Riding rawboned camels 
Burned herself out 
Pursuing strange goals 
And void wilderness 


She is the embodiment of man’s soul persistence, endurance, and endeavor to 


9 Idem., p. 1217. 
10 Idem., p. ۹ 
10 Idem., p, 735, 737. 
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represent the negative aspect of humanity to heal the arrogant aberrant من طاط عن الحق‎ 
until he yields to modesty, and cure the timorous from shudder يشفي الضغابيس من طائف‎ 
الجهل‎ "° as a symbolic representation of the sick man/nation in mythological figures. 


He transgresses the envelopment of consciousness which was annihilated and 
became free of all potential fear within all of us by being released. He is a man 
delving into the mysteries of the unknown enemies, namely, into a symbolic image 
of the ogres of unconsciousness.” 


The quest starts with plunging into painful circumstances symbolizing the 
darkness of the phenomenal world, or the world of the unconscious, facing the 
enemies symbolic to the unconscious or the father/clans who snatched him from 
the mother/innocence infantile paradise, yet he is not ready to submit to his/their 
codes. The ogre breaks us but the fit candidate-the hero-undergoes the initiation 
like a man. Descent of the spirit into hell, or into the horror of individual ruin, is as 
inevitable as the call of love was. The poet articulates this symbolic death saying: 

وفي النفس جثماني ونفس رهيئة بزيدب لم آذهب بها حيث أذهب"" 

The convoy, carrying my corpse, is a fatal hazard 

While my spirit is captivated 

By beloved Zaynab. 

وقائلة ما بال غیلان لم ييخ إلى منتهى الحاجات لم تدر ما Me Ad‏ 

A woman says of wonder! 

Why Ghaylan ceaselessly moving 

Never reaches the goal? 

Never imagined what I am up to 


9۶ Idem., p. 147, 1131. 

* BODKIN, MAUD. Archetypal Patterns of Poetry, p. 147, 151, 154. 
۶7 DHO AL-RUMMA. Diwan, p. 1843. 

" Idem., p. ۷ 


YAS‏ التقليد الفنى فى الشعر العربی القدیم فى العصر الاموی 


from struggle through a point of ritual death”. The final goal is to dispel the veil of 
ignorance by effecting a reconciliation of the individual consciousness with the 
universal will? The individual should be detached from delusion, not by 
readjusting the desire and hostility, but by extinguishing the impulses to the very 
root”, The poet says expressing the purgatory nature of his adventure: 
n]! وغبراء یقعات الأحاديث رکبها وتشفي ذوات الضغن من طائف‎ 

The venture in the roan desert 

Is endured by intimate give and take 

That heals the heart from dormant grudge 


فرب امری طاط عن الحق طامح بعينيه مما عودته آقاربه 
ركبت به عوصاء ذات كريهة وزوراء حتى يعرف الضيم M‏ 
Such an arrogant aberrant‏ 
Yearning beyond home habit‏ 
We plunged into a perverted desert‏ 
Till to yield to modest‏ 


One of the principal deeds of the adventure is to discern how the ego is 
enlarged through the individual dedication to the whole of the group/society 
especially on the verge of life and death t$, بقعات الاحادیث‎ . As such, in the sphere of 


sympathy, the ego is inflated instead of being annihilated. It also heals anyone who 
loses balance, through excessive flattering and over protection, enabling him to 
discern illusions and finally gain illumination. 


The journey in the desert symbolizes the journey through the wilderness of life. 
It helps to heal the traveler who has gone beyond the terrors of ignorance which 


 Tdem., pp. 188 - 189. 

?! BODKIN, MAUD, Archetypa? Patterns of Poetry, pp. 238. 
9۶ Idem, p. 164. 

93 DHO AL-RUMMA. Diwan. p. 147. 

™ Idem., p. ۸ 
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stand long between loyalty to the social code and his dreams assertion, which 
might be considered his error and require atonement.” 


Going into a journey is a decisive step in life and in the movement according to 
which the structure of the poem commences the second section. The fearfulness of 
the loss of personal individuation represents a heavy burden entailing a test of 
manhood, namely, of becoming a full man. No inner peace and freedom, or 
reconciliation, without initiation rite. Frequently, it takes the form of a symbolic 
journey representing a quest. The quest is an archetype for the urgent desire for 
discovery that underlies all modes of travelling and movements in pursuit of life 
with intensity through new and profound experiences". The journey is neither 
acquiescence nor escape; it is evolution, a transcendental experience of unqualified 
soul. Travelling, psychologically, is an image of aspiration, of an unsatisfied 
longing to finding its goal. The ordeals of initiation frequently take the form of 
symbolic journeys which represent a quest, starting in the darkness of the profane 
world or of the unconscious. 


À backward glance toward ancient Middle-Eastern cultural components may 
help us distinguish the universal elements of the symbolic representation of this 
section and its function as integrated with the whole of the poem. The quest is a 
search made for various reasons; to end the sterility of nature, to regain fertility, to 
rescue spring or youth, ensure regeneration either for the self or for the people, and 
redeem the disturbance of the social order and moribund regime”. 


As lyrical poetry, romance has the form of a sequence of adventures for a 
successful quest; the discovery and recognition of the hero express the passage 


55 BODKIN, MAUD, Archetypal Patterns In Poetry, p. 146. 

° AD DE VERIE. Dictionary of Symbols and Imagery. "Journey" 
*! CAMPBELL, J. The Hero with A Thousand Faces. pp. 97 - 105, 
9 FRYE, Anatomy of Criticism. p. 188. 


YAY‏ التقلید الفنی فى الشمر العربی القدیم فى العصر الأموى 


۳ 


poured اة الشمس‎ (wiv ", a mouth with sweet saliva quenched with juices of 
pomegranate and apple or wine c أو من معتقة.أو من عناقيد رمان‎ "With pearl-like rows 
of teeth. She has thick dark hair, framing a shining face, charming eyes whose dark 
pupils contrast with the white cornea, rosy cheek - a bright neck like that of the 
gazelle كمنتضب الغزال الأتلع‎ *', generous bosom لها مقلة کحلاء نجلاء خلقة کان آباها الظبي أو امها مها‎ 
^" slender waist مضمرة الحشاء ربا الروادف خلقها ممکور‎ plump buttocks sensitive skin, softer 
than silk and rose foliage لبس الحریر للينها — لخدش منها جلدها ورق الورد‎ gli ر"‎ fleshy ankle 

and gracefully swaying walk حسانا خراند! قطفا یمشین هونا‎ Las . She is the sun and the 
moon, even more glittering than them هي تضيء ظلام الليل صورتها كما يضيء ظلام الحندس القمر‎ "" 

- الشمس.وما خلت شمسا بلیل تسیر‎ ^^. There upon, understanding aspects of imaginary 
representations could be illuminated by realizing the affinity between different 


types of symbolic language (the mythical, the psychological and the literary 
representations). 


The second main section of the conventional thematic structure of the Arab 
lyrical qasida is the "journey" section. This theme which may give a consolation, 
in the pre-Islamic period, as a response to the shock attributed to the horrendous 
destiny, is turned to convey an optimistic atmosphere out of the Islamic concepts, 
particularly of time, which may account for the gradual decline of atlāl till it 
became a subject of parody in the Abbasid period. The world is no longer a mere 
vale of tears pouring as rains to revive the valley of the world, and purify the 
deserted campsite enclosed with the death curse, but it is also an articulation of a 
mind distinguishing itself from destiny. This means that the hero figure does not 


P AL-SAQQA, MUSTAFA, Ed. Mukhtar al-Shi'r al-JàhilT, vol. 1., p. 309 “Tarafa” 
9 POETRY ENCYCLOPEDIA, Diwin al-' Arab, 1997 - 200. “Aws b. Hagar” 
نه‎ AL-MUFADDAL AL-DABBI, Al-Mufaddaltyét. “al-H&dira”, .p. 44. 
® POETRY ENCYCLOPEDIA, Diwan al-"Arab, “Jamil b. Ma'mar". 
* Idem., “Qays b. Dhurayh". 
Idem, “Umar b. Ab] Rabi'a”, 
55 Idem, 


حسنة عبدالسمع أحمد YAY‏ 


کان على فیها إذا رد روحها إلى الرأس روح العاشق المتهالك 
خزامی اللوى هبت له الريح بعدما علا نورها مج الثری المتدارك”" 
Her scented breath reviving the lover’s soul‏ 
Is as the soft western air‏ 


Imbued with the aroma of lavender sprout 
Blossomed at drizzled dunes of al-Liwa. 


These lines and the preceding ones intensify the impression of the bounty of 
delights. As if she is the queen of love and innocence, she is the beauty that 
banishes all offences librating the poet/the lover from all fears .She is the 
irradiating point, the most frequent symbol of the hidden centre. She is emanating 
from a distance, in solitude and purity, from the magical navel of the earth, from a 
mythical garden protected by nature, and from a mythical time which does not 
belong to day or night, as if she is the soul of nature. 


` براقة الجيد واللبات واضحة کانها ظبية أفضى بها لبب‎ 
Co بين النهار وبين الليل من عقد على جوانبه الأسباط والهدب‎ 
زين اللاب وان أثوابها استلبت فوق الحشية يوما زانها السلب*"‎ 
None ever could vie with her charm l 
Her neck and chest glitter 
Like an antelope emerging from a dun 
Covered with brush at dusk time 
Whether dressed or not ۰ 
She is beauty on the spot 


Arabic poetic tradition draws the image of perfection of the ideal feminine 
principle as if her mouth is a glittering chamomile upon which a sun beam was 


™ Idem., p. 1726. 
? Idem., p.26-29. 


YAL‏ التقلید الفنی فى الشعر العربی القدیم فى العصر الأموى 


Prolonged like startled snakes on her back 

T الخمر‎ y یقطع موضوع الحدیث ابتسامها تقطع ماء المزن في‎ 
Her words mingle with her smile 
Like the dew in a cup of wine. 


Her smiling teeth are like dews gleam, shining like the sun glides between 
intervals in the clouds. The poet says: 
l V! لها سنة کالشمس في یوم طلقة بدت من سحاب وهي جانحة العصر‎ 
She smiles like the sun leaning afternoon 
Twinkling behind the clouds 
وتصدفت حتى استبتك بواضح صلت كمنتصب الغزال الأتلع‎ 
وبمقلتي حوراء تحسب طرفها وسنان حرة مستهل الأدمع*"‎ 
Her sleepy glance and glimpses left pang in hearts 
Her smooth white throat 
like that of a gazelle with its graceful neck enslaves. 


This image conveys implications of the cosmic image that embodies the 
ideal core from which creation emerges from the depth of the mind, brimful with 
fulfilled promise. Thus she is not depicted amid her flowers, but through 
metaphoric representations unifying her with the natural powers. She herself is the 
flower, the chamomile الاقحوان‎ , the wild iris السوسن‎ , the pimpernel الحنوة‎ , and the 


lavender الغرامی‎ ," gathering beauty and nature, symbolizing the desire fulfillment. 


The centripetal gaze is a metaphor signifying an innocent world, which is neither 
totally awakened nor mostly absent; but an animation of the purity of nature. She is 
a symbol implying the spiritual element. The poet says: 


P Idem., p. 952. 

74 Idem., p. 957. 

*5 POETRY ENCYCLOPEDIA, Diwan al-' Arab, 1997 - 2001, "al-Hiidira". 
76 DHO AL-RUMMA, Diwan, poems 39-29-50. Passim. 


YAO 2a حسنة عبدالسمع‎ 


Her words smite even ibex, and her power of lust charms the lean hounds 
and ewes which descend from mountains in effect of her words. Her smile seduces 
wise Lugmdn لقمان كاد يبرق‎ °” and old men whose minds she grips, leaving their hearts 


pierced as if she controls Harut and Marut's magic of love 


کان البابلیین ليسا ... بقلبك منها.سحرا, 
The poet says:‏ 
ولو کلمت مستوعلا في Mas‏ تصباه من اعلی عماية قيلي"" 
Even the ibex high above‏ 
Hearing her pleasant talk‏ 
Would dash lovingly into her arms.‏ 
هي السحر الا أن للسحر رقية 220 وني لا ألقى لما بي راقيا'" 
She is charm itself‏ 


Yet, there is no amulet for my release 


As mentioned in the Song of Songs,” her abandoned loose, dark and curly 
hair, like propped-up grape vine, hanging down over a column, or like a heavy 
grove, symbolizes fertility, and fecundity swoon in paradise as the peak of 
pleasure. Her lovely talks and glorious smiles intervals are as sweet as wine mixed 
with the pure water of a white cloud. The symbol of the smile is to reach the final 
ecstasy and to quench the long thirst. The poet says: 


METUS وأسحم كالأساود مسبكرا على المتنين منسدلا‎ 
With curly hair, in black 


*' Idem., p. 461. 

€ Idem., p. 1416. 

© Idem., p. 915. 

 Tdem., p. 1310. 

" AD DE VERIES, Dictionary of Symbols and Imagery. North Holland and Publishing Company, 
Amsterdam, London. (1981), ed. 3. “Journey”, “Vine-vineyard”; 

- THE HOLY BIBLE, Revised Standard Version, Translated from Original Tongues, Bible Societies, New 
York, 1952, Old Testament, Song of Songs, 2/2, 3/6, 4/3, 9 - 16. 843 p. 

- CAMPBELL, J. The Hero with A Thousand Face. p 152. 

7۶ DHO AL-RUMMA. Diwan, p. 1520. 


۳۸۹ التقلید الفنی فى الشعر العربی القدیم فى العصر الأموی 


Occurred with the Pleiades’ leaning to the West 

Scented with Lavender fragrance spraying the sweet breeze 
Came to the enamored lover - 

Brisk like a sharp bare Indian sword. 


Hence, the full value of the female properties reveals the wider significance 
of the feminine principle appearing in various forms and modes of representations. 
Her image as mentioned in the above examples manifests herself as ideal, 
inviolable and mighty. And yet, she embodies the lovely virginal youth. The sweet 
gentle lady is the truest embodiment of the beauty felt quickening man’s sensibility 
to beauty nature. Fragments of ancient hymns in near eastern texts, constitute the 
earliest embodiment remaining to us may illuminate the poetic experience. We 
discern the archetypal image of this pleasant archetypal woman in classical Arabic 
poetry, how it reflects representations of the Sumerian and Canaanite goddesses™, 
as a deity of fertility, whose hymns celebrate her mystery of vegetation: "In 
heaven, I take place and send rain. On earth, I take my place and cause the green to 
spring forth". The poet says: 

وتجلو بفرع من أراك كأنه من العنبر الهندي و المسك يصبح 
ذری اقحوان واجه الليل وارنقى 2 إليه الندى من رامة Tod‏ 

When she wakes up in the morning i 

Her glimmering mouth like chamomile sprout 

Glittering with dew by night 

Spreads aroma in every corner 
With breath like Indian musk and amber 


‘* FRAZER, JAMES. Adoni or Tamuz, Translated by Jabrā Ibrahim Jabra, Arab Institution for Studies and 
Press. ,Bayrüt, 1982. 189 p., Ch. 9 - 10. 
که‎ Y AW, KATHRIN. Ed., Man, Myth and Magic. “The Mother Goddess”, “Ishtar”. 
OLSON, CARL. ed. The Book of Goddess Past and Present: An Introduction to Her Religion, Crossroad 
pu م‎ ed New York, 1983. 260 p., Ch 1,2, 4. 
AL-RUMMA, Diwin, p. 1203 - 1204. 


حسنة عبدالسمع أحمد YAV‏ 


How did I grow old and you did not? 


As she is available in the world of memories, she is free in the world of 
dreams, having her own adventures, daring to dispose of place and proceeds 
courageously. It represents another world of freedom remote from censorship of 
consciousness and the heavy restraints of reality. The lady of his dream of the night 
vision has another mode of feminine representation. She comes to him in solitude, 
like the muse or in a phantom likeness. She knows more than the dreamer admitted 
to himself. She belongs to the night, brings light, she herself is a source of 
light/illumination (the pearl is a symbol of combining water and light or fertility 
and illumination). By night she comes, from remote, fearless, in no need of 
guidance زار من نازح بغير دليل‎ or knowledge of directions," The poet says: 


جاءت معذبتي في غيهب الفسق كأنها الکوکب الدري في PN‏ 
فقلت: نورتني با خير زائرة ul‏ حشیت من الحراس في الطرق؟ 
فجاوبتي ودمع العين يسبقها: من يركب البحر لا بخشی من NGA‏ 
My mourned beloved came in dusk, like a glimmering star‏ 
O, Ye, the mighty coming, hail‏ 
Do not you fear guards in trail?‏ 
In tears she replied,‏ 
Who plunged to sail‏ ` 
Never of drowning is terrified‏ 
ألا طرقت مي هروما بذكرها وايدي الثریا جدح للمغارب 
اخا شقة زولا كأن قميصه على نصل هندي جزار المضارب 
بریج الخزامی هيجتها وخبطة من الطل أنفاس الرياح اللواغب"" 


The night vision of beloved Mayya 


d POETRY ENCYCLOPEDIA, Diwan al-‘Arab. “Umar b. Abi Rabî'a.” 
9 DHO AL-RUMMA. Diwan, p.191. 


YAA‏ التقلید الفنى فى الشعر المربی القدیم فى العصر الاموی 


That delights the slanderer, 
Such as:"O no, never, I can't" 
Even with the hollow promise she never fulfilled. 


Distance is the trigger; it converts love into a dream. It feeds his vision. His - 
anguish and sadness make his dream of love pure; back to a time untroubled by sex 
or responsibility. We notice in the Umayyad love poetry the repetition of wish 
diction indicating the impossible attainment of the desired subject except in 
a dream-like existence. The poet says: l 

ألا las‏ يا عز US‏ لذي غنى بعيرين نرعی في الخلاء ولعزب 
كلانا به عر فمن يرنا يقل على حسنها جرباء تعدي وأجرب ** 
O ‘Azza, if we were two scabby camels for a rich man‏ 
Grazing thither,‏ 
Avoided wherever we go away,‏ 
Brokenhearted people say‏ 
O pity, the mangy she‏ 
Yet, how beautiful they are!‏ 
وظي بمي أن ميا بخيلة مطول وان كانت كثيرا عروضها"* 
I believe Mayya is niggard‏ 
Never keeps any of her generous promises‏ 
فغير ذلك ما تعرفین . تغير ذا الزمن المنکر 
cl,‏ كلؤلؤة المرزبان بماء شبابك لم تعصري 
lady Ol‏ واحد فكيف كبرت ولم تكبري؟"” 
That was changed by the vicissitudes of time, as you well know!‏ 
But you! Like the marzuban’s pearl, still a young girl,‏ 
We were neighbors once, sharing the same playground.‏ 


58 POBTRY ENCYCLOPEDIA, Diwan al-' Arab, "Kuthayr ‘Azza”. 
59 DHO AL-RUMMA, Diwan, p. ۷۰ 
$0 Jamil b. Ma'mar. Diwan Jamil, Ed. Husayn Nassãr, Dar Misr li "I-tibà'a, Cairo 1979. p. 107. 


حسنة عبدالسمع أحمد YAS‏ 


Other aspects of woman’s archetypal image are depicted as the perfection in 
her beauty, of those who walk on foot and among all human beings; Arabs or non 
Arabs ولا بری مثلها عجم ولا عرب‎ The date-palm grove frequently occurs in connection 
with the departure of the beloved and her caravan. It symbolizes the woman who is 
referred to as a garden. It echoes traces of a fertile deity stretching her nourishing 
arms from the palm tree giving dates. “The poet says: 

اجدت باغباش فاضحت کانها مواقير Jou‏ أو طلوح نواضر”” 
Her accelerated sedan by evening,‏ 
Looks y forenoon like heavy- dated palm trees or flourishing acacias.‏ 
نعت النساء فقلت لست بمبصر شبها لها آبدا و لا Ajia‏ 
If women are depicted .‏ 
She is the incomparable one, none ever never resembles.‏ 


His grief of her loss is a way of discovering his emotions and unconsciousness. 
Her image represents her giving sense to living and as a substitute gratification of 
peculiar intensity. The lyrical nostalgia for innocence of pre-sexual paradise is an 
aesthetic evasion where no disappointment exists. Her image is the image of the 
deepest dream of happiness and of reconciliation which is a substitute for sex. It 
was begotten by despair upon impossibility. This love is perfect because it is 
unattainable. Deliberately, the poet encompasses her with impossibility. She is 
a grudge; her promises are hollow and her hopes in vain. The poet says: 


pl‏ لأرضى من Ri‏ بالذي لو ابصره الواشي لقرت بلابله 
بلا وبالا استطیع وبالمنی وبالأمل المرجو قد خاب MAT‏ 
In Buthayna’s love we are content‏ 


With the tiniest hint 


* LAW, KATHRIN ed., Man, Myth and Magic. “Fertility”, “Mother Goddess”, 
55 DHO AL-RUMMA, Diwan, p. 1019. 

55 POETRY ENCYCLOPEDIA, Diwin al-' Arab. ‘Umar b. Abî Rabf'a. 

? POETRY ENCYCLOPEDIA, Diwan al-' Arab. Jamil b. Ma'mar. 


۳۹۰ التقليد الفنی فى الشعر المربی القدیم فى العصر الأموى 
————M ————— M À—‏ 


journey Sand eternal return of spring, bringing back the god/goddess of fertility ,or 
Tmr'u ‘l-Qays who fancied the beloved Haudaj sped into mirage as clumps of 
dawn-palms, or a pitch-caulked ship’, and Labid who was watching her sedan 
swiftly fading into the distance, the mirage blurs them until they appear like trees 
30 All forms of guardianship, devoted to her litters, convey a touch of ritual 
performances. Umayyad poet says: 
يمسحن عن أعطافه حسك اللوى كما تمسح الرکن الأكف العوايد'”‎ 

-The maidens sweeping laden camel of Mayya 

Clearing the thorns of al-Liwa away 

Look like worshippers getting the blessing of the Holy Ka'ba. 


The whole of nature participates in mourning, echoing the seasonal rite of 
lamentation for the time of dearth that animals, vegetable, and human suffer. It 
reflects the shadows of the lost divine child or husband (the same way the rites of 
the mother goddess was leading the lament).The poet says: 


]13 هيج الهیف الربيع تناوحت بها الهوج تحدان المولهة العجل"" 
When spring rages hot flusters‏ 
Winds alternatively mourn in grief‏ 
Like bereaved mothers lamenting a lost child‏ 

محالیق تضحي وهي عوج کانها بجوز الفلا مستأجرات elio‏ 

The she camels amidst desolation 
Turned curved thin and deadly beaten 
Like hired wailing tires 


* AL-SAQQA, MUSTAFA, Ed. Mukhtar al-Shi'r al-Jahilf, Mustafa al-Babi al-HalabI, Cairo, 1971. 1054 p., 
vol.l, p. 310-314. 
Idem., p. 44. 
5? Idem, p. 385. 
اذ‎ DHO AL-RUMMA, Diwan, p. 1102. 
52 Idem., p. 139. 
9 Idem, p. 887. 


حسنة عبدالسمع احمد YAY‏ 


And wherever you dwell fertility prevails 


As her presence and absence are the reasons for fertility يطيب ۰ يندى‎ 
(aromatized — drizzled dunes) and for sterility غبرة — استجدیت‎ (barrenness — dust), her 
image represents the hidden life mystery of fecundity. Through metaphor, love, 
and drizzle soaked in the dune unified in one principle and implied in one criterion. 
The drizzled dune itself is a fertility symbol and a female emblem.” She reminds 
us of the harvest goddess and the mistress of all elements, who at the time of the 
first creation, coupled the sexes in natural love.“ As such she is the flower of the 
field and the lily of tbe valleys... the mediator of the elements, bring one into 
harmony with another... which is dry... moistens; and the reverse which is hard, is 
softened. Thus wherever she goes she is accompanied with buds sprout from her 
litters. The poet says: 


الا هل تری أظعان مي کانها ذرا اشاب راش الفصون شکیره؟* 
The sedan’s rods carrying beloved Mayy away‏ 
Are as blossoming as branches crowned with fluffs.‏ 
تكاد يدي تندى إذا ما مسستها وینبت في أطرافها الورق الخضر"“ 
When I touch her‏ 
I feel my hands just about to dewy‏ 
And sprout green foliage‏ 


Her image echoes inherent images in the poetic convention represented in the 
poetry of pre-Islamic fuhül poets; such as Tarafa whose camel litter of the beloved 
seemed, that morning of departure, to be a great ship, reminding us of the sun 


“ KATHRIN, LAW. Ed. Man, Myth and Magic, “Fertility”. 

^ Idem., “Ishtar”. 

45 JUNG, C. G., Others. Ed. Man and His Symbols, PICADOR, Pan Books, London, 1978. p. 196, 413. 

46 DHO AL-RUMMA. Diwan, p. 244. 

4" POETRY ENCYCLOPEDIA, Diwan Al-'Arab, Cultural Academy UAE, Abū Dhabt, 1997 - 2001. 
“Al-Majniin”, 


var‏ . التقلید الفنى فى الشعر العریی القدیم فى العصر الأموی 


wrong. The lover should be awoken from his recoil to a childish docility by the 
brooding mother, Advising him to release his mind, she urges him to guard 
himself from obedience to any suggestion that conscious reason could not fully 
justify. She rigorously tries to supplant the irrational element, excluded from 
morality. The unauthorized repressed passion represents an essential part of a large 
number of the classical poem pattern. Yet, the blame rests on the 
misunderstanding, and seems to be a passion of arrogant purity resisting contact, or 
for a life lived in stubborn need to regain balance and be released from a disturbed 
unconscious? [n disagreement with the poet, whose youthful devotion to the object 


of love, divulges a soul striving to get energy that enables his own Spirit to be 
` reinvigorated. His vision reveals his struggles in moments of discourage to regain 
self confidence and enthusiasm or calm of mind filled him with adventurous might. 


The, sweetness of her love into his heart, and her amorous delight hold imprints of 
a vivid impression of woman's nature as a desirable maid. The poet says: 


وإني لطاو سرها مجدل الحشا كمون الثرى في عهدة لا ينه" 
I keep her love deep in my heart‏ 
Like the drizzle soaked in the dune.‏ 
ual‏ كدت أو حللت بأرض أو بلاد أحبيت تلك البلاد'“ 


Wherever you are or move 
You give life to this and that land 


على الارض والرحمن يا مي غبرة لبینکم واستجدبت لاحمالك 
وکان جناب الارض |3 تسکنونه یطیب ويندى تربه E sy‏ 
O Mayya, by the merciful, I swear‏ 
The land you desert becomes waste‏ 


35 BODKIN, MAUD, p. 160. 

?? Idem., p. 183. 

40 DHO AL-RUMMA, Diwan, p.1788. 

* AL-MUFADDAL AL-DABBI, 4/-Mufaddaliyàt, Ed. Ahmad Muhammad Shakir and ‘Abd Al-Salãm Hürün. 
Dãr ai-Ma'&rif, ed. 5, Cairo, 1976. Al-Muraqqash, p. 431. 

* DHO AL-RUMMA, Diwan, p. 1744. 


حسنة عبدالسمع أحمد var‏ 


For the noble one, 
If he obeys, it brings rebuke and disgrace upon. 
عشية مسعود یقول وقد جری على لحيتي من عبرة العين قاطر‎ 
36 آفي الدار تبكي أن تفرق اهلها وانت امرژ قد حلمتك العشائ‎ 
That night, while Mas ‘iid is blaming 
Are you moaning people dispersion? 
While your clans expect ye to lead the road? 
You, the forbearing one! 


The woman tribe admonishes him to let passion drive him to dangerous 
experience, unlike what is expected from him; as the clans proved him to be 
forbearing, lenient, clement, and mature. To be forbearing means that passion and 
frustration do not veil his reasonable judgment and disturb his psyche’s balance. 
He should have control. The prophetic feminine voice draws from the archetype of 
the feminine principle of wisdom; she appeals to him not to follow his vehement 
passion; in wondering, yet with a vivid moral intuition, she warns him of going 
astray and abdicating the tribe responsibility, and conducting the spirit beyond the 
range of human reason. The poet says: 


وقائلة تخشى علي abl‏ سيودي به ترحاله ومذاهبه"” 
She is blaming me‏ 
Apprehending that I might be doomed‏ 
In my endless travail.‏ 


The ethical clan voices or the parental images and the blamed lover, in terms of 
Freud, belong to the parent-child relation. The excessive egoism often represents 
an attitude of the child under rebuke and parental reproaches, the vague fear of 
anything that might weaken the social solidarity and the criterion of right and 


26 Idem., p. 1012. 
37 Idem., p, 858. 


4٤‏ التقلید الفنی فى الشعر العربی القدیم فى العصر الأموى 
اللببل بابب يبيب ب ب ب ل 


flowers, and wind trail مرفل‎ reminding us of a train of wedding garments, 


Yet, the pleasure of the compassionate gentle lady is confronted with other 
voices which reflect the inner conflict. The poet puts on the mouth of voices 
different conflicting wills in clash. We notice interjection and interrogation I 
wonder, do not you cease? — What is wrong with you! Do not you give any heed? 
آفي کل عام!؟ ما بال عينك؟! فکیف بمي!؟‎ indicating the need to revise the system of moralities, 
The poet says: 

ما بال عينك منها الماء پنسوب 0( کانه من کلی عفربة سرب" 

What is wrong with you? 

Do not you give any heed? 

You outpour tears, 


As if it leaks like a torn water-skin. 


We are faced with an admonitory voice either in sympathy with the lover, such 
as the voice of a male companion, a tender friend, or as a female voice representing 
an archetype of a reverenced woman, or a protecting mother. These semi-parental 
voices warn him from unbridled passion. They scold him out of another will and 
faith. The chide of them is colored with a tone of assertion, wondering and warning 
neither for a sinful love or guilt nor as a fated victim yet as a responsible being 
duly warned of devastating, unreasonable, dangerous passion. The content of 
rebuke is the culpable reproachable levity and youthful frivolity. The poet says: 


الا لا اری مثل الهوی sia‏ مسلم كريم ولا مثل الهوی ليم صاحبه 
متى يعصه تبرح معاصاته به وان يتبع أسبابه فهو "^io‏ 
Nothing is as unredeemable a malady as love‏ 


M Idem., p. 9. 
35 Idem., p. 835. 
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وأقوت من الآناس حتى WE‏ على كل شبح ألوة لا erat‏ 
It is deserted, as if there is an oath not to tread on. |‏ 
آرشت بها عيداك حتی کالما تحلان من سفح الدموع بها نذرا"" 


You shed tears, as if to fulfill a vow 
"' مقیم تغنيه السواري وتنتحي به منکبا تکباء والذیل مرفل‎ 
This debris is cheered by singing night drizzle 


And strutting dancing wind 
Trailing sand on the ground. ` 
"۳ تردیت من الوان تور کانه ` زرابي وانهلت عليك الرواعد‎ 
May ye be garbed with flowers? 
Like a rug, rich with heavy rain. 
وقفت على ربع لمية ناقتي فمازلت أبكي عنده واخاطبه‎ 
وأسقيه حتى كاد مما أبنه تكلمني احجاره وملاعبه””‎ 
` On Mayya’s deserted abode : 


I seized the she-camel to sigh. 

Pouring forth, I shed tears, inviting it to talk 
Yards and barren stones 

Approached almost reply 


With tears, clouds, and talks; the cuddling, singing, and dancing of human 
and natural elements, the poet abolishes the prohibition and breaks up the 
desolation, substitutes its wilderness with active winds, seasonal rains are 
reforming regeneration till it is completely covered with aspects of fertility, 


22 Idem., p. 1089. 
9 Idem., p. 821. 
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فدع ذكر عيش قد مضى ليس راجعا ودليا JAS‏ الکرم كنا نخحوضها”" 
Forget all about past days and events‏ 
Those were the days of the vineyard shadow.‏ 


Megala مبازل الحي إذ لا الدار نازحة بالأصفياء وإذ لا العيش‎ 
Where all were innocently gathered around 
With friends and companions that abound. 


The pure golden time pyl لا العیش‎ and the golden people ,الاصفیاء‎ the symbol of 
the vineyard as the shadow of paradise ظل الکرم‎ and the innocent consciousness with 
the decent creatures without surveillance خافلات الطلائع‎ are significant signs 


symbolizing the paradise lost of innocent childhood. The. protagonist draws from 
the archetype of the hero of romance; as he enables us to capture the old days in 
memories, he opens the gate to future time in natural cycle. Nostalgia posits two 
different times: the present and the longed — for past. With the cyclical time of 
eternal return, he sets us free from the fear of death, he performs a rite of revival in 
the same way the wound of Adonis was a subject of annual lament and has been 
incorporated in the pastoral elegy, celebrating the young dying god who is 
eternally alive”. The poet — trying to purify her deserted abode and redeem it from 
destruction of a sinister curse — recites his prayers, sheds tears and performs rites of 
reviving al-atlal. The poet says: 
78 أمنزلتي مي سلام عليكما هل الأزمن اللائي مضين رواجع‎ 

0 two abodes of Mayya, peace on you 

Would lost times be regained; 

Redeemed from oblivion? 


?5 Idem., p. 706. 
? Idem, p. 378. 
JAMES. G. The Golden Bough, A Study in Magic and Religion. Bridged Edition, Macmillan 
Press, T London. 1983. 971 p., Ch. xxxiip, 244 - passim. 
2 DHO AL-RUMMA. Diwan. p1273. 
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لها الود إلا Vl‏ من "3j‏ 


لقد كدت أهوى الأرض ها يستفزني 


My yearning to lands was only directed to where you 


dwell. 
وفي نظري من نحو دارك أصور'"‎ 

Wherever I go 
North or south or from. 
Your abode is my destiny. 

ولا آنت طاوي الکشح عنها فیالس "۲ 
Haunted 0۶ 6‏ 
I wander everywhere‏ 


To reach her without despair. 


re كما حن مقرون الوظيفين‎ 
Do not you cease longing to her 
Like a camel shackled by a chain? 


To penetrate the aspects that underlie the symbols of feminine figures in this 
poetry, we find that all aspects of nature are carrying her traces, nothing she 
touched decay; time and place are full of joy of her pleasant presence, his bygone 
happiness turned the time of death and loss into an everlasting time of sweet 


على ألني في کل سیر أسيره 


فکیف بمي لا تواتيك Layla‏ 


آفي کل اطلال لها منك حنة 


memories which are always alive, which can ever be recalled. The poet says: 


"edi رقاق الايا غافلات‎ 
I remember olden times 
Rich with beauty 
And without surveillance 


2 Idem., p. 1725. 
2I Idem., p. 617. 
2 Idem., p.1118. 
23 Idem. p. 1279. 
? Idem., p. 781. 
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The associations of poetic representations direct us to a wider significance of 
the feminine principle appearing in varied forms in this poetry. The first is the 
image of the lady of whom the hero-the poet is enamored. The first section of the 
traditional qasida — the nasib — begins with the story of the poet's passion in a 
mood of anguish, nostalgia and yearning to the deserted abode of the beloved, and 
memories of past happy times with her. Anything associated with her provokes the 
poet's passion and moves his heart, as if the whole world she once touched or 
passed by belongs to her, or exists only through her: names of lands, sand dunes, 
hills, wind breezes, fire places, heaps of ashes, doves cooing and the like. He 
communicates to us an imaginative experience of life shattered with love; a heart 
haunted by an obscure oppression of the beloved woman, tears and sighs stifle his 
broken heart suffering the reawakened longing for her. The poet pleads his 
companion with an unquenched heart and tormented mind to let him stand in her 
deserted abode, saying: 


لك الخير هلا عجت إذ أنا Lil‏ أغيض البکا في دار مي وأزفر“" 
Blessed you my companion‏ 
To bend to me standing in Mayya’s deserted abode‏ 
Sighing and shedding tears‏ 

"eto فاصبحت کالهیماء لا الماء مبرکا صداها ولا يقضي علیها‎ 
Like a thirsty she-camel 
Neither water nor wandering quench 


Since she departed and disappeared, fading behind sand dunes, leaving him 
to deplore her loss, with crevice in his heart, his mind and feelings are in confusion 
banishing every other thought. He could hardly turn away from her direction and 
the desert now is the enemy that cut her off from him. He is left captive, nothing to 
withstand her charm. The poet says: 


" DHO AL-RUMMA, Diwan, ed. ‘Abd al-Quddiis Salih, al-Imn Institution, Bayrilt, 1982. p. 613. 
1۶ Idem. p. 1000. 
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. Regarding poetic images, we are concerned with a set of questions to illustrate 
the main aspects of images of thoughts, which emanate from the depth of the mind, 
and the underlying forces and their symbolic functions. Particularly, the archetypal 
images of the 'hero-heroine', ‘nature’, and ‘animal’, and their symbols in the 
Classical Arabic Lyrical Traditional Ode Convention elaborated by Umayyad 
poets. What are the aspects of their archetypes and the plans of reality according to 
which the imaginary experience of each of them is constructed? What are the 
forces that stand against the hero from the very beginning of the traditional 
amatory prelude (nasib) and along the movement of the Arabic poem till the end, 
where the poet receives the prize from his praised patronage or from his beloved 
woman? These questions are essential to explore and revise the ethics and 
profound values; they could be differently answered from various standpoints. 
Notably, the transmutation of the sentiment is one of the more vital constituents 
that give the clue to understand the meaning of the whole poem. 


As the standard pattern of the traditional (gasida) convention consists of the 
three main sections; the amatory prelude (nasib),the disengagement in the form of 
the she-camel (rihia), and the final section of the main motive (gharad), in the 
Umayyad poetry the deserted abode of the beloved ('atlal) with the tragic mood 
embodying the horror of time and the fear of destiny personified in death spread. 
everywhere, might also be omitted in the experimental Umayyad poem, due to the 
new concept of time redirected in Islam, yet the amatory prelude was preserved as 
strong as it was, especially in Hijá's poems and in the famous preludes of Jarir. 
The second section might be omitted or substituted with equivalent variations as 
we see in the poetry of ‘Umar b. 'Abi Rabi'a and of al-Akhtal for instance. Aside 
from the poetic experimental orientation, we will reveal, with the help of collective 
and individual psychoanalytic interpretation, the structural principle of the 
frequently recurrent themes of the traditional poetic approach — which was 
elaborated generation after generation until it reached its peak by the end of 
Umayyad period. 
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unpredictable nature", although somehow vexingly, is in touch with reality, 


phenomenologically, through intuition and through secrete sympathy with the heart 
of existence. 


Interestingly enough to think of creation as an act of love, the history of human 
beings can be interpreted as the product of love; thereby, rejected or disappointed 
love is perceived as the origin of all evils; for the arrogant it triggers anger, 
superiority, selfishness, and revenge, and for the modest, it generates a puritan pain 
of separation, and nostalgia for innocent or golden age’. Thus, the desired 
fulfillment, in turn, is a key to universal regeneration, so that human love shares its 
delight with the cosmos. It expresses universal yearning of the multiplicity to 
belong to the unit, the longing of the part to the whole, and the death or 
annihilation of the self into the subject of desire. 


As human experience is assimilated from multidimensional perspectives — in 
addition to the universal aspect, mentioned above; love — from the social point of 
view- is considered a point where the individual and the collective meet, and from 
the psychological perspective, it is a turning point where constituents of the psyche 
(the libido, the ego, and super ego) reconcile. Woman’s symbol sways between the 
peak of transcendence and purified intellect, and the depth of temptation, 
uncertainty, or swallowing womb, ignorance, folly, irrational chaos (night-Mére) 
(shadow Mother) and self abyss. In Jungian terms, the feminine aspects represent 
the soul image or the anima which leads man to, identifying not only his dreams 
and ambitions but also his terrors, weakness and sorrow. 


13 LAW, KATHRIN. Ed. Man, Myth and Magic. Encyclopedia, Punknell K. Briggs Collection, Quartos, 
Briggs. 1898-1980. "Mother Goddess". 
4 BACHELARD, GASTON. Poetics of Place, Translated into Arabic by Ghalib Hals3, University Institution 
for Books and Publishing, ed. 3, Bayrüt, 1987. Introduction. 
* LEARNER, LAURENCE. The Uses of Nostalgia: Studies in Pastoral Poetry, Chatto and Windus, London, 


1972. 1, 
زر‎ | J. E. A Dictionary of Symbols, Translated by Jack Sage, Foreword by Herbert Read, Routledge 
and Kegan Paul, (London And Henley 1984) “love”. 
" JUNG, C. G. Aspects of the Feminine, translated by. R. F. C. Hull, Ark Paperback. Routledge and Kegan 
Paul, London, 1982. pp. 186 - 179, 
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century of Islam which, as Jayyusi said, was yet a frame of life rather than a deep 
spiritual experience of it. Poetry accounts for the conflicts and contradictions, the 
loss of established values in art and life, the need for a moment of catharsis from 
the tension of oppression and bloodshed due to ideological clashes, the painful 
freedom of the spirit, and the deep and vigorous movement of the national mind 
showed inexhaustible vigor everywhere, due to the energy of a young emerging 
nation at the moment of self-discovery and self-assertion. The Umayyad poetry 
reflected this situation in poetry of fancy and adventure, of tears and despair! The 
desire for experimenting needed to audit and elaborate the literary tradition of the 
classical Arabic Qasîda (beginning with 'Umr'u al-Qays in the pre-Islamic period 
and ending with Dhi al-Rumma in the Umayyad era). 


We follow Bodkin in studying poetry, not distinctively with reference to the 
author’s minds, but as lived in our experience, manifesting itself time after time, 
particularly in those images and figures which have special powers on reader’s 
` mind and become a collective representation mixed with the archaic residues’, 
Hence, they play a fundamental role in the poetic feeling which we endeavor to 
fathom. Being represented in several aspects, they reveal an affinity with different 
archetypal figures, powerful and deep seated in the human mind. 


Our core question has two dimensions; the poetic image and representations of 
feminine symbols, and the structural principle of the poem regarding its movement 
in integrating conventional poetry. The symbol of the woman - as symbolic, 
imagery and mythical encyclopedias and dictionaries depict — is the greatest 
symbol of life-giving (derived from the Mother Goddess image in the ancient Near 
East). It reflects man’s profound need for security in an unfriendly world. We feel 
her presence wherever we feel tension between good and evil, the gift of life and 
the fear of death. She is mysterious, combining various aspects of opposites. As 
such, man fears of feeling unable to understand and control her challenging 


۶ BODKIN, MAUD. Archetypal patterns in poetry. Ch. IV. 
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studies in criticism; notably Northrop Frye’s Anatomy of Criticism, in which he 
examined modes of literature as episodes of a quest-myth. Frye constructed an 
integrated study of forces controlling acts, and expressing desires, impulses, wills 
and impressions in his analysis of literary genres. Besides, he approached how the 
structural principle of poetry provided the frame work of symbolism. Maud 
Bodkin’s Archetypal Patterns in Poetry also elucidated the various aspects of the 
archetypal images, through which we can apprehend their collective 
representations emerging from the distant past, and how they maintain a powerful 
existence within our emotional and imaginative life, supporting or threatening our. 
supreme values’. Josef Campbell’s The Hero With A Thousand Faces revealed, in 
turn, the multidimensional aspects of the symbolic figures, actions, images, and 
motives, analyzing their analogies in rituals, myths, and dreams — with reference to 
both Freudian and Jungian psychoanalysis®.The distinct monograph Structuralist 
Interpretations of Pre-Islamic Poetry:Critique and New Directions? by Suzanne P. 
Stetkevych, - whose writings imply a comprehensive knowledge of Poetic Arabic 
tradition, - paved the way for this study; she perceived in the motif of the 
“journey”, in classical Arabic traditional Ode, an analogy to the rite of passage. 


We chose the poetry of the Umayyad period as our field of exemplification 
since Umayyad poets, generation after generation, enlarged the classical poetic 
tradition’s vision of life and transcended its profound principles into a universal 
vision of the world, realizing the underlying implications’®. This age, in fact, was 
the truest representation of the inner consciousness of Arabs during the first 


Great Britain 1986, pp. 38 - 53. 
FRYE, pp. 214 - 215. 

1 BODKIN, MAUD. Archetypal patterns in poetry: Psychological Studies of Imagination. London, Oxford, 
New York, Oxford University Press, 1936. pp. 164, 166, 210, 232. 

* CAMPELL, JOSEPH. The Hero with a Thousand Faces, The Bollingen Series XVII, Pantheon Books, 1949. 
passim. 

° STETKEVYCH, SUZANNE PINCKNEY. “Structuralist Interpretations of Pre-Islamic Poetry: Critique and 
New Directions", Journal of Near Eastern Studies. vol . 42, no. 2 (April, Oct. 1983) The University of Chicago. pp. 
85 - 107. 

۱۵ JAYYUSI, S. AL-KHADRA'A. “Umayyad Poetry”, Cambridge History of Arabic literature from Pre- 
Islamic to Umayyad Period, Cambridge University Press, 1983. pp. 387 - 432. 
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ingenious technique of displacement! and the magical power of metaphor, through 
which it unites juxtaposing categories in one image or in one poetic scene. 


To achieve our goal, we need to depart in manifold directions; because 
figurative identification and metaphorical language are not restricted to art. It is, 
indeed, a common factor bringing poetry, dreams, myths, and rituals together. It 
combines the aesthetic communication to the psychological and social experiences. 
Driven from the universal dreams, they all participate in the overarching dream of 


human growth and the symbols of awakening consciousness.” 


In this article we interpret the structural principle of the classical Arabic ode in 
the Umayyad poetry, unlike the functional interpretation suggested by Ibn 
Qutayba’ to demonstrate the coherent structure of panegyric Arabic poem. To this 
end, we proceed by studying the relationship of poetic and psychological symbols, 
particularly the Freudian symbols and the Jungian archetypes behind the literary 
symbols which are manifested in various imaginary representations brimful with 
traces of pattern trails of ancient..imaginative representations and near eastern 
cultural components. Significantly, the main key to grasping the poetic language, 
as a highly metaphorical representation, will sometimes necessitate understanding 
the mythical displacement in the poetic performed artistic rite. This in turn will 
explain the structural principles of the modes of characters, actions and symbols in 
poetry, and the way they constitute the metaphoric convention’. 


Carl J. Jung pioneered this domain of archetypal criticism; as he illustrated 
analogies of ritual into literature’. It sheds light on some of the following splendid 


! FRYE, NORTHROP. Anatomy of Criticism, Four Essays, Princeton University Press, 1975, p. 188. 

2 Idem., pp. 157 - 255. 

IBN QUTAYBA, Poetry and Poetics, ed. Muhammad Mahmûd Shakir, Dar al-Ma'&rif, Cairo .1982. pp. 74 - 
75 


٩ FRYE, pp 101 — 188, 201 — 204. | 
* JUNG, C. G. Psychological Reflections, ed. Jolande Jacobi, Routledge and Kegan Paul plc. ARK Paperback, 
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This study is concerned with a set of questions to illustrate the main aspects of images of 
thoughts, which emanate from the depth of the mind, and the underlying forces and their 
symbolic functions. Particularly, the archetypal images of the "hero-heroine’, ‘nature’, and 
‘animal’, and their symbols in the “Classical Arabic Lyrical Traditional Ode Convention” 
elaborated by Umayyad poets. What are the aspects of their archetypes and the plans of 
reality according to which the imaginary experience of each of them is constructed? What 
are the forces that stand against the hero from the very beginning of the traditional 
amatory prelude (nas?) and along the movement of the Arabic poem till the end, where the ~ 
poet receives the prize from his praised patronage or from his beloved woman? These 
questions are essential to explore and revise the ethics and profound values; they could be 
differently answered from various standpoints. Notably, the transmutation of the sentiment 
is one of the more vital constituents that give tHe clue to understand the meaning of the 
whole poem. ۱ 
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Within the field of classical Arabic poetry, a large number of studies are 
interested in illuminating aspects of individual qualities and innovations, compared 
to a smaller number of studies concerned with discerning the sources of the 
collective representations which founded the classical Arabic traditional 
convention. l 


Therefore, the present article aims at shedding light on this unfairly overlooked 
subject; seeking to illustrate the nature of poetry as an inexhaustible storehouse of 
imaginative suggestions. The essence of poetry, in particular, draws from its as 
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